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  Bloed op je handen, bloed op je kleren,


  Falka, Falka, brand en sterf,


  Voor jouw daden zul je creperen,


  In de vlammen, in het verderf!


  



  Liedje gezongen door elfen- en mensenkinderen bij de rituele verbranding van de pop Falka tijdens het Saovina-herfstfeest


  



  Vedymins, door de Noordlingen (z.a.) ‘heksers’ genoemd, vormen een mysterieuze en elitaire kaste van priestersoldaten die waarschijnlijk teruggaat op de druïden (z.a.). De volksverbeelding kent hun magische krachten en bovenmenselijke vermogens toe; v. zouden in staat zijn boze geesten, monsters en allerlei duistere krachten te bevechten. In de praktijk werden de v., die weergaloos het zwaard hanteerden, door de heersers van het noorden ingezet in de stammenoorlogen die zij onderling uitvochten. Tijdens het gevecht raakten de v. in een trance die naar men aanneemt teweeg werd gebracht door zelfhypnose of toxische substanties. Ze vochten met een tomeloze energie, zonder de minste aandacht te schenken aan pijn of zelfs ernstige verwondingen, wat voedsel gaf aan bijgeloof met betrekking tot hun bovenmenselijke krachten. De theorie volgens welke de v. het product zouden zijn van mutatie of genetische manipulatie is niet bevestigd. V. zijn de helden van talrijke verhalen van de Noordlingen (vgl. F. Delannoy, Mythen en legenden van de Noordlingen).


  



  Effenberg en Talbot, Encyclopaedia Maxima Mundi, deel XV


  



  1


  Tegen de jongelui die ijlbode wilden worden, zei Aplegatt dat je om zo de kost te verdienen twee dingen nodig had: gouden hersens en een ijzeren kont.


  Gouden hersens zijn essentieel, hield Aplegatt de aspirant-ijlbode voor, omdat in de platte leren tas op zijn borst alleen het minder belangrijke nieuws zat, dat veilig kon worden toevertrouwd aan het verraderlijke papier of perkament. De echt belangrijke, geheime berichten zaten in het geheugen van de boodschapper en werden alleen overgebracht aan de geadresseerde – woordelijk, en die woorden waren vaak verre van eenvoudig. Ze waren moeilijk uit te spreken en nog moeilijker te onthouden. Om ze uit het hoofd te leren en foutloos te reproduceren had je echt gouden hersens nodig.


  En wat de voordelen van een ijzeren kont betreft: daar kwam iedere ijlbode gauw genoeg achter. Wanneer je drie dagen en nachten in het zadel zit, tijdens een rit van honderd of zelfs tweehonderd mijl, over de weg maar ook wel dwars door het veld, dan heb je die ijzeren kont hard nodig. Nee, natuurlijk zit je niet onafgebroken in het zadel; soms stijg je af om uit te rusten. Want een mens kan veel verdragen, maar een paard veel minder. Maar toch, als het tijd is om weer plaats te nemen op het zadel, is het alsof je kont moord en brand schreeuwt.


  ‘Maar meneer Aplegatt,’ vroegen de jongelui soms verbaasd, ‘wie heeft er nu nog ijlboden nodig? Stel, je moet van Vengerberg naar Wyzima. Dat is op z’n minst vier of vijf dagen rijden, zelfs op het snelste paard. En hoelang doet een tovenaar uit Vengerberg er nou helemaal over om een boodschap te sturen aan een tovenaar in Wyzima? Een halfuur, hoogstens. Het paard van een ijlbode kan kreupel raken, maar de boodschap van een tovenaar komt altijd aan. Die raakt nooit verdwaald en komt nooit te laat. Wat moet je nog met ijlboden als ieder hof zijn tovenaars heeft? IJlboden zijn overbodig geworden, meneer Aplegatt.’


  Een tijdlang had Aplegatt zelf ook gedacht dat niemand hem nog nodig had. Hij was zesendertig, klein van stuk maar sterk en pezig, hij was niet bang om hard te werken – en natuurlijk had hij gouden hersens. Hij had best ander werk kunnen vinden om in het levensonderhoud van zichzelf en zijn vrouw te voorzien, en om wat geld opzij te leggen voor de bruidsschat van zijn twee nog ongetrouwde dochters, en om zijn getrouwde dochter en haar echtgenoot, de mislukkeling, te blijven helpen. Maar ander werk, daar moest Aplegatt niet aan denken. Hij was een ijlbode van de koning, en daarmee uit.


  Maar toen, opeens, nadat hij lange tijd vergeten was en na een lange tijd van vernederend nietsdoen, was Aplegatt weer nodig. Langs wegen en bospaden klonk weer hoefgetrappel. De ijlboden zwermden weer uit en brachten hun nieuws van stad tot stad.


  Aplegatt wist waarom dat was. Hij zag veel en hij hoorde nog meer. Hij werd verondersteld een boodschap meteen te vergeten nadat hij haar had afgeleverd, zo grondig dat hij haar zelfs wanneer hij gefolterd werd niet meer zou kunnen oproepen in zijn herinnering. Maar Aplegatt vergat niets. Hij wist waarom koningen ineens waren opgehouden te communiceren met behulp van magie en tovenaars. Het nieuws dat de ijlboden met zich meedroegen moest voor de tovenaars verborgen blijven. De koningen vertrouwden hen niet meer.


  Aplegatt wist niet waarom de vriendschap tussen de koningen en tovenaars ineens bekoeld was, en daar brak hij zich ook niet het hoofd over. Koningen en tovenaars waren voor hem onbegrijpelijke en onvoorspelbare wezens, vooral wanneer er moeilijke tijden aanbraken. En dat er moeilijke tijden waren aangebroken, kon niemand ontgaan die het land doorkruiste van burcht naar burcht, stad naar stad, koninkrijk naar koninkrijk.


  Er waren ontzettend veel soldaten op de been. Om de haverklap kwam je een infanterie- of cavaleriecolonne tegen, steevast met een prikkelbare, nerveuze, kortaangebonden, arrogante commandant die deed alsof het lot van de wereld van hem afhing. Ook de steden en burchten waren vol gewapende mannen, en dag en nacht was er een koortsachtige activiteit gaande. De burggraven en slotvoogden, die gewoonlijk onzichtbaar bleven, renden nu onophoudelijk over muren en binnenplaatsen, nijdig als wespen voor een onweer; ze deelden vloekend en tierend bevelen uit en wie hun voor de voeten liep kon een schop krijgen. Dag en nacht kropen colonnes zwaarbeladen wagens naar vestingen en garnizoenen, waar ze hun vracht losten en vervolgens met grote snelheid hun zich moeizaam voortbewegende tegenliggers passeerden. Horden dartele, driejarige paarden waren van stal gehaald en deden het stof opwervelen op de wegen. De paardjes, niet gewend aan het bit of aan gewapende berijders, genoten van hun laatste vrije dagen, waarbij ze de staljongens handenvol werk bezorgden en andere weggebruikers het leven zuur maakten.


  Kortom, er hing oorlog in de hete, roerloze lucht.


  Aplegatt ging in zijn stijgbeugels staan en keek om zich heen. Beneden hem, aan de voet van de heuvel, kronkelde een blinkende rivier tussen de weiden en boompartijen. Daarachter, naar het zuiden, strekten zich bossen uit. De ijlbode spoorde zijn paard aan. Hij had haast.


  Twee dagen was hij al onderweg. Hij had de koninklijke order en de documenten in ontvangst genomen in Hagge, waar hij een rustpauze hield op de terugweg uit Tretogor. Hij had de vesting ’s nachts verlaten en in galop de weg gevolgd langs de linkeroever van de Pontar; daarna was hij voor zonsopgang de grens met Temerië gepasseerd en de volgende dag bereikte hij al tegen het middaguur de oever van de Ismena. Als koning Foltest in Wyzima was geweest, had Aplegatt hem de boodschap die nacht kunnen overhandigen. Helaas was de koning niet in de hoofdstad. Hij bevond zich in het zuiden van het land, in Maribor, bijna tweehonderd mijl van Wyzima. Aplegatt wist dit, en daarom verliet hij in de buurt van Wittebrug de in westelijke richting voerende weg en reed hij door de bossen naar Ellander. Dat was gevaarlijk. De Scoia’tael, Eekhoorns, maakten de bossen hier onveilig, en wee degene die in hun handen viel of binnen het bereik kwam van hun pijlen. Maar een ijlbode van de koning moest risico’s nemen. Dat was zijn plicht.


  Het kostte hem weinig moeite de rivier te doorwaden – het had al sinds juni niet meer geregend en het water in de Ismena stond laag. Hij bleef langs de bosrand rijden en bereikte het karrenspoor dat in zuidoostelijke richting liep van Wyzima naar de Mahakambergen, waar zich de ijzergieterijen, smederijen en nederzettingen van de dwergen bevonden. Er reden veel wagens en karren op de weg, die vaak werden ingehaald door kleine bereden eenheden. Aplegatt slaakte een zucht van verlichting. Waar veel mensen waren, waren geen Scoia’tael. De campagne tegen de elfenguerrilla’s in Temerië was een jaar gaande; zij hadden zich teruggetrokken in de bossen, waar ze zich in kleine commando’s hadden opgesplitst. Deze kleinere groepen waagden zich niet in de buurt van drukke wegen en voerden daar geen aanvallen uit.


  Voor de nacht was hij al bij de westelijke grens van het hertogdom Ellander, op een splitsing bij het dorp Zavada. Vanaf daar kon hij de rechte, veilige weg naar Maribor volgen: tweeënveertig mijl lang, druk bereden, nergens mul of modderig. Bij het kruispunt was een herberg, en Aplegatt besloot zichzelf en zijn paard wat rust te gunnen. Als hij bij het krieken van de dag weer vertrok, zou hij zijn paard niet hoeven afjakkeren om voor zonsondergang de zilver-zwarte wimpels op de rode daken van het kasteel van Maribor in zicht te krijgen.


  Hij ontzadelde zijn merrie, stuurde de staljongen weg en verzorgde het dier zelf. Hij was een ijlbode van de koning, en een ijlbode van de koning staat nooit een ander toe om zijn paard aan te raken. Hij at een stevige portie roereieren met worst en een kwart roggebrood en spoelde zijn maaltijd weg met een kan bier. Hij luisterde naar wat er allemaal gezegd en geroddeld werd door de reizigers uit alle windstreken die in de herberg aten.


  Aplegatt kwam te weten dat er weer problemen waren in Dol Angra: opnieuw was een Lyrische cavalerie-eenheid slaags geraakt met Nilfgaardse ruiters. Meve, de koningin van Lyrië, had Nilfgaard luid en duidelijk beschuldigd van provocatie en – opnieuw – de hulp ingeroepen van koning Demawend van Aedirn. Tretogor was getuige geweest van de openbare terechtstelling van een Redanische baron die gemene zaak had gemaakt met geheime afgezanten van keizer Emhyr van Nilfgaard. In Kaedwen hadden Scoia’taelcommando’s zich verenigd en een bloedbad aangericht in fort Leyda. Uit wraak hadden de mensen van Ard Carraigh bij een pogrom bijna vierhonderd niet-mensen vermoord die woonachtig waren in de hoofdstad.


  Intussen beschreven kooplieden die uit het zuiden waren gekomen het verdriet en de rouw onder de Cintrische emigranten die zich in Temerië onder het vaandel van maarschalk Vissegerd hadden geschaard. Het vreselijke nieuws van de dood van prinses Cirilla, de Leeuwenwelp, de laatste afstammeling van koningin Calanthe, was bevestigd.


  En er werden nog duisterder, onheilspellender dingen verteld. In verscheidene dorpen in de streek rond Aldersberg was er ineens bloed in plaats van melk uit de koeienuiers gekomen, en bij dageraad was in een mistbank de Pestmaagd gezien, de aankondiger van dood en vernietiging. De Wilde Jagers, een spookachtig leger dat door de hemel galoppeerde, was verschenen in Brugge, bij de bossen van Brokilon, het verboden koninkrijk van de dryaden; en de Wilde Jagers, dat weet iedereen, zijn altijd de voorbode van oorlog. En bij Kaap Bremervoord was een spookschip gesignaleerd met aan boord een demon, een zwarte ridder wiens helm getooid was met roofvogelvleugels...


  De ijlbode luisterde niet langer; hij was te moe. Hij ging naar de gemeenschappelijke slaapzaal, liet zich op zijn brits vallen en was meteen vertrokken.


  Bij zonsopgang stond hij op, en hij was een beetje verbaasd toen hij het erf op liep: hij was niet, zoals gewoonlijk, de eerste die zich opmaakte om te vertrekken. Een zwarte ruin stond gezadeld bij de pomp, en ernaast was een vrouw in mannenkleren haar handen aan het wassen in de trog. Toen ze Aplegatts voetstappen hoorde, draaide de vrouw zich om. Ze nam haar weelderige zwarte haar in haar natte handen en gooide het naar achteren. De ijlbode maakte een buiging. De vrouw knikte even.


  Toen hij de stal in liep botste hij bijna tegen nog een vroege vogel aan: een meisje met een fluwelen baret op leidde net een appelgrauwe merrie naar buiten, het erf op. Het meisje wreef over haar gezicht en leunde geeuwend tegen de schoft van haar paard.


  ‘Jeetje,’ mompelde ze toen ze langs de ijlbode liep. ‘Ik val vast in slaap op mijn paard... Ik val gewoon om... Oewaah...’


  ‘Geef uw merrie de vrije teugel,’ zei Aplegatt vriendelijk terwijl hij zijn zadel van het rek pakte, ‘dan wordt u vanzelf wakker in de ochtendkoelte. Het beste, juffrouw.’


  Het meisje draaide zich om en keek hem aan. Ze leek hem nu pas op te merken. Ze had grote, smaragdgroene ogen. Aplegatt gooide de sjabrak over zijn paard.


  ‘Ik wens u een veilige reis,’ zei hij. Doorgaans was hij niet zo spraakzaam, maar nu voelde hij de behoefte om met iemand te praten, zelfs al was die iemand een slaperige tiener. Misschien kwam het door de lange, eenzame dagen die hij doorbracht op de weg, of misschien doordat het meisje hem een beetje deed denken aan zijn middelste dochter.


  ‘Dat de goden u mogen beschermen,’ voegde hij eraan toe, ‘tegen ongelukken en noodweer. Jullie zijn maar met zijn tweeën, en dan ook nog vrouwen... En we beleven slechte tijden. Overal op de wegen loert het gevaar.’


  Het meisje sperde haar groene ogen open. De ijlbode voelde een koude rilling over zijn rug lopen.


  ‘Gevaar...’ zei het meisje ineens met een andere, vreemde stem. ‘Het gevaar komt geluidloos. Je hoort het niet wanneer het met zijn grijze veren op je neerduikt. Ik droomde... Het zand... Het zand was heet van de zon.’


  ‘Wat?’ Aplegatt verstarde met het zadel tegen zijn buik gedrukt. ‘Wat zei u, juffrouw? Wat voor zand?’


  Een hevige huivering doorvoer het meisje. Ze wreef over haar gezicht. De appelgrauwe merrie schudde haar hoofd.


  ‘Ciri!’ riep de vrouw met het zwarte haar scherp vanaf het erf terwijl ze de zadelriem vastmaakte om haar zwarte hengst. ‘Opschieten!’


  Het meisje geeuwde weer en knipperde met haar ogen. De aanwezigheid van de ijlbode in de stal leek haar te verbazen. Aplegatt zei niets.


  ‘Ciri,’ herhaalde de vrouw. ‘Ben je daar in slaap gevallen?’


  ‘Ik kom al, mevrouw Yennefer.’


  Toen Aplegatt zijn paard gezadeld had en de stal uit leidde, was van de vrouw en het meisje geen spoor meer te bekennen. Een haan kraaide lang en hees, een hond blafte, een koekoek riep vanuit de bomen. De ijlbode sprong in het zadel. Opeens moest hij terugdenken aan de groene ogen van het slaperige meisje en aan haar vreemde woorden. Het gevaar komt geluidloos? Grijze veren? Heet zand? Die meid is niet helemaal goed snik, besloot hij. Je komt ze vaak tegen vandaag de dag. Meisjes die van het padje geraakt zijn, verpest door vagebonden en ander gespuis in deze tijden van oorlog... Ja, ze is beslist van het padje geraakt. Of misschien was ze alleen slaperig, weggerukt uit haar dromen, nog niet helemaal wakker. Je staat verbaasd wat mensen allemaal uitkramen wanneer ze bij de dageraad rondbanjeren, tussen slapen en waken in...


  Opnieuw ging er een huivering door hem heen en hij voelde een pijnscheut tussen zijn schouderbladen. Hij wreef met een vuist over zijn rug.


  Met een slap gevoel in zijn knieën spoorde hij zijn paard aan zodra hij terug was op de weg naar Maribor. Hij galoppeerde ervandoor. Hij had niet veel tijd meer.


  



  De ijlbode bleef niet lang in Maribor – er was nog geen dag verstreken toen hij de wind alweer om zijn oren hoorde fluiten. Zijn nieuwe paard, een vosruin uit de stal van Maribor, rende snel, met zijn neus vooruit en zijn staart gestrekt. Wilgen langs de weg vlogen voorbij. De tas met diplomatieke post drukte tegen Aplegatts borst. Zijn achterwerk deed gemeen zeer.


  ‘Hé! Ik hoop dat je je nek breekt, vlegel!’ werd hem achterna geschreeuwd door een voerman die uit alle macht aan de teugels trok om zijn tweespan in bedwang te krijgen, dat was geschrokken van de voorbijgalopperende ruin. ‘Kijk hem rennen, alsof de duivel hem op de hielen zit. Maar al rijd je als een dolleman, de Dood achterhaalt je toch!’


  Aplegatt wreef in zijn oog, dat traande van de snelheid.


  De dag ervoor had hij koning Foltest een brief overhandigd en vervolgens koning Demawends geheime boodschap uitgesproken:


  ‘Demawend aan Foltest. Alles is klaar in Dol Angra. De vermomde strijdkrachten wachten op de order. Vermoedelijke datum: de tweede nacht na nieuwe maan in juli. De boten zullen twee dagen daarna landen op de andere oever.’


  Zwermen kraaien vlogen luid krassend boven de weg. Ze vlogen naar het oosten, naar Mahakam en Dol Angra, naar Vengerberg. Onder het rijden repeteerde de ijlbode de vertrouwelijke boodschap voor de koning van Aedirn die de koning van Temerië hem had toevertrouwd:


  ‘Foltest aan Demawend. Ten eerste: laten we de campagne afblazen. De betweters hebben een vergadering belegd. Ze gaan zitten debatteren op het eiland Thanedd. Die vergadering kan veel veranderen. Ten tweede: de zoektocht naar de Leeuwenwelp kan worden gestaakt. Het is bevestigd. De Leeuwenwelp is dood.’


  Aplegatt gaf zijn paard de sporen. Hij had niet veel tijd meer.


  



  Het smalle pad door het bos werd versperd door wagens. Aplegatt ging langzamer rijden en begaf zich stapvoets naar de laatste wagen van de lange colonne. Hij besefte dat hij zich niet door de versperring kon wringen, maar aan terugkeren viel niet te denken. Dat zou veel te veel tijd kosten. Zich in het drassige struikgewas wagen en om de versperring heen rijden was evenmin een aantrekkelijk alternatief, al helemaal niet omdat het begon te schemeren.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan de voerlieden op de laatste wagen. Het waren twee oude mannen; de een zat te dommelen en de ander gaf al evenmin veel tekenen van leven. ‘Een aanval? Scoia’tael? Zeg op, ik heb haast...’


  Voordat een van de oude mannen de kans kreeg antwoord te geven, klonk er geschreeuw aan het begin van de colonne, die verborgen was achter de bomen. Voerlieden sprongen op hun wagens en gaven hun paarden en ossen er met de zweep van langs onder het schreeuwen van een keur aan krachttermen. De colonne zette zich moeizaam in beweging. De dommelende man werd wakker, bewoog zijn kin, zei ‘hu!’ tegen zijn muildieren en sloeg met de leidsels op hun ruggen. Zijn metgezel kwam weer tot leven, schoof zijn strohoed voor zijn ogen weg en keek naar Aplegatt.


  ‘Tjonge, heeft die even haast,’ zei hij. ‘Nou jongen, je hebt geluk. Je hebt je precies op tijd bij ons gevoegd.’


  ‘Zo is het maar net,’ zei de andere oude man. Hij bewoog zijn kin en spoorde zijn muildieren aan om op te schieten. ‘Precies op tijd. Als je hier vanmiddag was aangekomen, had je net als wij moeten stoppen en wachten op vrije doorgang. We hebben allemáál haast, maar we moesten wachten. Je kunt moeilijk doorrijden als de weg is afgesloten.’


  ‘De weg afgesloten? Hoezo?’


  ‘Er is hier een wrede menseneter, jongen. Hij heeft een ridder aangevallen die hier op de weg reed met alleen zijn schildknaap bij zich. Ze zeggen dat hij die ridder z’n hoofd heeft afgerukt, met helm en al, en dat hij zijn paard de ingewanden uit het lijf heeft getrokken. Die jongen wist te ontsnappen en volgens hem was het een afschuwelijk beest. De weg zag rood van het bloed, zei hij.’


  Aplegatt haalde de teugels aan om gelijke tred te houden met de wagen, zodat ze hun gesprek konden voortzetten. ‘Wat was het voor soort monster?’ vroeg hij. ‘Een draak?’


  ‘Nee, het is geen draak,’ zei de voerman met de strohoed. ‘Het schijnt een mantikora te zijn of zoiets. Een vliegend monster, zei die jongen, verschrikkelijk groot. En kwaadaardig! We dachten dat hij die ridder zou verslinden en dan zou wegvliegen, maar niks daarvan. Het schijnt dat hij op de weg ging zitten, de rotzak, sissend en zijn slagtanden ontblotend... Ja, en de weg potdicht natuurlijk, als een fles met de kurk erop. De lui die voorop reden en dat ondier zagen, sprongen van hun wagen en vlogen ervandoor, en nu staat er een rij van een halve mijl, en je ziet het, jongen: overal om ons heen niks dan struiken en moeras. Je kunt geen kant op. Dus hier stonden we dan...’


  ‘Stelletje lamzakken,’ zei de ruiter verontwaardigd. ‘Gaan daar een beetje stom staan wachten in plaats van hun bijl en speer te pakken om dat beest van de weg te jagen of af te maken.’


  ‘Een paar hebben dat geprobeerd, hoor,’ zei de oude voerman. Hij spoorde zijn muildieren aan tot iets meer spoed nu de colonne op gang kwam. ‘Drie dwergen die mee waren om het handelskonvooi te beschermen en vier rekruten die op weg waren naar de vesting in Carreras om zich bij het leger daar te voegen. Het monster heeft de dwergen gruwelijk toegetakeld, en de rekruten...’


  ‘... gingen op de loop,’ vulde de andere oude man aan, waarna hij deskundig een fikse fluim precies tussen de beide muildieren deed belanden. ‘Zodra ze de mantikora zagen, gingen ze op de loop. Eentje schijnt in zijn broek te hebben gekakt. O, kijk, kijk! Dat is ’m, jongen, daar!’


  ‘Wat zit je nou te zwammen?’ vroeg Aplegatt geërgerd. ‘Denk je dat het me interesseert om die schijtlijster te zien?’


  ‘Nee! Het monster! Het kreng! Ze tillen het op een wagen! Zie je het niet?’


  Aplegatt ging staan in zijn stijgbeugels. Ondanks de invallende duisternis en de menigte toeschouwers zag hij hoe soldaten het grote, taankleurige kadaver naar een wagen droegen. De vleermuisachtige vleugels en de schorpioenenstaart sleepten over de grond. Onder luid gejuich tilden de soldaten het lijk op de wagen. De voor de wagen gespannen paarden schrokken duidelijk van de stank en het bloed; ze hinnikten en trokken aan hun lamoen.


  ‘Doorrijden!’ schreeuwde een sergeant naar de beide oude mannen. ‘Maak de weg vrij!’


  De oude voerman dreef zijn muildieren vooruit en de wagen hotste over de voren en kuilen in de weg. Aplegatt spoorde zijn paard aan met zijn hielen en ging weer naast hen rijden.


  ‘Zo te zien hebben de soldaten korte metten gemaakt met dat beest.’


  ‘Welnee!’ antwoordde de oude man. ‘Toen de soldaten kwamen, deden ze niks anders dan schreeuwen en mensen rond commanderen. “Stilstaan jij! Vooruit, verder!” – enzovoort. Ze hadden helemaal geen zin om met dat monster te gaan knokken. Nee, ze hebben er een hekser bij gehaald.’


  ‘Een hekser?’


  ‘Jawel!’ zei de tweede oude man bevestigend. ‘Iemand herinnerde zich opeens dat hij in het dorp een hekser had gezien, en die hebben ze opgetrommeld. Hij reed ons even later voorbij. Zijn haar was wit en hij zag er angstwekkend uit. Op zijn rug droeg hij een vreselijk zwaard. Binnen een uur riep iemand dat de weg zo meteen weer vrij zou zijn omdat de hekser dat beest onschadelijk had gemaakt. Dus eindelijk konden we verder, en dat was precies toen jij kwam opdagen, jongen.’


  ‘Aha,’ zei Aplegatt afwezig. ‘In alle jaren dat ik langs deze wegen heb gezworven, ben ik niet één keer een hekser tegengekomen. Heeft iemand gezien hoe hij het monster versloeg?’


  ‘Ja, ikke!’ riep een jongen met een grote warrige bos haar die aan de andere kant van de wagen was komen rijden. Hij reed op een ongezadelde, magere, appelgrauwe knol die hij stuurde met een halster. ‘Ik heb het allemaal gezien! Ik was bij de soldaten, daar helemaal vooraan!’


  ‘Moet je die snotneus zien,’ zei de oude voerman. ‘Nog niet droog achter de oren en al een grote waffel. Wil jij soms een draai om je oren?’


  ‘Laat hem toch zijn verhaal doen,’ onderbrak Aplegatt hem. ‘We zijn bijna bij het kruispunt en daar sla ik af naar Carreras, en daarvóór wil ik graag horen hoe dat gegaan is, met die hekser. Kom op jongen, vertel!’


  ‘Nou, het ging dus zo,’ begon de jongen, die nog steeds naast de wagen reed, haastig. ‘Die hekser rijdt naar de commandant toe. Hij zegt dat hij Geralt heet. De officier zegt dat het hem niet uitmaakt hoe hij heet, als hij maar meteen begint. En hij wijst hem het monster aan. De hekser rijdt er dichter naartoe en kijkt. Het monster is nog zo’n stadie van hem vandaan, maar hij werpt er een blik op en zegt dat het een ongewoon grote mantikora is en dat hij hem zal doden als ze hem tweehonderd kronen betalen.’


  ‘Tweehonderd kronen?’ zei de tweede oude man geschrokken. ‘Was hij niet goed wijs?’


  ‘Dat zei die officier ook, alleen drukte hij zich anders uit. En de hekser zegt dat dat is hoeveel het kost, en anders: even goede vrienden en laat dat monster maar tot sint-juttemis op de weg blijven zitten. De officier zegt dat hij niet zoveel gaat betalen en dat hij dan wel wacht tot het beest vanzelf wegvliegt. De hekser zegt dat hij dat wel kan vergeten, want dat beest heeft honger en is kwaad. En als hij wegvliegt, is hij binnen de kortste keren weer terug, want dit is zijn jacht... eh... zijn jachterorium.’


  ‘Zit niet uit je nek te kletsen, snotjoch!’ De voerman, die tevergeefs probeerde zijn neus te snuiten in de vingers waarmee hij de leidsels vasthield, verloor zijn geduld. ‘Vertel gewoon wat er gebeurd is!’


  ‘Maar dat dóé ik! Goed, de hekser zegt: “Dat monster vliegt niet weg. Hij is de hele nacht bezig om op zijn gemak die ridder op te peuzelen. Die draagt een harnas, en het is een heel gedoe voor het monster om het vlees eruit te peuteren.” Een paar kooplui komen erbij staan en zeggen dat ze het met de hekser af willen maken op honderd kronen. Stop die honderd kronen maar in je achterste, zegt de hekser, dat monster is een mantikora en hij is hartstikke gevaarlijk en voor hun stomme honderd kronen gaat hij zijn nek niet wagen. De officier wordt kwaad en zegt: dan heb je pech gehad, het is het lot van een hekser om z’n nek te wagen en daar is hij precies geschikt voor, net zoals een reet precies geschikt is om ermee te schijten. Je kon zien dat die kooplui bang werden dat de hekser er boos vandoor zou gaan, dus, zeggen ze, we betalen je honderdvijftig. En ja hoor, de hekser haalt zijn zwaard van zijn rug en loopt de weg af naar de plek waar dat beest zit. En de officier maakt achter zijn rug een teken om het boze oog af te wenden en spuwt op de grond en zegt dat hij niet snapt waarom er zulke walgelijke kerels op de wereld rondlopen. Een van de kooplui zegt dat als het leger monsters wegjoeg van de wegen in plaats van achter elfen in het bos aan te zitten, er helemaal geen heksers nodig zouden zijn en dat...’


  ‘Niet zwammen,’ viel de oude man hem in de rede. ‘Vertel gewoon wat je gezien hebt.’


  ‘Ik heb het paard van de hekser gezien,’ pochte de jongen. ‘Een kastanjebruine merrie met een witte bles.’


  ‘Die merrie interesseert me geen moer. Heb je de hekser het monster zien doden?’


  ‘Eh...’ stamelde de jongen. ‘Nee, dat niet. Ik werd naar achteren geduwd. Iedereen stond te schreeuwen en de paarden steigerden, toen...’


  ‘Zei ik het niet?’ verklaarde de oude man geringschattend. ‘Hij heeft geen ene moer gezien, die snotneus.’


  ‘Nou, ik heb de hekser anders wél zien terugkomen!’ zei de jongen verontwaardigd. ‘En de officier, die het allemaal gezien had, zag lijkbleek en zei heel zachtjes tegen zijn mannen dat het tovenarij was of een elfentruc en dat een normaal mens een zwaard nooit zo snel kon hanteren... En toen kwam de hekser terug en hij nam zijn geld en ging op zijn merrie zitten en reed weg.’


  ‘Hm,’ mompelde Aplegatt. ‘Welke kant ging hij op? Nam hij de weg naar Carreras? Misschien kan ik hem nog inhalen, gewoon om een glimp van hem op te vangen...’


  ‘Nee,’ zei de jongen. ‘Hij heeft op het kruispunt de weg naar Dorian genomen. Hij had haast.’


  



  De hekser droomde zelden, en van die zeldzame dromen herinnerde hij zich niets wanneer hij wakker werd. Zelfs niet als het nachtmerries waren, en dat waren het gewoonlijk.


  Ook ditmaal was het een nachtmerrie, maar deze keer herinnerde de hekser zich er tenminste iets van. Een helder beeld was opeens tevoorschijn gekomen uit een maalstroom van vage maar verontrustende vormen, van vreemde maar onheilspellende scènes en van onbegrijpelijke maar duistere woorden en geluiden. Het was Ciri, maar niet zoals hij haar zich herinnerde van Kaer Morhen. Het vlaskleurige haar dat achter haar aan golfde terwijl ze galoppeerde was langer – zoals het was geweest toen hij haar voor het eerst ontmoette, in de bossen van Brokilon. Ze reed voorbij en hij wilde schreeuwen, maar er kwamen geen woorden uit zijn mond. Hij wilde achter haar aan rennen, maar het was alsof hij tot halverwege zijn dijen vastzat in stollend pek. En Ciri leek hem niet te zien. Ze galoppeerde verder, de nacht in, tussen misvormde elzen en wilgen die met hun takken wuifden alsof ze leefden. Hij zag dat ze werd achtervolgd, dat een zwart paard haar achternagaloppeerde. Op het dier zat een ridder in een zwart harnas, met op zijn hoofd een helm die was getooid met roofvogelvleugels.


  Hij kon zich niet bewegen, hij kon niet schreeuwen. Hij kon alleen maar toekijken hoe de gevleugelde ridder Ciri inhaalde, haar bij haar haren greep, het meisje uit het zadel trok en haar met zich mee sleurde terwijl hij verder galoppeerde. Hij zag Ciri’s van pijn vertrokken gezicht, zag haar mond, verwrongen in een geluidloze schreeuw. Word wakker! beval hij zichzelf, niet in staat om de nachtmerrie te verdragen. Word wakker! Nu meteen!


  Hij werd wakker.


  Lang lag hij bewegingloos terwijl hij zich de droom herinnerde. Toen stond hij op. Hij haalde een beurs onder zijn kussen vandaan en telde snel een aantal tienkronenmunten uit. Honderdvijftig voor de mantikora van gisteren. Vijftig voor de neveling die hij gedood had in opdracht van de dorpsoudste van een dorp niet ver van Carreras. En vijftig voor de weerwolf die kolonisten uit Burdorff voor hem hadden opgejaagd.


  Vijftig voor een weerwolf. Dat was goedbetaald, want het was een makkelijke klus geweest. De weerwolf had niet eens verzet geboden. Hij was een grot in gedreven waaruit hij niet kon ontsnappen en had geknield de genadeslag afgewacht. De hekser had medelijden met hem gehad.


  Maar hij had het geld nodig.


  Nog geen uur later reed hij stapvoets door de straten van Dorian, op zoek naar een bekende steeg met een bekend uithangbord.


  



  Op het uithangbord stond CODRINGHER EN FENN, JURIDISCHE ADVIEZEN EN DIENSTVERLENING. Geralt wist dat de handel van Codringher en Fenn weinig met de wet te maken had en dat de beide heren meer dan genoeg redenen hadden om ieder contact met de wet en de handhavers daarvan te vermijden. Hij betwijfelde bovendien of er onder de cliënten die hun kantoor bezochten ook maar iemand was die wist wat het woord ‘juridisch’ betekende.


  Het gebouwtje had geen gelijkvloerse ingang. Er was alleen een stevig vergrendelde deur die waarschijnlijk toegang gaf tot een koetshuis of stal. Om bij de ingang te komen moest je achterom lopen, een modderige binnenplaats vol eenden en kippen betreden, een paar treden op gaan en door een smalle galerij en een donkere, nauwe gang lopen. Pas dan stond je voor een massieve, beslagen mahoniehouten deur met een zware koperen klopper in de vorm van een leeuwenkop.


  Geralt klopte aan en stapte haastig achteruit. Hij wist dat in de deur een mechaniek zat dat twintigduimsspijkers naar buiten schoot door gaatjes die verborgen zaten in het ijzerbeslag. In theorie schoten de spijkers alleen naar buiten wanneer iemand aan het slot morrelde, of wanneer Codringher of Fenn op de knop drukte, maar Geralt wist uit ervaring dat alle mechanieken onbetrouwbaar zijn. Ze doen het niet wanneer ze het horen te doen, en andersom.


  Er zat kennelijk iets in de deur – iets magisch, waarschijnlijk – waarmee je bezoekers kon herkennen. Nadat hij aangeklopt had, vroeg geen stem wie hij was en wat hij kwam doen. De deur zwaaide open en daar stond Codringher. Het was altijd Codringher die opendeed, nooit Fenn.


  ‘Welkom, Geralt,’ zei Codringher. ‘Kom binnen. Je hoeft je niet plat te drukken tegen de deurpost, ik heb het veiligheidsmechanisme uitgeschakeld. Het ging opeens af en heeft een stel gaten geprikt in een man die met zijn negotie langs de deuren ging. Kom toch verder! Heb je een zaak voor me?’


  ‘Nee,’ zei de hekser terwijl hij een groot, somber voorvertrek betrad waar het als altijd een beetje naar katten rook. ‘Niet voor jou. Voor Fenn.’


  Codringher liet een luide, kakelende lach horen, daarmee voedsel gevend aan de verdenking van de hekser dat Fenn een mythische figuur was, uitsluitend bedoeld om provoosten, baljuws, belastinggaarders en andere door Codringher verafschuwde individuen een rad voor ogen te draaien.


  Ze betraden het kantoor, waar het lichter was omdat het zich boven in het gebouw bevond en de van stevige tralies voorziene ramen het grootste deel van de dag de zon vingen. Geralt ging in de voor cliënten bestemde stoel zitten. Codringher nam tegenover hem plaats in een fauteuil achter een eikenhouten bureau. Dit was een man die zichzelf ‘advocaat’ noemde en voor wie niets onmogelijk was. Had je moeilijkheden of zat je in de problemen, dan ging je naar Codringher, en dan kwam je er gauw genoeg achter hoe door en door gewetenloos de man was. Je kreeg krediet zonder garantie of onderpand. Of je was ineens de enige van een lange lijst schuldeisers die zijn geld terugzag wanneer een zaak op de fles was gegaan. Of je kreeg je erfenis, hoewel je rijke oom had gedreigd je geen stuiver na te laten. Of je kreeg de hele erfenis omdat alle andere familieleden, tot dan toe toch zo vastbesloten, opeens afzagen van al hun rechten. Je zoon werd vrijgelaten uit de kerker, hoewel de bewijzen van zijn schuld onweerlegbaar waren. Want wanneer Codringher en Fenn zich ermee bemoeiden, verdween op mysterieuze wijze alle bewijs en trokken getuigen hun eerdere verklaringen in. De jager op de bruidsschat van je dochter maakte ineens een andere jonge vrouw het hof. De minnaar van je vrouw of de verleider van je dochter had drie gecompliceerde botfracturen – beide benen en één arm – na een betreurenswaardig ongeval. Je aartsvijand of een ander hinderlijk individu hield ineens op overlast te veroorzaken; gewoonlijk werd nooit meer iets van die persoon vernomen. Ja, als je een probleem had, kon je altijd naar Dorian rijden, je naar Codringher en Fenn spoeden en op de mahoniehouten deur kloppen. Dan verscheen ‘advocaat’ Codringher in de deuropening, een kleine, schriele, grijzende man met de ongezonde huidskleur van iemand die zelden in de frisse buitenlucht komt. Codringher troonde je mee naar zijn kantoor, ging in zijn fauteuil zitten, tilde zijn grote zwart-witte kater op zijn schoot en begon het beest te aaien. Beide – Codringher en de kater – namen de cliënt op met dezelfde onaangename, nerveus makende uitdrukking in hun geelgroene ogen.


  ‘Ik heb je brief ontvangen,’ zei Codringher. Hij en de kater taxeerden de hekser met hun geelgroene blik. ‘Ranonkel is ook bij me geweest. Hij was een paar weken geleden in Dorian en hij vertelde me iets over je zorgen. Maar hij wilde er weinig over kwijt. Té weinig.’


  ‘Echt? Je verbaast me. Dat is voor het eerst dat ik hoor dat Ranonkel niet spraakzaam was.’


  Codringher glimlachte niet. ‘Ranonkel zei weinig omdat hij weinig wist. En hij zei zelfs nog minder dan hij wist omdat jij hem verboden hebt over bepaalde onderwerpen te praten. Waarom zo weinig vertrouwen? En nog wel in een collega?’


  Die opmerking ergerde Geralt. Codringher had waarschijnlijk graag gedaan alsof hij het niet merkte, maar de kat maakte dat onmogelijk. Hij sperde zijn ogen open, ontblootte zijn hoektanden en siste bijna onhoorbaar.


  ‘Je moet mijn kat niet boos maken,’ zei de advocaat, en hij aaide het dier om hem te kalmeren. ‘Wil je niet dat ik mezelf jouw collega noem? Maar dat ben ik! Ik ben ook een hekser. Ik heb mensen gered van monsters en monsterlijke moeilijkheden. En ook ik doe het tegen betaling.’


  ‘Er zijn verschillen,’ bromde Geralt, die nog steeds gefixeerd werd door de onaangename kattenogen.


  ‘Zeker,’ stemde Codringher in. ‘Jij bent een anachronistische hekser en ik ben een moderne hekser, die meegaat met de tijdgeest. Daarom zul jij binnenkort zonder werk zitten en gaat het mij voor de wind. Nog even en er zijn geen striga’s, vivernen, endrega’s en weerwolven meer op de wereld. Maar klootzakken zullen er altijd blijven.’


  ‘Het zijn anders voornamelijk de rotzakken die jij uit de problemen helpt, Codringher. Armoedzaaiers die in de nesten zitten, kunnen jou niet betalen.’


  ‘Armoedzaaiers kunnen jou ook niet betalen. Armoedzaaiers kunnen nooit iets betalen. Daarom heten ze ook armoedzaaiers.’


  ‘Dat is verbazingwekkend logisch opgemerkt. Adembenemend logisch.’


  ‘Dat effect heeft de waarheid altijd. En de waarheid is dat wij werk hebben dankzij deze rotzakken. Alleen zijn die van jou bijna uitgestorven en zijn die van mij springlevend en komen er zelfs steeds meer van.’


  ‘Goed, goed. Kom, laten we ter zake komen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Codringher. Hij knikte en aaide zijn kat, die zijn rug kromde en luid spinnend zijn nagels in de knie van zijn baasje begroef. ‘We zullen de zaken behandelen in volgorde van belangrijkheid. Allereerst: het honorarium bedraagt tweehonderdvijftig Novigradse kronen, beste vriend. Heb jij zoveel geld? Of reken je jezelf tot de armoedzaaiers met problemen?’


  ‘Laten we eerst vaststellen of je genoeg hebt gedaan om zo’n bedrag te verdienen.’


  ‘Dat mag je zelf vaststellen,’ zei de advocaat koeltjes. ‘En liefst een beetje vlug. Als je jezelf ervan overtuigd hebt, leg je het geld op tafel. Daarna gaan we verder met de minder belangrijke zaken.’


  Geralt maakte een beurs los van zijn gordel en gooide hem op tafel. De munten rinkelden en de kater sprong van Codringhers schoot en rende weg. De advocaat liet de beurs in een lade vallen zonder de inhoud te controleren.


  ‘Je hebt mijn kat laten schrikken.’ Het klonk oprecht verwijtend.


  ‘Mijn verontschuldigingen. Ik dacht dat het gerinkel van geld wel het laatste geluid was waarvan hij bang zou worden. Vertel me wat je hebt ontdekt.’


  ‘Die Rience,’ begon Codringher, ‘in wie jij zo geïnteresseerd bent, is een behoorlijk geheimzinnig type. Ik heb kunnen vaststellen dat hij twee jaar gestudeerd heeft aan de tovenaarsschool in Ban Ard. Ze hebben hem eraf getrapt nadat hij was betrapt op diefstal. Buiten de school stond de geheime dienst van Kaedwen hem al op te wachten, en hij liet zich ronselen. Ik heb niet kunnen achterhalen wat hij gedaan heeft voor de geheime dienst van Kaedwen, maar meestal leiden ze mislukte tovenaars op tot moordenaars. Klopt dat?’


  ‘Als een bus. Ga verder.’


  ‘De volgende informatie komt uit Cintra. Rience heeft daar een tijd in een kerker gezeten, in de tijd dat Calanthe koningin was.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Geloof het of niet: voor schulden. Maar hij heeft niet lang gezeten, want iemand heeft hem vrijgekocht door de schuld met rente af te betalen. De transactie vond plaats via een bank en de reddende engel bleef anoniem. Ik heb geprobeerd de identiteit van de weldoener te achterhalen, maar dat heb ik moeten opgeven nadat ik vier banken had gecheckt. Maar degenen die Rience gekocht hebben, waren geen amateurs. En er was hun veel aan gelegen anoniem te blijven.’


  Codringher zweeg even. Hij hoestte luid en drukte een zakdoek tegen zijn mond.


  ‘En ineens, zodra de oorlog voorbij was, dook Rience op in Sodden, Angren en Brugge,’ vervolgde hij. Hij veegde zijn lippen af en inspecteerde de zakdoek. ‘Onherkenbaar veranderd, tenminste wat betreft zijn gedrag en de hoeveelheid geld waarmee hij kon smijten. Alleen zijn identiteit was niet veranderd. De rotzak nam niet de moeite geheimhouding te betrachten en bleef zich gewoon Rience noemen. En als Rience ging hij intensief op zoek naar een zeker iemand: een jonge vrouw, om precies te zijn. Hij is bij de druïden van de Kring van Angren geweest, die oorlogswezen onder hun hoede hebben. Het lichaam van een van de druïden is later gevonden in een bos daar vlakbij, verminkt en met sporen van foltering. Daarna dook Rience op in Transfluvium...’


  ‘Weet ik,’ onderbrak Geralt hem. ‘Ik weet wat hij met dat boerengezin in Transfluvium heeft gedaan. En ik had meer verwacht voor mijn tweehonderdvijftig kronen. Je enige nieuwe informatie betreft de tovenaarsschool en de geheime dienst van Kaedwen. De rest wist ik al. Ik weet dat Rience een meedogenloze moordenaar is. Ik weet dat hij een arrogant stuk vreten is dat niet eens de moeite neemt aliassen te gebruiken. Ik weet dat hij voor iemand werkt. Maar voor wie, Codringher?’


  ‘Voor de een of andere tovenaar. Het was de tovenaar die hem heeft vrijgekocht uit die kerker. Je hebt me zelf verteld – en Ranonkel heeft het bevestigd – dat Rience magie gebruikt. Echte magie, niet de paar trucjes die een mislukte tovenaarsleerling waarschijnlijk kent. Er staat iemand achter hem. Iemand die hem voorziet van amuletten en hem waarschijnlijk in het geheim traint. Sommige officieel praktiserende tovenaars hebben geheime leerlingen en duvelstoejagers die het vuile werk voor hen opknappen. Tovenaars noemen dat “iemand aan de leiband hebben”.’


  ‘Als Rience aan de leiband van een tovenaar liep, zou hij camouflerende magie gebruiken. Maar hij verandert zijn gezicht niet, en zelfs niet zijn naam. Hij heeft zelfs nog het litteken van de brandwond die Yennefer hem heeft bezorgd.’


  ‘Dat bevestigt juist dat hij aan de leiband loopt,’ zei Codringher. Hij hoestte en veegde zijn mond weer af met zijn zakdoek. ‘Magische camouflage is helemaal geen camouflage. Alleen amateurs gebruiken dat spul. Als Rience zich verborg onder een magisch schild of een illusiemasker, zouden meteen alle magische alarmbellen afgaan, en die alarmbellen zijn momenteel geïnstalleerd bij praktisch elke stadspoort. Tovenaars detecteren een illusiemasker feilloos. Zelfs te midden van de grootste mensenmassa zou Rience meteen hun aandacht trekken, net zo goed als wanneer er vlammen uit zijn oren en rookwolken uit zijn kont kwamen. Dus nogmaals: Rience is in dienst van een tovenaar en gaat zo te werk dat hij niet de aandacht trekt van andere tovenaars.’


  ‘Er wordt beweerd dat hij spioneert voor Nilfgaard.’


  ‘Dat weet ik. Dat denkt bijvoorbeeld Dijkstra, het hoofd van de inlichtingendienst van Redanië. Die vergist zich zelden, dus hij zal het dit keer ook wel bij het rechte eind hebben. Maar het een hoeft het ander niet uit te sluiten. De duvelstoejager van een tovenaar kan best ook een Nilfgaardse spion zijn.’


  ‘Dat zou betekenen dat een officieel praktiserende tovenaar via Rience voor Nilfgaard spioneert?’


  ‘Onzin.’ Codringher hoestte en bestudeerde aandachtig zijn zakdoek. ‘Waarom zou een tovenaar voor Nilfgaard spioneren? Om het geld? Belachelijk. Omdat hij rekent op een machtige positie onder het bewind van de zegevierende keizer Emhyr? Nog bespottelijker. Het is een publiek geheim dat Emhyr var Emreis zijn tovenaars kort houdt. Tovenaars in Nilfgaard worden amper anders behandelt dan, laten we zeggen, stalknechten. En ze hebben ook niet meer macht dan die stalknechten. Denk je dat een van onze zelfbewuste magiërs gaat werken voor een keizer die hem straks behandelt als een stalknecht? Filippa Eilhart, die toespraken en edicten dicteert aan Vizimir van Redanië? Sabrina Glevissig, die de toespraken van Henselt van Kaedwen onderbreekt door met haar vuist op tafel te slaan en te zeggen dat hij zijn mond moet houden en moet luisteren? Vilgefortz van Roggeveen, die Demawend van Aedirn pas nog heeft laten weten dat hij nu even geen tijd voor hem heeft?’


  ‘Een beetje beknopter graag, Codringher. Wat heeft dat allemaal met Rience te maken?’


  ‘Heel simpel. De Nilfgaardse inlichtingendienst probeert in de buurt van een tovenaar te komen door diens duvelstoejager voor zich te laten werken. En Rience kennende zal hij grif zijn meester verraden als Nilfgaard hem genoeg poen betaalt.’


  ‘Nu praat jíj onzin. Zelfs onze eigenwijze tovenaars hebben het meteen door als ze bedrogen worden, en wanneer Rience ontmaskerd wordt, bungelt hij binnen de kortste keren aan de galg. Als hij geluk heeft.’


  ‘Doe niet zo naïef, Geralt. Ontmaskerde spionnen hang je niet op. Die gebruik je. Je stopt ze vol desinformatie en probeert dubbelagenten van ze te maken.’


  ‘Val deze naïeveling niet lastig met inlichtingenwerk of politiek. Dat interesseert me niet. Wat mij interesseert, is waarom Rience mij in m’n nek hijgt en in opdracht van wie. Blijkbaar in opdracht van de een of andere tovenaar. Nou, wie is het?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Maar ik ben er gauw genoeg achter.’


  ‘Gauw genoeg is te laat voor mij.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Codringher ernstig. ‘Je zit behoorlijk in de nesten, Geralt. Goed dat je naar mij toe bent gekomen. Ik weet hoe ik iemand uit de nesten kan helpen. Eigenlijk héb ik dat al gedaan.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’ De advocaat drukte zijn zakdoek tegen zijn mond en hoestte. ‘Want zie je, mijn vriend, behalve de tovenaar en mogelijk dus Nilfgaard is er nog een derde partij in het spel. Ik heb agenten op bezoek gehad van, je hoort het goed, koning Foltest. Ze zaten met een probleem: op bevel van de koning zochten ze een zekere vermiste prinses. Toen het niet zo makkelijk bleek haar te vinden, besloten die agenten iemand in de arm te nemen die gespecialiseerd is in dergelijke netelige problemen. Toen ze de zaak aan de specialist uitlegden, zinspeelden ze erop dat een zekere hekser misschien behoorlijk veel wist over de vermiste prinses. Dat hij wellicht zelfs wist waar ze was.’


  ‘En wat deed die specialist toen?’


  ‘Die toonde zich eerst verbaasd. Het verbaasde hem in het bijzonder dat voornoemde hekser niet in een kerker was gestopt teneinde op de gebruikelijke manier alles uit hem te krijgen wat hij wist, plus nog een heleboel wat hij níét wist maar verzon om zijn ondervragers tevreden te stellen. De agenten antwoordden dat hun dat verboden was. Heksers, zo legden ze uit, hebben zo’n gevoelig zenuwstelsel dat ze als ze gefolterd worden meteen bezwijken wanneer er, zoals ze zeer levendig beschreven, een ader knapt in hun hersenen. Daarom hadden ze opdracht gekregen de hekser op te sporen. Dat bleek een zeer moeilijke taak. De specialist prees de agenten omdat ze zo verstandig te werk gingen en vroeg hun om na twee weken terug te komen.’


  ‘En deden ze dat?’


  ‘Nou en of. De specialist, die jou al beschouwde als zijn cliënt, legde de agenten harde bewijzen voor dat Geralt de hekser niets te maken had, en ook nooit had gehad, met de vermiste prinses. De specialist had namelijk getuigen gevonden die bevestigden dat prinses Cirilla, kleindochter van koningin Calanthe, dochter van prinses Pavetta, drie jaar geleden was gestorven in een vluchtelingenkamp in Angren. Aan difterie. Het kind had verschrikkelijk geleden. Je zult het niet geloven, maar de agenten luisterden met tranen in de ogen naar mijn verslag van de ooggetuigenverklaringen.’


  ‘Ik heb ook tranen in mijn ogen. Ik neem aan dat die Temerische agenten je niet meer dan tweehonderdvijftig kronen konden of wilden betalen?’


  ‘Je sarcasme doet me pijn, hekser. Ik haal jou uit de nesten, en in plaats van me te bedanken kwets je me.’


  ‘Ik bedank je en ik vraag je om vergeving. Waarom liet koning Foltest zijn agenten naar Ciri zoeken, Codringher? Wat moesten ze doen als ze haar gevonden hadden?’


  ‘Wat ben jij traag van begrip. Haar doden natuurlijk. Ze wordt gezien als een pretendent naar de troon van Cintra en zij hebben andere plannen met die troon.’


  ‘Dat slaat nergens op, Codringher. De Cintrische troon is in vlammen opgegaan, samen met het koninklijk paleis, de stad en de rest van het land. Nilfgaard regeert daar nu. Dat weet Foltest heel goed, net als de andere koningen. Hoe kan Ciri nou de pretendent zijn van een troon die niet meer bestaat?’


  ‘Kom,’ zei Codringher, en hij stond op. ‘Laten we samen proberen het antwoord op die vraag te vinden. Intussen zal ik je een bewijs van mijn vertrouwen geven... Wat interesseert je zo aan dat portret?’


  Geralt keek naar een schilderij in een vergulde lijst dat aan de muur tegenover het bureau van de advocaat hing. ‘Dat het vol gaten zit, alsof een specht zich erop heeft uitgeleefd,’ zei hij. ‘En dat er een volslagen idioot op staat afgebeeld.’


  ‘Dat is wijlen mijn vader,’ zei Codringher met een scheef lachje. ‘Inderdaad, een volslagen idioot. Ik heb dat portret opgehangen om hem altijd voor ogen te houden. Als waarschuwing. Kom mee, hekser.’


  Ze liepen de gang in. De kater, die midden op het vloerkleed enthousiast aan een in een vreemde hoek gebogen achterpoot had liggen likken, verdween in het donker van de gang toen de hekser verscheen.


  ‘Waarom hebben katten een hekel aan jou, Geralt? Heeft dat te maken met...’


  ‘Ja.’


  Een mahoniehouten wandpaneel gleed geluidloos open en onthulde een geheime doorgang. Codringher ging als eerste naar binnen. Het paneel, dat ongetwijfeld met magische middelen in beweging was gebracht, sloot zich achter hen, maar ze waren niet in duisternis gehuld. Er was licht in de verte, aan het eind van de geheime doorgang.


  Ze liepen de gang door en kwamen in een koude, droge ruimte. Er hing een benauwende geur van stof en kaarsen.


  ‘Je kunt nu kennismaken met mijn partner, Geralt.’


  ‘Met Fenn?’ glimlachte de hekser. ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Beslist niet. Geef maar toe: je dacht zeker dat Fenn niet echt bestond?’


  ‘Nee, nee, dat dacht ik helemaal niet!’


  Ze hoorden iets kraken tussen de boekenkasten en boekenplanken die reikten tot het lage, gewelfde plafond, en even later verscheen een merkwaardig voertuigje. Het was een stoel met een hoge rugleuning, op wielen. Op de stoel zat een dwerg met een reusachtig hoofd dat zonder nek op zijn disproportioneel smalle schouders stond. De dwerg had geen benen.


  ‘Laat me je voorstellen aan Jacob Fenn,’ zei Codringher, ‘een groot rechtsgeleerde, mijn partner en hooggeschatte collega. En dit is onze gast en cliënt...’


  ‘... de hekser Geralt van Rivia,’ vulde de mismaakte man glimlachend aan. ‘Dat was niet moeilijk te raden. Ik werk al verscheidene maanden aan deze zaak. Wilt u zo goed zijn mij te volgen, heren?’


  Ze volgden de krakende rolstoel door de doolhof van boekenkasten, die kraakten onder het gewicht van gedrukte boeken die zelfs de universiteitsbibliotheek van Oxenfurt graag in haar collectie had gehad. De incunabelen moesten zijn verzameld door verscheidene generaties Codringhers en Fenns, dacht Geralt. Het duidelijke blijk van vertrouwen deed hem goed en hij was blij dat hij eindelijk de kans kreeg Fenn te ontmoeten. Toch twijfelde hij er niet aan dat de ontegenzeggelijk echte Fenn tegelijkertijd ook een fictieve figuur was. Van het fictieve personage, Codringhers onfeilbare alter ego, was vaak beweerd dat hij elders was waargenomen, terwijl de aan zijn rolstoel gebonden wetsgeleerde waarschijnlijk nooit het gebouw verliet.


  Het midden van de ruimte was goed verlicht. Er daar stond een lage katheder, laag genoeg voor een dwerg in een rolstoel, die overladen was met boeken, rollen perkament en vellum, grote bladen papier, flessen inkt, bundels ganzenveren en ontelbaar veel geheimzinnige benodigdheden. Nou ja, ze waren niet allemaal geheimzinnig. Geralt herkende mallen om zegels te fabriceren en een diamanten schraper om tekst van officiële documenten te verwijderen. Midden op de katheder lag een kleine repeteerkruisboog waarmee kogels konden worden afgeschoten en daarnaast zag hij enorme vergrootglazen van geslepen bergkristal onder een fluwelen doek uitsteken. Zulke vergrootglazen waren zeldzaam en kostten een vermogen.


  ‘Iets nieuws ontdekt, Fenn?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde de mismaakte man met zijn aangename en innemende glimlach. ‘Ik heb de lijst van Rience’ potentiële opdrachtgevers kunnen terugbrengen tot achtentwintig tovenaars...’


  ‘Laat dat maar even zitten,’ onderbrak Codringher hem haastig. ‘Er is nu iets anders wat ons interesseert. Licht Geralt in over de redenen waarom de vermiste prinses van Cintra het object is van uitvoerige naspeuringen door de agenten van de Vier Koninkrijken.’


  ‘Door de aderen van het meisje vloeit het bloed van koningin Calanthe,’ zei Fenn. Hij leek verbaasd dat men hem iets vroeg wat zo vanzelf sprak. ‘Ze is de laatste in de koninklijke afstammingslijn. Cintra is van aanzienlijk strategisch en politiek belang. Een verdwenen troonpretendente over wie geen controle kan worden uitgeoefend, is onaangenaam en kan gevaar opleveren wanneer ze onder de verkeerde invloed komt. Bijvoorbeeld die van Nilfgaard.’


  ‘Als ik me goed herinner,’ zei Geralt, ‘sluit de Cintrische wet vrouwen uit van troonopvolging.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Fenn, en hij glimlachte opnieuw. ‘Maar een vrouw kan altijd iemands echtgenote worden en de moeder van een mannelijke opvolger. De inlichtingendiensten van de Vier Koninkrijken kregen lucht van Rience’ koortsachtige zoektocht naar de prinses en waren ervan overtuigd dat het daar allemaal om draaide. Zodoende besloten ze te voorkomen dat de prinses een echtgenote of moeder zou kunnen worden. Op een simpele doch effectieve manier.’


  ‘Maar de prinses is dood,’ zei Codringher, die de verandering zag die de woorden van de glimlachende dwerg op Geralts gezicht teweeg hadden gebracht. ‘De agenten weten dat en hebben hun jacht afgeblazen.’


  ‘Voor zolang het duurt,’ zei de hekser, die moeite moest doen om kalm te blijven en niet emotioneel te klinken. ‘Het probleem met leugens is dat ze meestal aan het licht komen. En wat erger is: de koninklijke agenten zijn niet de enigen die meedoen aan dit spel. De agenten, dat zei je zelf, speurden naar Ciri om de plannen van andere jagers in de war te sturen. En die anderen laten zich misschien minder makkelijk bedotten. Ik heb jullie ingehuurd om een manier te vinden om de veiligheid van het kind te garanderen. En dus: wat stellen jullie voor?’


  ‘We hebben wel een idee,’ zei Fenn. Hij keek even naar zijn partner, maar zag op diens gezicht niets wat hem ervan weerhield verder te praten. ‘We willen het nieuws in omloop brengen – discreet maar wijdverbreid – dat noch Cirilla, noch een van haar mannelijke afstammelingen enig recht kan doen gelden op de troon van Cintra.’


  ‘In Cintra erven bloedverwanten in de vrouwelijke lijn niet,’ zei Codringher, die probeerde een nieuwe hoestbui te onderdrukken. ‘Alleen in de mannelijke lijn.’


  ‘Precies,’ bevestigde de wetsgeleerde. ‘Dat zei Geralt zo-even zelf. Het is een oude wet waaraan zelfs die dragonder van een Calanthe niets kon veranderen, al heeft ze het hard genoeg geprobeerd.’


  ‘Ze heeft geweldig geïntrigeerd om de wet ongeldig verklaard te krijgen,’ zei Codringher vol overtuiging. Hij wiste zijn mond weer af met zijn zakdoek. ‘Illegale intriges. Leg het uit, Fenn.’


  ‘Calanthe was de enige dochter van koning Dagorad en koningin Adalia. Na de dood van haar ouders stond ze lijnrecht tegenover de adel, die haar alleen zag als de vrouw van de nieuwe koning. Ze wilde het staatshoofd zijn. Hoogstens wilde ze om de dynastie overeind te houden en om formele redenen een prins-gemaal dulden die naast haar regeerde, maar die net zoveel macht had als een stropop. De oude adellijke families wezen dit af. Calanthe kon uit drie dingen kiezen: een burgeroorlog, afstand doen van de troon ten gunste van een ander vorstengeslacht of trouwen met Roegner, de prins van Ebbing. Ze koos voor het laatste en regeerde het land... maar aan de zijde van Roegner. Natuurlijk wilde ze zich niet schikken, zich laten lozen omdat ze maar een vrouw was. Ze was de Leeuwin van Cintra. Maar Roegner was formeel het staatshoofd, al heeft geen mens hem ooit “de Leeuw” genoemd.’


  ‘Calanthe,’ hernam Codringher, ‘deed geweldig haar best om zwanger te worden en een zoon te baren. Dat mislukte: ze kreeg een dochter, Pavetta. Daarna kreeg ze twee miskramen en werd het duidelijk dat ze verder geen kinderen zou baren. Al haar plannen waren in duigen gevallen. Dat is het lot van de vrouw. Is je kut naar de knoppen, dan kan je het wel schudden.’


  Geralt fronste zijn voorhoofd. ‘Je bent ontzettend grof, Codringher.’


  ‘Weet ik. De waarheid was ook grof. Want Roegner begon om zich heen te kijken, op zoek naar een jonge prinses met geschikte brede heupen, liefst uit een familie die haar vruchtbaarheid al had bewezen vanaf haar betovergrootmoeder. En Calanthe voelde de grond onder zich wegzinken. Iedere maaltijd, ieder glas wijn kon haar dood betekenen, iedere jachtpartij kon eindigen in een fataal ongeluk. Alles wijst erop dat Calanthe toen het initiatief heeft genomen. Roegner stierf. Er heerste een pokkenepidemie en niemand was verbaasd over de dood van de koning.’


  ‘Ik begin te begrijpen,’ zei de hekser ogenschijnlijk kalm, ‘wat voor nieuws jullie discreet maar wijdverbreid in omloop willen brengen. Ciri zal worden nagewezen als de kleindochter van een gifmengster die haar man heeft vermoord.’


  ‘Niet zo voorbarig, Geralt. Ga door, Fenn.’


  ‘Calanthe had haar eigen leven gered,’ zei de mismaakte man glimlachend, ‘maar de kroon was verder weg dan ooit. Toen de Leeuwin na Roegners dood de absolute macht probeerde te grijpen, kantte de aristocratie zich opnieuw fel tegen deze inbreuk op de wet en de traditie. Op de troon van Cintra hoorde een koning te zitten, geen koningin. De oplossing was duidelijk, zo werd te verstaan gegeven: zodra Pavetta ook maar een klein beetje op een vrouw begon te lijken, zou ze worden uitgehuwelijkt aan iemand die geschikt was om de nieuwe koning te worden. Een tweede huwelijk voor de onvruchtbare koningin was uitgesloten. Het beste waarop de Leeuwin van Cintra mocht hopen was de rol van koningin-moeder. Kortom, Pavetta’s echtgenoot kon zich ontpoppen als iemand die zijn schoonmoeder al haar macht ontnam.’


  ‘Ik word weer grof,’ waarschuwde Codringher. ‘Calanthe traineerde het uithuwelijken van Pavetta. Het eerste huwelijksproject torpedeerde ze toen het meisje tien was en het tweede toen ze dertien was. De aristocratie eiste dat Pavetta’s vijftiende verjaardag haar laatste was als maagd. Calanthe moest wel toegeven, maar eerst bereikte ze dat waarop ze had gerekend. Pavetta was te lang maagd gebleven. Ze kreeg de kriebels in haar kont en werd met jong geschopt door de eerste de beste passant. En dat was nog een betoverd monster ook. Er hing iets bovennatuurlijks omheen, met profetieën, tovenarij, beloften... Een soort Wet der Verrassing? Heb ik gelijk, Geralt? Wat er toen gebeurde herinner je jezelf nog wel. Calanthe haalde een hekser naar Cintra, en die hekser zorgde voor problemen. Zonder te weten dat hij werd gebruikt, nam hij de vloek weg van de monsterlijke Egel, waarna niets diens huwelijk met Pavetta nog in de weg stond. Daarmee maakte de hekser het voor Calanthe mogelijk om de troon te behouden. Pavetta’s huwelijk met het monster – ook al was hij niet meer betoverd – was zo’n schok voor de edellieden dat ze ineens konden instemmen met het huwelijk van de Leeuwin met Eist Tuirseach. Want de jarl van de Skellige-eilanden was toch een stuk beter dan die vlegel van een Egel. En zo bleef Calanthe het land regeren. Eist had, net als alle eilandbewoners, te veel respect voor de Leeuwin van Cintra om haar een strobreed in de weg te leggen, en zijn koninklijke plichten vond hij alleen maar saai. Hij droeg de macht geheel en al aan haar over. Intussen stopte Calanthe zich vol met medicijnen en elixers en sleepte ze haar echtgenoot dag en nacht het bed in. Ze wilde tot het einde van haar dagen regeren; was het niet als koningin-moeder, dan als de moeder van haar eigen zoon. Zoals ik al zei, weidse ambities, maar...’


  ‘Dank je, ik hoef het niet te horen.’


  ‘Het was te laat. Prinses Pavetta, vrouw van de vreemde Egel, droeg een verdacht wijde jurk, zelfs tijdens haar huwelijksceremonie. Calanthe had zich verzoend met haar lot en wijzigde haar plannen: als ze niet kon regeren via haar zoon, dan maar via de zoon van Pavetta. Maar die kreeg een dochter. Wat was het? Een vervloeking? Prinses Pavetta had natuurlijk nóg een kind kunnen krijgen – maar er gebeurde een geheimzinnig ongeluk. Pavetta en de Egel kwamen om bij een schipbreuk die altijd onopgehelderd is gebleven.’


  ‘Suggereer je niet te veel, Codringher?’


  ‘Ik probeer alleen maar de situatie uit te leggen. Calanthe was kapot van Pavetta’s dood, maar dat duurde niet lang. Haar kleindochter was haar laatste hoop. Pavetta’s dochter Cirilla. Ciri, een kleine vleesgeworden duivel die het koninklijk paleis onveilig maakte. Voor sommigen was ze een oogappel, vooral voor oudere mensen, omdat ze zo leek op Calanthe als kind. Voor anderen... was ze een wisselkind, de dochter van de monsterlijke Egel, het kind waarop de een of andere hekser ook zijn rechten deed gelden. En nu komen we bij de crux van het verhaal: Calanthes kleine schat, klaargestoomd als haar opvolgster en bijna behandeld als een tweede incarnatie, de Leeuwenwelp van het Leeuwenbloed, had volgens sommigen geen enkel recht op de troon. Cirilla was een misgeboorte. Pavetta’s huwelijk was een mesalliance geweest. Ze had koninklijk bloed vermengd met het minderwaardige bloed van een zwerver van onbekende afkomst.’


  ‘Slim bedacht, Codringher. Maar zo was het niet. Ciri’s vader was volstrekt niet minderwaardig. Hij was een prins.’


  ‘Wát zeg je daar? Dat wist ik niet. Van welk koninkrijk?’


  ‘Een van de rijken in het zuiden... Maecht? Ja, dat was het. Hij kwam uit Maecht.’


  ‘Interessant,’ mompelde Codringher. ‘Maecht is heel lang een Nilfgaardse mark geweest. Het maakt deel uit van de provincie Metinna.’


  ‘Maar het is een koninkrijk,’ onderbrak Fenn hem. ‘Er regeert daar een koning.’


  ‘Emhyr var Emreis regeert daar,’ kapte Codringher af. ‘Wie daar ook op de troon zit, hij doet dat bij de gratie en wil van Emhyr. Maar nu we het daar toch over hebben: zoek eens uit wie Emhyr daar tot koning heeft gemaakt. Ik herinner het me niet.’


  ‘Doe ik meteen,’ zei de mismaakte man. Hij gaf de wielen van zijn stoel een zet en reed krakend naar een boekenkast. Hij pakte er een dikke bundel perkamentrollen uit en begon ze te bekijken. Rollen waar hij klaar mee was, gooide hij op de grond. ‘Hm... hebbes! Het koninkrijk Maecht. Het wapen heeft vier kwartieren. Azuur en keel, een en vier twee zilveren vissen, twee en drie een kroon van dezelfde...’


  ‘Laat de heraldiek maar zitten, Fenn. De koning, wie is de koning?’


  ‘Hoët de Rechtvaardige. Gekozen bij verkiezing...’


  ‘Door Emhyr van Nilfgaard,’ veronderstelde Codringher koeltjes.


  ‘... negen jaar geleden.’


  ‘Nee, niet die. Die is niet interessant. Wie was er vóór hem?’


  ‘Moment. Ah, ik heb hem. Akerspaark. Gestorven...’


  Codringher toonde zich opnieuw scherpzinnig. ‘Gestorven aan acute longontsteking, nadat zijn longen doorboord waren door de dolk van Emhyrs moordenaars of door Hoët de Rechtvaardige. Geralt, zegt de naam Akerspaark je iets? Kan hij de vader zijn van de Egel?’


  De hekser dacht even na. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Akerspaark. Ik weet nog dat Duny zijn vader zo noemde.’


  ‘Duny?’


  ‘Zo heette hij. Hij was een prins, de zoon van die Akerspaark...’


  Fenn staarde naar de boekrollen. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Ze worden hier allemaal opgenoemd. Wettige zonen: Orm, Gorm, Torm, Horm en Gonzalez. Wettige dochters: Alia, Valia, Nina, Paulina, Malvina en Argentina...’


  ‘Ik trek mijn aantijging aan het adres van Nilfgaard en Hoët de Rechtvaardige terug,’ verklaarde Codringher plechtig. ‘Akerspaark is niet vermoord, hij heeft zich doodgeneukt. Ik neem aan dat hij ook bastaarden had, Fenn?’


  ‘Bij de vleet. Maar ik zie hier geen Duny.’


  ‘Had ik ook niet verwacht. Geralt, die Egel van jou was geen prins. Zelfs als die dekhengst van een Akerspaark hem heeft verwekt, dan nog had hij geen schijn van kans op die titel. Afgezien van Nilfgaard had hij ook nog een hele stoet Orms en Gorms et cetera voor zich, plus hun ongetwijfeld overvloedige nageslacht. Technisch gezien heeft Pavetta een mesalliance begaan.’


  ‘En Ciri heeft als kind uit die mesalliance geen recht op de troon?’


  ‘In de roos.’


  Fenn greep de wielen van zijn stoel en reed krakend naar de katheder. Hij hief zijn enorme hoofd op.


  ‘En daarmee hebben we een argument. Vergeet niet, Geralt, dat we niet vechten om Ciri de kroon te bezorgen of hem van haar af te pakken. Het gerucht dat we in omloop brengen moet alleen maar aantonen dat het meisje niet bruikbaar is voor wie zich meester wil maken van Cintra. Als iemand een poging in die richting doet, is dat makkelijk aan te vechten. Het meisje is niet langer een belangrijk stuk in het politieke schaakspel maar een onbeduidende pion. En dan...’


  ‘Laten ze haar leven,’ vulde Codringher op emotieloze toon aan.


  ‘Hoe sterk is jullie argument?’ vroeg Geralt. ‘Formeel gezien?’


  Fenn keek naar Codringher en toen naar de hekser.


  ‘Niet heel sterk,’ gaf hij toe. ‘Cirilla is nog steeds Calanthe, zij het een verdunde versie. In normale landen zou ze misschien van de troon zijn gestoten, maar deze omstandigheden zijn niet normaal. Het bloed van de Leeuwin is politiek van belang...’


  Geralt wiste zijn voorhoofd af. ‘Bloed...’ zei hij. ‘Wat betekent “Kind van het Oude Bloed”, Codringher?’


  ‘Dat begrijp ik niet. Heeft iemand die woorden gebruikt met betrekking tot Cirilla?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie?’


  ‘Dat doet er niet toe. Wat betekent het?’


  ‘Luned aep Hen Ichaer,’ zei Fenn ineens, en hij duwde zijn rolstoel weg van de katheder. ‘Letterlijk betekent dat niet Kind, maar Dochter van het Oude Bloed. Hm... Het Oude Bloed... Die uitdrukking ben ik eerder tegengekomen, ik weet niet meer waar. Als ik het me goed herinner heeft het te maken met een elfenprofetie. In sommige versies van de profetie van Ithlin de Oudere wordt meen ik melding gemaakt van het Oude Bloed van de Elfen, oftewel Aen Hen Ichaer. Maar we hebben de volledige tekst van die profetie niet. We zouden de elfen ernaar moeten vragen...’


  ‘Genoeg,’ interrumpeerde Codringher hem kil. ‘Niet te veel tegelijk, Fenn, niet te veel ijzers in het vuur, niet te veel profetieën of mysteriën. Dat is het voor dit moment, dank je. Het beste en succes met je werk. Geralt, als je het niet erg vindt gaan we nu terug naar het kantoor.’


  ‘Te weinig, hè?’ vroeg de hekser toen ze weer op hun stoelen zaten, de advocaat achter zijn bureau, hij tegenover hem. ‘Te weinig honorarium, hè?’


  Codringher pakte een metalen, stervormig voorwerp van zijn bureau en draaide het een paar keer rond tussen zijn vingers.


  ‘Dat klopt, Geralt. In elfenprofetieën wroeten is voor mij een helse bezoeking, een verspilling van tijd en middelen. Je moet contact leggen met elfen, want buiten hen is niemand in staat hun geschriften te begrijpen. Elfenmanuscripten, dat betekent gecompliceerde symboliek, acrostichons, soms zelfs codes. De Oude Taal is altijd op z’n zachtst gezegd dubbelzinnig, soms hebben geschreven woorden wel tien betekenissen. De elfen stonden nooit te springen om mensen te helpen die hun geschriften wilden doorgronden. En nu, nu er een bloedige oorlog wordt gevoerd tegen de Eekhoorns in de bossen, nu er pogroms plaatsvinden, is het gevaarlijk hen te benaderen. Dubbel gevaarlijk. Elfen kunnen je voor een provocateur houden, terwijl mensen je misschien betichten van verraad...’


  ‘Hoeveel, Codringher?’


  De advocaat zweeg even. Hij speelde nog steeds met de metalen ster.


  ‘Tien procent,’ zei hij ten slotte.


  ‘Tien procent van wat?’


  ‘Drijf niet de spot met me, hekser. Dit wordt een serieuze zaak. Het is steeds onduidelijker waar dit allemaal om gaat, en wanneer niemand dat weet, weet je dat het allemaal om geld draait. En in zo’n geval heb ik liever een percentage dan een gewoon honorarium. Geef me tien procent van wat je hieraan gaat verdienen, met aftrek van wat je me al betaald hebt. Zullen we een contract opstellen?’


  ‘Nee. Ik wil niet dat je erop verliest. Tien procent van niks is niks, Codringher. Mijn beste vriend, ik ga hier niet op verdienen.’


  ‘Nogmaals, drijf niet de spot met me. Ik geloof niet dat het je niet om winst te doen is. Ik geloof niet dat hierachter niet iets steekt als...’


  ‘Het interesseert me niet zoveel wat jij gelooft. Niks contract, niks percentage. Zeg me hoeveel ik je verschuldigd ben voor je informatie.’


  ‘Ieder ander zou ik er nu uitgooien,’ zei Codringher hoestend. ‘Ik zou zeker weten dat diegene me zat te belazeren. Maar een nobel en naïef gebrek aan winstbejag past bij jou, mijn vreemde, anachronistische hekser. Het is jouw stijl, het is zo prachtig en pathetisch om je voor niets te laten doden...’


  ‘We verspillen onze tijd. Hoeveel, Codringher?’


  ‘Nogmaals hetzelfde bedrag. Vijfhonderd in totaal.’


  Geralt schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar dat kan ik me niet veroorloven. Niet nu in elk geval.’


  ‘Ik herhaal het voorstel dat ik je deed toen we met elkaar kennismaakten,’ zei de advocaat langzaam. Hij speelde nog steeds met de ster. ‘Kom voor me werken, dan kan je je alles veroorloven.’


  ‘Nee, Codringher.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat begrijp je toch niet.’


  ‘Ditmaal kwets je niet mijn hart, maar mijn beroepstrots. Want ik vlei mezelf met de gedachte dat ik doorgaans alles begrijp. Een schoft zijn is de grondslag van onze beroepen, maar jij blijft hardnekkig de voorkeur geven aan de anachronistische versie boven de moderne.’


  De hekser schoot in de lach. ‘In de roos.’


  Codringher kreeg een hevige hoestbui. Hij veegde zijn mond weer af, bestudeerde zijn zakdoek en sloeg zijn geelgroene ogen op.


  ‘Heb je goed gekeken naar de lijst van tovenaars en tovenaressen op de katheder? De lijst van Rience’ potentiële opdrachtgevers?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik geef je die lijst niet voor ik hem grondig gecontroleerd heb. Laat je niet beïnvloeden door wat je op die lijst hebt gezien. Ranonkel vertelde me dat Filippa Eilhart waarschijnlijk weet wie Rience’ opdrachtgever is, maar dat ze die kennis niet met jou heeft gedeeld. Filippa zou niet zomaar de eerste de beste sukkel beschermen. Het is een belangrijke persoon die gebruikmaakt van de diensten van die schoft.’


  De hekser zei niets.


  ‘Kijk uit, Geralt. Je bent in groot gevaar. Iemand speelt een spel met jou. Iemand voorspelt nauwkeurig jouw bewegingen, stuurt ze misschien wel. Word niet arrogant en overmoedig. Het is geen striga of weerwolf die met je speelt. Het zijn niet de gebroeders Michelet. Het is zelfs niet Rience. Het Kind van het Oude Bloed, verdomme. Alsof de troon van Cintra, tovenaars, koningen en Nilfgaard nog niet genoeg zijn, komen er nu ook nog de elfen bij. Hou op met dit spel, hekser. Maak dat je wegkomt. Stuur hun plannen in de war door te doen wat niemand verwacht. Verbreek dat mallotige verbond, sta niet toe dat je met Cirilla in verband wordt gebracht. Laat haar over aan Yennefer. Ga terug naar Kaer Morhen en hou je koest. Kruip weg in de bergen, dan ga ik in die elfengeschriften rondneuzen, op mijn gemak en grondig. En als ik meer weet over het Kind van het Oude Bloed, als ik de naam heb van de tovenaar die hierachter zit, dan zorg jij dat je het geld bij elkaar krijgt en dan steken wij gelijk over.’


  ‘Ik kan niet wachten. Het meisje is in gevaar.’


  ‘Klopt. Maar ik weet dat jij gezien wordt als een obstakel om bij haar te komen. Een obstakel dat opgeruimd moet worden. Meedogenloos. Dus jij bent ook in gevaar. Eerst maken ze korte metten met jou en dan gaan ze achter het meisje aan.’


  ‘Dus ik moet ermee kappen en wegkruipen in Kaer Morhen. Voor zo’n advies heb ik je te veel betaald, Codringher.’


  De advocaat draaide de stalen ster rond in zijn vingers.


  ‘Ik heb behoorlijk lang en hard gewerkt voor het geld dat je me vandaag betaald hebt, hekser,’ zei hij, een hoestbui onderdrukkend. ‘Over het advies dat ik je zojuist gaf, is goed nagedacht. Verstop je in Kaer Morhen. Verdwijn. En de mensen die op zoek zijn naar Cirilla zullen haar vinden.’


  Geralt kneep zijn ogen half dicht en glimlachte.


  Codringher vertrok geen spier. ‘Ik weet waar ik het over heb,’ zei hij, zich niets aantrekkend van Geralts blik en glimlach. ‘De kwelgeesten van jouw Ciri zullen haar vinden en met haar doen wat ze willen. En intussen zijn zij en jij allebei veilig.’


  ‘Leg uit, en vlug graag.’


  ‘Ik heb een meisje gevonden. Cintrische adel, een oorlogswees. Ze heeft in vluchtelingenkampen gezeten en momenteel meet en knipt ze stoffen voor de manufacturier in Brugge bij wie ze in huis is. Niets bijzonders, op één ding na: uiterlijk lijkt ze behoorlijk veel op een zekere Leeuwenwelp. Ik heb een portretje van haar. Kijken?’


  ‘Nee, Codringher. Zo’n oplossing sta ik niet toe.’


  De advocaat sloot zijn ogen. ‘Geralt,’ zei hij. ‘Wat bezielt jou? Als je Ciri wilt redden... Ik denk niet dat je je de luxe van verachting kunt veroorloven. Of nee, dat zeg ik verkeerd. Je kunt je de luxe niet veroorloven om je neus op te trekken voor wat verachtelijk is. Er zijn jaren van verachting in aankomst, mijn beste hekser. Totale verachting. Je moet je aanpassen. Ik stel je een simpele oplossing voor. Iemand zal sterven, opdat een ander leeft. Iemand van wie jij houdt zal leven. Een meisje dat jij niet kent en dat je nooit zult zien, zal sterven...’


  ‘En wie mag ik verachten?’ viel de hekser hem in de rede. ‘Moet ik voor datgene waarvan ik hou betalen met zelfverachting? Nee, Codringher, laat dat meisje rustig haar ellen stof meten en knippen. Vernietig haar portret. Verbrand het. Geef me iets anders voor mijn zuurverdiende tweehonderdvijftig kronen die je in je la hebt gegooid. Ik heb informatie nodig. Yennefer en Ciri hebben Ellander verlaten. Ik weet dat je dat weet. Ik weet dat je weet waar naartoe ze op weg zijn. En ik weet dat je weet wie er jacht op hen maakt.’


  Codringher trommelde met zijn vingers op zijn bureau en hoestte.


  ‘De wolf let niet op waarschuwingen, hij gaat door met zijn jacht. Hij ziet niet dat hij zelf bejaagd wordt, dat hij recht afrent op de lekkere zalmen die de échte jager als aas voor hem heeft opgehangen.’


  ‘Niet banaal worden. Zeg wat je bedoelt.’


  ‘Zoals je wilt. Het is niet moeilijk te raden dat Yennefer op weg is naar de Grote Vergadering van tovenaars die begin juli bijeen is geroepen in Garstang op het eiland Thanedd. Ze is wel zo slim om in beweging te blijven en geen magie te gebruiken, dus ze is lastig te lokaliseren. Een week geleden was ze nog in Ellander en ik schat dat ze over een dag of drie, vier de stad Gors Velen bereikt, die op een steenworp van Thanedd ligt. Op weg naar Gors Velen zal ze het gehucht Anchor passeren. Als je meteen op weg gaat heb je een kans om de lieden in te halen die haar volgen. Want gevolgd wordt ze.’


  ‘Zijn dat bijgeval soms koninklijke agenten?’ zei Geralt met een lelijke grijns.


  ‘Nee,’ zei de advocaat. Hij keek naar de metalen ster waarmee hij zat te spelen. ‘Het zijn geen agenten. En het is ook niet Rience. Die is slimmer dan jij en heeft zich na de rel met de Michelets teruggetrokken in het een of andere hol. Er zitten drie huurmoordenaars achter Yennefer aan.’


  ‘Ik neem aan dat je ze kent?’


  ‘Ik ken ze allemaal. Vandaar mijn advies: laat ze met rust. Ga niet naar Anchor. Ik zal alle contacten en relaties gebruiken die ik heb. Ik zal proberen de moordenaars om te kopen en het contract te veranderen. Met andere woorden, ik stuur ze achter Rience aan. Wanneer dat lukt...’


  Hij zweeg ineens en maakte een krachtige armbeweging. De stalen ster wervelde door de lucht en sloeg in in het portret, precies op het voorhoofd van Codringher senior. De ster maakte een gat in het doek en begroef zich bijna tot de helft in de muur.


  ‘Niet slecht hè?’ grinnikte de advocaat. ‘Dit is een orion. Buitenlandse uitvinding. Ik oefen al een maand en ik mis nooit meer. Kan nog van pas komen. Dit sterretje is feilloos en dodelijk op dertig voet en je kan hem verstoppen in een mouw of achter een band om je hoed. De geheime dienst van Nilfgaard gebruikt de orions nu een jaar. Haha, als Rience voor Nilfgaard spioneert, zou het grappig zijn als ze hem vinden met een orion in zijn slaap... Nou, wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind niets. Dat is jouw zaak. Er liggen tweehonderdvijftig kronen in je la.’


  ‘Zeker,’ knikte Codringher. ‘Ik begrijp uit je woorden dat je me de vrije hand geeft. Laten we een moment stilte in acht nemen, Geralt, om de naderende dood van Rience te gedenken. Hé, wat sta je nou te fronsen? Heb je geen eerbied voor Zijne Majesteit de Dood?’


  ‘Jawel. Te veel eerbied zelfs om te luisteren naar malloten die de spot met hem drijven. Denk jij wel eens na over je eigen dood, Codringher?’


  De advocaat hoestte en bestudeerde lange tijd de zakdoek, die hij voor zijn mond hield. Toen keek hij op.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij rustig. ‘Daar denk ik zeker over na. Heel intensief zelfs. Maar mijn gedachten gaan jou niets aan, hekser. Ga je naar Anchor?’


  ‘Ja.’


  ‘Ralf Blunden, alias de Professor. Heimo Kantor. Kleine Yaxa. Zeggen die namen je iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Alle drie uitstekende zwaardvechters. Beter dan de Michelets. Dus ik raad je een betrouwbaarder langeafstandswapen aan. Deze Nilfgaardse werpsterren bijvoorbeeld. Ik wil je er wel een paar verkopen, ik heb er zat.’


  ‘Nee, dank je. Ze zijn niet praktisch. Je hoort ze vliegen.’


  ‘Dat fluitende geluid hoort bij de psychologie ervan. Het slachtoffer is verlamd van angst.’


  ‘Misschien. Maar het geluid waarschuwt hem ook. Ik zou genoeg tijd hebben om hem te ontwijken.’


  ‘Ja, als je hem ziet aankomen. Ik weet dat jij een pijl kunt ontwijken. Maar als hij van achteren komt...’


  ‘Dan ontwijk ik hem ook.’


  ‘Onzin.’


  ‘Oké, een weddenschap,’ zei Geralt koud. ‘Ik ga met mijn gezicht naar het portret van jouw stomme vader staan en jij gooit een orion naar me. Als je me raakt, heb je gewonnen. Mis je, dan verlies je. Als je verliest, ga jij die elfenmanuscripten ontcijferen. Je vergaart de informatie over het Kind van het Oude Bloed. Snel. En op krediet.’


  ‘En als ik win?’


  ‘Dan verschaf je je óók die informatie, maar je geeft haar aan Yennefer. Die betaalt je, dus je schiet er niet je geld bij in.’


  Codringher trok de la open en pakte een tweede orion.


  ‘Je denkt dat ik de weddenschap niet aanneem.’ Het was een vaststelling, geen vraag.


  ‘Nee. Ik weet zeker dat je haar aanneemt,’ glimlachte de hekser.


  ‘Waaghals! Ben je vergeten dat ik geen scrupules heb?’


  ‘Dat ben ik niet vergeten. Tenslotte komen de jaren van verachting eraan, en jij gaat met je tijd mee. Ik ben naïef en anachronistisch, maar ik neem het risico en ik hoop te winnen. Nou? Staat de weddenschap?’


  ‘Ja.’ Codringher pakte de stalen ster bij een van de punten en stond op. ‘Bij mij wint de nieuwsgierigheid het altijd van het gezonde verstand, om maar te zwijgen van misplaatste medemenselijkheid. Draai je om.’


  De hekser draaide zich om. Hij keek naar het portret, vol gaten en met de orion erin. Toen sloot hij zijn ogen.


  De ster floot en sloeg in de muur, vier duim naast de lijst van het portret.


  ‘Verdomd!’ brulde Codringher. ‘Je bewoog je niet eens, smeerlap!’


  Geralt draaide zich om met een gemene glimlach.


  ‘Waarom zou ik me bewegen? Ik hoorde dat je er opzettelijk naast mikte.’


  



  De herberg was verlaten. Een jonge vrouw met donkere kringen onder haar ogen zat op een bank in de hoek. Ze had zich schroomvol opzij gedraaid en gaf haar kind de borst. Een breedgeschouderde man, misschien haar echtgenoot, zat naast haar met zijn rug tegen de muur geleund te doezelen. Een derde persoon, wiens gelaatstrekken Aplegatt in de schemerige ruimte niet kon onderscheiden, zat in de schaduw achter de kachel.


  De herbergier keek op. Hij zag Aplegatt, diens kleding en het wapen van Aedirn op zijn borst, en zijn blik verduisterde. Aplegatt was gewend aan een dergelijk welkom. Als koninklijke ijlbode had hij altijd recht op een rijdier. De koninklijke decreten waren daar duidelijk over: een ijlbode mocht een vers paard eisen in elke stad en in elk dorp, in elke herberg en op elke boerenhoeve – en wee degene die het waagde dat te weigeren. Natuurlijk liet de ijlbode zijn eigen paard achter en tekende hij een ontvangstbewijs voor het nieuwe. De eigenaar kon zich tot de magistraat wenden en een schadeloosstelling krijgen, maar je wist nooit hoeveel die voorstelde. Daarom werd er naar een ijlbode altijd gekeken met afkeer en angst: zou hij een paard eisen of niet? Zou hij onze Goudhaartje afpakken en zouden we haar dan ooit nog terugzien? Of onze Bella, die we al hadden vanaf dat ze een veulen was? Of onze Blackie waar we allemaal zo gek op zijn? Aplegatt had meegemaakt dat snikkende kinderen zich vastklampten aan hun geliefde kameraadje terwijl dat de stal uit werd geleid en gezadeld, en maar al te vaak had hij volwassenen gezien wier gezichten bleek waren van machteloze verontwaardiging.


  ‘Ik hoef geen vers paard,’ zei hij kortaf. De herbergier leek een zucht van verlichting te slaken. ‘Ik wil alleen iets eten, ik heb honger van de reis. Zit er nog iets in de pot?’


  ‘Er is nog wat havermoutpap. Gaat u zitten, ik geef u meteen een bord. Hebt u een bed nodig? De avond valt al.’


  Aplegatt dacht even na. Eergisteren had hij Hansom ontmoet. Hij kende die ijlbode en ze hadden, volgens opdracht, boodschappen uitgewisseld. Hansom nam de brieven en de boodschap voor koning Demawend in ontvangst en galoppeerde ervandoor, via Temerië en Mahakam naar Vengerberg. Aplegatt had de boodschappen gekregen voor koning Vizimir van Redanië en ging op weg naar Oxenfurt en Tretogor. Hij moest nog meer dan driehonderd mijl afleggen.


  ‘Ik eet iets en dan ga ik weer,’ zei hij. ‘Het is vollemaan en het is een vlakke weg.’


  ‘Zoals u wilt.’


  De havermoutpap was dun en smakeloos, maar op dat soort kleinigheden lette de ijlbode niet. Thuis genoot hij van de kookkunst van zijn vrouw, maar onderweg at hij wat de pot schafte. Langzaam slurpte hij de brij naar binnen, onhandig de lepel hanterend met vingers die gevoelloos waren van het urenlang vasthouden van de teugels.


  Een kat die had liggen soezen op het bankje bij de kachel hief ineens zijn kop op en siste.


  ‘U bent een koninklijke ijlbode?’


  Aplegatt schrok op. De vraag was gesteld door de man die in de schaduw had gezeten en die nu naast hem stond. Zijn haar was melkwit, om zijn voorhoofd droeg hij een leren band en hij had een leren, met zilver bezet jack en hoge laarzen aan. De pommel van het zwaard dat hij op zijn rug droeg glinsterde boven zijn rechterschouder.


  ‘Waarheen voert uw weg?’


  ‘Waar de koningen willen dat ik ga,’ antwoordde Aplegatt koeltjes. Hij gaf nooit antwoord op dat soort vragen.


  De witharige man zweeg even en keek de ijlbode onderzoekend aan. Hij had een onnatuurlijk bleek gezicht en vreemde, donkere ogen.


  ‘En waarschijnlijk,’ zei hij eindelijk met een onprettige, ietwat hese stem, ‘wensen de koningen dat u zich haast? U wilt er zo snel mogelijk weer vandoor, neem ik aan?’


  ‘Wat gaat u dat aan? Wie bent u om mij op te jagen?’


  ‘Ik ben wel de laatste om u op te jagen,’ zei de witharige met een onaangenaam lachje. ‘Maar als ik u was, zou ik zo snel mogelijk vertrekken. Ik wil niet dat u iets overkomt.’


  Aplegatt had een beproefd antwoord klaar op dit soort commentaren. Kort en afdoende. Kalm, niet agressief, maar genoeg om de luisteraar er nadrukkelijk aan te herinneren in wiens dienst hij, de koninklijke ijlbode, was en welk risico iedereen liep die hem waagde aan te raken. Maar iets aan de witharige weerhield Aplegatt ervan zijn gewone antwoord te geven.


  ‘Mijn paard moet rusten, meneer. Een uur, misschien twee.’


  ‘Dat is waar,’ knikte de witharige. Daarop hief hij zijn hoofd op en leek hij te luisteren naar geluiden buiten. Ook Aplegatt spitste zijn oren, maar hij hoorde alleen krekels.


  ‘Rust dan uit,’ zei de witharige. Hij trok de zwaardriem strak die diagonaal over zijn borst liep. ‘Maar ga niet het erf op. Wat er ook gebeurt, blijf binnen.’


  Aplegatt stelde geen vragen. Hij voelde instinctief dat hij dat beter niet kon doen. Hij boog zich over zijn kom en viste de paar brokjes varkensvlees op die in de pap ronddreven. Toen hij opkeek, was de man met het witte haar niet langer in de gelagkamer.


  Even later hinnikte een paard en op het erf klonk hoefgeklepper.


  Drie mannen kwamen de herberg binnen. Toen de herbergier hen zag, begon hij ijverig de bierkroes schoon te wrijven die hij in zijn handen hield. De vrouw met de baby schoof naar haar dommelende echtgenoot toe en maakte hem wakker met haar elleboog. Aplegatt trok de kruk waarop hij zijn gordel en korte zwaard had gelegd wat dichter naar zich toe.


  De mannen liepen naar de toog en namen de overige bezoekers nauwlettend op. Ze liepen langzaam, hun sporen en wapens rinkelden.


  De herbergier schraapte zijn keel. ‘Welkom, goede heren,’ zei hij. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Met brandewijn,’ zei een van hen, een gedrongen man met lange, aapachtige armen en twee Zerrikaanse sabels kruiselings op zijn rug. ‘Ook een drupje, Professor?’


  De ‘Professor’ zette zijn bril, met blauwachtig kristallen glazen in een gouden montuur, recht op zijn haviksneus. ‘Zeer gaarne,’ antwoordde hij toen, ‘mits de drank niet versneden is met additieven.’


  De herbergier schonk in. Aplegatt zag dat de handen van de man een beetje trilden. De drie nieuwkomers leunden tegen de toog en dronken op hun gemak hun aardewerken kroezen leeg.


  ‘Beste waard,’ begon de man met de bril opeens. ‘Ik vermoed dat hier onlangs twee dames langs zijn gekomen die zich naar Gors Velen spoedden?’


  ‘Er komen hier zoveel mensen langs,’ mompelde de herbergier.


  ‘U moet voornoemde dames hebben opgemerkt,’ zei de bebrilde man langzaam. ‘De ene heeft zwart haar en is buitengewoon mooi. Ze rijdt op een zwarte hengst. De andere is jonger; zij heeft blond haar en groene ogen en berijdt een appelgrauwe merrie. Zijn zij hier geweest?’


  ‘Nee,’ zei Aplegatt, die zichzelf koud voelde worden.


  Gevaar met grijze veren. Heet zand.


  ‘IJlbode?’


  Aplegatt knikte.


  ‘Waarvandaan en waar naartoe?’


  ‘Waar ik vandaan kom en naartoe ga, bepaalt het koninklijk fortuin.’


  ‘Hebt u tijdens uw reizen wellicht het pad gekruist van de vrouwen naar wie ik informeerde?’


  ‘Nee.’


  ‘Je bent te vlug met je ontkenning,’ blafte de derde man, die lang en dun was als een bonenstaak. Zijn zwarte haar had een vettige glans. ‘En volgens mij deed je niet erg je best om het je te herinneren.’


  De bebrilde man gebaarde met zijn hand. ‘Laat maar, Heimo,’ zei hij. ‘Raak niet geïrriteerd. Hoe heet deze plaats, waard?’


  ‘Anchor.’


  ‘Hoe nabij is Gors Velen?’


  ‘Wablief?’


  ‘Hoeveel mijl?’


  ‘Ik heb het niet gemeten. Maar het is twee of drie dagen reizen...’


  ‘Te paard?’


  ‘Met de wagen.’


  ‘Hé!’ riep de gedrongen man met de apenarmen ineens met gedempte stem. Hij rechtte zijn rug en keek door het raam, dat wijd openstond, naar het erf. ‘Moet je kijken, Professor. Dat is toch...’


  De bebrilde man keek ook naar buiten. Zijn gezicht stond ineens strak.


  ‘Ja,’ siste hij. ‘Hij is het, onmiskenbaar. Het fortuin lacht ons ineens toe.’


  ‘Wachten we tot hij binnenkomt?’


  ‘Dat doet hij niet. Hij heeft onze paarden gezien.’


  ‘Weet hij dat wij...’


  ‘Stil, Yaxa. Hij zegt iets.’


  ‘Jullie mogen kiezen,’ klonk een wat schorre, maar krachtige stem vanaf het erf. Aplegatt herkende de stem meteen. ‘Een van jullie mag naar buiten komen en mij vertellen wie jullie heeft ingehuurd. Daarna mogen jullie zonder verdere problemen vertrekken. Of jullie komen alle drie naar buiten. Ik wacht.’


  ‘De rotzak,’ gromde de man met het zwarte haar. ‘Hij weet het. Wat doen we?’


  De bebrilde man zette langzaam zijn kroes op de toog.


  ‘We doen waar we voor betaald worden.’


  Hij spuwde in zijn hand, boog zijn vingers en trok zijn zwaard. De beide andere mannen volgden zijn voorbeeld. De herbergier sperde zijn mond open om iets te schreeuwen, maar sloot hem snel toen hij zag dat koude ogen hem over de rand van de blauwe bril doordringend aankeken.


  ‘Niemand beweegt,’ siste de bebrilde man. ‘En geen kik. Heimo, jij probeert zo meteen achter hem te komen. We gaan. Succes, jongens.’


  Het gevecht brak meteen los. Gekreun, stampende voeten, op elkaar slaande klingen. Toen een schreeuw waarvan je haren rechtovereind gingen staan.


  De herbergier verbleekte; de vrouw met de kringen onder haar ogen slaakte een kreet en drukte haar baby tegen haar borst. De kat bij de kachel sprong overeind en zette een hoge rug op. Zijn staart stond omhoog als een borstel. Aplegatt bleef op zijn kruk in de hoek zitten. Zijn korte zwaard lag op zijn schoot, maar hij trok het niet.


  Op het erf waren opnieuw voetengestamp, gefluit en dreunende lemmeten te horen.


  ‘Jij...’ schreeuwde iemand wild, maar in de grove verwensing die volgde klonk meer wanhoop dan woede. ‘Jij...’


  Een suizende kling. En meteen daarop verscheurde een hoge, doordringende kreet de lucht. Een plof, als werd er een zware zak graan op de grond gegooid. Gestamp uit de richting van de stang waaraan de paarden waren vastgezet, gehinnik van de doodsbange dieren.


  Weer een doffe plof. Snelle, zware voetstappen. De vrouw met de baby klampte zich vast aan haar man, de herbergier drukte zich tegen de muur. Aplegatt trok zijn korte zwaard, maar hield het wapen nog verborgen onder de tafel. De rennende man kwam recht op de herberg af en kon elk moment in de deuropening verschijnen. Maar voor hij die bereikte, suisde een zwaard.


  De man schreeuwde en strompelde naar binnen. Hij leek op de drempel in elkaar te zakken, maar zette nog een paar wankelende, moeizame stappen. Toen bezweek hij en plofte op de grond, midden in de gelagkamer. Stof wolkte op van de plankenvloer. Hij viel op zijn gezicht, slap, met zijn armen onder zich en gebogen knieën. De kristallen bril rolde kletterend over de grond en brak in kleine blauwe stukken. Bloed liep onder het lichaam vandaan en vormde een donkere, glanzende plas.


  Niemand bewoog. Niemand schreeuwde.


  De witharige man kwam de herberg binnen.


  Met een geroutineerd gebaar stak hij zijn zwaard in de schede op zijn rug. Hij liep naar de toog zonder het lijk op de grond een blik waardig te keuren. De herbergier kromp in elkaar.


  ‘De slechte mannen...’ zei de witharige met zijn hese stem, ‘de slechte mannen zijn dood. Als de baljuw komt, kan blijken dat er een prijs op hun hoofd stond. Hij mag die prijs overhandigen aan wie hem goeddunkt.’


  De herbergier knikte gretig.


  ‘Het kan ook zijn,’ vervolgde de witharige man even later, ‘dat hun makkers komen vragen wat er met die slechte mannen is gebeurd. Dan vertel je hun maar dat de Wolf hen heeft gebeten. De Witte Wolf. En zeg erbij dat ze over hun schouder moeten blijven kijken. Want op een dag zullen ze de Wolf zien.’


  



  Toen Aplegatt drie dagen later bij de poorten van Tretogor kwam, was het al na middernacht. Hij was woedend omdat men hem veel te lang liet wachten bij de slotgracht en schreeuwde zijn keel schor. De wachters hadden schaamteloos liggen slapen en hadden geen zin gehad om de poort te komen openen. Hij luchtte zijn gemoed en schold hun en hun verwanten de huid vol, teruggaand tot in het derde geslacht. En tot zijn genoegen hoorde hij de inmiddels klaarwakkere wachtcommandant allerlei nieuwe bijzonderheden toevoegen aan de grieven die hij, Aplegatt, naar voren had gebracht tegen de moeders, grootmoeders en overgrootmoeders van de soldaten. Natuurlijk was het uitgesloten dat hij meteen werd toegelaten tot koning Vizimir. Eigenlijk vond hij het wel best dat hij een paar uur kon slapen, tot aan de ochtendklokken. Hij vergiste zich. In plaats van dat men hem zijn nachtkwartier wees, werd hij meteen meegenomen naar het wachtlokaal. Daar werd hij niet opgewacht door de koning maar door die ander, die reusachtige, dikke man. Aplegatt kende hem: het was Dijkstra, vertrouweling van de koning van Redanië. De ijlbode wist dat Dijkstra gemachtigd was om boodschappen in ontvangst te nemen die uitsluitend bestemd waren voor de oren van de koning. Aplegatt overhandigde hem de brieven.


  ‘Heb je een mondelinge boodschap?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Spreek.’


  ‘Demawend aan Vizimir,’ reciteerde Aplegatt met gesloten ogen. ‘Ten eerste. De vermomde troepen zijn klaar voor de tweede nacht na nieuwe maan in juli. Zorg dat Foltest zich er niet uit draait. Ten tweede: ik zal de vergadering van de betweters op Thanedd niet met mijn aanwezigheid vereren, en ik adviseer jou hetzelfde te doen. Ten derde: de Leeuwenwelp is dood.’


  Dijkstra grimaste en trommelde met zijn vingers op de tafel.


  ‘Hier zijn brieven voor koning Demawend. En een mondelinge boodschap... Spits je oren en let op. Herhaal dit tegenover jouw koning, woordelijk. Alleen tegenover hem, niemand anders. Begrepen?’


  ‘Begrepen, meneer.’


  ‘De boodschap luidt als volgt. Vizimir aan Demawend. Zet de vermomde troepen niet in. Er is verraad gepleegd. De Vlam heeft een leger samengetrokken in Dol Angra en wacht alleen maar op een voorwendsel. Herhaal.’


  Aplegatt herhaalde het.


  ‘Goed,’ knikte Dijkstra. ‘Je vertrekt bij zonsopgang.’


  ‘Ik ben vijf dagen onderweg geweest, Excellentie,’ zei de ijlbode, en hij wreef zich over zijn romp. ‘Mag ik niet slapen tot morgenochtend? Staat u dat toe?’


  ‘Slaapt jouw koning Demawend nu ’s nachts? Slaap ik? Je verdient een klap in je gezicht, knul, alleen al omdat je zoiets durft te vragen. Je krijgt iets te bikken en daarna kan je een paar uurtjes plat in het hooi. Maar je gaat op weg bij zonsopgang. Ik heb een jonge volbloedhengst voor je besteld. Hij zal je dragen als de wind. Trek niet zo’n zuur gezicht. Hier heb je een beurs met een extraatje erin, zodat je Vizimir niet uitmaakt voor een krent.’


  ‘Dank u, meneer.’


  ‘Wees voorzichtig in de bossen bij de Pontar. Er zijn daar Eekhoorns gezien. En bovendien zijn er in die streken genoeg gewone struikrovers.’


  ‘Dat weet ik, meneer. O, en wat ik drie dagen geleden heb gezien...’


  ‘Wat heb je gezien?’


  Aplegatt bracht beknopt verslag uit van de gebeurtenissen in Anchor. Dijkstra luisterde, met zijn machtige onderarmen gekruist op zijn borst.


  ‘De Professor...’ zei hij peinzend. ‘Heimo Kantor en Kleine Yaxa. Onschadelijk gemaakt door de hekser. In Anchor, aan de weg naar Gors Velen; dat wil zeggen de weg naar Thanedd en Garstang... En de Leeuwenwelp is dood?’


  ‘Wat bedoelt u, meneer?’


  ‘Dat is niet van belang.’ Dijkstra keek op. ‘In elk geval niet voor jou. Ga uitrusten. En bij zonsopgang ga je op weg.’


  Aplegatt at het eten op dat hem gebracht werd, ging even liggen zonder een moment de slaap te vatten en was bij het aanbreken van de dag alweer buiten de poort. De hengst was inderdaad snel, maar schichtig. Aplegatt hield niet van zulke paarden.


  Hij voelde een ondraaglijke jeuk op zijn rug, tussen zijn rechterschouderblad en zijn ruggengraat. Hij moest door een vlo gebeten zijn toen hij in de stal lag te rusten. Maar hij kon er niet bij om te krabben.


  De hengst danste en hinnikte. De ijlbode gaf hem de sporen en galoppeerde ervandoor. Hij had weinig tijd.


  



  ‘Gar’ean,’ fluisterde Cairbre. Hij gluurde langs het gebladerte van de tak waar hij op zat om de weg in de gaten te houden. ‘En dh’oine aen evall a stráede!’


  Toruviel sprong overeind, pakte haar zwaard, gespte het om en porde Yaevinn met de teen van haar laars tegen zijn heup. Hij had zitten doezelen, leunend tegen de zijkant van een diepe kuil. Toen hij overeind kwam, brandde hij zijn hand aan het hete zand.


  ‘Que suecc’s?’


  ‘Een ruiter op de weg.’


  ‘Eén?’ zei Yaevinn. Hij tilde zijn boog en pijlkoker op. ‘Eentje maar, Cairbre?’


  ‘Eén. Hij komt dichterbij.’


  ‘Kom, we schieten hem af. Weer een dh’oine minder.’


  Toruviel pakte hem bij zijn mouw. ‘Niks daarvan. Wat heeft dat voor zin? We worden verondersteld een verkenning uit te voeren en ons dan weer bij het commando te voegen. Moeten we burgers op de weg gaan vermoorden? Is dat vechten voor onze vrijheid?’


  ‘Nou en of. Ga opzij.’


  ‘Als er een lijk op de weg ligt, slaat elke passerende patrouille alarm. Dan krijgen we het leger achter ons aan. Ze gaan de voorden bewaken zodat wij niet meer aan de overkant van de rivier kunnen komen!’


  ‘Deze weg wordt weinig gebruikt. Als ze het lichaam vinden, zijn wij al een heel eind weg.’


  ‘Die rúíter is al een heel eind weg,’ zei Cairbre vanuit zijn boom. ‘Je had moeten schieten in plaats van te kletsen. Nu raak je hem niet meer. Hij is al meer dan tweehonderd passen weg.’


  ‘Met mijn zestigponder?’ Yaevinn streelde zijn boog. ‘En een dertigduims pijl? Hij is trouwens helemaal geen tweehonderd passen weg. Honderdvijftig, op z’n hoogst. Mire, que spar aen’le.’


  ‘Yaevinn, niet doen...’


  ‘Thaess aep, Toruviel.’


  De elf draaide zijn muts zodat de eekhoornstaart die eraan hing niet in de weg zat, trok de pees snel en krachtig tot bij zijn oor, mikte zorgvuldig en schoot.


  Aplegatt hoorde de pijl niet. Het was een speciale ‘stille’ pijl, met lange, smalle grijze veren en met een schacht die van groeven was voorzien om hem sneller en lichter te maken. De driekantige, vlijmscherpe pijl trof de ijlbode in zijn rug, krachtig, tussen zijn linkerschouderblad en zijn ruggengraat. De snijvlakken op de punt waren onder een hoek geplaatst zodat de pijl ging draaien zodra hij doel trof en zich in het lichaam schroefde, weefsel vernietigend, aderen doorsnijdend, bot versplinterend. Aplegatt viel naar voren op de hals van zijn paard en gleed op de grond, slap als een zak wol.


  Het zand op de weg was zo heet in de zon dat het pijn deed als je het aanraakte. De ijlbode voelde het niet. Hij was al dood.


  



  



  



  



  



  



  Ik zou overdrijven als ik zeg dat ik haar kende. Ik denk dat niemand haar echt kende behalve de hekser en de tovenares. Toen ik haar voor het eerst zag, maakte zij geen grote indruk op mij, ondanks de zeer bijzondere omstandigheden rond onze kennismaking. Ik heb mensen gekend die zeiden dat ze meteen, vanaf de eerste ontmoeting, de voorbode voelden van de dood die volgde in het voetspoor van het meisje. Mij leek ze heel gewoon, al wist ik dat ze niet gewoon was. Daarom deed ik mijn best om het bijzondere in haar te onderscheiden, te ontdekken – het te voelen. Maar ik merkte niets op en voelde niets. Niets wat een teken, een voorgevoel, een voorbode kon zijn van de tragische gebeurtenissen die zouden plaatsvinden. Gebeurtenissen veroorzaakt door haar bestaan. En gebeurtenissen veroorzaakt door haar daden.
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  Bij de kruising, waar het bos ophield, waren negen palen in de grond geslagen. Op elk ervan was horizontaal een wagenwiel aangebracht. Het krioelde er van de kraaien en raven die met hun snavel in de aan de spaken en velgen vastgebonden lichamen wroetten. Dat het lichamen waren kon je niet zien, daarvoor waren de palen te hoog en waren er te veel vogels. Maar iets anders kon het onmogelijk zijn.


  Ciri wendde zich af en trok vol walging haar neus op. De wind waaide in hun richting en voerde de misselijkmakende stank van de lijken mee naar het kruispunt.


  ‘Een aangenaam schouwspel.’ Yennefer boog zich opzij in haar zadel en spuwde op de grond, vergetend dat ze Ciri kort daarvoor nog een uitbrander had gegeven voor dezelfde handeling. ‘Schilderachtig en welriekend. Maar waarom hier, aan de rand van de wildernis? Gewoonlijk zetten ze die dingen pal bij de stadsmuren neer. Dat klopt toch, beste mensen?’


  ‘Het zijn Eekhoorns, edele dame,’ haastte een van de rondtrekkende handelaren die ze op het kruispunt hadden ingehaald zich te verklaren. Hij voerde het gevlekte paard dat voor zijn zwaarbeladen kar was gespannen bij de teugel. ‘Elfen. Daar op die palen. Daarom staan die palen bij het bos, als waarschuwing voor andere Eekhoorns.’


  De tovenares keek hem aan. ‘Wil je zeggen dat gevangengenomen Scoia’tael hier levend naartoe worden gebracht...’


  ‘Elfen laten zich zelden levend vangen, mevrouw,’ onderbrak de handelaar haar. ‘En áls de soldaten er eentje levend te pakken krijgen, nemen ze hem mee naar de stad, omdat daar de geciviliseerde niet-mensen wonen. Als die hebben gezien hoe Eekhoorns worden gemarteld op het stadsplein, vergaat hun de lust om zich bij hen te voegen. Maar gesneuvelde elfen worden naar een kruispunt gebracht en vastgebonden aan palen als deze. Soms worden ze van verre aangevoerd en stinken ze al behoorlijk als ze hier aankomen.’


  ‘En dan te bedenken,’ snauwde Yennefer, ‘dat het ons verboden is necromantie te beoefenen uit respect voor de waardigheid van de dood en van stoffelijke overschotten! Die verdienen namelijk eerbied, vrede en een begrafenis met ritueel en ceremonieel...’


  ‘Wat bedoelt u, mevrouw?’


  ‘Niks. Kom Ciri, we gaan. Ik wil hier zo snel mogelijk weg. Bah, ik krijg het gevoel dat de stank aan me blijft plakken.’


  ‘Jakkes! Ik ook!’ zei Ciri. Ze reed in draf om de kar van de handelaar heen. ‘In galop, goed?’


  ‘Vooruit dan... Ciri! Denk erom, als je je nek breekt doe ik je wat!’


  



  Algauw zagen ze de stad, omringd door muren vol torens met glinsterende puntdaken. En voorbij de stad was de zee: grijsgroen, fonkelend in de ochtendzon, met her en der de witte vlekken van zeilen. Ciri leidde haar paard naar de rand van een zandige helling, ging in haar stijgbeugels staan en ademde gretig de wind en de geur in.


  Yennefer verscheen aan haar zijde. ‘Gors Velen,’ zei ze. ‘Eindelijk. Kom, we gaan terug naar de weg.’


  In handgalop reden ze de weg af, waarbij ze verscheidene bossen rijshout torsende voetgangers en ossenwagens passeerden.


  Toen ze de andere reizigers hadden ingehaald en alleen waren, ging de tovenares langzamer rijden en gebaarde dat Ciri moest stoppen.


  ‘Kom dichterbij,’ zei ze. ‘Nog dichterbij. Pak de teugels en leid mijn paard. Ik heb allebei mijn handen nodig.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik zei: pak mijn teugels, Ciri.’


  Yennefer pakte een zilveren handspiegel uit haar zadeltas, wreef erover en fluisterde een spreuk. De spiegel vloog uit haar hand, steeg op en bleef boven de hals van haar paard zweven, vlak voor het gezicht van de tovenares.


  Ciri zuchtte van verbazing en likte aan haar lippen.


  De tovenares haalde een kam uit haar zadeltas, zette haar baret af en was een paar minuten ijverig bezig haar haar te kammen. Ciri zei niets. Ze wist dat het verboden was Yennefer te storen of af te leiden als die haar haar kamde. De ogenschijnlijke wanorde van haar lange, weelderig golvende haren was het resultaat van lang en inspannend werk.


  De tovenares tastte opnieuw in haar zadeltas. Ze hing diamanten oorhangers aan haar oren en deed armbanden om haar beide polsen. Ze deed haar sjaal af en maakte een paar knopen van haar blouse los, waardoor haar hals zichtbaar werd en een zwartfluwelen lint met een ster van obsidiaan eraan.


  Ciri kon zich niet langer inhouden. ‘Ha!’ zei ze. ‘Ik weet waarom je dat doet! Je wilt er leuk uitzien omdat we naar de stad gaan. Heb ik gelijk?’


  ‘Ja.’


  ‘En ik dan?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik wil er óók leuk uitzien. Ik zal mijn haar doen...’


  ‘Zet je baret op,’ zei Yennefer scherp. Haar ogen waren nog gevestigd op de spiegel die boven de oren van haar paard zweefde. ‘Precies zoals eerst. En stop je haar eronder weg.’


  Ciri snoof verontwaardigd, maar gehoorzaamde meteen. Ze had al lang geleden geleerd de nuances in de stem van de tovenares te onderscheiden. Ze wist wanneer ze in debat kon gaan en wanneer ze dat beter kon laten.


  Yennefer was eindelijk klaar met het schikken van de lokken op haar voorhoofd. Ze pakte een groen glazen kruikje uit haar zadeltas.


  ‘Ciri,’ zei ze, en ze klonk nu vriendelijker. ‘We reizen in het geheim. En de reis is nog niet voorbij. Daarom moet je je haar verstoppen onder je baret. Bij iedere stadspoort zijn mensen die betaald worden om reizigers nauwkeurig te bestuderen. Snap je?’


  ‘Nee!’ antwoordde Ciri vinnig. Ze liet de zwarte hengst van de tovenares stoppen. ‘Ik snap er niks van! Jij hebt jezelf zó mooi gemaakt dat de ogen van die lui die iedereen bij de stadspoort in de gaten houden uit hun kassen zullen springen. Tjonge, wat is dát geheim.’


  ‘De stad waarvan we zo meteen de poorten zullen bereiken, is Gors Velen,’ glimlachte Yennefer. ‘In Gors Velen hoef ik mezelf niet te vermommen. Integendeel zelfs. Maar met jou ligt het anders. Jou mag niemand zich herinneren.’


  ‘De lui die naar jou staren, zien mij toch ook?’


  De tovenares opende het kruikje en er kwam een geur vrij van seringen en kruisbessen. Ze doopte haar wijsvinger in het kruikje en wreef een beetje van de inhoud onder haar ogen.


  ‘Ik betwijfel,’ zei ze, nog steeds geheimzinnig glimlachend, ‘of iemand jou zal opmerken.’


  



  Een lange stoet ruiters en wagens stond voor de brug. Reizigers dromden samen rond het poortgebouw, wachtend tot ze aan de beurt waren om te worden gecontroleerd. Ciri gromde, nijdig bij het vooruitzicht dat ze eindeloos zou moeten wachten. Maar Yennefer zat rechtop in haar zadel en reed op een drafje. Ze keek over de hoofden van de wachtende reizigers heen, die met een respectvolle buiging haastig opzijgingen en ruimte voor haar maakten. Ook de wachters in hun maliënkolders merkten de tovenares meteen op en gaven haar vrije doortocht, waarbij ze overvloedig meppen met de schachten van hun speren uitdeelden aan iedereen die koppig of niet rap genoeg was.


  ‘Hierheen, edele dame, deze kant op,’ riep een wachter die naar Yennefer staarde en een rood hoofd kreeg. ‘Hierlangs, alstublieft. Uit de weg, uit de weg, stelletje pummels!’


  De commandant die erbij was geroepen kwam met een somber en kwaad gezicht het wachtlokaal uit lopen, maar bij de aanblik van Yennefer bloosde hij, met ogen als schoteltjes en zijn mond halfopen, en maakte een diepe buiging.


  ‘Ik heet u nederig welkom in Gors Velen, mevrouw,’ mompelde hij. Hij ging rechtop staan, Yennefer nog steeds aangapend. ‘Ik sta geheel tot uw beschikking. Kan ik iets voor u doen? Misschien wilt u een escorte? Of een gids? Zal ik iemand laten komen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Yennefer. Ze zat kaarsrecht in het zadel en keek op hem neer. ‘Ik blijf maar kort in de stad. Ik ben op weg naar Thanedd.’


  ‘Zoals u wenst, mevrouw,’ zei de soldaat, die stond te schuifelen en niet in staat was zijn ogen van het gezicht van de tovenares los te maken. Ook de andere wachters stonden te staren. Ciri trok trots haar schouders naar achteren en hief haar hoofd, maar kwam tot de ontdekking dat geen mens naar haar keek. Het was alsof ze niet bestond.


  ‘Uitstekend, mevrouw,’ herhaalde de officier. ‘Naar Thanedd, ja... Voor de Grote Vergadering. Natuurlijk, ik begrijp het. Mag ik u dan een prettige...’


  ‘Dank u,’ zei de tovenares en ze gaf haar paard de sporen. Het interesseerde haar kennelijk niet wat de officier haar voor prettigs toewenste. Ciri volgde haar. De wachters bogen naar Yennefer toen ze voorbijreed, maar niemand wierp een blik op Ciri.


  ‘Ze vroegen niet eens naar je naam,’ mompelde ze toen ze Yennefer had ingehaald en haar paard voorzichtig tussen de in de modderige straat uitgesleten geulen door stuurde. ‘Heb je ze betoverd?’


  ‘Niet hen, mezelf.’


  De tovenares keek om en Ciri zuchtte. In Yennefers ogen brandde een violet licht en haar gezicht straalde van schoonheid. Duizelingwekkende schoonheid. Uitdagend. Gevaarlijk. En onnatuurlijk.


  ‘Het groene kruikje,’ begreep Ciri. ‘Wat zat erin?’


  ‘Glamarije. Een elixer. Of beter gezegd, een crème voor bijzondere gelegenheden. Ciri, moet je echt beslist door elke plas rijden?’


  ‘Ik probeer de vetlokken van mijn paard schoon te krijgen.’


  ‘Het heeft in geen maand geregend. Dat is spoelwater en paardenpis, geen regenwater.’


  ‘O. Maar waarom gebruikte je dat elixer? Was het zo belangrijk voor je om...’


  ‘Dit is Gors Velen,’ kapte Yennefer haar af. ‘Een stad die zijn welstand grotendeels te danken heeft aan tovenaars en magiërs. Je hebt zelf gezien hoe een tovenares hier bejegend wordt. En ik had geen zin om me voor te stellen of te bewijzen wie ik ben. Ik had liever dat het op het eerste gezicht duidelijk was. Voorbij dat rode huis gaan we rechtsaf. Stapvoets, Ciri, straks overrijd je een kind.’


  ‘Waarom zijn we dan hiernaartoe gegaan?’


  ‘Dat heb ik je net verteld.’


  Ciri snoof. Ze dacht verwoed na. Toen kneep ze haar lippen op elkaar en drukte haar hielen hard in de flanken van haar paard. Haar merrie sprong vooruit en botste bijna tegen een passerende paard-en-wagen aan. De voerman stond op om haar de huid vol te schelden, maar toen hij Yennefer zag, ging hij vlug weer zitten en inspecteerde zorgvuldig zijn klompen.


  ‘Nog zo’n idiote bokkensprong en we krijgen écht ruzie,’ viel Yennefer uit. ‘Je gedraagt je als een mallotige puber. Ik schaam me dood voor je.’


  ‘Ik snap het. Je wilt me in de een of andere school of in een weeshuis stoppen hè? Nou, mooi niet!’


  ‘Zachtjes. De mensen staren naar je.’


  ‘Ze staren naar jou, niet naar mij! Ik wil niet naar school! Je hebt beloofd dat je altijd bij me zou blijven en nu laat je me stikken! Ik wil niet alleen zijn!’


  ‘Je zult niet alleen zijn. Er zijn daar op die school genoeg meisjes van jouw leeftijd. Je zult genoeg vriendinnen maken.’


  ‘Ik wil geen vriendinnen. Ik wil bij jou zijn. En ik... ik dacht dat we...’


  ‘Wat dacht je?’


  ‘Dat we naar Geralt zouden gaan.’ Ciri schudde uitdagend haar hoofd. ‘Ik weet best waar je onze hele reis aan hebt gedacht. En waarom je ’s nachts zo zuchtte...’


  ‘Genoeg,’ siste de tovenares, en de blik in haar ogen was zo dreigend dat Ciri haar gezicht verborg in de manen van haar paard. ‘Je bent te ver gegaan. Mag ik je eraan herinneren dat het moment dat je me kon trotseren voorgoed voorbij is? Je kunt het alleen jezelf verwijten en nu heb je maar te gehoorzamen. Je doet wat ik zeg. Begrepen?’


  Ciri knikte.


  ‘Wat ik ook zeg, het is altijd voor je eigen bestwil. Altijd. Daarom gehoorzaam je mij en doe je wat ik zeg. Is dat duidelijk? Pak je teugels, we zijn er.’


  ‘Is dat de school?’ kreunde Ciri. Ze keek naar de schitterende gevel van een gebouw. ‘Is dat...’


  ‘Geen woord meer. Afstijgen. En gedraag je. Dit is de school niet. Die is in Aretuza, niet in Gors Velen. Dit is een bank.’


  ‘Wat moeten wij bij een bank?’


  ‘Dat mag je zelf bedenken. Afstijgen, zei ik toch? Niet in een plas! Laat je paard staan, daar is de knecht voor. Doe je handschoenen uit. Je gaat geen bank binnen met handschoenen aan. Kijk me aan, Ciri. Doe je baret goed. En je kraag. Rechtop staan. En als je niet weet wat je met je handen moet doen, doe er dan niets mee!’


  Ciri zuchtte.


  De bedienden die naar buiten stroomden om hen te helpen – en die over elkaar heen buitelden in hun ijver om hen met een buiging te begroeten – waren dwergen. Ciri keek vol belangstelling naar hen. Ze waren kort, stevig en hadden een baard, maar verder leken ze totaal niet op haar reisgenoot Yarpen Zigrin en zijn maten. Deze bankbedienden waren grauw en onopvallend in hun identieke uniformen. En ze waren onderdanig, iets wat je onmogelijk kon beweren van Yarpen en de zijnen.


  Ze gingen naar binnen. Het magische elixer was nog niet uitgewerkt en Yennefers verschijning veroorzaakte grote commotie. Nog meer buigingen, begroetingen, nog meer vertoon van gedienstigheid. De rust keerde pas weer met de verschijning van een dikke, overdadig uitgedoste dwerg met een witte baard.


  ‘Mijn dierbare Yennefer!’ bulderde de dwerg. De enorme gouden ketting die om zijn gespierde nek bungelde en tot onder zijn baard reikte, rinkelde. ‘Wat een verrassing! En wat een eer! Mag ik je uitnodigen in mijn kantoor. En jullie daar, sta niet zo te staren. Aan het werk, hup, achter jullie telramen. Wifli, breng een fles Castel de Neuf. Welk jaar? Dat weet je! Vlug, schiet op! Deze kant op, Yennefer, deze kant op. Wat doet me dát een genoegen om jou weer te zien. En wat zie je er goed uit. Adembenemend!’


  ‘Jij ook,’ glimlachte de tovenares. ‘Je lijkt geen jaar ouder te zijn geworden, Giancardi.’


  ‘Nee hè? Kom toch verder naar mijn kantoor. Nee, nee, na jou, Yennefer. Je kent de weg.’


  Het was wat donker maar aangenaam koel in het kantoor. Er hing een geur die Ciri zich herinnerde uit de toren van Jarre, de secretaris: de lucht van inkt en perkament en van stof op eiken meubelen, wandtapijten en oude boeken.


  ‘Ga zitten,’ zei de bankier. Hij trok een zware armfauteuil onder de tafel vandaan voor Yennefer en wierp toen een nieuwsgierige blik op Ciri.


  ‘Eh...’


  ‘Geef haar maar een boek, Molnar,’ zei de tovenares achteloos toen ze hem zag kijken. ‘Ze is dol op boeken. Ze gaat aan het eind van de tafel zitten en zal ons niet storen. Toch, Ciri?’


  Ciri verwaardigde zich niet om antwoord te geven.


  ‘Een boek, juist ja,’ zei de dwerg ijverig. Hij liep naar een ladekast. ‘Eens kijken, wat hebben we hier. Een grootboek... Nee, die niet. Invoerrechten en havengelden? Nee, ook niet. Krediet en aflossing? Hé, hoe komt dít hier? Geen notie. Maar het is misschien net iets voor u. Alstublieft, juffrouw.’


  Het boek heette Physiologus en was erg oud en haveloos. Ciri sloeg het voorzichtig open en bladerde erin. Het boek had meteen haar belangstelling, want er stonden geheimzinnige monsters en dieren in en er waren een heleboel plaatjes. Ze probeerde haar aandacht te verdelen tussen het boek en het gesprek tussen de tovenares en de dwerg.


  ‘Heb je nog brieven voor me, Molnar?’


  ‘Nee,’ zei de bankier. Hij schonk Yennefer en zichzelf een glas wijn in. ‘Geen nieuwe brieven. De laatste heb ik je een maand geleden doen toekomen, op de gebruikelijke manier.’


  ‘Ik heb ze gekregen, dank je. Had er toevallig nog iemand speciale belangstelling voor die brieven?’


  ‘Hier niet,’ glimlachte Molnar Giancardi. ‘Maar je verdenkingen zijn niet ongegrond, mijn lieve. De Vivaldi Bank heeft me laten weten dat er verscheidene pogingen zijn gedaan om de brieven te achterhalen. Hun filiaal in Vengerberg heeft ook een poging ontdekt om alle transacties op je privérekening te traceren. Een hogere medewerker daar bleek niet loyaal.’


  De dwerg zweeg en keek de tovenares aan vanonder zijn borstelige wenkbrauwen. Ciri luisterde aandachtig. Yennefer zei niets en speelde met haar ster van obsidiaan.


  ‘Vivaldi,’ zei de bankier zacht, ‘kon of wilde geen onderzoek instellen. De medewerker in kwestie is dronken in een sloot gevallen en verdronken. Een betreurenswaardig ongeval. Jammer. Te snel, te haastig.’


  De tovenares tuitte haar lippen. ‘Ik weet wie er belangstelling had voor mijn brieven en mijn rekening. Een onderzoek bij Vivaldi zou voor mij geen nieuwe informatie hebben opgeleverd.’


  ‘Als jij het zegt...’ Giancardi plukte aan zijn baard. ‘Ga je naar Thanedd, Yennefer? Naar de Grote Vergadering van tovenaars?’


  ‘Ja.’


  ‘Om over het lot van de wereld te beslissen?’


  ‘Laten we niet overdrijven.’


  ‘Er doen allerlei geruchten de ronde,’ zei de dwerg koeltjes. ‘En er gebeurt van alles.’


  ‘Wat dan, als ik vragen mag?’


  ‘Sinds afgelopen jaar,’ zei Giancardi, ‘zijn er vreemde veranderingen in de belastingpolitiek.’ Hij streek over zijn baard. ‘Ik weet dat dat voor jou niet interessant is...’


  ‘Ga verder.’


  ‘De hoofdelijke belasting en de winterbelasting, die beide geheven worden door de militaire autoriteiten, zijn verdubbeld. Iedere koopman en ondernemer moet bovendien zijn “tiende penning” bijdragen aan de koninklijke schatkist. En er is een nieuwe belasting bij gekomen: een omzetbelasting van vier zilverstukken voor iedere rozennobel omzet. Daarbovenop betalen dwergen, gnomen, elfen en halflingen een verhoogde hoofdelijke belasting en haardstedengeld. Zodra zij zich bezighouden met handel of productie, wordt hun daarbij een extra “niet-mensen”-heffing van tien procent opgelegd. Op die manier gaat zestig procent van mijn inkomen naar de schatkist. Mijn bank, alle filialen meegerekend, geeft de Vier Koninkrijken zeshonderd mark per jaar. Ter verduidelijking: daarmee betaal ik bijna driemaal zoveel als een rijke graaf of hertog die uitgestrekte landerijen bezit.’


  ‘En mensen hoeven niet extra te betalen voor het leger?’


  ‘Nee, alleen winterbelasting en hoofdelijke belasting.’


  ‘Wat betekent,’ knikte de tovenares, ‘dat de dwergen en andere niet-mensen de campagne tegen de Scoia’tael in de bossen financieren. Zoiets vermoedde ik al. Maar wat heeft belasting te maken met de vergadering op Thanedd?’


  ‘Er gebeurt altijd iets na jullie vergaderingen,’ mompelde de bankier. ‘Altijd. Deze keer hoop ik dat het één keer anders is en dat jullie vergadering dingen laat óphouden. Ik zou bijvoorbeeld erg blij zijn als die rare prijsstijgingen ophielden.’


  ‘Verklaar je nader.’


  De dwerg leunde achterover in zijn stoel en haakte zijn vingers in elkaar, over de baard op zijn buik heen.


  ‘Ik doe dit werk al heel wat jaren,’ zei hij. ‘Lang genoeg om bepaalde prijsschommelingen in verband te brengen met bepaalde feiten. En sinds kort zijn de prijzen voor edelstenen sterk gestegen. Omdat er vraag naar is.’


  ‘Misschien wisselt men contanten in voor edelstenen om de door fluctuerende wisselkoersen veroorzaakte verliezen te vermijden?’


  ‘Dat ook. Maar edelstenen hebben nog een aanzienlijk voordeel. Een zakje diamanten van een paar ons dat past in je binnenzak is evenveel waard als ongeveer vijftig mark. Hetzelfde bedrag in muntgeld weegt vijfentwintig pond en vult een flinke zak. Het is veel sneller en handiger om ervandoor te gaan met een buideltje in je binnenzak dan met een zak over je schouder. En je hebt je handen vrij, ook niet onbelangrijk. Als het nodig is kan je met de ene hand je vrouw vasthouden en met de andere een opstopper uitdelen.’


  Ciri snoof even, maar Yennefer legde haar met een strenge blik het zwijgen op.


  ‘Hetgeen betekent’ – ze keek op – ‘dat sommige mensen hun vlucht voorbereiden. Maar waar naartoe?’


  ‘Het hoge noorden is favoriet. Hengfors, Kovir en Poviss. Ten eerste omdat het ver weg is, en ten tweede omdat die landen neutraal zijn en op goede voet staan met Nilfgaard.’


  ‘Ik snap het,’ zei de tovenares met een gemeen lachje. ‘Dus het is zaak om je zak vol diamanten te stoppen, je vrouw bij haar arm te pakken en naar het noorden te vertrekken. Is dat niet wat voorbarig? Maar goed. Vertel me eens, wat wordt er nog meer duurder?’


  ‘Boten.’


  ‘Wát?’


  ‘Boten,’ herhaalde de dwerg grinnikend. ‘Alle botenbouwers aan de kust bouwen boten. Ze hebben orders van de kwartiermeesters uit het leger van koning Foltest. De kwartiermeesters betalen goed, en ze blijven maar nieuwe opdrachten geven. Investeer in boten, Yennefer, als je nog liggende gelden hebt. Een goudmijn! Je bouwt een boot van schors en riet, factureert een bark van eersteklas grenenhout en deelt de winst met de kwartiermeester...’


  ‘Even serieus, Giancardi. Leg het uit.’


  ‘Die boten,’ zei de bankier met een nonchalante blik op de zoldering, ‘worden naar het zuiden getransporteerd. Naar Sodden en Brugge en naar de Jaroega. Maar naar ik hoor worden ze niet gebruikt om op de rivier te vissen. Ze worden verborgen in het bos, aan de oostelijke oever. Men zegt dat het leger urenlang bezig is het aan en van boord gaan te oefenen. Maar voorlopig is het alleen oefenen.’


  ‘Aha,’ zei Yennefer, en ze beet op haar lip. ‘En waarom hebben sommige mensen zo’n haast om te helpen? De Jaroega ligt in het zuiden.’


  ‘Er bestaat een niet geheel onbegrijpelijke vrees,’ zei de dwerg, en hij keek even naar Ciri, ‘dat keizer Emhyr var Emreis niet blij zal zijn wanneer hij hoort van die boten. Er zijn er die vermoeden dat hij woedend zal zijn, en dan kan je maar beter zo ver mogelijk bij de Nilfgaardse grens vandaan zijn... in elk geval tot aan de oogst. Ik zal verdomd opgelucht zijn wanneer de oogst veilig binnen is. Als er iets gaat gebeuren, dan zal dat vóór de oogst zijn.’


  ‘Voordat het graan in de schuren ligt,’ zei Yennefer langzaam.


  ‘Juist. Je kan paarden moeilijk laten grazen op stoppels, en met een schuur vol graan houd je een belegering een hele tijd uit. Het is mooi weer voor de boeren en de oogst ziet er goed uit... Ja, het is uitzonderlijk goed weer. Het is bloedheet, we kunnen best wat regen gebruiken. En de Jaroega is bij Dol Angra heel ondiep. Je kan er gemakkelijk doorheen waden, in beide richtingen.’


  ‘Waarom Dol Angra?’


  De bankier streek over zijn baard en keek de tovenares indringend aan. ‘Ik kan je vertrouwen, toch?’


  ‘Dat kon je en dat kan je, Giancardi. Er is niets veranderd tussen ons.’


  ‘Dol Angra,’ zei de dwerg langzaam, ‘betekent Lyrië en Aedirn, en die hebben een militair verbond met Temerië. Je denkt toch niet dat Foltest, die al die boten koopt, ze voor zichzelf nodig heeft?’


  ‘Nee,’ zei de tovenares langzaam. ‘Dat denk ik niet. Dank je voor de informatie, Molnar. Misschien heb je gelijk. Misschien zal de Grote Vergadering inderdaad bij machte zijn om het lot van de wereld en de mensen die in die wereld leven te beïnvloeden.’


  ‘Vergeet de dwergen niet,’ snoof Giancardi. ‘En hun banken.’


  ‘We doen ons best. En nu we het er toch over hebben...’


  ‘Ik ben een en al oor.’


  ‘Ik moet wat kosten maken, Molnar. En als ik iets opneem bij de Vivaldi Bank verdrinkt er straks weer iemand, dus...’


  ‘Yennefer,’ viel de dwerg haar in de rede. ‘Je hebt bij mij onbeperkt krediet. De pogrom in Vengerberg is al lang geleden. Jij bent hem misschien vergeten, maar ik niet. Niemand van de familie Giancardi zal dat ooit vergeten. Hoeveel heb je nodig?’


  ‘Vijftienhonderd Temerische orens, over te maken van de Cianfanelli Bank in Ellander ten gunste van de Tempel van Melitele.’


  ‘Komt voor elkaar. Donaties aan tempels zijn belastingvrij, dat komt mooi uit. En verder?’


  ‘Hoeveel is het schoolgeld per jaar voor de school in Aretuza?’


  Ciri spitste haar oren.


  ‘Twaalfhonderd Novigradse kronen,’ zei Giancardi. ‘Daarbovenop komt dan nog het inschrijvingsgeld voor nieuwe leerlingen. Ongeveer tweehonderd.’


  ‘Ze zijn knap duur geworden.’


  ‘Alles is duur tegenwoordig. Maar de leerlingen krijgen waar voor hun geld, ze hebben daar een prinsessenleventje. En de halve stad leeft van die school: kleermakers, schoenmakers, banketbakkers en andere leveranciers...’


  ‘Weet ik. Maak tweeduizend over naar de school. Anoniem. Met de mededeling dat het het inschrijvingsgeld plus een jaar schoolgeld is voor een nieuwe leerling.’


  De dwerg legde zijn ganzenveer neer, keek naar Ciri en glimlachte begrijpend. Ciri deed of ze in haar boek verdiept was.


  ‘Is dat alles, Yennefer?’


  ‘En nog driehonderd Novigradse kronen voor mij, contant. Ik heb minstens drie jurken nodig voor de bijeenkomst op Thanedd.’


  ‘Waarom contant? Ik zal een cheque van vijfhonderd voor je uitschrijven. Geïmporteerd textiel is gruwelijk duur geworden en jij bent niet iemand die in wol of linnen gaat lopen. En mocht je nog iets nodig hebben, voor jezelf of voor de toekomstige leerlinge van Aretuza: mijn winkels en magazijnen staan tot je beschikking.’


  ‘Dank je. Wat voor rentetarief zullen we rekenen?’


  ‘Rente?’ De dwerg keek op. ‘Jij hebt de familie Giancardi al vooruitbetaald, Yennefer. In Vengerberg. Ik wil niets horen over rente.’


  ‘Ik heb niet graag schulden, Molnar.’


  ‘Ik ook niet. Maar ik ben een koopman, een zakendwerg. Ik weet wat een obligatie is en wat die waard is. Dus nogmaals: we praten er niet meer over. Beschouw al je verzoeken als ingewilligd. Plus het verzoek dat je nog niet gedaan hebt.’


  Yennefer trok een wenkbrauw op.


  ‘Een zekere hekser, die ik beschouw als een familielid,’ zei Giancardi met een lachje, ‘heeft onlangs de stad Dorian bezocht. Mij werd verteld dat hij daar een schuld van honderd kroon heeft gemaakt bij een geldschieter. Die geldschieter werkt voor mij. Die schuld is bij dezen kwijtgescholden, Yennefer.’


  De tovenares keek naar Ciri en glimlachte wrang.


  ‘Molnar,’ zei ze koeltjes, ‘zorg dat je vingers niet klem komen te zitten tussen een deur waarvan de scharnieren kapot zijn. Ik betwijfel of hij me nog wel mag, en als hij hoort over kwijtgescholden schulden heeft hij meteen de pest aan me. Je kent hem toch? Zijn eer is voor hem een obsessie. Is het lang geleden dat hij in Dorian was?’


  ‘Een dag of tien. Hij is toen gezien in het Kleine Haar. Vandaar is hij naar Hirundum gegaan, voor een opdracht van de boeren daar. Hij moest een monster doden, als gewoonlijk.’


  ‘En als gewoonlijk zullen ze hem afschepen met een fooi.’ Yennefers stem veranderde een beetje. ‘Die, als gewoonlijk, amper de kosten zal dekken van de medische behandeling als hij een knauw heeft opgelopen van dat monster. Als je echt iets voor me wil doen, Molnar, neem dan contact op met die boeren in Hirundum en zorg dat zijn honorarium verhoogd wordt. Zodat hij er behoorlijk van kan leven.’


  ‘Stel dat hij erachter komt?’


  Yennefer vestigde haar blik op Ciri, die nu zat te kijken en luisteren en niet meer de schijn ophield dat ze verdiept was in de Physiologus.


  ‘Van wie zou hij het moeten horen?’ zei ze zachtjes.


  Ciri sloeg haar ogen neer. De dwerg glimlachte veelbetekenend en streek over zijn baard.


  ‘Ga je toevallig eerst naar Hirundum voordat je naar Thanedd gaat?’


  ‘Nee,’ zei de tovenares, en ze wendde zich af. ‘Nee. Ander onderwerp, Molnar.’


  Giancardi streelde weer over zijn baard en keek naar Ciri. Ze sloeg opnieuw haar ogen neer, schraapte haar keel en zat te draaien in haar stoel.


  ‘Juist,’ zei hij. ‘Tijd om van onderwerp te veranderen. Maar dat boek en onze conversatie vervelen jouw pupil duidelijk. En mijn volgende onderwerp zal haar nog meer vervelen: het lot van de wereld, het lot van de dwergen van deze wereld, het lot van hun banken. Wat een sáái onderwerp voor een meisje, een toekomstige leerlinge van Aretuza... Laat haar haar vleugels een beetje spreiden, Yennefer. Een wandelingetje door de stad...’


  ‘Ja!’ riep Ciri.


  De tovenares keek geërgerd en wilde haar mond opendoen om te protesteren, maar ging ineens overstag. Ciri wist het niet zeker, maar ze vermoedde dat het knipoogje waarmee de bankier zijn voorstel gepaard liet gaan haar beslissing beïnvloedde.


  ‘Laat dat meisje een blik werpen op de wonderen van de oude stad Gors Velen,’ voegde Giancardi er met een brede glimlach aan toe. ‘Ze heeft een beetje vrijheid verdiend voor ze naar Aretuza gaat. En dan zullen wij het hebben over een paar zaken met een... persoonlijk karakter. Nee, ik zeg niet dat het meisje alleen moet gaan, hoewel Gors Velen een veilige stad is. Ik zal haar een metgezel meegeven die op haar past. Een van mijn jongere klerken...’


  Yennefer negeerde zijn glimlach. ‘Je moet het me niet kwalijk nemen, Molnar,’ zei ze, ‘maar ik weet niet zeker of in deze tijden, en zelfs in een veilige stad, de aanwezigheid van een dwerg...’


  ‘Ik ben geen moment van plan geweest haar met een dwerg op pad te sturen,’ zei Giancardi verontwaardigd. ‘De klerk die ik bedoel is de zoon van een gerespecteerde koopman, van top tot teen een mens, als je me de uitdrukking niet kwalijk neemt. Dacht je dat ik alleen dwergen in dienst heb? Wifli! Laat Fabio hier komen, en snel een beetje!’


  ‘Ciri.’ De tovenares liep naar haar toe en boog een beetje naar voren. ‘Geen grappen hè? Ik wil me nergens over hoeven schamen. En mondje dicht, begrepen? Beloof me dat je goed op je tellen zult passen. Nee, niet alleen knikken. Beloften doe je hardop.’


  ‘Beloofd, mevrouw Yennefer.’


  ‘En kijk af en toe naar de zon. Ik wil dat je hier precies om twaalf uur weer terug bent. En mocht... Of nee, ik denk niet dat iemand je zal herkennen. Maar mocht iemand met net iets te veel belangstelling naar je kijken...’


  De tovenares stak haar hand in haar zak en haalde er een stukje chrysopraas uit, met runen erop en geslepen in de vorm van een zandloper.


  ‘Doe die in je zak en verlies hem niet. In geval van nood... Herinner je je de spreuk nog? Maar wees er voorzichtig mee, de amulet zendt golven uit als hij in gebruik is. Is er iemand in de buurt die gevoelig is voor magie, dan verraad je jezelf aan diegene in plaats van dat je je verbergt. O, en neem dit ook mee... Misschien wil je iets kopen.’


  ‘Bedankt, mevrouw Yennefer.’ Ciri deed de amulet en de munten in haar zak en keek belangstellend naar de jongen die zich naar het kantoor had gehaast. Hij had sproeten en zijn golvende, kastanjebruine haar viel op de hoge kraag van zijn grijze klerkenuniform.


  ‘Fabio Sachs,’ stelde Giancardi de jongen voor. Fabio maakte een hoffelijke buiging.


  ‘Fabio, dit is mevrouw Yennefer, een geëerde gast en gerespecteerde cliënt. En deze jongedame, haar pupil, wil onze stad bezichtigen. Jij vergezelt haar en bent haar gids en beschermer.’


  De jongen boog nogmaals, ditmaal naar Ciri.


  ‘Ciri,’ zei Yennefer koud. ‘Zou je willen opstaan?’


  Ze stond op, een beetje bevreemd, want ze kende de etiquette goed genoeg om te weten dat ze juist niet op hoorde te staan. Maar ze begreep het meteen. De klerk was ongeveer net zo oud als Ciri, maar een kop kleiner.


  ‘Molnar,’ zei de tovenares. ‘Wie gaat er op wie passen? Kan je niet iemand meegeven die iets meer uit de kluiten gewassen is?’


  De jongen bloosde en keek vragend naar zijn baas. Die knikte. De klerk boog voor de derde keer.


  ‘Hoogedele dame,’ begon hij, vlot en vol zelfvertrouwen. ‘Ik ben misschien niet de langste, maar u kunt op mij vertrouwen. Ik ken de stad door en door. Ik zal naar beste kunnen op deze jongedame passen. En wanneer ik, Fabio Sachs junior, zoon van Fabio Sachs, iets naar beste kunnen doe, dan... zal menig ouder iemand het mij niet verbeteren.’


  Yennefer keek even naar hem en wendde zich tot de bankier.


  ‘Gefeliciteerd, Molnar,’ zei ze. ‘Jij weet wie je in dienst neemt. Je zult nog veel plezier hebben van deze jonge medewerker. En het is waar: het puurste goud klinkt het zuiverst als je erop tikt. Ciri, ik vertrouw je toe aan de hoede van Fabio, de zoon van Fabio. Ik doe dat in het volste vertrouwen, want ik weet dat hij een serieuze en betrouwbare man is.’


  De jongen werd rood tot aan de wortels van zijn bruine haren. Ook Ciri zelf voelde dat ze bloosde.


  De dwerg maakte een kistje open en rommelde in de klinkende inhoud ervan. ‘Fabio,’ zei hij, ‘hier heb je een halve rozennobel en twee... drie zilveren stuivers, voor het geval de jongedame wensen heeft. Zo niet, dan geef je me ze terug. Uitstekend, jullie kunnen gaan.’


  ‘Twaalf uur terug, Ciri,’ zei Yennefer nogmaals. ‘Geen seconde later.’


  ‘Ik weet het, ik weet het.’


  ‘Ik ben Fabio,’ zei de jongen zodra ze de trappen af waren gerend en zich op de drukke straat bevonden. ‘En jij bent dus Ciri?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat wil je graag zien in Gors Velen, Ciri? De hoofdstraat? De Goudsmedensteeg? De haven? Of misschien het marktplein en de markt?’


  ‘Alles.’


  ‘Hm...’ zei de jongen peinzend. ‘We hebben maar tot twaalf uur. Dan kunnen we het beste eerst naar het marktplein gaan. Er is markt vandaag en je zult een heleboel verbazingwekkende dingen zien! Maar eerst klimmen we op de stadsmuur. Vandaar hebben we uitzicht op de hele baai en het beroemde eiland Thanedd. Nou, wat denk je daarvan?’


  ‘Goed, we gaan!’


  Karren ratelden voorbij, paarden en ossen zwoegden, kuipers rolden vaten door de rumoerige straat en iedereen had haast. Ciri voelde zich een beetje verloren in al die drukte. Ze stapte onhandig van een houten trottoir en stond tot aan haar enkel in de modder en viezigheid. Fabio probeerde haar een arm te geven, maar ze trok zich los.


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘O nee, natuurlijk niet. Kom, we gaan. We zijn in de hoofdstraat. Die heet de Kardostraat en hij verbindt de twee poorten, de hoofdpoort en de havenpoort. We komen zo bij het stadhuis. Zie je die toren met die gouden windvaan? Dat is het stadhuis. En daar, bij dat kleurige uithangbord, is taveerne Het Losgemaakte Korset. Daar eh... daar moesten we maar niet naar binnen gaan. Kijk, we gaan die kant op, we snijden een stukje af via de vismarkt aan de Ceintuurbaan.’


  Ze sloegen een smalle straat in en kwamen uit op een pleintje dat lag ingeklemd tussen gebouwen. Het pleintje stond vol kramen, vaten en fusten, en het rook er doordringend naar vis. Het was er een drukte van belang en de herrie was oorverdovend: kraamhouders en klanten probeerden om het hardst boven het gekrijs van de rondcirkelende meeuwen uit te komen. Bij de muur van het bastion zaten katten net te doen of de vis hen geen fluit interesseerde.


  ‘Je meesteres,’ zei Fabio ineens terwijl ze tussen de kramen door manoeuvreerden, ‘is erg streng.’


  ‘Weet ik.’


  ‘Geen familie hè? Dat zie je meteen.’


  ‘O ja? Waaraan dan?’


  ‘Ze is erg mooi,’ zei Fabio nonchalant, met de wrede openhartigheid van een jong iemand. Ciri wendde met een ruk haar blik af. Maar voor ze de kans kreeg hem te trakteren op een snibbig commentaar op zijn sproeten of zijn lengte, had hij haar alweer verder getrokken, tussen handkarren, tonnen en kramen door. Het bastion dat boven de markt uittorende heette het Dievenbastion, legde hij uit; de stenen waarvan het gebouwd was kwamen van de zeebodem en de bomen aan de voet ervan heetten platanen.


  ‘Je bent erg stil, Ciri,’ zei hij opeens.


  Ciri deed alsof ze verbaasd was. ‘Ik? Nee hoor, ik luister alleen maar vol aandacht naar wat je allemaal vertelt. Het is heel interessant, heus. Maar ik wil je iets vragen.’


  ‘Brand los.’


  ‘Is het ver naar... de stad Aretuza?’


  ‘Welnee. En Aretuza is niet echt een stad. We klimmen op de muur en dan wijs ik het je aan. Kijk, daar is de trap.’


  De muur was hoog en de treden waren steil. Fabio zweette en hijgde, wat geen wonder was omdat hij tijdens de klim geen moment zijn mond hield. Ciri kwam te weten dat de muur om de stad Gors Velen nog niet zo oud was; hij was een stuk nieuwer dan de stad zelf, die al veel eerder gebouwd was door de elfen. Ze wist nu ook dat hij vijfendertig voet hoog was en dat het een zogenaamde kazematmuur was, gemaakt van rotsblokken en ongebrande baksteen, omdat die constructie het best bestand was tegen stormrammen.


  Op de top waaide een frisse bries van zee hun koelte toe. Ciri ademde met welbehagen in, na de stoffige benauwdheid van de stad. Ze liet haar ellebogen op de muur rusten en keek naar de met kleurige zeilen bespikkelde haven.


  ‘Wat is dat, Fabio? Die berg?’


  ‘Dat is Thanedd.’


  Het eiland leek vlakbij en leek helemaal niet op een eiland. Thanedd zag er eerder uit als de voet van een enorme stenen zuil die in de zeebodem was geplant, als een reusachtige ziggoerat met spiraalvormige wegen en zigzaggende trappen en terrassen. De terrassen waren groen, met groepjes bomen en tuinen, en uit het groen dat als zwaluwnesten aan de rotsen gekleefd leek, rezen oogverblindend witte torens en de rijkversierde koepels van door kruisgangen omlijste gebouwen op. De bouwwerken zagen er totaal niet uit alsof ze van stenen gemaakt waren. Ze leken rechtstreeks uit de rotsachtige hellingen van de berg gehouwen.


  ‘Allemaal gebouwd door de elfen,’ legde Fabio uit. ‘Men zegt dat ze het deden met behulp van magie. Maar nu is Thanedd al sinds mensenheugenis eigendom van de tovenaars. Vlak bij de top, daar waar je die glinsterende koepels ziet, is het Garstangpaleis. Daar begint over een paar dagen het grote tovenaarscongres. En kijk, daar helemaal boven op de top, die toren met die kantelen, dat is Tor Lara, de Meeuwentoren.’


  ‘Kan je er zonder boot komen? Het is vlakbij.’


  ‘Ja, er is een brug tussen de baai en het eiland. We kunnen hem hiervandaan niet zien, hij ligt achter de bomen. Zie je die rode daken aan de voet van de berg? Dat is het Loxiapaleis. Daar eindigt de brug. Je moet door Loxia heen om bij de weg naar de hoger gelegen terrassen te komen.’


  ‘En die mooie kruisgangen en bruggetjes? En die tuinen? Hoe kan het dat die niet van de rots afvallen? En wat is dat paleis, kijk, daar?’


  ‘Dat is Aretuza, waar je me naar vroeg. De beroemde school voor jonge tovenaressen.’


  ‘O...’ zei Ciri, en ze likte aan haar lippen. ‘Fabio?’


  ‘Ja?’


  ‘Zie je ze wel eens, de jonge tovenaressen van die school? De school van Aretuza?’


  De jongen keek haar aan, duidelijk verbaasd.


  ‘Nee, nooit! Niemand krijgt ze te zien! Ze mogen het eiland niet verlaten. En niemand heeft toegang tot de school. Zelfs de burggraaf en de baljuw komen niet verder dan Loxia, op het laagste niveau, als ze iets met de tovenaressen te bespreken hebben.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Ciri knikte, starend naar de glanzende daken van Aretuza. ‘Het is geen school. Het is een gevangenis. Op een eiland, op een rots boven een klif. Gewoon, heel simpel: een gevangenis.’


  ‘Ik denk het ook,’ gaf Fabio na enig nadenken toe. ‘Het valt niet mee om daaruit te komen. Maar nee, het is toch anders dan in de gevangenis zitten. De leerlingen zijn tenslotte meisjes. Ze moeten beschermd worden tegen...’


  ‘Tegen wat?’


  ‘Eh...’ stamelde de jongen. ‘Nou, je weet wel...’


  ‘Nee, dat weet ik niet.’


  ‘O... ik denk... Ciri, niemand sluit hen met geweld op in die school. Ze moeten het zelf willen.’


  ‘Tuurlijk,’ lachte Ciri ondeugend. ‘Als ze willen, kunnen ze in die gevangenis blijven. Anders zouden ze niet toestaan dat ze daar werden opgesloten. Het is heel simpel: je moet er gewoon op tijd vandoor gaan. Voordat je daar zit. Want ga je daar eenmaal naar binnen, dan is het te laat.’


  ‘Ervandoor gaan? Waar naartoe dan?’


  ‘De stakkers kunnen waarschijnlijk nergens naartoe. Zeg Fabio, waar is die stad... Hirundum?’


  De jongen keek haar verbaasd aan.


  ‘Hirundum is geen stad,’ zei hij. ‘Het is een reusachtige boerderij. Er zijn boomgaarden en moestuinen die alle grote en kleine steden in de omgeving van fruit en groente voorzien. Er zijn ook visvijvers. Daar kweken ze karpers en andere vissen.’


  ‘Hoe ver is het van hier naar Hirundum? Welke kant is het op? Wijs het me aan.’


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Wijs het me nou maar aan.’


  ‘Zie je die weg daar, die naar het westen loopt? Waar die wagens rijden? Dat is de weg naar Hirundum. Het is ongeveer vijftien mijl, en de hele weg gaat door de bossen.’


  ‘Vijftien mijl,’ herhaalde Ciri. ‘Niet ver als je een goed paard hebt. Dank je, Fabio.’


  ‘Waarom bedank je me?’


  ‘O, laat maar. Gaan we nu naar het stadsplein? Dat had je beloofd.’


  ‘Kom.’


  Ciri had nog nooit zo’n heksenketel gezien als het marktplein in Gors Velen. De rumoerige vismarkt waar ze daarstraks overheen waren gewandeld, leek hierbij vergeleken een oase van rust. Het plein was reusachtig, maar zo vol dat Ciri aannam dat ze het alleen vanuit de verte zouden kunnen bekijken. Zich op het plein zelf begeven leek uitgesloten. Maar Fabio baande zich dapper een weg door de kolkende menigte, Ciri aan haar hand meevoerend. Ciri werd er duizelig van.


  De marktkooplui brulden en hun klanten brulden nog harder. Kinderen die hun ouders kwijt waren gilden en huilden. Koeien loeiden, schapen blaatten, pluimvee kakelde en gakte en kwaakte. Dwergen lieten hun hamers neerkomen op metalen platen en braakten krachttermen uit wanneer ze hun werk even onderbraken om een slok te nemen. Op verschillende plekken op het plein waren doedelzakken, vedels en hakkeborden te horen; blijkbaar traden er minstrelen en muzikanten op. Ergens verborgen in de menigte stond iemand op een koperen trompet te toeteren. Hij was duidelijk géén muzikant.


  Ciri ontweek een varken dat met een doordringend gegil voorbijdraafde en viel tegen een kooi vol kippen aan. Even later kreeg ze een duw van een voorbijganger en stapte ze op iets zachts dat luid miauwde. Ze sprong achteruit en wist nog net de hoeven van een reusachtig, onwelriekend en afstotelijk beest te ontwijken dat mensen opzij duwde met zijn haveloze flanken.


  ‘Wat was dat?’ kreunde ze terwijl ze haar evenwicht probeerde te hervinden. ‘Fabio?’


  ‘Een kameel. Niet bang zijn.’


  ‘Ik ben niet bang. Verbeeld je!’


  Ciri keek belangstellend om zich heen. Ze zag halflingen die ten overstaan van het publiek rijkversierde wijnzakken maakten uit geitenvellen, en ze was helemaal weg van de prachtige poppen in de kraam van een paar half-elfen. Ze keek naar de voorwerpen van malachiet en jaspis die te koop werden aangeboden door een norse, somber ogende gnoom. Ze inspecteerde met kennersoog de zwaarden in de kraam van een wapensmid. Ze zag meisjes manden vlechten en constateerde dat haar dat rotwerk leek.


  De toeteraar zweeg ineens. Waarschijnlijk had iemand hem zijn nek omgedraaid.


  ‘Wat ruikt hier zo lekker?’


  ‘Gorsse bollen,’ zei Fabio. Hij tastte naar zijn geldbuidel. ‘Wil je er een?’


  ‘Ik wil er twee.’


  De verkoper overhandigde hun drie Gorsse bollen, nam de zilveren stuiver aan en gaf Fabio vier koperen stuivers terug, waarvan hij er één doormidden brak.


  Ciri, die langzaam haar zelfverzekerdheid voelde terugkomen, vroeg: ‘Komt daar de uitdrukking “geen halve duit waard” vandaan?’


  ‘Klopt,’ zei Fabio, en hij slikte de laatste hap van zijn bol door. ‘Een duit is bij ons de kleinste munt. Hebben ze waar jij vandaan komt ook geen halve duiten?’


  ‘Nee.’ Ciri likte haar vingers af. ‘Waar ik vandaan kom gebruiken we gouden dukaten. En dat doormidden breken was trouwens stom.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik nog een Gorsse bol wil.’


  De met pruimenjam gevulde bol had de uitwerking van een wonderbaarlijk elixer. Ciri was op slag in een goed humeur. Het gekrioel op het plein joeg haar geen schrik meer aan. Ze begon het zelfs leuk te vinden. Nu liet ze Fabio niet langer haar achter zich aan trekken, maar sleepte ze hem zelf mee, de dichtste menigte in, naar een geïmproviseerd podium gemaakt van tonnen waarop iemand de menigte stond toe te spreken. De spreker was dik en oogde een beetje afgeleefd. Ciri zag aan zijn geschoren hoofd en grauwbruine pij dat hij een rondtrekkende priester was. Ze had dat soort types eerder gezien, want soms bezochten ze de Tempel van Melitele in Ellander. Volgens moeder Nenneke waren het ‘fanatieke leeghoofden’.


  ‘Er is maar één wet in de wereld!’ schreeuwde het dikke mannetje. ‘De goddelijke wet! Heel de natuur is ondergeschikt aan die wet, alles van de aarde en eenieder die leeft op de aarde! En spreuken en magie zijn in strijd met die wet! Dus de tovenaars zijn verdoemd, en nabij is de dag der wrake, wanneer vuur uit de hemelen zal stromen en hun verachtelijke eiland zal vernietigen! Vallen zullen ze, de muren van Loxia, Aretuza en Garstang, waar die heidenen bijeenkomen om hun vuige plannen uit te broeden! Die muren zullen instorten...’


  ‘Ja, en wie mogen die krengen verdomme weer opbouwen?’ mompelde een metselaarsgezel in een met kalk bespatte kiel die naast Ciri stond.


  ‘Ik roep u allen op, goede en vrome mensen,’ schreeuwde de priester, ‘om de tovenaars niet te geloven. Wend u niet tot hen voor raad of hulp! Laat u niet misleiden door hun knappe uiterlijk of hun gewiekste woorden, want waarlijk, ik zeg u: die tovenaars zijn als graven, blinkend wit vanbuiten maar vanbinnen niets dan verrotting!’


  ‘Wat ’n ouwehoer,’ zei een jonge vrouw met een mand vol wortelen. ‘Hij heb de pik op de toveraars omdat-ie jaloers op ze is.’


  ‘Krek!’ zei de metselaar. ‘Mot je z’n knar zien, zo kaal als een ei, en z’n pens hangt op z’n knieën. Tovenaars, die zijn mooi. Die worden niet dik en niet oud. En tovenaressen, dát zijn me toch een stoten...’


  ‘Alleen maar omdat ze voor die schoonheid hun ziel aan de duivel hebben verkocht!’ riep een gedrongen man met een schoenmakershamer in zijn riem gestoken.


  ‘Man, lazer toch op. Als de dames van Aretuza er niet waren liep jij allang te bedelen. Dankzij hen heb jij je buik vol.’


  Fabio trok Ciri aan haar mouw. Ze stortten zich weer in de menigte, die hen meevoerde naar het midden van het plein. Ze hoorden een trommel en daarna een luide stem die om stilte riep. De menigte was niet van plan stil te zijn, maar daar zat de stadsomroeper op het houten podium niet mee. Hij had een krachtige, geoefende stem en wist hoe hij die moest gebruiken.


  ‘Heden wordt bekendgemaakt,’ bulderde hij, en hij rolde een stuk perkament uit, ‘dat Hugo Ansbach, behorend tot het ras der halflingen, vogelvrij is verklaard omdat hij onderdak en voedsel heeft verschaft aan de doortrapte elfen die zich Eekhoorns noemen. Hetzelfde geldt voor Justin Ingvar, smid behorend tot het dwergenras, die pijlpunten heeft gesmeed voor die misdadigers. Daarom maakt de burggraaf bekend dat beiden gezocht worden en dat de jacht op hen is geopend. Wie hen vangt, krijgt een beloning van vijftig kronen. Ieder die hun voedsel of onderdak verschaft zal beschouwd worden als medeplichtig aan hun misdrijf en zal op dezelfde manier gestraft worden. En worden zij aangehouden in een dorp of gehucht, dan zal het hele dorp of gehucht beboet worden met...’


  ‘Wie zou een halfling onderdak verschaffen?’ schreeuwde iemand in de menigte. ‘Ze moeten opgejaagd worden, gevangen op hun boerderijen, en als we ze te pakken hebben: de kerker in met al die niet-mensen!’


  ‘Niks kerker. Aan de galg!’


  De stadsomroeper las nog meer mededelingen van de burggraaf voor, en Ciri verloor haar belangstelling. Ze wilde zich juist de menigte uit werken, toen ze een hand op haar achterwerk voelde. En niet per ongeluk. Het was een brutale en geoefende hand.


  De menigte had haar moeten beletten zich om te draaien, maar op Kaer Morhen had Ciri geleerd te manoeuvreren op plaatsen zonder manoeuvreerruimte. Ze draaide zich om, waarbij ze een paar omstanders aan het schrikken maakte. De jonge priester met het kaalgeschoren hoofd die achter haar had gestaan, vertoonde een arrogante, ingestudeerde glimlach. Goed, zei die glimlach, en wat gaan we nu doen? Houden we het bij een charmante blos?


  De priester had duidelijk nooit eerder te maken gehad met een van Yennefers leerlingen.


  ‘Handen thuis, kaalkop!’ schreeuwde Ciri, bleek van woede. ‘Zit aan je eigen kont, jij... jij witgeverfde graftombe!’


  Ze wilde ervan profiteren dat de bewegingsvrijheid van de priester door de menigte werd beperkt en hem een flinke schop verkopen, maar Fabio verhinderde dat. Hij trok haar haastig weg bij de priester en de plaats van het incident. Toen hij zag dat ze trilde van woede trakteerde hij haar op een paar met poedersuiker bestrooide appelbeignets. Ciri kalmeerde meteen en was het voorval snel vergeten. Vanaf hun plek bij de kraam hadden ze uitzicht op een schavot met een schandblok. Er stond geen misdadiger in. Het schavot was versierd met bloemkransen en werd gebruikt door een groep rondtrekkende minstrelen, die zich kakelbont hadden uitgedost en verwoed fiedelden en doedelzakken en fluiten bespeelden. Een jonge, zwartharige vrouw in een met lovertjes versierd vest zong en danste op haar piepkleine schoentjes, zichzelf begeleidend met haar tamboerijn. Het lied ging over een heks die in het veld door adders gebeten werd, en het refrein:


  



  Maar alle adders gingen dood,


  en ’t heksje was springlevend.


  



  ... werd door het volk dat om het schavot heen stond lachend en klappend meegezongen. De beignetsverkoper gooide nog een paar beignets in de hete olie. Fabio likte aan zijn vingers en trok Ciri mee aan haar mouw.


  Er waren oneindig veel kraampjes en overal werden lekkernijen aangeboden. Ze aten beiden een roombroodje en deelden een gerookte paling, gevolgd door iets onbenoembaars dat was gebakken en op een spies gestoken. Daarna bleven ze staan bij een paar tonnetjes zuurkool, waarvan ze uitgebreid proefden met een air of ze van plan waren er minstens twee pond van te kopen. Toen ze hun buik vol hadden gegeten maar niets kochten, schold de marktkoopman hen uit voor ‘galgenbrokken’.


  Ze liepen verder. Fabio spendeerde zijn laatste geld aan een mandje bergamotperen. Ciri keek naar de lucht en constateerde dat het nog geen twaalf uur was.


  ‘Fabio? Wat zijn dat voor tenten en hokjes, daar bij de muur?’


  ‘Allerlei voorstellingen. Wil je kijken?’


  ‘Ja.’


  Voor de eerste tent stond een groepje mannen opgewonden te schuifelen. Van binnen kwam het geluid van een fluit.


  ‘“Zwarte Leila...”’ – Ciri ontcijferde met moeite de schots en scheef staande letters op de tentflap – ‘“onthult alle geheimen van haar zwarte lichaam wanneer zij danst...” Wat een onzin! Wat voor geheimen?’


  ‘Kom, we gaan,’ zei Fabio, die een beetje bloosde. ‘Kijk, dit hier is veel interessanter. “Helderziende voorspelt uw toekomst.” Ik heb nog twee duiten. Dat moet genoeg zijn.’


  ‘Zonde van het geld,’ snoof Ciri. ‘Het zal me de profetie zijn, voor twee duiten. Om de toekomst te voorspellen moet je een zieneres zijn. Helderziendheid is een grote gave. Zelfs van de tovenaressen beschikt maar één op de honderd over dat vermogen.’


  ‘Een waarzegger heeft anders wél voorspeld,’ viel de jongen haar in de rede, ‘dat mijn oudste zus zou gaan trouwen, en mooi dat dat uitkwam. Kijk niet zo, Ciri. Kom, we laten onze toekomst voorspellen...’


  ‘Ik wil helemaal niet trouwen. Ik wil me de toekomst niet laten voorspellen. Het is warm en die tent stinkt naar wierook. Ik ga daar niet naar binnen. Ga jij maar, als je wilt, dan wacht ik wel buiten. Alleen snap ik niet waarom je een voorspelling wilt. Wat wil je eigenlijk weten?’


  ‘Nou...’ stamelde Fabio. ‘Vooral of ik... of ik ga reizen. Dat zou ik graag doen, reizen en de hele wereld zien.’


  Dat zal hij doen, dacht Ciri. Ineens voelde ze een duizeling. Hij zal reizen op grote witte zeilschepen... Hij zal landen bezeilen die niemand vóór hem heeft gezien... Fabio Sachs, de reiziger. Hij zal zijn naam aan een kaap geven, aan de alleruiterste punt van een nu nog onbekend continent. Wanneer hij vierenvijftig is, getrouwd, met een zoon en drie dochters, zal hij sterven, ver van huis en van zijn dierbaren... aan een nu nog onbekende ziekte...


  ‘Ciri! Wat is er met je?’


  Ze wreef over haar gezicht. Ze had het gevoel dat ze op de bodem van een diep, ijskoud meer had gezeten en nu langzaam opsteeg naar het oppervlak.


  ‘Niets...’ mompelde ze. Ze keek om zich heen en kwam weer tot zichzelf. ‘Ik werd duizelig... Het komt door de hitte. En door die wierookstank.’


  ‘Het zal eerder die zuurkool zijn,’ zei Fabio serieus. ‘We hadden niet zoveel moeten eten. Mijn buik borrelt ook.’


  ‘Er is niks met me aan de hand!’ snauwde Ciri. Ze hief met een rukje haar hoofd op en voelde zich echt beter. De gedachten die als een wervelwind door haar hoofd waren gevlogen, losten op en verdwenen in de vergetelheid. ‘Kom Fabio, we gaan.’


  ‘Wil je een bergamot?’


  ‘Natuurlijk.’


  Een groepje tienerjongens was om geld aan het tollen. De tol, waar het touwtje zorgvuldig omheen was gewonden, moest met een behendige worp in gang worden gezet, als met een zweepslag, en een cirkel volgen die met kalk was uitgezet. Ciri had de meeste jongens op Skellige en alle novices in de Tempel van Melitele verslagen met tollen. Ze speelde met de gedachte mee te gaan doen en de jongens niet alleen van hun koperen stuivers, maar ook van hun opgelapte broeken te ontdoen, toen ineens luide kreten van bijval haar aandacht trokken.


  Helemaal aan het einde van de rij tenten en kraampjes was een eigenaardig, half cirkelvormig bouwsel opgezet tussen de voet van de muur en een stenen trap. Het bestond uit stukken zeildoek die over zes voet lange palen waren gespannen. Tussen twee palen bevond zich de ingang, die werd versperd door een kleine, pokdalige man. Hij was gekleed in een wambuis en een gestreepte broek en zijn voeten waren in zeemanslaarzen gestoken. Een klein groepje mensen stond voor hem; sommigen overwonnen hun aarzeling en gooiden een paar stuivers in de hand van de pokdalige, waarna ze achter het zeil verdwenen.


  De pokdalige gooide het geld in een grote zak waarmee hij zwaaide en schreeuwde met hese stem: ‘Kom op mensen, kom op! Hier moet je wezen, hier moet je zijn! Zie het met uw eigen ogen, het afschrikwekkendste wezen dat de goden geschapen hebben! Gruwel der gruwelen! Een levende basilisk, de giftige schrik van de Zerrikaanse woestijnen, de vleesgeworden duivel, een onverzadigbare menseneter! Nooit zagen jullie zo’n monster, mensen. Net gevangen, van overzee meegebracht in een prauw. Komt dat zien, met eigen ogen, want nooit van je leven zul je het nog eens zien. Een levende basilisk! Grijp je laatste kans! Hier, achter mij, voor maar vijftien duiten. Vrouwen met kinderen betalen maar tien duiten!’


  ‘Ha,’ zei Ciri. Ze blies naar de wespen die op haar bergamot afkwamen. ‘Een basilisk? Een levende? Dat moet ik zien, die ken ik alleen uit boeken. Kom, Fabio.’


  ‘Ik heb geen geld meer.’


  ‘Ik wel. Ik betaal voor jou. Kom mee.’


  De pokdalige keek naar de vier koperen stuivers in zijn hand. ‘Nog twee erbij,’ zei hij. ‘Drie vijfduitenmunten de man. Alleen vrouwen met kinderen krijgen korting.’


  Ciri wees naar Fabio met haar bergamot. ‘Hij is een kind,’ antwoordde ze. ‘En ik ben een vrouw.’


  ‘Het geldt alleen voor vrouwen die hun kind op de arm dragen,’ gromde de pokdalige. ‘Schiet op, dok nog twee vijfduitenmunten, bijdehandje, of kras anders op en laat andere mensen erdoor. Opschieten, mensen! Er zijn nog maar drie plaatsen!’


  Ciri gaf toe.


  Binnen het zeildoeken bouwsel stonden de bewoners van Gors Velen in een kring om een van planken in elkaar getimmerd podium. Op het podium stond een houten kooi met een vloerkleed eroverheen. Toen hij de laatste toeschouwers had binnengelaten, sprong de pokdalige op het podium, pakte een lange stok en gebruikte die om het vloerkleed weg te halen. Een kadaverlucht vermengd met een onaangename reptielachtige stank vulde de besloten ruimte. De toeschouwers gingen mompelend een stukje achteruit.


  ‘Jullie zijn goede, verstandige mensen,’ zei de pokdalige. ‘Niet te dichtbij, dat kan gevaarlijk zijn.’


  In de kooi, die veel te klein voor hem was, lag een hagedisachtig wezen. Hij was bedekt met donkere, vreemd gevormde schubben en had zich opgerold tot een bal. Toen de pokdalige met zijn stok tegen de kooi sloeg, bewoog het reptiel. Hij schraapte met zijn schubben tegen de tralies, strekte zijn lange hals uit, liet een scherp gesis horen en ontblootte grote, witte tanden die contrasteerden met de bijna zwarte schubben rond zijn muil. De toeschouwers ademden hoorbaar uit. Een ruigharig hondje in de armen van een vrouw die eruitzag als een marktkoopvrouw kefte schel.


  ‘Kijk goed, beste mensen,’ riep de pokdalige. ‘En wees blij dat een ondier als dit niet bij onze stad in de buurt leeft. Deze monsterlijke basilisk komt uit het verre Zerrikanië! Kom niet te dichtbij, want al zit het dier veilig in zijn kooi, zijn adem kan je vergiftigen!’


  Ciri en Fabio drongen zich naar voren.


  ‘De basilisk,’ vervolgde de pokdalige op het podium, steunend op zijn stok als een schildwacht op zijn hellebaard, ‘is het giftigste dier ter wereld! Want de basilisk is de koning van alle slangen! Als er meer basilisken waren, zou deze wereld spoorloos verdwijnen... Gelukkig is het een uiterst zeldzaam monster, want het komt alleen uit een ei dat is gelegd door een haan. En jullie weten zelf dat niet iedere haan een ei kan leggen. Dat kan alleen een verdorven haan die zijn achterste aanbiedt aan een andere haan op de manier van een moederkloek.’


  De toeschouwers brulden van het lachen om deze mop. De enige die niet lachte was Ciri. Ze kon haar ogen niet afhouden van het kronkelende wezen dat tegen de tralies van de kooi bonkte, erin beet en tevergeefs probeerde zijn vleugels te spreiden in de krappe ruimte.


  ‘Als dat ei is gelegd door die haan,’ vervolgde de pokdalige, ‘moet het worden uitgebroed door honderdeneen gifslangen! En zodra de basilisk uit zijn ei komt...’


  ‘Dat is geen basilisk,’ zei Ciri, kauwend op haar bergamot. De pokdalige loenste even naar haar.


  ‘Zoals ik zei,’ vervolgde hij, ‘zodra de basilisk uit zijn ei komt, verslindt hij alle slangen in het nest. Hij drinkt hun gif zonder daar zelf schade van te ondervinden. En zelf zwelt hij zo op van het gif dat hij niet alleen kan doden met zijn tanden, niet alleen met zijn aanraking, maar met zijn adem! En als een ridder te paard zijn speer in een basilisk steekt, schiet het vergif omhoog langs de schacht van de speer, waarna de ridder en het paard ter plekke dood neervallen.’


  ‘Je liegt dat je barst,’ zei Ciri hardop, en spuwde een pit uit.


  ‘Het is de zuivere waarheid,’ protesteerde de pokdalige. ‘Het gif doodt ze allebei, paard en ruiter.’


  ‘Ja hoor!’


  ‘Hou je mond, juffrouw,’ riep de marktvrouw met het hondje. ‘Bemoei je er niet tegenaan! We willen dit horen en ons verbazen!’


  ‘Ciri, hou op,’ fluisterde Fabio, en hij gaf haar een por in haar ribben. Ciri snoof en pakte nog een bergamot uit het mandje.


  ‘Ieder dier,’ riep de pokdalige met stemverheffing om boven het aanzwellende geroezemoes van de toeschouwers uit te komen, ‘vlucht wanneer hij het sissen van de basilisk hoort. Ieder dier, zelfs een draak. Wat zeg ik? Zelfs een krokodil, en een krokodil is een zeer vreeswekkend dier, zoals iedereen weet die er eentje heeft gezien. Er is maar één dier dat niet bang is voor de basilisk: de marter. Als de marter het monster ziet in de wildernis, rent hij zo vlug als hij kan het bos in, zoekt naar bepaalde kruiden die alleen hij kent en eet die. Dan is de marter onkwetsbaar voor het gif van de basilisk en kan hij hem doodbijten.’


  Ciri proestte het uit en bracht met haar lippen een langgerekt, buitengewoon onbeleefd geluid voort.


  Nu verloor de pokdalige zijn geduld. ‘Hé, kleine wijsneus, als het je niet bevalt is dáár de uitgang! Niemand dwingt je om naar de basilisk te kijken of te luisteren.’


  ‘Dat is geen basilisk!’


  ‘O nee? Wat is het dan wel, wijsneus?’


  ‘Een viverne,’ zei Ciri. Ze gooide het steeltje van haar bergamot weg en likte haar vingers af. ‘Een gewone viverne. Jong, klein, vervuild en bijna doodgehongerd. Maar een viverne is het. Of een wyvern, in de Oude Taal.’


  ‘Tjongejonge,’ schreeuwde de pokdalige. ‘Wat zijn we ontzettend bijdehand! En nou hou je je kwek, want anders...’


  ‘Wacht even,’ zei ineens een blonde jongeman met een fluwelen baret op, gekleed als een page maar zonder wapen op zijn tuniek. Aan zijn arm had hij zijn gezellin, een tenger, bleek meisje met een abrikooskleurige jurk aan. ‘Niet zo snel, mijn beste dierenvanger! Bedreig die jongedame niet, anders geef ik je ervanlangs met mijn zwaard. En bovendien riekt het hier naar bedrog.’


  De pokdalige verslikte zich bijna. ‘Hoezo bedrog? Ze liegt, dat kleine kre... Ik bedoel, de weledele jongedame vergist zich. Het is een basilisk.’


  ‘Een viverne,’ herhaalde Ciri.


  ‘Echt niet, dat is een basilisk! Kijk eens hoe eng hij is. Hoe hij sist! Hoe hij op zijn tralies bijt! Moet je die tanden zien! Dat beest heeft tanden, zeg ik je, als een, als een...’


  ‘Als een viverne.’


  De pokdalige staarde haar aan met een blik waar een basilisk trots op zou zijn. ‘Als je toch van lotje getikt bent,’ zei hij, ‘kom dan eens dichterbij? Vooruit, kom op het podium en laat hem op je ademen. Je gelooft niet dat hij giftig is? Nou, je zult zo wel anders piepen! Kom hier!’


  ‘Mij best,’ zei Ciri. Ze trok zich los uit Fabio’s greep en deed een stap vooruit.


  ‘Dit kan ik niet toestaan!’ riep de blonde page. Hij maakte zijn arm los van het meisje in de abrikozenjurk en versperde Ciri de weg. ‘Echt niet. Veel te riskant, freule.’


  Ciri, die nog nooit was aangesproken met ‘freule’, bloosde een beetje. Ze keek de jongeman aan en knipperde koket met haar ogen op de manier die ze zo vaak had uitgeprobeerd op Jarre, de secretaris in de Tempel van Melitele.


  ‘Het is echt niet gevaarlijk, nobele ridder.’ Ze glimlachte verleidelijk. ‘Er overkomt me echt niks. Dat van die zogenaamde giftige adem is flauwekul.’


  ‘Dan wil ik toch wel graag naast u gaan staan,’ zei de jongen, en hij legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Om u te beschermen en verdedigen. Mag ik?’


  ‘Uiteraard,’ zei Ciri, die zelf niet wist waarom ze zo genoot van de woede op het gezicht van het meisje met de abrikozenjurk.


  ‘Nee, ík zal haar beschermen en verdedigen!’ zei Fabio. Hij stak zijn borst vooruit en keek de page uitdagend aan. ‘Ook ik zal naast haar staan!’


  ‘Heren!’ Ciri zwol van trots en stak haar neus in de lucht. ‘Een beetje waardiger graag. Niet dringen, er is plek voor iedereen.’


  De toeschouwers weken mompelend uiteen toen zij dapper op de kooi afliep. De beide jongens volgden haar op zo’n korte afstand dat ze bijna hun adem in haar nek voelde. De viverne siste woedend en worstelde; de reptielenstank was een aanslag op hun reukorganen. Fabio hapte naar adem, maar Ciri gaf geen krimp. Ze ging nog dichterbij staan en strekte haar hand uit tot ze de kooi bijna aanraakte. Het monster smeet zich tegen de tralies en beet erin. De toeschouwers deinsden achteruit en iemand slaakte een kreet.


  ‘Nou?’ Ciri draaide zich om, met haar handen trots op haar heupen. ‘Ben ik dood? Heeft het monster mij vergiftigd? Als hij een basilisk is, ben ik er ook eentje.’


  Ze zweeg abrupt toen ze de gezichten van Fabio en de page wit zag wegtrekken. Razendsnel draaide ze zich om en zag dat twee tralies van de kooi uiteenweken onder het geweld van het razende dier. Roestige spijkers werden uit de bodem van de kooi getrokken.


  ‘Rennen!’ schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘De kooi gaat kapot!’


  Krijsend renden de toeschouwers naar de uitgang. Sommigen wilden dwars door de tentzeilen naar buiten, maar raakten erin verstrikt en vielen, anderen in hun val meeslepend; het was één grote chaos. Net op het moment dat Ciri opzij wilde springen, greep de page haar arm. Ze vielen en trokken Fabio met zich mee tegen de grond. Het ruigharige hondje van de marktvrouw kefte als een bezetene, er klonken woeste vloeken van de pokdalige en schelle kreten van het gedesoriënteerde meisje in de abrikozenjurk.


  Met een luide krak begaven de tralies van de kooi het en de viverne was vrij. De pokdalige sprong van het podium en probeerde hem met zijn stok terug te drijven, maar het kronkelende monster sloeg de stok met één mep van zijn klauw uit zijn handen en striemde hem met zijn stekelige staart, waarmee hij de pokdalige wang veranderde in een rode, bloederige massa. Sissend en zijn beschadigde vleugels uitslaand vloog de viverne het podium af. Zijn blik was gericht op Ciri, Fabio en de page, die weer op probeerden te krabbelen. Het meisje met de abrikozenjurk viel flauw, plat op haar rug. Ciri spande haar spieren voor een sprong, maar besefte dat ze het niet zou halen.


  Ze werden gered door het ruigharige hondje Het keffende dier ontsnapte uit de armen van de marktvrouw, die gevallen was en verstrikt in haar zes jurken op de grond lag, en rende op het monster af. De viverne siste, verhief zich, drukte het hondje met zijn klauwen tegen de grond, kromde met een snelle, slangachtige beweging zijn lijf en zette zijn tanden in de hals van het dier. De hond jankte hartverscheurend.


  De page had zich half overeind geworsteld en lag op zijn knieën. Hij wilde zijn zwaard grijpen maar tastte mis. Ciri was hem te snel af geweest. Bliksemsnel had ze zich meester gemaakt van het zwaard en was in een halve pirouette overeind gesprongen. De viverne verhief zich; de van de romp gescheiden kop van het hondje bungelde aan zijn messcherpe tanden.


  Het scheen Ciri toe dat alle bewegingen die zij op Kaer Morhen had geleerd zichzelf uitvoerden, spontaan en zonder dat zij zich ervan bewust was. Ze gaf de verbaasde viverne een houw in de buik en draaide zich meteen af om hem te ontwijken. Het reptiel wilde zich op haar storten maar plofte in het zand. Bloed spoot uit zijn lijf. Ciri sprong over de viverne heen en ontweek handig de zwiepende staart. Toen sloeg ze met een feilloze en krachtige slag het zwaard in de nek van het monster. Ze sprong achteruit en maakte weer een ontwijkende manoeuvre, maar die was al niet meer nodig. Nog een slag en de ruggengraat lag doormidden. De viverne kronkelde nog even en bleef toen stil liggen. Alleen de slangenstaart sloeg nog een paar maal op de grond, waardoor het zand in het rond stoof.


  Ciri drukte de page het bebloede zwaard in zijn hand.


  ‘Gevaar geweken!’ schreeuwde ze naar de toeschouwers die zich nog steeds los probeerden te worstelen uit het tentzeil. ‘Het monster is dood! Deze dappere ridder heeft hem verslagen...’


  Ineens voelde ze haar keel samenknijpen en haar maag draaien. Alles werd zwart. Iets sloeg tegen haar achterwerk, zo hard dat haar tanden op elkaar klapten. Dat ‘iets’ was de grond.


  Fabio knielde naast haar. ‘Ciri...’ fluisterde hij, ‘wat is er? Bij alle goden, je ziet zo wit als een doek.’


  ‘Je zou jezelf moeten zien,’ mompelde ze.


  De mensen dromden om hen heen. Verscheidenen prikten met stokken en poken in het kadaver van de viverne. Een paar mensen bekommerden zich om de verwonding van de pokdalige. De rest juichte de heldhaftige page toe, de onbevreesde drakendoder, de enige die het hoofd koel had gehouden en een bloedbad had voorkomen. De page bracht het meisje met de abrikozenjurk bij haar positieven. Nog wat wazig staarde ze naar het met opdrogende bloedvegen bedekte zwaard.


  ‘Mijn held...’ Het meisje sloeg haar armen om de hals van de page. ‘Mijn redder! Mijn liefste!’


  Ciri zag hoe toegesnelde dienaren der wet zich door de mensenmassa naar voren werkten. ‘Fabio,’ fluisterde ze zwakjes. ‘Help me overeind. We moeten hier weg. Vlug.’


  ‘Arme kinderen...’ zei een dikke Gorsse met een muts op, toen ze hen uit de menigte weg zag glippen. ‘O, o, o, wat hebben jullie een geluk gehad. Wat zouden jullie moeders treuren als die dappere jonge ridder er niet was geweest.’


  ‘Zoek uit bij wie die jonge page in dienst is!’ riep een ambachtsman met een leren voorschoot. ‘Voor deze heldendaad verdient hij de ridderceintuur en de riddersporen.’


  ‘En aan de schandpaal met de dierenvanger! Hij verdient een pak rammel! Met zo’n monster aan komen zetten in een stad vol mensen...’


  ‘Water, vlug! Het meisje is weer flauwgevallen!’


  ‘Mijn arme lieve Mouschka,’ jammerde de marktkoopvrouw ineens. Ze boog zich over de schamele resten van het ruigharige hondje. ‘Mijn arme schat! Vlug, iemand moet dat brutale nest vangen, dat kleine kreng dat de draak woedend heeft gemaakt. Waar is ze? Pak haar! Het ligt niet aan de dierenvanger. Het is allemaal háár schuld!’


  De dienders keken om zich heen. Ciri’s duizeligheid was op slag over.


  ‘Fabio,’ fluisterde ze. ‘We moeten ons verspreiden. We ontmoeten elkaar zo meteen in die steeg waardoor we hiernaartoe zijn gekomen. Ga! En als iemand je staande houdt, ken je me niet en weet je niets over me.’


  ‘Maar... Ciri...’


  ‘Ga!’


  Ze klemde Yennefers amulet in haar vuist en mompelde de spreuk waarmee ze hem activeerde. Er was geen moment te verliezen.


  De spreuk werkte meteen. De dienders, die al in haar richting kwamen, bleven in verwarring staan.


  ‘Krijg nou wat!’ zei een van hen verbaasd. ‘Waar is ze? Daarnet zag ik haar nog.’


  ‘Daar, daar,’ riep een ander, in de verkeerde richting wijzend.


  Ciri draaide zich om en liep weg, nog steeds wat licht in haar hoofd van de adrenaline en het activeren van de amulet. De amulet werkte perfect: niemand zag haar, niemand schonk aandacht aan haar. Echt helemaal niemand. Gevolg was wel dat er voortdurend mensen tegen haar op botsten en op haar voeten trapten totdat ze zich eindelijk uit de menigte gewerkt had. Op een haar na was ze verpletterd door een kist die van een kar gegooid werd. Iemand stak haar bijna een oog uit met een hooivork. Toverspreuken bleken hun voor- en nadelen te hebben.


  Het effect van de spreuk was algauw uitgewerkt. Ciri had niet de kracht om de werking te controleren of te verlengen. Gelukkig hield de amulet er precies op het goede moment mee op, toen ze de menigte uit was en ze Fabio in de steeg op haar zag wachten.


  ‘Mijn hemel, Ciri,’ zei de jongen. ‘Je bent er! Ik was zo ongerust...’


  ‘Niet nodig. Kom, vlug. Het is twaalf uur geweest, ik moet terug.’


  ‘Dat deed je verrekte goed, met dat monster.’ De jongen keek haar bewonderend aan. ‘Je was echt bliksemsnel. Waar heb je dat geleerd?’


  ‘Wat? De page heeft de viverne gedood.’


  ‘Niet waar. Ik zag...’


  ‘Je hebt niets gezien. Alsjeblieft, Fabio, geen woord hierover. Tegen niemand. En vooral niet tegen mevrouw Yennefer. Oei, als zij erachter komt, zwaait er wat.’


  Ze zweeg.


  ‘Die mensen hadden gelijk.’ Ze wees achter zich, in de richting van het marktplein. ‘Ik heb de viverne geprovoceerd. Het was allemaal mijn schuld.’


  ‘Onzin,’ zei Fabio gedecideerd. ‘Die kooi was verrot en haastig in elkaar getimmerd. Die kon elk moment bezwijken, na een uur, of morgen, of de dag daarna... Het is alleen maar goed dat het nu is gebeurd, omdat jij...’


  ‘De page!’ schreeuwde Ciri. ‘De page! Wil je dat eindelijk tot je laten doordringen? Ik waarschuw je, als je me verraadt dan verander ik je in een... in... iets verschrikkelijks. Ik ken spreuken! Ik verander je in een...’


  ‘Hou je mond,’ riep iemand achter hen. ‘Zo is het wel genoeg geweest.’


  Achter hen liepen twee vrouwen. Een van hen had donker, gladgekamd haar, glanzende ogen en dunne lippen. Ze droeg een korte, violetkleurige schoudermantel van zijde, met een rand van relmuizenbont.


  ‘Waarom ben jij niet op school, novice?’ vroeg ze met een ijzige, diepe stem. Ze keek Ciri doordringend aan.


  ‘Wacht, Tissaia,’ zei de andere vrouw. Ze was jonger, lang en blond, en droeg een groene, diep uitgesneden jurk. ‘Ik ken haar niet. Ik denk niet dat zij...’


  ‘Jawel,’ viel de donkerharige vrouw haar in de rede. ‘Ik weet zeker dat het er eentje van jou is, Rita. Je kan ze niet allemaal kennen. Ze is een van de meiden die hem gesmeerd zijn uit Loxia toen we hen naar een ander onderkomen verhuisden. En dat zal ze zo meteen toegeven. Wel, novice? Ik wacht.’


  ‘Wat?’ fronste Ciri.


  De vrouw kneep haar dunne lippen samen en trok haar manchetten recht.


  ‘Van wie heb je die camouflageamulet gestolen? Of heb je hem van iemand gekregen?’


  ‘Wat?’


  ‘Stel mijn geduld niet op de proef. Naam, klas en de naam van je leermeesteres. Schiet op!’


  ‘Wat?’


  ‘Houd je je van de domme, novice? Je naam!’


  Ciri klemde haar tanden opeen en er verscheen een felle gloed in haar groene ogen.


  ‘Anna Ingeborga Klopstock,’ loog ze glashard.


  De vrouw hief haar hand op en Ciri besefte meteen hoe dom de fout was die ze had gemaakt. Eén keer had Yennefer, toen ze het helemaal had gehad met Ciri’s eindeloze geklaag, haar laten zien hoe goed een verlammingsspreuk werkte. Het was een uiterst onaangename gewaarwording geweest. En dat was het ook ditmaal.


  Fabio uitte een zwakke kreet en wilde naar haar toe rennen, maar de blonde vrouw greep hem in zijn kraag. De jongen probeerde zich los te worstelen, maar de vrouw hield hem in een ijzeren greep. Ciri kon evenmin een vin verroeren. Ze had het gevoel dat ze letterlijk wortelschoot. De donkerharige vrouw boog zich naar haar over en fixeerde haar met haar blinkende ogen.


  ‘Ik ben geen voorstander van lijfstraffen,’ zei ze ijzig. Opnieuw streek ze haar manchetten glad. ‘Maar ik zal erop aandringen dat je met de zweep krijgt, novice. Niet wegens ongehoorzaamheid, en ook niet voor diefstal of spijbelen. Niet omdat je niet de voorgeschreven kledij draagt. Niet omdat je in gezelschap bent van een jongen, en zelfs niet omdat je met hem praat over zaken waarover onder geen beding gesproken mag worden. Je krijgt met de zweep omdat je een aartsmeesteres niet hebt herkend.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Fabio. ‘Doe haar geen kwaad, edele dame! Ik werk als klerk op de bank van meneer Molnar Giancardi. En deze jongedame is...’


  ‘Hou je mond!’ schreeuwde Ciri. ‘Hou...’ Snel en wreed was de spreuk die haar de mond snoerde. Ze proefde bloed in haar mond.


  ‘Nou?’ spoorde de blonde vrouw Fabio aan. Ze liet de jongen los en streek zijn gekreukte kraag glad. ‘Vertel eens,’ zei ze vriendelijk. ‘Wie is deze hooghartige jongedame?’


  



  Met veel gespetter dook Margarita Laux-Antille op uit het bassin. Ciri kon haar ogen niet van de tovenares afhouden. Ze had Yennefer meerdere malen naakt gezien en had zich nooit kunnen voorstellen dat iemand een mooier figuur had dan zij. Ze vergiste zich. Zelfs de marmeren beelden van godinnen en nimfen zouden hebben gebloosd bij de aanblik van een ongeklede Margarita Laux-Antille.


  De tovenares pakte een emmer koud water en goot die leeg over haar borsten. Ze zei iets obsceens en schudde het water van zich af.


  ‘Hé, meisje.’ Ze wenkte Ciri. ‘Zou je me even een handdoek willen aangeven? En hou alsjeblieft op met boos op me te zijn.’


  Ciri snoof even, nog steeds gepikeerd. Toen Fabio had onthuld wie ze was, hadden de tovenaressen haar de halve stad door gesleept, zodat ze vreselijk voor schut stond. Natuurlijk was de zaak in de bank van Giancardi meteen opgehelderd. De tovenaressen verontschuldigden zich tegenover Yennefer. Ze legden uit dat de novices tijdelijk naar Loxia waren verhuisd omdat de klaslokalen moesten dienen als huisvesting voor de deelnemers aan de tovenaarsvergadering op Thanedd. Verscheidene novices hadden gebruikgemaakt van de verwarring door ertussenuit te knijpen en te gaan spijbelen in de stad. Margarita Laux-Antille en Tissaia de Vries, gewaarschuwd door de activering van Ciri’s amulet, hadden haar per abuis voor een van de spijbelaars gehouden.


  De tovenaressen hadden Yennefer hun excuses aangeboden, maar piekerden er niet over om zich ook tegenover Ciri te verontschuldigen. Toen Yennefer naar de excuses luisterde, had ze alleen maar naar Ciri gekeken. Die had een kop als een boei gekregen. Voor Fabio was het nog erger; hij kreeg van Molnar Giancardi zo’n geweldige uitbrander dat de tranen hem in de ogen sprongen. Ciri had medelijden met hem maar was ook trots op hem, want Fabio hield woord en repte met geen woord over de viverne.


  Yennefer bleek Tissaia en Margarita heel goed te kennen. De tovenaressen nodigden haar uit in de Zilveren Reiger, het beste en duurste hotel in Gors Velen, waar Tissaia de Vries verbleef; ze had, om redenen die alleen zijzelf kende, besloten nog niet naar het eiland te verkassen. Margarita Laux-Antille, die rectrix van Aretuza bleek te zijn, had de uitnodiging van de oudere tovenares aangenomen en deelde nu tijdelijk haar appartement in het hotel. Dat hotel was écht luxe: het had in de kelders een eigen badhuis, dat Margarita en Tissaia voor een exorbitant bedrag hadden afgehuurd voor hun eigen exclusieve gebruik. Ook Yennefer en Ciri waren van harte uitgenodigd om gebruik te maken van het badhuis. En nu hadden ze al urenlang gezwommen in het bassin en gezweet in de stoomkamers, onafgebroken babbelend.


  Ciri gaf de tovenares een handdoek, en deze kneep haar zachtjes in haar wang. Ciri snoof weer en dook met een plons in het met rozemarijn geparfumeerde water van het bassin.


  ‘Ze zwemt als een jonge zeehond,’ lachte Margarita, en ze strekte zich naast Yennefer uit op een houten chaise longue. ‘En ze is sierlijk als een najade. Geef je haar aan mij, Yenna?’


  ‘Daarom heb ik haar meegenomen hiernaartoe.’


  ‘In welke klas zal ik haar zetten? Kent ze de basisbeginselen?’


  ‘Ja, maar ze kan bij het begin beginnen, net als iedereen. Dat kan helemaal geen kwaad voor haar.’


  ‘Goed idee,’ zei Tissaia de Vries, die ijverig bezig was de kopjes op het met een laagje condens bedekte tafelblad te rangschikken. ‘Een heel goed idee, Yennefer. Het is makkelijker voor het meisje als ze samen met de andere novices begint.’


  Ciri kwam het bassin uit en ging op de rand zitten. Ze wrong haar haar uit en liet haar voeten in het water spartelen. Yennefer en Margarita lagen lui te praten; af en toe veegden ze hun gezicht af met een in koud water gedrenkte handdoek. Tissaia, die zich bescheiden in een laken had gehuld, nam geen deel aan het gesprek en leek helemaal op te gaan in het netjes neerzetten van de dingen op de tafel.


  ‘Mijn welgemeende verontschuldigingen, edele dames,’ riep de hotelhouder, onzichtbaar, ergens van boven. ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik u durf te storen, maar... een officier wenst madame De Vries dringend te spreken. Kennelijk duldt de zaak geen uitstel.’


  Margarita Laux-Antille giechelde en knipoogde naar Yennefer, waarna beide vrouwen tegelijkertijd de handdoeken over hun heupen wegtrokken en exotische en uitermate uitdagende poses aannamen.


  ‘Laat de officier binnenkomen,’ riep Margarita, die haar gezicht in de plooi wist te houden. ‘Welkom, we zijn er klaar voor.’


  ‘Kinderen,’ zuchtte Tissaia de Vries hoofdschuddend. ‘Bedek jezelf, Ciri.’


  De officier kwam binnen, maar Margarita’s grap mislukte: de officier was niet verlegen, bloosde niet en gaapte hen niet aan. De officier was een vrouw. Een lange, slanke vrouw met een dikke zwarte vlecht en een zwaard aan haar zij.


  ‘Mevrouw,’ zei de vrouw stijfjes. Haar halsberg rinkelde toen ze een lichte buiging maakte naar Tissaia de Vries. ‘Ik kom melden dat uw instructies zijn uitgevoerd. Ik vraag nu toestemming om terug te keren naar mijn garnizoen.’


  ‘Dat is goed,’ antwoordde Tissaia bondig. ‘Bedankt voor het escorte en je hulp. Goede reis.’


  Yennefer ging half overeind zitten, steunend op haar elleboog. Ze keek naar de zwart-goud-rode rozet op de schouder van de militair.


  ‘Ken ik je?’


  De militair boog stijfjes en wiste haar bezwete gezicht af. Het was warm in de badruimte en ze droeg een halsberg en een leren tuniek.


  ‘Ik heb Vengerberg vaak bezocht, mevrouw Yennefer,’ zei ze. ‘Ik heet Rayla.’


  ‘Aan je rozet te zien dien je bij de bijzondere eenheden van koning Demawend.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Je rang?’


  ‘Kapitein.’


  ‘Heel goed,’ lachte Margarita Laux-Antille. ‘Het doet me genoegen dat Demawends leger eindelijk opdrachten toevertrouwt aan soldaten met ballen.’


  ‘Kan ik gaan?’ zei de militair. Ze stond kaarsrecht en liet haar hand rusten op het gevest van haar zwaard.


  ‘Je kunt gaan.’


  ‘Ik bespeurde vijandigheid in je stem, Yenna,’ zei Margarita even later. ‘Wat heb je tegen de kapitein?’


  Yennefer stond op en pakte twee bokalen van de tafel.


  ‘Heb je de palen bij de kruispunten gezien?’ vroeg ze. ‘Je moet ze gezien hebben. Je moet de stank van de lijken hebben geroken. Die palen zijn hun idee en hun werk. Van haar en haar ondergeschikten van de bijzondere eenheden. Het zijn een stelletje sadisten.’


  ‘Het is oorlog, Yennefer. Rayla moet vaak hebben gezien wat er gebeurde als haar kameraden levend in handen vielen van de Eekhoorns. Ze worden als schietschijf aan takken gehangen, om bij wijze van oefening op te schieten. Blind gemaakt, gecastreerd, een vuurtje onder hun voeten. Falka zelf zou zich niet hebben geschaamd voor de gruwelijkheden die zijn gepleegd door de Scoia’tael.’


  ‘De methoden van de bijzondere eenheden vertonen een opmerkelijke overeenkomst met die van Falka. Maar daar gaat het niet om, Rita. Ik doe niet sentimenteel over het lot van elfen en ik weet wat oorlog is. En ik weet ook hoe oorlogen worden gewonnen. Die worden gewonnen door soldaten die vechten voor hun land, voor hun huis en haard, overtuigd en opofferingsgezind. Niet door huursoldaten als zij, die vechten voor geld en die niet in staat en niet bereid zijn zich op te offeren. Ze weten niet eens wat dat is, zelfopoffering. En weten ze het wel, dan hebben ze er alleen maar minachting voor.’


  ‘Laat haar doodvallen met haar overtuigingen en haar minachting. Wat hebben wij daarmee te maken? Ciri, trek iets fatsoenlijks aan, ga naar boven en haal nog een karaf. Ik heb vandaag zin om dronken te worden.’


  Tissaia de Vries zuchtte en schudde haar hoofd. Het ontging Margarita niet.


  ‘Gelukkig,’ giechelde ze, ‘zijn we geen scholieren meer, mijn beste meesteres. We kunnen doen waar we zin in hebben.’


  ‘Zelfs in aanwezigheid van een toekomstige novice?’ vroeg Tissaia scherp. ‘Toen ik rectrix was van Aretuza...’


  ‘Dat herinneren we ons heel goed,’ onderbrak Yennefer haar glimlachend. ‘En al zouden we het willen vergeten, dat lukt ons nooit. Kom Ciri, haal die karaf.’


  Toen ze boven op haar karaf stond te wachten, zag Ciri hoe de officier op het punt stond te vertrekken met haar vier soldaten. Gefascineerd en bewonderend keek ze naar hun houding, uitdrukking, kledij en wapens. Rayla, de kapitein met de zwarte vlecht, was het kennelijk oneens met de hotelhouder.


  ‘Ik ga niet wachten tot zonsopgang. En dat de poorten op slot zijn, interesseert me geen donder. Ik wil ogenblikkelijk vertrekken. Ik weet dat dit hotel een eigen sluippoort heeft. Ik beveel u die te openen!’


  ‘Maar de voorschriften...’


  ‘Jouw voorschriften kunnen mij geen moer schelen. Ik voer de orders uit van aartsmeesteres De Vries!’


  ‘Goed, goed, kapitein. Niet schreeuwen alstublieft. Ik zal hem openmaken.’


  De sluippoort bleek zich te bevinden in een smalle, stevig afgesloten gang die leidde tot buiten de stadsmuren. Voordat Ciri de karaf aanpakte van een hotelbediende, zag ze hoe de sluippoort werd geopend en Rayla en haar eenheid wegreden, de nacht in.


  Ciri was diep in gedachten.


  



  ‘Eindelijk,’ zei Margarita opgewekt, waarbij het niet duidelijk was waarop ze doelde: Ciri of de karaf die ze droeg. Ciri zette de karaf op tafel en deed dat blijkbaar niet goed, want Tissaia verplaatste hem onmiddellijk. Toen Yennefer de glazen inschonk, bedierf ze kennelijk opnieuw het arrangement, en weer moest Tissaia alles goed zetten. De schrik sloeg Ciri om het hart toen ze zich Tissaia voorstelde als onderwijzeres.


  Yennefer en Margarita zetten hun onderbroken gesprek voort en bedienden zich rijkelijk van de inhoud van de karaf. Ciri besefte dat ze al heel gauw een nieuwe zou moeten halen. Nadenkend luisterde ze naar de conversatie van de tovenaressen.


  ‘Nee, Yenna.’ Margarita schudde haar hoofd. ‘Je bent niet op de hoogte. Ik heb Lars de bons gegeven. Dat is geschiedenis. Elaine deireádh, om met de elfen te spreken.’


  ‘Wil je daarom dronken worden?’


  ‘Het is een van de redenen,’ gaf Margarita Laux-Antille toe. ‘Ik ben verdrietig, dat wil ik niet ontkennen. Ik heb tenslotte vier jaar verkering met hem gehad. Maar ik moest hem de bons geven, het was hopeloos...’


  ‘Vooral,’ sneerde Tissaia de Vries, starend naar de goudgele wijn die ze in haar glas liet walsen, ‘omdat Lars getrouwd is.’


  ‘Dat is niet belangrijk,’ zei de tovenares schouderophalend. ‘Alle aantrekkelijke mannen op een zekere leeftijd die mijn interesse wekken, zijn getrouwd. Dat kan ik ook niet helpen. Lars hield van mij, en daar moet ik aan toevoegen, dat deed hij behoorlijk lang. Wat kan ik ervan zeggen? Hij wilde te veel. Hij bedreigde mijn vrijheid en ik word ziek bij de gedachte aan monogamie. En uiteindelijk volgde ik alleen maar jouw voorbeeld, Yenna. Herinner je je ons gesprek in Vengerberg nog? Toen je besloot te breken met die hekser van je? Toen zei ik nog: denk er nou even over na, de liefde ligt niet voor het oprapen. Maar je had gelijk. Liefde is liefde, en leven is leven. Liefde gaat voorbij...’


  ‘Niet naar haar luisteren, Yennefer,’ zei Tissaia koel. ‘Ze is verbitterd en ze zit vol spijt. Weet je waarom ze niet naar het banket op Aretuza gaat? Omdat ze zich schaamt alleen te komen, zonder de man met wie ze vier jaar iets gehad heeft. De man die mensen haar benijdden. Die ze kwijt is omdat ze zijn liefde niet op waarde wist te schatten.’


  ‘Misschien moeten we het over iets anders hebben,’ stelde Yennefer voor. Haar stem leek zorgeloos, maar klonk toch een beetje anders. ‘Ciri, schenk ons nog eens in. Verdomme, wat een klein karafje. Zou je zo vriendelijk willen zijn er nog eentje te halen?’


  ‘Doe maar twee,’ lachte Margarita, ‘dan krijg jij als beloning ook een slok en mag je bij ons komen zitten. Hoef je niet daarginds je oren te zitten spitsen. Je opleiding kan hier en nu beginnen, voordat je je bij me voegt op Aretuza.’


  ‘Opleiding!’ Tissaia sloeg haar ogen op naar de zoldering. ‘Bij alle goden!’


  ‘Rustig maar, geliefde meesteres,’ zei Margarita, en quasi boos gaf ze haar een klets op haar natte dij. ‘Ik ben daar nu de rectrix! Het is je niet gelukt me te laten zakken voor mijn eindexamen.’


  ‘Nee, jammer genoeg niet.’


  ‘Ik vind het ook jammer. Stel je voor, anders had ik nu een privépraktijk, net als Yenna. Zou ik niet hoeven zweten met novices. Hoefde ik niet hun neus af te vegen als ze grienen en ze een uitbrander te geven als ze een grote mond hebben. Ciri, luister en leer. Een tovenares onderneemt altijd actie. Of die actie goed is of fout, blijkt achteraf. Maar je moet actief zijn, het leven bij z’n lurven pakken. Geloof me, kleintje, het enige waar je spijt van krijgt is passiviteit, besluiteloosheid. Van acties en besluiten hoef je geen spijt te hebben, zelfs niet als ze soms een droevige afloop hebben. Kijk naar die serieuze dame daar, die gezichten trekt en frikkerig alles verbetert wat ze ziet. Dat is Tissaia de Vries, aartsmeesteres, die tientallen tovenaressen heeft opgeleid. Die hun leert hoe ze moeten handelen. Hun leert dat passiviteit...’


  ‘Genoeg, Rita.’


  ‘Tissaia heeft gelijk,’ zei Yennefer, die nog steeds naar de hoek van de badruimte staarde. ‘Hou op. Ik weet dat je je rot voelt vanwege Lars, maar zit niet te moraliseren. Het meisje krijgt nog tijd genoeg voor dat soort lessen. En die lessen krijgt ze niet op school. Ciri, haal nog een karaf.’


  Ciri stond op. Ze was helemaal aangekleed.


  En ze had haar besluit genomen.


  



  ‘Wat?!’ schreeuwde Yennefer. ‘Wat bedoel je: ze is weg?’


  ‘Ze gaf me opdracht...’ stamelde de hotelhouder, bleek en met zijn rug tegen de muur gedrukt. ‘Ze gaf me opdracht een paard te zadelen...’


  ‘En jij gehoorzaamde? In plaats van het aan ons te vragen?’


  ‘Mevrouw! Hoe kon ik dat weten? Ik was er zeker van dat ze in opdracht van u vertrok. Het is niet bij me opgekomen...’


  ‘Verdomde idioot!’


  Tissaia legde een hand op haar voorhoofd. ‘Rustig, Yennefer. Niet toegeven aan je emoties. Het is nacht. Ze laten haar de poort niet uit.’


  ‘Ze gaf opdracht de sluippoort te openen...’ fluisterde de hotelhouder.


  ‘En? Heb je hem geopend?’


  ‘Met dat congres, mevrouw,’ zei de hotelhouder met neergeslagen ogen, ‘is de stad vol tovenaars... De mensen zijn bang. Niemand durft ze iets in de weg te leggen... Hoe kon ik weigeren? Ze praatte net als u, mevrouw, op precies dezelfde toon en ze keek er precies zo bij. Niemand durfde haar in de ogen te kijken, laat staan haar een vraag te stellen. Ze was als u... Sprekend u... Ze liet zelfs een pen en inkt brengen en ze heeft een brief geschreven.’


  ‘Geef op!’


  Tissaia de Vries was haar voor. Hardop las ze:


  



  Mevrouw Yennefer,


  



  Vergeef mij. Ik rijd naar Hirundum, want ik wil Geralt zien. Ik wil hem zien voor de school begint. Vergeeft u mij mijn ongehoorzaamheid, maar ik moet. Ik weet dat u me zult straffen, maar ik wil geen spijt krijgen van mijn passiviteit en besluiteloosheid. Als ik spijt krijg, laat het dan zijn om daden, om actie. Ik ben een tovenares. Ik pak het leven bij z’n lurven. Ik kom terug zodra ik kan.


  



  Ciri.


  



  ‘Is dat alles?’


  ‘Er is nog een postscriptum.’


  



  Vertel mevrouw Rita dat ze op school mijn neus niet hoeft af te vegen.


  



  Margarita Laux-Antille schudde vol ongeloof haar hoofd. Yennefer vloekte. De hotelhouder werd rood en zijn mond viel open. Hij had heel wat vloeken gehoord in zijn leven, maar nog nooit deze.


  



  De wind blies van zee landinwaarts. Wolkenmassa’s gleden voor de maan langs die boven het woud hing. De weg naar Hirundum was in duisternis gehuld, galopperen was te gevaarlijk. Ciri ging over in draf, maar stapvoets wilde ze niet rijden. Ze had haast.


  In de verte was het gerommel van een naderende storm te horen. Af en toe verlichtte een bliksemflits de horizon en werd het getande silhouet van de boomtoppen zichtbaar.


  Ciri hield in. Ze was bij een tweesprong; beide wegen zagen er hetzelfde uit.


  Waarom had Fabio niet gerept over een tweesprong? En trouwens, ik verdwaal nooit. Ik weet altijd welke kant ik op moet lopen of rijden...


  Waarom weet ik dan nu niet welke weg ik moet nemen?


  Een enorme gestalte gleed geluidloos langs haar hoofd en Ciri’s hart klopte in haar keel. Het paard hinnikte, bokte en ging er in galop vandoor. Hij koos de rechter weg. Even later trok ze aan de teugels.


  ‘Een uil,’ hijgde ze in een poging zichzelf en het paard te kalmeren. ‘Gewoon een vogel... Niets om bang van te zijn...’


  De wind wakkerde aan en de maan was inmiddels verdwenen achter de donkere wolken. Maar voor haar, aan het einde van de tunnel waar de weg doorheen leek te voeren, was licht. Ze reed sneller, zand wervelde op vanonder de hoeven van haar paard.


  Even later moest ze stoppen. Voor haar was de zee, en een klif waarop de vertrouwde zwarte kegel van het eiland oprees. De lichten van Garstang, Loxia en Aretuza waren hiervandaan niet te zien. Ze zag alleen de eenzame toren die Thanedd bekroonde hoog oprijzen.


  Tor Lara.


  Een verblindende bliksemflits verbond de bewolkte hemel met de top van de toren, en vlak daarop klonk een donderslag. Tor Lara gloeide op, de ramen werden rode ogen. Eén moment leek het alsof er brand woedde in de toren.


  Tor Lara... De Meeuwentoren... Waarom vervult die naam me met zo’n angst?


  De storm smeet de bomen heen en weer. Ciri kneep haar ogen dicht; zand en bladeren striemden haar wangen. Ze liet het snuivende, schichtige paard omdraaien. Ze had zich weer weten te oriënteren. De punt van Thanedd wees naar het noorden, dus moest ze naar het westen gereden zijn. De zandweg lag als een helderwit lint in het donker. Ze ging op weg in galop.


  Opeens zag Ciri tijdens een bliksemflits een paar ruiters. Donkere, vage, bewegende gestalten aan weerszijden van de weg. Nog een donderslag. Ze hoorde een kreet.


  ‘Gar’ean!’


  Zonder te aarzelen gaf ze haar paard de sporen, trok aan de teugels, maakte rechtsomkeert en galoppeerde ervandoor. Achter haar klonken kreten, gefluit, gehinnik en hoefgetrappel.


  ‘Gar’ean! Dh’oine!’


  Galop. Hoefgetrappel. Ruisende wind. Duisternis, witte berkenstammen die voorbij flitsten. Een bliksemflits. Een donderslag. En in het weerlicht twee ruiters die haar de weg wilden versperren. Eén boog zich opzij, wilde haar teugels grijpen. Aan zijn muts een eekhoornstaart. Ciri schopte haar paard met haar hielen in de flanken, klampte zich vast aan zijn hals; de snelheid deed haar naar één kant overhellen. Een bliksemschicht. Achter haar geschreeuw, gefluit. Een donderslag.


  ‘Spar’le, Yaevinn!’


  Galop, galop! Sneller, paard! Bliksem. Donder. Een tweesprong. Naar links! Ik verdwaal nooit! Nog een tweesprong. Naar rechts! In galop, paard! Sneller, sneller!


  De weg voerde omhoog. Zand onder de hoeven. Het paard liep langzamer, hoe het ook werd aangespoord...


  Op de heuvel keek ze om zich heen. Nog een bliksemschicht verlichtte de weg. Die was leeg. Helemaal leeg. Ze luisterde ingespannen, maar hoorde alleen de wind in de bladeren. Het donderde weer.


  Hier is niemand. Eekhoorns... het is gewoon een herinnering aan Kaedwen. De roos van Shaerrawedd... Ik heb het me verbeeld. Er is hier geen levende ziel. Niemand zit mij achterna.


  De wind komt vanaf het land, dacht ze. Ik voel hem op mijn rechterwang...


  Ik ben verdwaald.


  Een bliksemflits. Hij deed het zeeoppervlak oplichten tegen de zwarte kegel van het eiland Thanedd. En Tor Lara. De Meeuwentoren. De toren die Ciri aantrok als een magneet... Maar ik wil niet naar die toren. Ik rijd naar Hirundum. Ik moet Geralt zien.


  Het weerlichtte opnieuw.


  Een zwart paard stond tussen haar en de klif. En op zijn rug zat een ridder wiens helm versierd was met roofvogelvleugels. De vleugels sloegen uit, de vogel vloog weg...


  Cintra!


  Verlammende angst. Haar handen klemden zich om de teugels. Een bliksemschicht. De zwarte ridder gaf zijn paard de sporen. In plaats van een gezicht had hij een gruwelijk masker. De vleugels wiekten...


  Het paard galoppeerde zonder dat hij aansporing nodig had. Duisternis verlicht door bliksem. Het einde van het bos. Gespetter en het zompende geluid van moerasgrond onder paardenhoeven. Achter haar zoefden de roofvogelvleugels. Dichterbij, steeds dichterbij...


  Een woeste galop, ogen die traanden van de snelheid. Het weerlicht doorsneed de lucht, en Ciri zag nu elzen en wilgen aan weerszijden van de weg. Maar het waren geen bomen. Het waren de dienaren van de Elzenkoning. Dienaren van de zwarte ridder die achter haar aan galoppeerde, met zoevende vleugels op zijn helm. Misvormde monsters aan beide kanten van de weg strekten hun knokige armen naar haar uit, waanzinnig lachend, de zwarte kaken van hun holten opengesperd. Ciri drukte zich plat tegen de hals van haar paard. Takken floten, striemden haar, trokken aan haar kleren. De verwrongen boomstammen kraakten, de holle kaken sloegen dicht met een huilende, smalende lach...


  De Leeuwenwelp van Cintra! Kind van het Oude Bloed!


  De zwarte ridder was vlak achter haar; Ciri voelde hoe zijn hand haar lange haar wilde grijpen. Het paard, aangespoord door haar kreten, vloog vooruit, overwon met een krachtige sprong een onzichtbaar obstakel, brak door rietkragen heen, struikelde...


  Ze trok aan de teugels, ging achterover zitten in het zadel en liet het snuivende paard omdraaien. Ze schreeuwde wild, woedend. Ze trok haar zwaard uit de schede en zwaaide het boven haar hoofd. Dit is geen Cintra meer! Ik ben geen kind meer! Ik ben niet hulpeloos meer! Ik sta niet toe dat...


  ‘Ik verbied het! Jij raakt mij niet meer aan! Nooit zul je mij nog aanraken!’


  Een plons, gespetter: haar paard was tot zijn buik in het water beland. Ciri boog zich voorover, schreeuwde, drukte haar hielen in de flank van haar rijdier en wist zich weer op de weg te worstelen. Vijvers, dacht ze. Fabio had het over visvijvers. Dit is Hirundum. Ik heb het gehaald. Ik verdwaal nooit...


  Weerlicht. Achter haar lag de weg door het moeras, voor haar een zwarte muur van het bos dat als een getande zaag afstak tegen de hemel. Er was niemand. Stilte, alleen doorbroken door het huilen van de storm. Ergens in het moeras hoorde ze een eend geschrokken kwaken.


  Niemand. Er is niemand op de weg. Niemand achtervolgt mij. Het was een fantoom, een nachtmerrie. Herinneringen aan Cintra. Ik heb het me verbeeld.


  Lichtflitsen. Eén. Nog een. En nog een. Maar geen donderslagen. De wind is ineens gaan liggen. Het paard hinnikt, schudt zijn hoofd en steigert.


  Afstekend tegen de zwarte lucht verschijnt een melkachtig, snel lichter wordend lint, kronkelend als een slang. De wind is terug, slaat tegen de wilgen en doet bladeren en droog gras opwolken.


  De verre lichten vervagen. Ze verdwijnen, gaan op in miljoenen blauwe vonken die ineens het hele moeras doen oplichten. Het paard snuift, hinnikt en stormt panisch over de weg. Ciri vecht om in het zadel te blijven.


  De vage, spookachtige silhouetten van ridders worden zichtbaar in het lint dat langs de hemel glijdt. Ze komen dichterbij, zijn steeds beter te onderscheiden. Buffelhoorns en verfomfaaide pluimen op hun helmen, lijkachtige maskers eronder. De ruiters zitten op paardengeraamtes onder gerafelde sjabrakken. Een hevige windstoot huilt door de wilgen, bliksemschichten doorklieven als zwaarden de hemel. De wind huilt steeds luider. Nee, het is de wind niet. Het is spookachtig gezang.


  De spookachtige ruiterstoet draait zich om en raast recht op haar af. De hoeven van de spookpaarden jagen de dwaallichten op die boven het moeras hangen. Aan het hoofd van de stoet galoppeert de koning van de Wilde Jagers. Een roestige helm schommelt boven zijn doodskopachtige gezicht; in de gapende oogkassen brandt een loodgrijs vuur. Een rafelige mantel fladdert. Een halssnoer, leeg als een oude erwtendop, rammelt tegen een roestig kuras; er wordt gezegd dat er ooit edelstenen in zaten die eruit zijn gevallen tijdens de waanzinnige jacht langs de hemelen, waarna het sterren werden...


  Het is niet waar! Het bestaat niet! Het is een nachtmerrie, een fantoom, een illusie! Ik beeld me dit in!


  De koning van de Wilde Jagers geeft zijn paardengeraamte de sporen en barst uit in een wild, angstwekkend gelach.


  O, Kind van het Oude Bloed! Je behoort ons toe! Je bent van ons! Kom in onze stoet, doe mee aan onze jacht! Wij zullen jagen, jagen tot aan het einde van de eeuwigheid! Je bent van ons, sterogige dochter van de chaos! Kom bij ons, leer de vreugde van de jacht kennen! Je bent van ons. Je bent een van ons. Jouw plaats is tussen ons!


  ‘Nee!’ schreeuwt ze. ‘Weg! Jullie zijn lijken!’


  De koning van de Wilde Jagers lacht, zijn verrotte tanden klapperen boven zijn roestige halsstuk. Zijn oogkassen glinsteren loodgrijs.


  Ja, wij zijn lijken. Maar jij bent dood.


  Ciri klampte zich vast aan de paardennek. Ze hoefde haar paard niet aan te sporen. Het dier stormde donderend over de weg in een halsbrekende galop.


  



  Bernie Hofmeier, halfling en boer in Hirundum, tilde zijn krullende haardos op. Hij luisterde naar het onweer in de verte.


  ‘Knap gevaarlijk,’ zei hij, ‘zo’n onweer zonder regen. Als de bliksem ergens inslaat, heb je meteen brand.’


  ‘Een beetje regen zou niet slecht uitkomen,’ verzuchtte Ranonkel, en hij draaide de snaren van zijn luit wat strakker. ‘De lucht is om te snijden. Mijn hemd plakt op mijn rug en de muggen steken gemeen. Maar het zal wel overwaaien. Die onweersbui draait rondjes; daarnet weerlichtte het ergens in het noorden. Boven zee, denk ik.’


  ‘Pal boven Thanedd,’ bevestigde de halfling. ‘Het hoogste punt in de omgeving. De toren op dat eiland, Tor Lara, trékt me toch een bliksem aan. Als het een beetje behoorlijk onweert, lijkt het net of het ding in brand staat. Een wonder dat-ie nog niet is ingestort.’


  ‘Da’s magie,’ zei de troubadour vol overtuiging. ‘Alles op Thanedd is magisch, zelfs die rots zelf. En tovenaars zijn niet bang voor bliksemschichten. Wat zeg ik? Bernie, wist je dat ze zelfs bliksemschichten kunnen vangen?’


  ‘Kom nou! Dat lieg je, Ranonkel.’


  ‘De bliksem mag me’ – de dichter zweeg en keek angstig naar de hemel – ‘eh... een gans mag me pikken als ik lieg. Ik zeg het je, Hofmeier, tovenaars vangen bliksemschichten. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. De oude Gorazd, die gesneuveld is op de Heuvel van Sodden, heeft een keer vlak voor mijn ogen een bliksemschicht gevangen. Hij nam een lang, dun stuk metaal, maakte één kant vast aan de bovenkant van zijn toren en de andere...’


  ‘De andere kant moet in een fles,’ piepte Hofmeiers zoon, die rondhing op de veranda, ineens. Hij was een piepklein halflingetje met een dikke bos haar, dat krulde als een schapenvacht. ‘Een dameraan, zo eentje als die waarin papa wijn maakt. De bliksem suist omlaag langs de draad, zo de dameraan in...’


  ‘Naar binnen, Franklin!’ schreeuwde de boer. ‘Naar bed, nú! Het is al bijna middernacht en morgen moeten we weer aan het werk. En wacht maar, met je geklets over dameranen en draden. Jij krijgt met de riem dat je twee zondagen niet kunt zitten. Petunia, haal hem daar weg. En breng nog wat bier!’


  ‘Niks d’r van,’ zei Petunia Hofmeier boos, en ze plukte haar zoon van de veranda. ‘Je hebt al meer dan genoeg gezopen.’


  ‘Zeur niet. De hekser kan elk moment terugkomen. En die moeten we behoorlijk ontvangen.’


  ‘Als de hekser er is, breng ik iets te drinken. Voor hem.’


  ‘Gierig kreng,’ mompelde Hofmeier, maar zo dat zijn vrouw hem niet hoorde. ‘Ze zijn allemaal zo, die Biberveldts uit Duizendknoopweide. Stuk voor stuk even knijperig en schriel en vrekkig... Maar de hekser neemt er de tijd voor. Hij ging naar de visvijvers, zei-ie, en verdween. Rare vogel. Zag je hoe hij naar de meisjes keek, naar Tulpje en Mandarijntje, toen ze ’s avonds in de tuin speelden? Hij keek zo raar... Ik heb echt het gevoel dat hij weg is gegaan omdat hij alleen wilde zijn. En hij zit hier bij mij omdat mijn boerderij afgelegen ligt, ver bij de andere vandaan. Jij kent hem het beste, Ranonkel, vertel eens...’


  ‘Ken ik hem?’ zei de dichter. Hij sloeg een mug plat in zijn nek, plukte aan zijn luit en staarde naar de donkere silhouetten van de wilgen bij de vijver. ‘Nee, Bernie. Ik ken hem niet. Ik denk dat niemand hem kent. Maar er gebeurt iets met hem, dat zie ik wel. Waarom kwam hij hiernaartoe, naar Hirundum? Om dichter bij Thanedd te zijn? Toen ik gisteren voorstelde om samen naar Gors Velen te rijden, waar je een goed uitzicht hebt op Thanedd, piekerde hij daar niet over. Wat houdt hem hier? Heb je een paar vette contracten met hem afgesloten?’


  ‘Welnee,’ mompelde de halfling. ‘Eerlijk gezegd geloof ik niet dat hier ooit een monster geweest is. Dat kind dat verdronken is in de vijver had misschien gewoon kramp. Maar iedereen begon meteen over een kikimora of een wipper, en dat we er een hekser bij moesten halen... En ze scheepten hem af met een schandalige fooi. En wat doet hij? Hij zwerft nu al drie nachten rond langs de wegen. Overdag slaapt hij of zit hij als een stropop naar het huis en de kinderen te kijken zonder een woord te zeggen... Ik noem dat vreemd.’


  ‘En terecht.’


  Een bliksemschicht baadde het erf en de gebouwen in het licht. Heel even lichtten de ruïnes van het elfenpaleis aan het einde van de weg wit op. Een paar seconden later rolde een donderslag over de vijvers. Ineens stak de wind op en de bomen en rietstengels bij de vijver fluisterden en bogen. Het water rimpelde en werd ondoorzichtig, de bladeren van de waterlelies deinden nog even na.


  De boer keek naar de lucht. ‘De bui lijkt deze kant op te komen,’ zei hij. ‘Misschien hebben de tovenaars magie gebruikt om hem van het eiland weg te laten drijven. Ze zeggen dat ze minstens met honderd man sterk zijn, daar op Thanedd... Wat denk jij, Ranonkel, waar zullen ze het op dat eiland allemaal over hebben? Zou er iets goeds van komen?’


  ‘Voor ons? Dat betwijfel ik,’ zei de troubadour. Hij tokkelde met zijn duim op zijn luit. ‘Die conferenties komen meestal neer op een modeshow, een hoop geklets en geroddel en een goede kans om elkaar een hak te zetten. Eindeloos gepalaver over de vraag of magie democratischer moet worden, of juist elitairder. Ruzies tussen degenen die koningen dienen en degenen die liever van een afstand druk uitoefenen op koningen...’


  ‘Ha,’ zei Bernie Hofmeier. ‘Het lijkt erop dat het bij zo’n conferentie op Thanedd net zoveel dondert en bliksemt als tijdens een flinke onweersbui.’


  ‘Zou kunnen. Maar wat maakt ons dat uit?’


  ‘Voor jou niks,’ zei de halfling somber. ‘Omdat jij toch niks anders doet dan aan je luit plukken. Jij kijkt om je heen en ziet op deze wereld niets anders dan rijmen en noten. Maar afgelopen zondag hebben een stel ruiters mijn kolen en rapen vertrapt. Tweemaal. Het leger maakt jacht op de Eekhoorns, en de Eekhoorns proberen ze te ontlopen, en allemaal stampen ze daarbij over mijn koolveld...’


  ‘Treur niet om de kool wanneer het woud brandt,’ reciteerde de dichter.


  Bernie Hofmeier keek hem fronsend aan. ‘Ranonkel, als je met dat soort praat aan komt zetten, weet ik niet of ik moet lachen of huilen of je een schop onder je kont moet geven. Ik ben serieus! En ik zeg je: er komen beroerde tijden aan. Bij de grote wegen zijn staken en galgen opgericht, er liggen lijken in de velden en bij bospaden. Verdorie, zo moet het land eruit hebben gezien in de tijd van Falka. Dat is toch geen leven meer, hier? Overdag komen de mannen van de koning die dreigen ons op de pijnbank te leggen omdat we de Eekhoorns helpen. En ’s nachts komen de Eekhoorns, en heb maar eens het lef om hun iets te weigeren. Dan gaat de rode haan op het dak, zeggen ze. Ze zijn o zo poëtisch, de rotzakken. Doodziek word je ervan. We zitten tussen twee vuren.’


  ‘En denk je dat die tovenaarsconferentie daar iets aan zal veranderen?’


  ‘Ja. Je zei zelf dat er onder de tovenaars twee partijen aan het knokken zijn. Ooit was het zo dat de tovenaars de koningen in toom hielden en een eind maakten aan oorlogen en woelige tijden. Tenslotte waren het de tovenaars die drie jaar geleden hebben gezorgd voor vrede met Nilfgaard. Dus wie weet, deze keer ook...’


  Bernie Hofmeier zweeg en luisterde gespannen. Ranonkel legde zijn hand op de snaren van zijn luit.


  Uit het duister van de weg dook de hekser op. Hij liep langzaam naar het huis toe. Het flitste weer aan de hemel. Toen de donder hen bereikte, was de hekser al bij hen op de veranda.


  ‘En, Geralt?’ vroeg Ranonkel om de ongemakkelijke stilte te doorbreken. ‘Al een monster opgespoord?’


  ‘Nee. Daar is het geen nacht voor. Veel te onrustig. Ik ben moe, Ranonkel.’


  ‘Ga dan lekker zitten.’


  ‘Je begrijpt me verkeerd.’


  ‘Inderdaad,’ zei de halfling. Hij keek naar de lucht en luisterde weer. ‘Een onrustige nacht. Er hangt iets slechts in de lucht. Het vee in de schuur is ook onrustig. En in de wind hoor je kreten...’


  ‘De Wilde Jagers,’ zei de hekser zacht. ‘Doe de luiken goed dicht, boer Hofmeier.’


  ‘De Wilde Jagers?’ vroeg Bernie angstig. ‘Spoken?’


  ‘Niet bang zijn. Ze vliegen hoog over. Ze vliegen altijd hoog over in de zomer. Maar de kinderen kunnen wakker schrikken, want de Wilde Jagers brengen nachtmerries. Je kunt de luiken maar beter dichtdoen.’


  ‘De Wilde Jagers,’ zei Ranonkel, en hij keek nerveus omhoog, ‘zijn voorboden van oorlog.’


  ‘Larie. Bijgeloof.’


  ‘O ja? Kort voordat de nilfen Cintra aanvielen...’


  ‘Stil!’ De hekser gebaarde dat de beide anderen hun mond moesten houden, ging met een ruk rechtop zitten en staarde de duisternis in.


  ‘Wat...’


  ‘Ruiters.’


  ‘Krijg nou de klere,’ siste Hofmeier, en hij sprong overeind. ‘’s Nachts kunnen dat alleen maar Scoia’tael zijn...’


  ‘Eén paard,’ viel de hekser hem in de rede. ‘Eén echt paard. De rest zijn de spookpaarden van de Wilde Jagers... Verdomme, dat kan niet. In de zomer...’


  Ook Ranonkel was opgesprongen, maar hij bleef staan toen hij zag dat Geralt noch Bernie aanstalten maakte te vluchten; hij wilde zichzelf niet belachelijk maken. De hekser trok zijn zwaard en rende naar de weg, en de halfling volgde hem zonder zich te bedenken, gewapend met een mestvork. Nog een bliksemflits en een galopperend paard kwam in zicht op de weg. Achter het paard aan kwam iets vaags, een onregelmatige wolk, een werveling, een fantoom geweven uit duisternis en een melkachtige gloed. Iets wat panische angst veroorzaakte, en een walging die doordrong tot in je ruggenmerg.


  Met een schreeuw hief de hekser zijn zwaard. De ruiter zag hem, gaf zijn paard de sporen en keek om. De hekser schreeuwde weer. Een donderslag.


  Nog een flits, maar ditmaal was het geen weerlicht. Ranonkel dook ineen bij de bank. Het is dat die te laag was, anders was hij eronder gekropen. Bernie liet zijn mestvork vallen. Petunia Hofmeier, die het huis uit was komen rennen, gilde.


  Een verblindende flits materialiseerde in een doorschijnende bol, en daarin nam een vorm met angstwekkende snelheid vaste contouren aan. Ranonkel herkende de vorm onmiddellijk. Hij kende die wilde, zwarte krullen en de ster van obsidiaan aan het zwartfluwelen lint. Wat hij niet herkende en nooit had gezien, was het gezicht. Een gezicht van woede en razernij, het gezicht van een godin van wraak, vernietiging en dood.


  Yennefer hief één hand op en schreeuwde een toverspreuk. Spiralen schoten sissend en met een vonkenregen uit haar hand, verscheurden de nachtelijke hemel en weerspiegelden zich duizendvoudig in de vijvers. Als lansen doorboorden de spiralen de wolk die de eenzame ruiter achtervolgde. De wolk kolkte en ziedde en Ranonkel meende dat hij afgrijselijke kreten hoorde en de vage, nachtmerrieachtige silhouetten van spookpaarden zag. Dat duurde slechts een fractie van een seconde. Toen kromp de wolk ineen tot een bal die de lucht in schoot, met achter zich aan een staart als die van een komeet. Het was op slag weer donker; het enige licht kwam van de lantaarn in de hand van Petunia Hofmeier.


  De ruiter kwam tot stilstand voor het huis, gleed van het zadel en deed een paar zwalkende stappen. Ranonkel besefte meteen wie het was. Hij had het slanke meisje met de vlaskleurige haren nooit eerder gezien. Toch herkende hij haar meteen.


  ‘Geralt...’ zei het meisje zacht. ‘Mevrouw Yennefer... Het spijt me... maar ik moest... Weet u... Ik bedoel...’


  ‘Ciri,’ zei de hekser.


  Yennefer deed een stap in de richting van het meisje, maar bleef toen staan. Ze zei niets.


  Wie zal ze kiezen, dat meisje? vroeg Ranonkel zich af. Geen van beiden – noch de hekser, noch de tovenares – zal een stap doen, een gebaar maken. Wie zal zij het eerst naderen? Hem? Of haar?


  Ciri naderde niemand. In plaats van een stap te zetten, viel ze flauw.


  



  Het huis was leeg. De halfling en zijn hele familie waren bij het krieken van de dag aan het werk gegaan. Ciri deed of ze sliep, maar hoorde dat Geralt en Yennefer naar buiten gingen. Ze gleed tussen de lakens vandaan, kleedde zich vlug aan en glipte geluidloos de kamer uit, hen beiden achterna, de boomgaard in.


  Geralt en Yennefer stonden met hun gezicht naar de weg toe, tussen de vijvers die wit en geel zagen van de bloeiende waterlelies. Ciri verstopte zich achter een half ingestort muurtje en sloeg hen gade door een scheur. Ze had gedacht dat Ranonkel, de beroemde dichter wiens werk ze ontelbaar vaak gelezen had, nog sliep. Ze vergiste zich. De dichter Ranonkel was wakker. Grinnikend dook hij ineens op en hij betrapte haar op heterdaad.


  ‘Hé,’ zei hij, ‘da’s niet erg beleefd hè? Mensen bespieden en luistervink spelen... Een beetje discreter, kleintje. Laat die twee een poosje met z’n tweeën zijn.’


  Ciri bloosde, maar kneep toen meteen haar lippen samen.


  ‘Om te beginnen ben ik geen kleintje,’ siste ze hooghartig. ‘En ten tweede stoor ik hen niet, of wel?’


  Ranonkel werd wat serieuzer.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij. ‘Ik heb zelfs de indruk dat je hen helpt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Mij houd je niet voor de gek. Dat was erg slim gisteren, maar ik trap er niet in. Je deed alsof je flauwviel, of niet?’


  ‘Ja,’ mompelde ze, haar gezicht afwendend. ‘Mevrouw Yennefer had het door, maar Geralt niet.’


  ‘Ze hebben je samen het huis in gedragen. Hun handen raakten elkaar. Ze hebben bijna tot zonsopgang bij je bed gezeten, maar ze zeiden geen woord. Pas nu hebben ze besloten te praten. Daar, op de weg, bij de vijver. En jij besloot hen af te luisteren en te bespieden door een gat in een muur. Ben je dan zó ontzettend nieuwsgierig naar wat ze daar doen?’


  ‘Ze doen niks,’ zei Ciri, een beetje blozend. ‘Ze praten wat, dat is alles.’


  ‘En jij,’ zei Ranonkel, die op het gras ging zitten onder een appelboom, met zijn rug tegen de stam, die hij eerst terdege had geïnspecteerd op de aanwezigheid van mieren en rupsen. ‘Jij wilt graag weten waarover ze praten, of niet?’


  ‘Ja... Nee! En trouwens, ik hoor toch niets. Ze zijn te ver weg.’


  ‘Ik kan het je vertellen,’ zei de bard lachend. ‘Als je wilt.’


  ‘Hoe kan jij dat nou weten?’


  ‘Haha, ik ben een dichter, lieve Ciri. En dichters weten die dingen. Ik zal je nog iets vertellen: dichters weten meer over die dingen dan de mensen die het aangaat zélf weten.’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Ik geef je mijn woord. Het woord van een dichter.’


  ‘Echt? Nou, dan... Vertel je me waarover ze praten? En wat dat allemaal betekent?’


  ‘Kijk nog eens door dat gat en vertel me wat ze doen.’


  ‘Hmm...’ Ciri beet op haar onderlip. Toen boog ze zich voorover en bracht haar oog dichter bij het gat. ‘Mevrouw Yennefer staat bij een wilg... Ze plukt bladeren en speelt met haar ster. Ze zegt niets. Ze kijkt zelfs niet naar Geralt... En Geralt staat naast haar. Hij kijkt naar de grond en zegt iets. O nee, toch niet. O, hij trekt een gezicht. Wat een rare uitdrukking...’


  ‘Kinderlijk eenvoudig,’ zei Ranonkel. Hij vond een appel in het gras, wreef hem op langs zijn broek en bestudeerde hem kritisch. ‘Hij vraagt of ze hem verscheidene dwaze woorden en daden wil vergeven. Hij verontschuldigt zich voor zijn ongeduld, voor zijn gebrek aan vertrouwen en hoop, voor zijn koppigheid, zijn halsstarrigheid. Voor zijn gemelijkheid en zijn aanstellerij, die een man als hij onwaardig zijn. Hij verontschuldigt zich voor dingen die hij niet begreep en voor dingen die hij niet wilde begrijpen...’


  ‘Je liegt dat je barst!’ zei Ciri. Ze ging rechtop staan en schudde met een ruk de haren van haar voorhoofd. ‘Dat sta je gewoon te verzinnen.’


  ‘Hij verontschuldigt zich voor dingen die hij nu pas begrijpt,’ zei Ranonkel. Hij keek naar de lucht en begon te scanderen als een balladedichter. ‘Voor wat hij graag begrepen had, terwijl het al te laat is... Voor wat hij nooit begrijpen zal... vraagt hij vergiffenis... Hm, hm... Betekenis, geweten, lotsbestemming? Het is allemaal zo verrekte banaal...’


  ‘Dat is niet waar!’ Ciri stampvoette. ‘Dat zegt Geralt allemaal helemaal niet. Hij zegt geeneens iets, dat heb ik zelf gezien. Hij staat bij haar en zegt niks...’


  ‘Dat is nou poëzie, Ciri. Zeggen wat anderen niet kunnen uiten.’


  ‘Dan is poëzie stóm. En je verzint het allemaal!’


  ‘Ook dat is poëzie, verzinnen. Maar ik hoor enige stemverheffing uit de richting van de vijver. Kijk eens vlug wat daar gebeurt.’


  ‘Geralt,’ zei Ciri nadat ze haar oog weer naar het gat in de muur gebracht had, ‘staat met zijn hoofd gebogen. En Yennefer schreeuwt tegen hem. Ze schreeuwt en zwaait met haar armen. O jee, wat kan dat betekenen?’


  ‘Alweer: kinderlijk eenvoudig.’ Ranonkel keek naar de wolken die voortijlden langs de hemel. ‘Nou zegt zij sorry tegen hem.’


  



  



  



  



  



  



  



  Ik neem jou, voor eens en altijd, voor de prachtigste en de vreselijkste tijden, dag en nacht, in ziekte en gezondheid. Want ik hou van je met heel mijn hart en ik zweer dat ik eeuwig van je zal houden, tot de dood ons scheidt.


  



  Oude huwelijksgelofte


  



  We weten weinig over liefde. Liefde is als een peer. Een peer is zoet en heeft een bepaalde vorm. Definieer de vorm van een peer.


  



  Ranonkel, Een halve eeuw poëzie
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  Geralt had reden te vermoeden – en vermoedde al lang – dat de banketten van tovenaars verschilden van die van gewone stervelingen. Maar hij had nooit vermoed dat de verschillen zo groot waren.


  Yennefers uitnodiging om hem te vergezellen naar het banket dat voorafging aan het tovenaarscongres verraste hem, maar sloeg hem niet met stomheid. Het was niet de eerste uitnodiging van dien aard. Vroeger, toen ze samenwoonden en alles goed was tussen hen, had Yennefer hem graag aan haar zijde gehad wanneer ze vergaderingen en conferenties bezocht. Toen had hij dat steeds gedecideerd geweigerd. Hij wist zeker dat de tovenaars hem op z’n best zouden behandelen als een rariteit, en in het slechtste geval als een indringer en een paria. Yennefer lachte hem uit om zijn bedenkingen, maar had niet aangedrongen. En aangezien ze in andere situaties in staat was aan te dringen tot het huis schudde en de ramen rammelden, bevestigde dat Geralts overtuiging dat hij de juiste beslissing nam.


  Deze keer stemde hij toe. Zonder aarzeling. De uitnodiging kwam na een lang, openhartig en emotioneel gesprek. Na een gesprek dat hen weer nader tot elkaar had gebracht, de oude conflicten had verwezen naar de schaduwen en de vergetelheid, en dat het ijs van wrok, trots en koppigheid had doen smelten. Na hun gesprek op het weggetje in Hirundum zou Geralt hebben toegestemd in elk, absoluut elk, voorstel van Yennefer. Had ze hem voorgesteld om in de hel een kopje kokende pek te gaan drinken met een stel woeste demonen, dan had hij dat gedaan.


  Bovendien was er Ciri, zonder wie hun ontmoeting en hun gesprek niet zouden hebben plaatsgevonden. Ciri, voor wie volgens de louche jurist Codringher een onbekende tovenaar belangstelling had. Geralt verwachtte dat zijn aanwezigheid bij de conferentie die tovenaar uit zijn tent zou lokken en tot handelen zou dwingen. Maar daarover zei hij geen woord tegen Yennefer.


  Ze reden rechtstreeks van Hirundum naar Thanedd: Geralt, Yennefer, Ciri en Ranonkel. Eerst gingen ze naar het enorme paleiscomplex van Loxia aan de zuidoostelijke voet van de berg. Daar krioelde het al van congresdeelnemers en hun gasten, maar voor Yennefer was meteen een kamer beschikbaar. Ze brachten de hele dag door in Loxia. Geralt doodde de tijd door met Ciri te praten. Ranonkel was overal en nergens en kletste met iedereen. De tovenares paste en koos kleren. Toen het eindelijk avond was, voegden de hekser en Yennefer zich bij de kleurrijke stoet die op weg ging naar Aretuza en het paleis waar het banket zou plaatsvinden. En nu, in Aretuza, was Geralt verrast en verbluft, hoezeer hij zich ook had voorgenomen zich door niets te laten verrassen en verbluffen.


  De reusachtige centrale zaal van het paleis had de vorm van de letter T. Aan de lange kant waren smalle, extreem hoge ramen die bijna reikten tot aan de bovenkant van de zuilen waarop het plafond rustte. Dat plafond was zo hoog dat je slechts met moeite de details kon zien van de fresco’s die het sierden, details als het geslacht van de naakte figuren die het meest voorkomende motief waren. De ramen waren van gebrandschilderd glas en moesten een fortuin hebben gekost, wat niet wegnam dat het knap tochtte in de zaal. Het verbaasde Geralt aanvankelijk dat de kaarsen niet uitwaaiden, maar nadere inspectie maakte hem duidelijk hoe dat kwam. De kandelaars waren magisch en misschien zelfs een illusie. In elk geval gaven ze veel licht, veel meer dan gewone kaarsen.


  Toen ze binnenkwamen waren er ruim honderd mensen aanwezig. De hekser schatte dat er in de zaal ruimte was voor minstens driemaal dat aantal, zelfs als de tafels in een halve cirkel in het midden van de zaal neer waren gezet, zoals gewoonlijk gebeurde. Maar die gewone halve cirkel was er niet. Het leek erop dat er staande gegeten werd, wandelend langs de in de tocht wapperende gobelins, guirlandes en vaandels die de muren bedekten. Lange tafels stonden in rijen onder de gobelins en guirlandes, en op die tafels stonden ingewikkelde schotels, tussen ingewikkelde bloemstukken en nog ingewikkelder ijssculpturen. Bij nadere beschouwing constateerde Geralt dat er een stuk meer versiering aanwezig was dan eten.


  ‘Er is hier amper iets te bikken,’ stelde hij op sombere toon vast terwijl hij de korte, getailleerde, met zilverdraad geborduurde zwarte tuniek die Yennefer voor hem had uitgekozen gladstreek. Zulke tunieken, de zogeheten doubletten, waren de laatste mode. Waarom ze doubletten heetten wist de hekser niet, en het interesseerde hem ook niet.


  Yennefer gaf geen antwoord. Dat had Geralt ook niet verwacht. Hij wist dat de tovenares nooit erg geneigd was in te gaan op dat soort constateringen. Maar hij gaf het niet op. Hij bleef klagen. Hij had gewoon zin om te zeuren.


  ‘En er is geen muziek. Het tocht hier als de pest. Je kunt nergens gaan zitten. Worden we verondersteld staande te eten en drinken?’


  De tovenares schonk hem een betekenisvolle violette blik.


  ‘Zeker,’ zei ze verrassend kalm. ‘We zullen staande eten. En je moet weten dat het een onbeleefde indruk zal maken als je te lang bij de tafels met voedsel blijft hangen.’


  ‘Ik zal me proberen te gedragen,’ mompelde hij. ‘Temeer omdat er weinig reden lijkt te zijn om daar te blijven rondhangen.’


  Yennefer negeerde zijn gemopper en ging verder met haar instructies. ‘Ook te veel drinken geldt als een inbreuk op de etiquette. En je onttrekken aan de conversatie is een onvergeeflijke onbeleefdheid.’


  ‘En als die bonenstaak met die mallotige broek zich omdraait naar zijn twee vriendinnen en naar mij wijst, is dat dan níét onbeleefd?’


  ‘Jawel, maar niet zo erg.’


  ‘Wat gaan we doen, Yen?’


  ‘Ons door de zaal bewegen, mensen groeten, complimentjes maken, converseren... Hou op aan je doublet te trekken en je haar glad te strijken.’


  ‘Ik mocht van jou geen haarband om...’


  ‘Veel te pretentieus, die haarband van jou. Kom, geef me een arm, we gaan. Het is onbeleefd om bij de ingang te blijven staan.’


  Ze wandelden door de zaal, die zich geleidelijk vulde met gasten. Geralt viel om van de honger, maar besefte algauw dat Yennefer geen grapje had gemaakt. Het werd hem duidelijk dat tovenaarsetiquette inderdaad inhield dat je heel weinig at en dronk, en dat je dat terloops en nonchalant deed. Het ergste was dat als je even bleef staan bij de tafel met eten, dat meteen sociale verplichtingen met zich meebracht. Iemand zag iemand, verheugde zich blijkbaar over dat feit, stapte naar die ander toe en putte zich uit in begroetingen die even breedsprakig waren als onoprecht. Na de obligate luchtkussen en onplezierig slappe handdrukken, na de onechte glimlachjes en nog onechtere, zij het welsprekend geformuleerde complimenten, volgde een korte, saaie en banale conversatie over niets.


  De hekser keek om zich heen, gretig op zoek naar een bekend gezicht, hopend dat hij niet de enige was die niet behoorde tot deze magische broederschap. Yennefer had hem op dat punt gerustgesteld, maar vooralsnog herkende hij niet één niet-tovenaar.


  Pages laveerden tussen de gasten door met dienbladen met glazen wijn. Yennefer dronk niets. De hekser had graag een glas gepakt, maar het lukte niet. Zijn doublet zat te strak in de schouders.


  De tovenares werkte Geralt bij de tafel vandaan, hem behendig sturend met haar schouder, en leidde hem naar het midden van de zaal, het hart van het feest. Verzet was zinloos. Hij besefte dat Yennefer hem had meegenomen omdat ze met hem gezien wilde worden.


  Geralt wist wat hij kon verwachten en onderging stoïcijns de ongezond nieuwsgierige blikken van de tovenaressen en het geheimzinnige gemonkel van de tovenaars. Hoewel Yennefer hem had verzekerd dat het absoluut uit den boze en volstrekt ongepast was om tijdens een evenement als dit magie toe te passen, geloofde hij er geen fluit van dat de magiërs de verleiding zouden kunnen weerstaan nu Yennefer hem zo provocerend voor het voetlicht bracht. En het was terecht dat hij het niet geloofde. Verscheidene malen voelde hij zijn medaillon trillen en was hij zich bewust van de prikkeling van magische impulsen. Er waren hier tovenaars, of om preciezer te zijn tovenaressen, die ongegeneerd zijn gedachten probeerden te lezen. Hij was erop voorbereid, wist wat er gebeurde en hoe hij moest reageren. Hij keek naar Yennefer die naast hem stond, de wit-zwart-diamanten Yennefer, met haar ravenzwarte haren en violette ogen. De tovenaars die hem wilden sonderen raakten in verwarring: geconfronteerd met zijn geluk en tevredenheid verloren ze duidelijk hun zelfvertrouwen en hun balans. Ja, antwoordde hij hun in gedachten, jullie vergissen je niet. Alleen zij telt, Yennefer, hier en nu, aan mijn zijde. En wat zij lang geleden was, waar zij lang geleden was en met wie zij lang geleden was, doet er niet toe, is totaal onbelangrijk. Nu is zij hier, bij mij, tussen jullie allemaal. Met mij en met niemand anders. Dat is wat ik nu denk; ik denk alleen aan haar, ik denk eindeloos aan haar, wier parfum ik ruik en wier lichaamswarmte ik voel. En jullie mogen allemaal stikken in je afgunst.


  De tovenares kneep stevig in zijn onderarm en drukte zich dichter tegen hem aan.


  ‘Dank je,’ zei ze zacht toen ze hem terugleidde naar de tafels. ‘Alleen had het van mij ietsje minder demonstratief gemogen.’


  ‘Houden jullie magiërs eerlijkheid dan altijd voor opschepperij? Geloven jullie daarom niet in eerlijkheid, zelfs als je die leest in andermans gedachten?’


  ‘Ja.’


  ‘En toch bedank je me?’


  ‘Omdat ik je geloof,’ zei ze. Ze kneep nog harder in zijn arm en pakte een bord. ‘Geef mij eens wat zalm, hekser. En wat krab.’


  ‘Die krabben komen uit Poviss. Ze zijn waarschijnlijk een maand geleden gevangen en het is bloedheet weer. Ben je niet bang dat...’


  ‘Deze krabben scharrelden vanmorgen nog op de zeebodem rond. Teleportatie is een heel mooie uitvinding.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘Ze zou op grotere schaal beschikbaar moeten komen, vind je niet?’


  ‘Wordt aan gewerkt. Kom, schep nog wat op. Ik heb honger.’


  ‘Ik hou van je, Yen.’


  ‘Niet zo demonstratief, zei ik toch...’ Ze zweeg ineens, schudde haar hoofd, streek een paar zwarte krullen weg van haar wang en sperde haar violette ogen open. ‘Geralt! Het is voor het eerst dat je dat zegt!’


  ‘Maakt dat zoveel verschil?’


  ‘Dat maakt een enorm verschil.’


  ‘Yen...’


  ‘Niet praten met je mond vol. Ik hou ook van jou. Heb ik je dat nooit eerder verteld? Lieve hemel, straks stik je nog. Armen omhoog, dan stomp ik je in je rug. Een paar keer diep ademhalen.’


  ‘Yen...’


  ‘Blijf ademen, dan is het zo over.’


  ‘Yen!’


  ‘Ja. Ik betaal eerlijkheid terug met eerlijkheid.’


  ‘Voel je je goed?’


  ‘Ik wachtte,’ zei ze terwijl ze een halve citroen uitkneep boven de zalm. ‘Ik wilde niet reageren op een liefdesverklaring in de vorm van een gedachte. Ik wachtte op de woorden. Toen kon ik antwoorden, dus gaf ik antwoord. Ik voel me geweldig.’


  ‘Wat gaat er verder gebeuren?’


  ‘Dat vertel ik je later. Eerst eten. Deze zalm is verrukkelijk. Absoluut verrukkelijk, ik zweer het op de Kracht.’


  ‘Mag ik je kussen? Hier, waar iedereen bij is?’


  ‘Nee.’


  ‘Yennefer!’ Een donkerharige tovenares die langs hen liep maakte haar arm los uit de elleboog van haar metgezel en kwam naar hen toe. ‘Dus je hebt het gehaald? O, wat héérlijk! Ik heb je in geen eeuwen gezien!’


  ‘Sabrina!’ zei Yennefer. Ze spreidde zo’n oprechte vreugde tentoon dat iedereen behalve Geralt zich erdoor zou hebben laten bedotten. ‘Lieverd! Wat fantástisch!’


  De tovenaressen omhelsden elkaar voorzichtig en kusten elkaar naast elkaars diamanten en onyxen oorbellen. Beide tovenaressen droegen precies dezelfde oorbellen, in de vorm van kleine druiventrosjes. Er hing op slag een felle vijandigheid in de lucht.


  ‘Geralt, mag ik je voorstellen aan Sabrina Glevissig van Ard Carraigh? Ze is een schoolvriendin van me.’


  De hekser maakte een buiging en kuste de opgeheven hand. Hij had al opgemerkt dat alle tovenaressen verwachtten dat ze werden begroet met een handkus, een handeling die hun op z’n minst dezelfde status verschafte als die van een prinses. Toen Sabrina Glevissig opkeek, schudden en rinkelden haar oorbellen. Zacht, maar demonstratief en brutaal.


  ‘Ik heb er zó naar uitgekeken om je te ontmoeten, Geralt,’ zei ze glimlachend. Net als alle tovenaressen deed ze niet aan ‘u’, ‘meneer’ of ‘Uwe Excellentie’, of wat voor aanspreekvormen er ook maar in zwang waren bij de aristocratie. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben. En jij houdt eindelijk op je voor ons te verschuilen, Yenna. Eerlijk gezegd snap ik niet waarom je dat zo lang hebt volgehouden. Je hebt absoluut niets om je voor te schamen.’


  ‘Dat vind ik ook niet,’ antwoordde Yennefer achteloos. Ze kneep haar ogen een klein beetje samen en schudde demonstratief haar haren naar achter, haar eigen oorbellen tonend. ‘Wat een mooie blouse, Sabrina. Gewoon magnifiek. Vind je ook niet, Geralt?’


  De hekser knikte en slikte. Sabrina Glevissigs blouse, gemaakt van zwart chiffon, onthulde absoluut alles wat er te onthullen viel, en dat was niet gering. Haar karmijnrode rok, waarop ze een zilveren ceintuur met een grote roosvormige gesp droeg, had zijsplitten volgens de nieuwste mode. Die mode schreef voor dat de splitten reikten tot halverwege de dij, maar bij Sabrina liepen ze door tot halverwege haar heupen. Erg mooie heupen, trouwens.


  ‘Nog nieuws in Kaedwen?’ vroeg Yennefer, die deed of ze niet zag waar Geralt naar keek. ‘Verspilt koning Henselt nog steeds zijn energie en geld aan het achternazitten van Eekhoorns in zijn bossen? En overweegt hij nog steeds een strafexpeditie tegen de elfen van Dol Blathanna?’


  ‘Zullen we de politiek maar even laten rusten?’ zei Sabrina met een glimlach. Haar net iets te lange neus en roofdierachtige ogen gaven haar het klassieke uiterlijk van een heks. ‘Daar hebben we het morgen in de Raad over tot het onze oren uit komt. En we zullen ook een hoop gemoraliseer te horen krijgen. Over de behoefte aan vreedzame co-existentie... Over vriendschap... Over de noodzaak om ons loyaal op te stellen ten opzichte van de plannen en ambities van onze koningen... Wat zullen we nog meer te horen krijgen, Yennefer? Wat zouden het Kapittel en Vilgefortz nog meer voor ons in petto hebben?’


  ‘We zouden de politiek toch laten rusten?’


  Sabrina Glevissig liet haar zilverige lach horen, en het zachte getinkel van haar oorbellen vormde de echo.


  ‘Inderdaad. Dat komt morgen wel. Morgen... zal alles duidelijk worden. O, o, politiek en die eindeloze debatten zijn zó slecht voor je teint. Gelukkig heb ik een uitstekende crème. Geloof me, lieverd, al je rimpels verdwijnen als sneeuw voor de zon. Zal ik je de formule geven?’


  ‘Dank je, lieverd, die heb ik niet nodig. Heus niet.’


  ‘O nee, dat weet ik. Op school was ik altijd jaloers op jouw huidje. Bij de goden, hoeveel jaar is dat al wel niet geleden?’


  Yennefer deed of ze de groet beantwoordde van iemand die langsliep, terwijl Sabrina naar de hekser glimlachte en blijmoedig alles eruit gooide wat het zwarte chiffon niet verborg. Geralt slikte weer en probeerde niet naar haar roze tepels te kijken, die maar al te zichtbaar waren onder de grotendeels doorzichtige stof. Hij wierp een angstige blik op Yennefer. De tovenares glimlachte, maar hij kende haar langer dan vandaag. Ze was ziedend.


  ‘O, neem me alsjeblieft niet kwalijk,’ zei Yennefer ineens. ‘Ik zie daarginds Filippa staan en ik móét haar spreken. Kom mee, Geralt. Tot kijk, Sabrina.’


  ‘Tot kijk, Yenna,’ zei Sabrina Glevissig. Ze keek de hekser diep in zijn ogen en voegde eraan toe: ‘Nogmaals gefeliciteerd met je... smaak.’


  ‘Dank je,’ zei Yennefer met een verdacht koele stem. ‘Dank je, lieverd.’


  Filippa Eilhart was in gezelschap van Dijkstra. Geralt, die ooit een keer oppervlakkig contact had gehad met de Redanische spion, had eigenlijk blij moeten zijn: eindelijk zag hij iemand die hij kende en die geen lid was van de broederschap. Maar hij was helemaal niet blij.


  ‘Wat heerlijk om je te zien, Yenna,’ zei Filippa, en ze gaf Yennefer een luchtkus. ‘Dag Geralt. Jullie kennen toch allebei graaf Dijkstra?’


  ‘Wie kent hem niet?’ zei Yennefer. Ze neeg haar hoofd en reikte Dijkstra haar hand. De spion kuste hem eerbiedig.


  ‘Wat verrukkelijk om u weer te zien, meneer de graaf.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, Yennefer,’ antwoordde het hoofd van de geheime dienst van koning Vizimir. ‘En dat nog wel in zulk aangenaam gezelschap. Geralt, mijn diepe en welgemeende respect.’


  Geralt, die ervan afzag tegen Dijkstra te zeggen dat ook zíjn respect diep en welgemeend was, schudde de uitgestoken hand – althans dat probeerde hij. De afmetingen van de hand maakten het praktisch onmogelijk deze te schudden.


  De immense spion was gekleed in een lichtbeige doublet, waarvan hij de knopen informeel open had gelaten. Hij voelde zich er kennelijk gemakkelijk in.


  ‘Ik zag je met Sabrina praten,’ zei Filippa.


  ‘Inderdaad,’ snoof Yennefer. ‘Heb je gezien wat ze aanheeft? Dan moet het je óf ontbreken aan smaak, óf aan schaamtegevoel. Ze is ouder dan ik, ze is op z’n minst... Ach, laat ook maar. Als ze nou nog iets had om te laten zien! Walgelijke koe!’


  ‘Heeft ze geprobeerd je uit te horen? Iedereen weet dat ze spioneert voor Henselt van Kaedwen.’


  ‘Wat vertel je me nou!’ zei Yennefer. Haar voorgewende onwetendheid werd terecht opgevat als een goede grap.


  ‘En u, meneer de graaf, amuseert u zich op ons feest?’


  ‘Buitengewoon,’ zei de spion van koning Vizimir, en hij maakte een hoffelijke buiging.


  ‘Gezien het feit dat de graaf hier voor zaken is, is dat een heel bijzonder compliment,’ zei Filippa glimlachend. ‘En als ieder compliment van een dergelijke aard was het niet erg oprecht. Daarnet bekende hij me nog dat hij de voorkeur zou geven aan een schemerige omgeving waarin het lekker stinkt naar walmende toortsen en schroeiend vlees aan het spit. Wat hij ook mist is een gewone tafel die onder de gemorste saus en het gemorste bier zit, waar hij lekker met zijn bierkroes op kan slaan op het ritme van een paar schuine dronkenmansliederen en waar hij zich in de kleine uurtjes lekker onder kan laten glijden om te gaan pitten in het gezelschap van op botten kluivende hazewindhonden. En verbeeld je, hij is volkomen doof voor de argumenten waarmee ik betoogde dat onze manier om een banket aan te richten superieur is.’


  ‘Werkelijk?’ zei de hekser, die de spion nu wat welwillender bekeek. ‘En wat waren die argumenten als ik vragen mag?’


  Ditmaal werd zíjn onwetendheid opgevat als een goede grap, want beide tovenaressen begonnen tegelijk te schateren.


  ‘O, o, mánnen...’ zei Filippa. ‘Jullie begrijpen ook niets. Hoe kan je nou pronken met je figuur en je kleren als je je verstopt achter een tafel in een donker rookhol?’


  Geralt kon zo gauw geen antwoord verzinnen en beperkte zich tot een buiging. Yennefer kneep hem zachtjes in zijn arm.


  ‘O,’ zei ze. ‘Daar zie ik Triss Merigold. Ik móét een paar woorden met haar wisselen... Sorry dat ik jullie in de steek laat. Dag Filippa! We vinden vandaag vast nog wel gelegenheid om verder te babbelen, toch, meneer de graaf?’


  Dijkstra glimlachte en maakte een diepe buiging. ‘Ongetwijfeld, Yennefer. Ik sta tot uw beschikking. Uw wens is mijn bevel.’


  Ze liepen naar Triss, die gekleed ging in glanzende schakeringen van blauw en lichtgroen. Toen ze hen zag, onderbrak Triss haar conversatie met twee tovenaars; ze glimlachte stralend en omhelsde Yennefer. Opnieuw het ritueel van de luchtkussen bij elkaars oren. Geralt nam de uitgestoken hand in de zijne, maar besloot de etiquette aan zijn laars te lappen. Hij sloeg zijn andere hand om de schouders van de tovenares met haar kastanjebruine haren en gaf haar een kus op haar wang, die zacht en donzig was als een perzik. Triss bloosde licht.


  De tovenaars stelden zich voor. De ene was Drithelm van Pont Vanis, de ander zijn broer Detmold. Beiden waren in dienst van koning Esterad van Kovir. Beiden toonden zich zwijgzaam en beiden gingen ervandoor zodra de gelegenheid zich voordeed.


  ‘Jullie stonden te praten met Filippa en Dijkstra van Tretogor,’ constateerde Triss terwijl ze speelde met het in zilver en diamanten gevatte hart van lapis lazuli dat om haar hals hing. ‘Jullie weten natuurlijk wie Dijkstra is?’


  ‘Dat weten we,’ zei Yennefer. ‘Heeft hij met jou gepraat? Probeerde hij informatie van je los te krijgen?’


  ‘Zeker,’ zei de tovenares. Ze glimlachte veelbetekenend en giechelde even. ‘Heel subtiel. Maar Filippa wist hem heel knap van zijn à propos te brengen. Ik dacht dat ze beter met elkaar op konden schieten.’


  ‘Ze kunnen prima met elkaar opschieten,’ waarschuwde Yennefer ernstig. ‘Voorzichtig, Triss. Laat in zijn bijzijn geen woord los over... je weet wel wie.’


  ‘Dat weet ik. Ik zal voorzichtig zijn. En trouwens...’ Triss liet haar stem dalen tot een gefluister. ‘Hoe gaat het met haar? Krijg ik haar te zien?’


  ‘Als je eindelijk besluit les te gaan geven op Aretuza,’ glimlachte Yennefer, ‘zul je haar vaak genoeg zien.’


  ‘Ah...’ Triss sperde haar ogen open. ‘Ik begrijp het. Is Ciri...’


  ‘Zachtjes, Triss. We hebben het er later over. Morgen. Na de Raad.’


  ‘Morgen?’ zei Triss met een wat merkwaardig lachje.


  Yennefer fronste, maar voor ze een vraag kon stellen, brak er in de zaal enige commotie uit.


  Triss schraapte haar keel. ‘Ze zijn er,’ zei ze. ‘Ze zijn er eindelijk.’


  ‘Ja,’ bevestigde Yennefer, en ze maakte haar ogen los van die van haar vriendin. ‘Ze zijn er, Geralt. Eindelijk krijg je de kans kennis te maken met de leden van het Kapittel van Tovenaars en de Hoge Raad. Als het lukt stel ik je aan hen voor, maar het kan geen kwaad wanneer je alvast weet wie wie is.’


  De verzamelde tovenaars weken uiteen en bogen eerbiedig voor de personen die de zaal betraden. De eerste was een middelbare, maar vitaal ogende man. Hij droeg uiterst bescheiden wollen kleren. Naast hem liep een lange vrouw met scherpe gelaatstrekken en donker, gladgekamd haar.


  ‘Dat is Gerhart van Aelle, ook bekend als Hen Gedymdeith, de oudste levende tovenaar,’ fluisterde Yennefer in Geralts oor. ‘Die vrouw naast hem is Tissaia de Vries. Ze is niet veel jonger dan Hen, maar is niet bang om elixers te gebruiken waarmee ze dat verbergt.’


  Achter het paar liep een knappe vrouw met heel lang, donker goudkleurig haar, gekleed in een ruisende, grijsgroene, met kant versierde jurk.


  ‘Francesca Findabair, ook bekend als Enid an Gleanna, de Madelief der Velden. Niet zo staren, hekser. Ze wordt algemeen beschouwd als de mooiste vrouw ter wereld.’


  ‘Is zij lid van het Kapittel?’ fluisterde hij verbaasd. ‘Ze ziet er zo jong uit. Of komt dat ook door magische elixers?’


  ‘Nee, bij haar niet. Francesca is een volbloed elf. En kijk naar de man die haar begeleidt. Dat is Vilgefortz van Roggeveen. Hij is écht jong. Maar ongelofelijk getalenteerd.’


  Bij tovenaars, wist Geralt, bestreek de term ‘jong’ iedere leeftijd tot en met honderd. Vilgefortz zag eruit als vijfendertig. Hij was lang en goedgebouwd, en met zijn korte tuniek had hij het voorkomen van een ridder zonder blazoen. Hij was indrukwekkend, welhaast demonisch knap, nog afgezien van het feit dat Francesca Findabair gracieus naast hem voortgleed met haar reusachtige hertenogen en adembenemende schoonheid.


  ‘En die korte man daar bij Vilgefortz is Artaud Terranova,’ legde Triss Merigold uit. ‘Zij vormen met zijn vijven het Kapittel.’


  ‘En dat meisje met dat vreemde gezicht, dat daar achter Vilgefortz loopt?’


  ‘Dat is zijn assistente Lydia Bredevoort,’ zei Yennefer koeltjes. ‘Een onbeduidend iemand, maar het geldt als buitengewoon onbeleefd om haar recht in haar gezicht te kijken. En let op de drie mannen die de achterhoede vormen. Dat zijn allemaal leden van de Raad. Fercart van Cidaris, Radcliffe van Oxenfurt en Carduin van Lan Exeter.’


  ‘En dat is de hele Raad? Compleet? Ik dacht dat het er meer waren.’


  ‘Het Kapittel heeft vijf leden en de Raad ook. Filippa Eilhart is ook lid van de Raad.’


  ‘Dat zijn er nog steeds geen vijf,’ zei hij hoofdschuddend. Triss giechelde.


  ‘Heb je het hem niet verteld? Weet je het echt niet, Geralt?’


  ‘Wat moet ik weten?’


  ‘Dat Yennefer ook lid is van de Raad. Al sinds de Slag bij Sodden. Heb je daar nog niet tegen hem over staan pochen, schat?’


  ‘Nee, schat,’ zei de tovenares, en ze keek haar vriendin strak aan. ‘Ten eerste heb ik een hekel aan opscheppen. En ten tweede ben ik er nog niet aan toegekomen. Ik heb Geralt in geen eeuw gezien en we moeten een heleboel inhalen. We hebben een hele lange lijst en die werken we punt voor punt af.’


  ‘Ik snap het,’ zei Triss aarzelend. ‘Hmm... Ja, na zoveel tijd heb je natuurlijk een heleboel te bepraten.’


  ‘Praten,’ zei Yennefer met een suggestieve glimlach en een smeulende blik op de hekser, ‘staat helemaal onder aan de lijst, Triss.’


  De tovenares met de kastanjebruine haren was duidelijk in verlegenheid gebracht. Ze bloosde.


  ‘Ik snap het,’ zei ze, en bedremmeld speelde ze met haar hartje van lapis lazuli.


  ‘Fijn. Geralt, breng ons wat wijn. Nee, niet van deze page. Van die daar.’


  Hij bespeurde meteen de dwingende klank in haar stem en gehoorzaamde. Terwijl hij de bokalen pakte van het dienblad dat de page droeg, sloeg hij de twee tovenaressen tersluiks gade. Yennefer sprak snel en zacht; Triss Merigold luisterde aandachtig, met gebogen hoofd. Toen hij terugkwam, was Triss weg. Yennefer toonde geen belangstelling voor de wijn en hij zette de twee glazen maar op een tafel.


  ‘Vind je zelf niet dat je een beetje te ver ging?’ vroeg hij koeltjes.


  Yennefers ogen vlamden violet op. ‘Hou me niet voor dommer dan ik ben. Denk je dat ik het niet weet, van jou en haar?’


  ‘Als je dat bedoelt...’


  ‘Ja, dat bedoel ik,’ kapte ze hem af. ‘Trek geen domme gezichten en hou je commentaar voor je. En vooral: probeer niet tegen me te liegen. Ik ken Triss langer dan ik jou ken. We mogen elkaar heel graag. We begrijpen elkaar uitstekend en dat zal altijd zo blijven, ondanks verscheidene onbeduidende... voorvalletjes. Maar ik kreeg de indruk dat zij toch haar twijfels had. Dus heb ik gezorgd dat ze niet meer hoeft te twijfelen. Dat is alles. Laten we het er verder niet over hebben.’


  Dat was hij ook niet van plan. Yennefer duwde haar krullen terug van haar wang.


  ‘Nu moet ik je heel even alleen laten. Ik moet Tissaia en Francesca spreken. Eet nog wat, ik hoor je maag knorren. En wees op je hoede. Er zijn er hier verscheidenen die popelen om je aan te spreken. Laat niet over je heen lopen en wees zuinig op mijn reputatie.’


  ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Geralt?’


  ‘Ja?’


  ‘Daarstraks sprak je de wens uit om me hier te kussen, waar iedereen bij is. Wil je dat nog steeds?’


  ‘Ja.’


  ‘Probeer alleen niet mijn lippenstift over mijn hele gezicht te smeren.’


  Hij keek uit zijn ooghoek naar de mensen in de zaal. Ze keken naar de kus, maar de meesten deden dat discreet. Filippa Eilhart, die vlakbij stond met een groepje jonge tovenaars, knipoogde naar hem en deed alsof ze applaudisseerde.


  Yennefer maakte haar mond los van de zijne en zuchtte diep.


  ‘Dat was een kleintje, maar hij was toch lekker,’ bromde ze tevreden. ‘Goed, ik ga. Ik ben zo terug. En later, na het banket... Hmmm... Eet alsjeblieft niks waar knoflook in zit.’


  Zodra ze weg was, liet de hekser de etiquette voor wat ze was. Hij dronk beide glazen wijn leeg, knoopte zijn doublet los en was van plan eindelijk flink toe te tasten. Er kwam niets van terecht.


  ‘Geralt.’


  ‘Meneer de graaf.’


  ‘Zullen we de titulatuur maar laten zitten? Ik ben helemaal geen graaf. Vizimir wilde dat ik mezelf zo voorstelde, zodat hovelingen of tovenaars niet geschokt hoeven te zijn over mijn boerenafkomst. En, lukt het een beetje om indruk te maken met je kleren en je gestalte? En om net te doen alsof je hier plezier hebt?’


  ‘Ik hoef niet te doen alsof. Ik ben hier niet beroepshalve.’


  ‘Dat is interessant,’ zei de spion met een glimlach. ‘Maar het bevestigt de algemene opinie dat je een speciaal en uniek iemand bent. Verder is iedereen hier namelijk wél beroepshalve.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Geralt. Het leek hem gepast eveneens te glimlachen. ‘Ik had al zo’n vermoeden dat ik speciaal was. Niet op mijn plaats, bedoel ik.’


  De spion inspecteerde de dichtstbijzijnde schotels. Toen pakte hij een grote, Geralt onbekende peulvrucht en verslond hem met één hap.


  ‘Trouwens,’ zei hij, ‘nog bedankt voor de gebroeders Michelet. Een heleboel mensen in Redanië haalden opgelucht adem toen je ze alle vier aan mootjes had gehakt in de haven van Oxenfurt. Ik moest echt lachen toen de universiteitsarts die het post-mortemonderzoek deed concludeerde dat te oordelen aan de verwondingen iemand een met het scherp omhoog gezette zeis had gebruikt.’


  Geralt gaf geen commentaar. Dijkstra stak nog een peul in zijn mond.


  ‘Jammer,’ vervolgde hij kauwend, ‘dat je je daarna niet bij de burgemeester hebt gemeld. Er stond een prijs op hun hoofd, levend of dood. Een behoorlijke prijs.’


  ‘Ik heb al genoeg problemen met mijn belastingaangifte,’ zei de hekser. Hij besloot ook een peul te proberen, die bleek te smaken als zepige selderij. ‘Bovendien moest ik er meteen vandoor, omdat... Maar waarom zou ik jou daarmee vervelen, Dijkstra, jij weet toch alles.’


  ‘In de verste verte niet,’ glimlachte de spion. ‘Echt niet. Waar zou ik al die kennis vandaan moeten halen?’


  ‘Uit de rapporten van, ik noem maar iemand, Filippa Eilhart.’


  ‘Rapporten, verhalen, geruchten... Ik moet ernaar luisteren, dat is mijn werk. Maar tegelijkertijd is het mijn werk om al die berichten door een heel fijne zeef te halen. Stel je voor, pasgeleden hoorde ik dat iemand de beruchte Professor en zijn twee trawanten aan zijn zwaard heeft geregen. Bij een herberg in Anchor. En ook die iemand had te veel haast om de beloning in ontvangst te nemen.’


  Geralt haalde zijn schouders op.


  ‘Geruchten. Haal ze door een fijne zeef, dan zie je wat er overblijft.’


  ‘Hoeft niet. Ik weet al wat er overblijft. Meestal is het een bewuste poging tot desinformatie. Trouwens, nu we het toch over desinformatie hebben, hoe gaat het met onze kleine Cirilla? Dat arme ziekelijke meisje dat zo vatbaar is voor difterie? Ik mag hopen dat ze nu gezond is?’


  ‘Hou op, Dijkstra,’ antwoordde de hekser koud. ‘Ik weet dat je hier beroepshalve bent, maar wees niet overijverig.’


  De spion grinnikte luidruchtig. Twee langslopende tovenaressen keken verbaasd – en zeer geïnteresseerd – naar hem.


  ‘Koning Vizimir,’ zei Dijkstra toen hij uitgegrinnikt was, ‘betaalt mij boven op mijn salaris een bonus voor elk mysterie dat ik oplos. Mijn ijver maakt dat ik er goed van kan leven. Lach maar, ik heb een vrouw en kinderen.’


  ‘Ik zie het grappige er niet van in. Werk om je vrouw en kinderen te onderhouden, maar doe dat niet over mijn rug. Ik denk dat er meer dan genoeg mysteriën en raadsels zijn in deze zaal.’


  ‘Zeker. Heel Aretuza is één groot raadsel. Dat moet je zijn opgevallen. Er hangt iets in de lucht, Geralt. En om misverstanden te voorkomen: ik heb het niet over die toverkandelaars.’


  ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Dat geloof ik graag. Want ik begrijp het zelf ook niet. En ik zou het erg graag wél begrijpen. Jij niet soms? O nee, sorry. Want ook jij weet zeker dat je alles weet. Uit de rapporten van, ik noem maar iemand, Yennefer van Vengerberg. Maar stel je voor, er zijn tijden geweest dat ook ik nog wel eens wat informatie kreeg van de betoverende Yennefer. Ach, waar is de sneeuw van verleden jaar?’


  ‘Ik weet écht niet wat je bedoelt, Dijkstra. Kan je alsjeblieft wat duidelijker zijn? Doe je best. Op voorwaarde dat je het niet beroepshalve doet. Je moet het me niet kwalijk nemen, maar ik ben niet van plan een extra bonus voor je te verdienen.’


  ‘Denk je echt dat ik jou probeer te belazeren?’ zei de spion verontwaardigd. ‘Dat ik op een oneerlijke manier informatie uit je los wil peuteren? Dat is niet fair, Geralt. Het interesseert me gewoon of jij in deze zaal dezelfde patronen ziet die voor mij overduidelijk zijn.’


  ‘Wat is er dan overduidelijk voor jou?’


  ‘Verbaast de opvallende, totale afwezigheid van gekroonde hoofden jou niet?’


  ‘Totaal niet,’ zei Geralt, die er eindelijk in slaagde een gladde, gemarineerde olijf aan een cocktailprikker te rijgen. ‘Koningen houden van traditionele banketten. Die willen aan een tafel zitten waar ze zich in de kleine uurtjes lekker onder kunnen laten glijden. En daar komt bij...’


  ‘Wat komt erbij?’ vroeg Dijkstra. Hij klooide niet met cocktailprikkers maar pakte ongegeneerd vier olijven tegelijk met zijn dikke vingers en stopte ze in zijn mond.


  ‘Daar komt bij,’ zei de hekser, en hij keek naar een groepje mensen dat door de zaal liep, ‘dat de koningen gewoon de moeite niet hebben genomen. In plaats daarvan hebben ze een hele horde spionnen gestuurd. Leden van de broederschap en niet-leden. Waarschijnlijk om uit te vissen wat er hier werkelijk in de lucht hangt.’


  Dijkstra spuwde de olijvenpitten uit op de tafel, pakte een lange vork van een zilveren blad en begon in een diepe kristallen schaal te wroeten.


  ‘En Vilgefortz,’ zei hij, zonder zijn graafwerkzaamheden te onderbreken, ‘heeft er wel voor gezorgd dat er niet één spion ontbreekt. Hij heeft alle koninklijke spionnen bij elkaar in een toverketel gestopt. Waarom zou Vilgefortz alle koninklijke spionnen in één ketel willen, hekser?’


  ‘Geen idee. En het interesseert me ook niet. Ik zei toch dat ik hier ben als privépersoon? Laten we het zo zeggen: ik zit niet in die ketel.’


  De spion van koning Vizimir viste een babyoctopus uit de schaal en bestudeerde hem vol afkeer.


  ‘Éten mensen dat?’ zei hij. Hij schudde gemaakt meewarig zijn hoofd en draaide zich om naar Geralt.


  ‘Luister goed naar me, hekser,’ zei hij kalm. ‘Jouw opvattingen over privacy, je overtuiging dat niets je iets kan schelen en dat er niets kan zijn wat je wél iets kan schelen – die verontrusten me en brengen me ertoe een gok te willen wagen. Wil jíj een gokje wagen?’


  ‘Verklaar je nader.’


  ‘Ik wil een weddenschap aangaan,’ zei Dijkstra. Hij hief de vork op met het gespieste inktvisje eraan. ‘Ik wed dat binnen vier uur vanaf dit moment Vilgefortz jou zal uitnodigen voor een lang gesprek. Ik wed dat hij tijdens dat gesprek zal proberen te bewijzen dat jij hier niet bent als privépersoon en dat je wel degelijk in zijn toverketel zit. Als ik ongelijk heb, vreet ik deze gore kledder op, vlak voor je neus, met tentakels en al. Neem je de weddenschap aan?’


  ‘En wat moet ik opeten als ik verlies?’


  ‘Niets,’ zei Dijkstra, en hij wierp een snelle blik om zich heen. ‘Maar als je verliest, breng je me woordelijk verslag uit van je gesprek met Vilgefortz.’


  De hekser zweeg een poosje. Toen keek hij de spion kalm aan.


  ‘Het beste verder, meneer de graaf,’ zei hij. ‘Bedankt voor dit gesprek. Het was erg leerzaam.’


  Nu leek Dijkstra nijdig te worden.


  ‘Dus je wilt zeggen...’


  ‘Ja, dat wil ik zeggen. Het beste verder.’


  De spion haalde zijn schouders op, gooide de octopus met vork en al in de schaal, draaide zich abrupt om en liep weg. Geralt keek hem niet na. Hij liep langzaam naar de tafel ernaast, aangelokt door de grote wit-roze steurgarnalen die op een zilveren blad lagen met slabladeren en in kwarten gesneden limoenen. Hij had er enorm veel trek in, maar voelde nog steeds nieuwsgierige ogen op zich gevestigd. Daarom wilde hij de schaaldieren rustig en beschaafd eten zonder zichzelf te kijk te zetten. Overdreven bezadigd naderde hij zijn doel, onderweg omzichtig en waardig lekkernijen plukkend van de andere schotels.


  Sabrina Glevissig stond bij de tafel ernaast, geanimeerd in gesprek met een hem onbekende tovenares met vlammend rood haar. De roodharige tovenares droeg een witte rok en een blouse van witte crêpe georgette. De blouse was net zo doorzichtig als die van Sabrina, maar was op strategische plaatsen voorzien van borduursel en applicaties. Die applicaties hadden een bijzondere eigenschap, viel Geralt op: stuk voor stuk werden ze beurtelings ondoorzichtig en doorzichtig.


  De tovenaressen praatten en aten tussendoor reepjes langoustine. Ze converseerden rustig in de Oude Taal. Ze keken niet maar hem, maar het was duidelijk dat ze het wél over hem hadden. Discreet richtte hij zijn verscherpte heksersgehoor hun kant op, terwijl hij zijn aandacht ogenschijnlijk helemaal wijdde aan de garnalen.


  ‘... met Yennefer?’ vroeg de tovenares met het rode haar, die speelde met een parelsnoer dat om haar hals gewikkeld was en leek op een hondenhalsband. ‘Dat meen je toch niet, Sabrina?’


  ‘Nou en of,’ antwoordde Sabrina Glevissig. ‘Je zult het niet geloven, maar ze doen het al jaren. Ik snap niet wat hij ziet in die valse pad.’


  ‘Waarom verbaast je dat? Ze heeft hem betoverd. Denk je dat ik nooit zoiets gedaan heb bij een man?’


  ‘Maar hij is een hekser! Die kun je niet beheksen. Niet zo lang in elk geval.’


  ‘Dan moet het liefde zijn,’ zuchtte de roodharige. ‘En liefde is blind.’


  ‘Híj is eerder blind,’ zei Sabrina met een grimas. ‘Wil je geloven, Marti, dat ze het lef had mij aan hem voor te stellen als een oude schoolvriendin? Ze is verdomme ouder dan ik, wel... Nou ja, laat maar. En ik kan je vertellen dat ze zo jaloers is als de hel als het om de hekser gaat. Die kleine Merigold glimlachte alleen maar naar hem, en toen heeft dat kreng haar meteen afgeblaft en weggejaagd. En nu... Moet je haar daar zien staan, ze praat met Francesca zonder haar hekser een seconde uit het oog te verliezen.’


  ‘Ze is als de dood dat wij een lolletje met hem willen, al is het maar voor één nacht. Ben jij ervoor in, Sabrina? Zullen we het proberen? Hij is een lekkere kerel, heel wat beter dan die verwaande mietjes van ons met hun complexen en gezanik...’


  ‘Niet zo hard praten, Marti,’ siste Sabrina. ‘Niet naar hem kijken en niet lachen. Yennefer let ook op ons. En een beetje niveau graag. Wil je hem echt verleiden? Dat zou smakeloos zijn.’


  ‘Hm, je hebt gelijk,’ gaf Marti na enig nadenken toe. ‘Maar als hij nou eens hiernaartoe komt en zelf iets voorstelt?’


  ‘In dat geval,’ zei Sabrina Glevissig, en ze keek naar de hekser met haar koolzwarte roofdierogen, ‘zou ik geen moment aarzelen. Ik zou het zelfs met mijn rug op een harde rots doen.’


  ‘En ik met mijn rug op een egel,’ giechelde Marti.


  De hekser staarde naar het tafelkleed en verborg zijn schaapachtige gelaatsuitdrukking achter een garnaal en een slablad. Hij was blij dat de mutatie van zijn bloedvaten het hem onmogelijk maakte om te blozen.


  ‘Hekser Geralt?’


  Hij slikte de garnaal door en draaide zich om. Een tovenaar die hem bekend voorkwam toonde een zweem van een glimlach, terwijl hij met zijn handen de geborduurde voorpanden van zijn paarse doublet gladstreek.


  ‘Dorregaray van Vole. Maar wij kennen elkaar immers. We hebben elkaar ontmoet toen...’


  ‘Ach natuurlijk, nu weet ik het weer. Neem me niet kwalijk dat ik je niet meteen herkende. Fijn om...’


  De tovenaar glimlachte nu iets minder zuinig en pakte twee glazen van het dienblad van een page.


  ‘Ik hou je al een poosje in de gaten,’ zei hij terwijl hij een van de glazen aan Geralt gaf. ‘Je vertelt iedereen aan wie Yennefer je voorstelt dat je het hier naar je zin hebt. Is dat huichelarij of ben je zo weinig kritisch?’


  ‘Ik ben hoffelijk.’


  ‘Tegen hen?’ zei Dorregaray, en met een weids armgebaar duidde hij de andere gasten aan. ‘Geloof me, dat zijn ze niet waard. Het hele stel is even ijdel, jaloers en achterbaks. Ze waarderen jouw hoffelijkheid niet. Die interpreteren ze als sarcasme. Je moet je gedragen zoals zijzelf, hekser. Wees grof, brutaal en arrogant. Dat is het enige wat indruk op ze maakt. Drink je een glas wijn met me?’


  ‘Dat slappe bocht dat ze hier serveren?’ zei Geralt glimlachend. ‘Met de grootst mogelijke afkeer. Maar als je het graag wilt, doe ik mezelf wel geweld aan.’


  Sabrina en Marti, die nog bij hun tafel stonden en vol aandacht meeluisterden, snoven luidruchtig. Dorregaray keek naar hen met een geringschattend gezicht, tikte met zijn glas tegen dat van de hekser en glimlachte nu echt.


  ‘Eén-nul voor jou, hekser. Waar heb je geleerd zo gevat te zijn? Langs ’s heren wegen, waar je niks liever doet dan jagen op uitstervende dieren? Op je gezondheid! Je zult erom lachen, maar jij bent echt de enige in deze hele zaal met wie ik zin heb om te proosten.’


  ‘Echt waar?’ zei Geralt, die genietend nipte van de voortreffelijke wijn. ‘Ondanks het feit dat ik mijn boterham verdien met het uitmoorden van bedreigde soorten?’


  ‘Vang me nou niet op ieder woord dat ik zeg,’ zei de tovenaar, en hij gaf Geralt een mep op zijn rug. ‘Het banket is nog maar net begonnen, er zijn nog meer mensen die je straks zullen aanklampen, dus bewaar een paar van je vernietigende antwoorden voor hen. En wat je beroep betreft... Je hebt in elk geval genoeg waardigheid om jezelf niet vol te hangen met jachttrofeeën. Kijk eens om je heen. Toe, vergeet eventjes de etiquette; ze vinden het fijn als iemand naar ze staart.’


  De hekser vestigde zijn blik gehoorzaam op de borsten van Sabrina Glevissig.


  ‘Kijk,’ zei Dorregaray. Hij pakte hem bij zijn mouw en wees naar een tovenares die in een fladderend tulen gewaad langsliep. ‘Die muiltjes zijn gemaakt van de huid van de gehoornde agame. Was je dat opgevallen?’


  Hij knikte, hoewel het enige wat hem was opgevallen, datgene was wat niet aan het oog werd onttrokken door de doorzichtige tulen blouse.


  ‘Kijk eens aan, rotscobra,’ zei de tovenaar, die feilloos nog een paar muiltjes in het oog had gekregen die door de zaal paradeerden. De mode, die de rokzoom een handbreed boven de enkel had getild, vergemakkelijkte zijn taak. ‘En daar... Witte leguaan. Salamander. Viverne. Brilkaaiman. Basilisk... Die reptielen zijn stuk voor stuk bedreigde diersoorten. Kunnen ze verdomme niet gewoon schoenen dragen van kalfsleer of varkensleer?’


  ‘Ben je weer aan het oreren over leer, Dorregaray?’ vroeg Filippa Eilhart, die bij hen was blijven staan. ‘En over pelterijen en schoenmakers? Wat een vulgaire, smakeloze onderwerpen.’


  ‘Mensen vinden de meest uiteenlopende dingen smakeloos,’ zei de tovenaar met een geringschattende grijns. ‘Mooie zoom is dat aan je jurk, Filippa. Diamanthermelijn, als ik me niet vergis? Heel smaakvol. Ik neem aan dat je weet dat die soort twintig jaar geleden is uitgeroeid vanwege z’n mooie vacht?’


  ‘Dertig,’ verbeterde Filippa, terwijl ze de garnalen waar Geralt niet aan toe was gekomen achter elkaar in haar mond stopte. ‘Ik weet het, ik weet het. Die soort was er vast weer bovenop gekomen als ik mijn coupeuse opdracht had gegeven mijn jurk af te zetten met ongekaard vlas. Ik heb het overwogen. Maar het kon niet, de kleuren pasten niet bij elkaar.’


  ‘Kom, we gaan naar die tafel daar,’ stelde de hekser luchtig voor. ‘Ik heb daar een grote schaal met zwarte kaviaar gezien. En aangezien de schoffelneussteur op het punt van uitsterven staat, kunnen we maar beter opschieten.’


  ‘Kaviaar eten in jouw gezelschap? Daar heb ik altijd van gedroomd,’ zei Filippa. Ze knipperde koket met haar ogen. Geralt ving de verleidelijke geur van kaneel en nardus op toen ze haar arm onder de zijne liet glijden. ‘Kom, we gaan. Hou je ons gezelschap, Dorregaray, of niet? Goed, dan zie ik je later wel. Veel plezier.’


  De tovenaar snoof en draaide zich om. De blik waarmee Sabrina Glevissig en haar roodharige vriendin Geralt en Filippa nakeken, was giftiger dan de bedreigde rotscobra.


  ‘Dorregaray,’ zei Filippa zachtjes terwijl ze zich ongegeneerd tegen Geralt aan drukte, ‘spioneert voor koning Ethain van Cidaris. Kijk uit voor hem. Die praatjes van hem over reptielen, leer en bont gaan altijd vooraf aan een ondervraging. En Sabrina Glevissig stond mee te luisteren...’


  ‘... omdat ze spioneert voor Henselt van Kaedwen,’ maakte hij haar zin af. ‘Dat weet ik, dat zei je al. En die vriendin van haar met dat rode haar...’


  ‘Ze heeft geen rood haar. Het is geverfd. Heb jij geen ogen in je hoofd? Dat is Marti Sodergren.’


  ‘Voor wie spioneert zij?’


  ‘Marti?’ Filippa lachte, waarbij haar tanden opflitsten achter haar felgekleurde lippen. ‘Voor niemand. Marti is niet geïnteresseerd in politiek.’


  ‘Krijg nou wat! Ik dacht dat iedereen hier spioneerde.’


  ‘Een heleboel,’ zei de tovenares, en ze kneep haar ogen een beetje samen. ‘Maar niet Marti Sodergren. Marti is een genezeres. En een nymfomane. Verdomme, moet je zien, ze hebben alle kaviaar al opgevreten, tot het laatste eitje. Ze hebben het bord afgelikt! Wat moeten we nu?’


  ‘Nu,’ zei Geralt met zijn onschuldigste glimlach, ‘ga jij me vertellen dat er iets in de lucht hangt. Je gaat zeggen dat ik mijn neutraliteit op moet geven en moet kiezen. Je stelt een weddenschap voor. Ik durf me niet eens voor te stellen wat de inzet is. Maar ik weet dat ik iets voor je moet doen als ik verlies.’


  Filippa Eilhart zweeg een hele tijd. Ze keek hem strak aan.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ zei ze kalm. ‘Dijkstra kon zich niet beheersen, hè? Hij heeft je een voorstel gedaan. En ik had hem gewaarschuwd dat jij een hekel hebt aan spionnen.’


  ‘Ik heb geen hekel aan spionnen. Ik heb een hekel aan spioneren. En aan respectloosheid. Stel mij geen weddenschap voor, Filippa. Natuurlijk voel ik dat er iets in de lucht hangt. Laat maar hangen, mij raakt het niet en mij interesseert het niet.’


  ‘Dat heb je me al verteld. In Oxenfurt.’


  ‘Ik ben blij dat je het niet vergeten bent. Je herinnert je ook nog de omstandigheden, neem ik aan?’


  ‘Heel goed. Ik heb je toen niet verteld voor wie Rience – of hoe hij ook mag heten – werkt. Ik liet hem ontsnappen. O, wat was je boos op me...’


  ‘Dat is zacht uitgedrukt,’ zei Geralt.


  ‘Dan is nu het moment gekomen om mezelf van alle blaam te zuiveren,’ zei Filippa Eilhart. ‘Je krijgt Rience morgen van me. Val me niet in de rede en trek geen lelijk gezicht. Dit is geen weddenschap op z’n Dijkstra’s. Het is een belofte, en ik houd mijn beloften. Nee, geen vragen graag. Wacht tot morgen. Laten we ons nu concentreren op kaviaar en kletspraatjes.’


  ‘Er is geen kaviaar.’


  ‘Moment.’


  Ze keek vlug om zich heen, wuifde met haar hand en mompelde een spreuk. De zilveren schaal in de vorm van een springende vis vulde zich meteen met de kuit van de bedreigde schoffelneussteur. De hekser glimlachte.


  ‘Kan je je buik vullen met een illusie?’


  ‘Nee, maar snobistische smaakpapillen worden er aangenaam door gekieteld. Probeer maar eens.’


  ‘Hm... Heerlijk... Het lijkt wel of-ie nog lekkerder is dan de echte.’


  ‘En je wordt er niet dik van,’ zei de tovenares trots terwijl ze citroensap uitkneep boven een volgeladen theelepel kaviaar. ‘Mag ik nog een glas witte wijn?’


  ‘Natuurlijk. Filippa?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat de etiquette het gebruik van toverspreuken hier verbiedt. Is het dan niet veiliger om alleen een illusie te toveren van de smaak van kaviaar, zonder de kaviaar zelf? Gewoon de smaaksensatie? Ik weet zeker dat je dat kan...’


  ‘Natuurlijk kan ik dat,’ zei Filippa Eilhart. Ze keek naar hem door haar kristallen glas heen. ‘Zo’n spreuk in elkaar zetten is doodsimpel. Maar als je alleen de smaaksensatie hebt, mis je het plezier van de activiteit. Het proces, het ritueel, de gebaren, de conversatie, het oogcontact... Als je wilt vertel ik je een leuke vergelijking. Wil je haar horen?’


  ‘Graag.’


  ‘Ik kan ook de sensatie van een orgasme nabootsen.’


  Voordat de hekser weer in staat was iets te zeggen, kwam een kleine, slanke tovenares met lang, strokleurig haar op haar aflopen. Hij herkende haar meteen: het was de tovenares met de gehoornde-agamemuilen en de tulen blouse die, zag hij nu, zelfs een detail als het moedervlekje boven haar linkerborst niet verhulde.


  ‘Sorry dat ik je kleine flirt onderbreek, Filippa. Radcliffe en Detmold willen je graag even spreken. Het is dringend.’


  ‘Ik ga meteen naar ze toe. Dag Geralt, we gaan straks wel verder met onze flirt.’


  ‘Aha,’ zei de blonde tovenares, en ze keek taxerend naar hem. ‘Geralt. De hekser die Yennefer het hoofd op hol heeft gebracht. Ik keek naar je en vroeg me af wie je eigenlijk was. Het was een ware kwelling.’


  ‘Ik ken die kwelling,’ antwoordde hij met een hoffelijke glimlach. ‘Die kwelling onderga ik nu.’


  ‘Ah, sorry, stom van me. Ik ben Keira Metz. O, kaviaar!’


  ‘Kijk uit, het is een illusie.’


  ‘Verdomme, je hebt gelijk!’ zei de tovenares. Ze liet haar lepeltje vallen alsof het de staart van een zwarte schorpioen was. ‘Wie heeft hier het lef gehad om... Wat? Jij? Kan jij illusies op niveau vier creëren?’


  ‘Ik ben een meester-magiër,’ loog hij, nog steeds glimlachend. ‘Ik doe maar alsof ik een hekser ben om incognito te blijven. Denk je dat Yennefer een ordinaire hekser zou willen?’


  Keira Metz keek hem strak aan en fronste haar voorhoofd. Ze droeg een medaillon in de vorm van een ankh, van zilver en ingelegd met zirkoon.


  ‘Wil je een glas wijn?’ vroeg hij, in een poging de pijnlijke stilte te doorbreken. Zijn grapje was duidelijk niet in goede aarde gevallen.


  ‘Nee dank je, collega-meester-magiër,’ zei Keira ijzig. ‘Ik drink niet. Dat kan niet. Ik wil vannacht zwanger worden.’


  ‘Van wie?’ vroeg de roodgeverfde vriendin van Sabrina Glevissig in de doorzichtige, strategisch versierde blouse van crêpe georgette, die op hen toe was komen lopen. ‘Van wie?’ vroeg ze nogmaals, onschuldig wapperend met haar lange wimpers.


  Keira Metz draaide zich om en nam haar op van hoofd tot voeten, van de met parels ingelegde tiara tot haar muiltjes van witte leguaan.


  ‘Wat gaat jou dat aan?’


  ‘Niets. Gewoon professionele nieuwsgierigheid. Zou je me niet eens voorstellen aan je metgezel, de beroemde Geralt?’


  ‘Met grote tegenzin. Maar jij laat je toch niet afschepen. Geralt, dit is Marti Sodergren, verleidster. Afrodisiaca zijn haar specialiteit.’


  ‘Moeten we het echt over ons vak hebben? Ha, je hebt wat kaviaar voor me overgelaten. Wat aardig.’


  ‘Voorzichtig,’ zeiden Keira en de hekser in koor. ‘Het is een illusie.’


  ‘Waarachtig!’ zei Marti Sodergren. Ze boog zich voorover en trok haar neus op; daarna pakte ze een glas en bestudeerde de sporen van karmozijnrode lippenstift die erop zaten. ‘Aha, Filippa Eilhart. Ik had het kunnen weten. Wie anders zou het gore lef hebben gehad voor zoiets? Walgelijk serpent. Weten jullie dat ze spioneert voor Vizimir van Redanië?’


  ‘En is ze ook nymfomaan?’ waagde de hekser te vragen. Marti en Keira snoven eensgezind.


  ‘Is dat waar je op rekende toen je met haar stond te flikflooien?’ vroeg de verleidster. ‘Als dat zo is, dan mag je best weten dat iemand een rotstreek met je uithaalt. Filippa is allang uitgekeken op mannen.’


  ‘Maar misschien ben jij eigenlijk een vrouw?’ vroeg Keira Metz. Ze tuitte haar glimmende lippen. ‘Misschien doe je alleen maar alsof je een man bent, mijn collega-meester-magiër? Om incognito te blijven? Wist je, Marti, dat hij daarnet bekende dat hij graag doet alsof?’


  ‘Dat doet hij graag en dat kan hij goed,’ zei Marti met een gemeen lachje. ‘Toch, Geralt? Daarstraks zag ik hoe je net deed alsof je hardhorend was en de Oude Taal niet verstond.’


  ‘Hij heeft eindeloos veel tekortkomingen,’ zei Yennefer koud, die was komen aanlopen en heerszuchtig haar arm in die van de hekser haakte. ‘Hij heeft praktisch niets anders dan tekortkomingen. Jullie verdoen je tijd, dames.’


  ‘Dat lijkt mij ook,’ beaamde Marti Sodergren, nog steeds met een wrokkig lachje. ‘Nou, veel plezier verder. Kom, Keira, we gaan een glaasje drinken, iets zonder alcohol. Misschien ga ik het vannacht ook proberen.’


  ‘Poeh!’ riep Geralt zodra ze weg waren. ‘Net op tijd, Yen. Dank je.’


  ‘Bedank je me? Daar meen je volgens mij niks van. Er zijn in deze zaal precies elf vrouwen die met hun tieten lopen te pronken in doorzichtige blouses. Ik laat je een halfuur alleen en ik betrap je terwijl je met twee ervan staat te praten...’


  Yennefer viel stil en keek naar de visvormige schaal.


  ‘... en illusies eet,’ beëindigde ze haar zin. ‘O, o, Geralt. Kom mee, ik kan je voorstellen aan verscheidene mensen die wél de moeite waard zijn om te kennen.’


  ‘Zoals Vilgefortz?’


  De tovenares keek hem schuins aan. ‘Interessant dat je naar hem vraagt,’ zei ze. ‘Ja, Vilgefortz wil je graag ontmoeten en met je praten. Ik waarschuw je: zijn conversatie lijkt misschien banaal en oppervlakkig, maar laat je daar niet door misleiden. Vilgefortz is een uitzonderlijk intelligente en doorgewinterde specialist. Ik weet niet wat hij van je wil, maar blijf op je hoede.’


  ‘Doe ik,’ zuchtte hij. ‘Maar ik denk niet dat die listige oude vos van jou mij in de luren kan leggen. Niet na wat ik hier allemaal heb meegemaakt. Ik ben verscheurd door spionnen en besprongen door met uitsterving bedreigde reptielen en hermelijnen. Ze hebben me niet-bestaande kaviaar laten eten. Nymfomanen die geen belangstelling hebben voor mannen hebben mijn mannelijkheid in twijfel getrokken. Ik ben bedreigd met verkrachting op een egel, bedreigd met het vooruitzicht van zwangerschap en zelfs van een orgasme, maar dan zonder de rituele bewegingen. Oef...’


  ‘Heb je gedronken?’


  ‘Een beetje Cidarische witte wijn. Maar waarschijnlijk zat er een afrodisiacum in... Yen? Gaan we terug naar Loxia na mijn gesprek met Vilgefortz?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoezo, nee?’


  ‘Ik wil de nacht doorbrengen in Aretuza. Met jou. Een afrodisiacum, zeg je? In de wijn? Fascinerend...’


  



  ‘O, wauw...’ zuchtte Yennefer. Ze rekte zich uit, trok haar knie op en legde een dijbeen over dat van de hekser. ‘Wauw, wauw... Ik heb zo lang niet gevrijd... Zo ontzettend lang...’


  Geralt maakte zijn vingers los uit haar krullen. Hij zei niets. Ten eerste kon haar vaststelling een provocatie zijn; hij was bang voor een haakje in het aas dat voor zijn neus hing. En ten tweede wilde hij niet met woorden de smaak van verrukking wegvegen die ze op zijn lippen had achtergelaten.


  ‘Ik heb heel lang niet gevrijd met een man die mij zijn liefde heeft verklaard en aan wie ik míjn liefde heb verklaard,’ mompelde ze even later, toen ze begreep dat de hekser niet in het aas hapte. ‘Ik was vergeten hoe fantastisch het kan zijn. Wauw...’


  Ze rekte zich nog meer uit, spande haar lichaam, strekte haar armen en pakte met beide handen de hoeken van het kussen. Haar in het maanlicht badende borsten namen een vorm aan die een huivering door de onderrug van de hekser joeg. Hij omhelsde haar en ze lagen beiden stil, verzadigd en bevredigd.


  Buiten de kamer sjirpten de cicaden en in de verte waren stemmen en gelach te horen. Ondanks het gevorderde uur was het banket blijkbaar nog niet afgelopen.


  ‘Geralt?’


  ‘Ja, Yen?’


  ‘Vertel.’


  ‘Over Vilgefortz? Nu? Ik vertel het je morgenochtend.’


  ‘Nee, nu, alsjeblieft.’


  Hij keek naar het schrijfbureau in de hoek van de kamer. Er lagen verscheidene boeken en andere voorwerpen op die de novice die tijdelijk had moeten verkassen blijkbaar niet mee had kunnen nemen. Een mollige lappenpop in een rafelig jurkje, versleten van het vele knuffelen, was liefdevol rechtop gezet tegen een stapeltje boeken. Het meisje had de pop vast niet durven meenemen, dacht hij, omdat ze bang was dat haar vriendinnen in de slaapzaal haar ermee zouden plagen. En nu kon ze waarschijnlijk niet slapen zonder haar pop.


  De pop staarde hem aan met haar knopenogen. Hij wendde zijn blik af.


  Toen Yennefer hem had voorgesteld aan het Kapittel, had hij de tovenaarselite aandachtig gadegeslagen. Hen Gedymdeith had alleen een vermoeide blik op hem geworpen. De oude man was duidelijk doodmoe van het banket. Artaud Terranova maakte een buiging en grijnsde dubbelzinnig; hij liet zijn ogen heen en weer gaan van hem naar Yennefer en weer terug, maar werd meteen serieus toen hij besefte dat de anderen naar hem keken. De blauwe elfenogen van Francesca Findabair waren ondoorgrondelijk, hard als glas. De Madelief der Velden glimlachte toen hij aan haar werd voorgesteld. Die glimlach was ongelooflijk mooi geweest, maar had de hekser ook beangstigd. Tijdens het voorstellen leek Tissaia de Vries alleen maar bezig met haar mouwen en haar sieraden, die blijkbaar eindeloos recht gestreken en herschikt moesten worden. Maar ze schonk hem wel een glimlach, die lang zo mooi niet was als die van Francesca, maar wel een stuk hartelijker. Het was ook Tissaia die meteen de conversatie op gang bracht. Ze memoreerde een van zijn heksersheldendaden, waarvan hij zich zelf overigens niets kon herinneren; hij vermoedde dat ze het verhaal had verzonnen.


  Toen had Vilgefortz zich in het gesprek gemengd. Vilgefortz van Roggeveen, een tovenaar met een indrukwekkende gestalte, met nobele en mooie gelaatstrekken en een oprechte, eerlijke stem. Geralt wist dat hij van mensen die er zo uitzagen alles kon verwachten.


  Ze spraken slechts kort, en voelden talrijke nieuwsgierige ogen op zich gevestigd. Yennefer keek naar de hekser. Een jonge tovenares met vriendelijke ogen, die de onderkant van haar gezicht voortdurend probeerde te verbergen achter een waaier, keek naar Vilgefortz. Ze wisselden een paar conventionele frasen uit, waarna Vilgefortz voorstelde het gesprek voort te zetten op een plek waar ze meer privacy hadden. Geralt kreeg het idee dat alleen Tissaia de Vries verrast was door dat voorstel.


  Yennefer wekte hem uit zijn gemijmer. ‘Ben je in slaap gevallen, Geralt?’ vroeg ze zacht. ‘Je zou me vertellen over je gesprek.’


  De pop op het bureau keek naar hem met haar knopenogen. Weer wendde hij zijn blik af.


  ‘Zodra we de kruisgang in liepen,’ begon hij even later, ‘bleef dat meisje met dat vreemde gezicht...’


  ‘Lydia Bredevoort, Vilgefortz’ assistente.’


  ‘Ja, die. Je noemde haar “een onbeduidend iemand”. Goed, toen we die kruisgang in liepen, bleef die onbeduidende figuur staan, keek naar hem en vroeg iets. Telepathisch.’


  ‘Dat was niet om jou buiten te sluiten. Lydia heeft geen stem.’


  ‘Dat had ik al door. Want Vilgefortz gebruikte geen telepathie. Hij gaf gewoon antwoord. Hij zei...’


  



  ‘Ja, Lydia, dat is een goed idee,’ zei Vilgefortz. ‘Laten we door de Galerij van de Roem wandelen. Je zult de geschiedenis van de magie zien, Geralt van Rivia. Die geschiedenis ken je natuurlijk, maar nu kun je er ook aanschouwelijk kennis mee maken. Wees alsjeblieft niet al te kritisch: het is voornamelijk werk van enthousiaste studenten van Aretuza. Lydia, zou je voor wat meer licht kunnen zorgen?’


  Lydia Bredevoort liet haar hand door de lucht gaan en het werd meteen lichter in de gang.


  Het eerste schilderij liet een antiek zeilschip zien dat door draaikolken tussen riffen door werd gesmeten. Op de voorsteven stond een man in een wit gewaad met een heldere nimbus om zijn hoofd.


  ‘De eerste landing,’ raadde de hekser.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Vilgefortz. ‘Het Schip van de Ballingen. Jan Bekker onderwerpt de Kracht aan zijn wil. Hij kalmeert de golven en bewijst daarmee dat magie niet slecht of vernietigend hoeft te zijn, maar ook levens kan redden.’


  ‘Is dat echt gebeurd?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei de tovenaar glimlachend. ‘Waarschijnlijk hingen Bekker en de anderen tijdens de eerste reis en de landing gewoon over de reling te kotsen. En nadat ze door een gelukkige samenloop van omstandigheden veilig aan land waren gekomen, overwon hij alsnog de Kracht. Kom, we gaan verder. Hier zien we Jan Bekker opnieuw. Hij doet water opwellen uit de rots, precies op de plek waar de eerste nederzetting werd gesticht. En dat daar is Bekker die, omringd door kolonisten, de wolken verdrijft en een storm tegenhoudt om de oogst te redden.’


  ‘En dit hier? Wat stelt dat tafereel voor?’


  ‘De aanwijzing van de Gekozenen. Bekker en Giambattista onderwierpen na hun komst de kinderen van de kolonisten aan een magische test om de Bronnen te openbaren. De geselecteerde kinderen werden bij hun ouders weggehaald en naar Mirthe gebracht, het eerste centrum van de magiërs. Je ziet een historisch moment. Zoals je ziet zijn de kinderen doodsbang. Alleen dat ene meisje met dat bruine haar strekt met een glimlach vol vertrouwen haar hand uit naar Giambattista. Zij werd de beroemde Agnes van Glanville, de eerste tovenares. Die vrouw achter haar is haar moeder. Je ziet haar bedroefd kijken.’


  ‘En deze massascène?’


  ‘De Unie van Novigrad. Bekker, Giambattista en Monck sluiten een pact met heersers, priesters en druïden. Een niet-aanvalsverdrag dat de scheiding van magie en staat vastlegt. Vreselijke kitsch. We gaan verder. Hier zien we Geoffrey Monck op weg gaan op de Pontar. Die heette toen nog Aevon y Pont ar Gwennelen, de Rivier van de Albasten Bruggen. Monck voer naar Loc Muinne, om daar de elfen zover te krijgen dat ze een groep Bronkinderen opnamen zodat die les konden krijgen van elfentovenaars. Je vindt het misschien interessant te horen dat een van die kinderen een jongetje was dat bekend zou worden als Gerhart van Aelle. Je hebt hem zojuist ontmoet. Dat jongetje heet nu Hen Gedymdeith.’


  ‘En dit,’ zei de hekser, en hij keek de tovenaar aan, ‘vraagt gewoon om een oorlogstafereel. Een paar jaar na Moncks vreedzame en succesvolle expeditie hielden de legers van maarschalk Raupenneck van Tretogor immers een pogrom in Loc Muinne en Est Haemlet. Ze vermoordden alle elfen, ongeacht kunne en leeftijd. En er begon een oorlog die eindigde met het bloedbad van Shaerrawedd.’


  Vilgefortz glimlachte opnieuw. ‘Gezien je indrukwekkende kennis van de geschiedenis hoef ik je er vast niet aan te herinneren dat aan die oorlogen niet één tovenaar van enige betekenis deelnam. Dat is ook de reden waarom het onderwerp geen van de novices heeft geïnspireerd tot een schilderij. Kom, we gaan verder.’


  ‘Heel goed. Wat stelt dit doek voor? O, ik weet het al. Raffard de Witte verzoent de oorlogvoerende koningen en maakt een eind aan de Zesjarige Oorlog. En hier zien we Raffard de kroon weigeren. Een mooi, nobel gebaar.’


  ‘Denk je?’ zei Vilgefortz, en hij hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Het was in ieder geval ongekend. Wat Raffard overigens wel accepteerde, was de positie van eerste adviseur. Daarmee werd hij in feite de heerser, want de koning was zwakzinnig.’


  ‘De Galerij van de Roem...’ mompelde de hekser toen ze naar het volgende schilderij liepen. ‘En wat hebben we hier?’


  ‘Het historische moment waarop het eerste Kapittel wordt geïnstalleerd en de Wet in werking treedt. Van links naar rechts zie je Herbert Stammelford, Aurora Henson, Ivo Richert, Agnes van Glanville, Geoffrey Monck en Radmir van Tor Carnedd. Eerlijk gezegd vraagt ook dit om een oorlogstafereel ter aanvulling. Niet lang daarna werden degenen die weigerden het Kapittel te erkennen en zich aan de Wet te onderwerpen, uitgeroeid in een wrede oorlog. Onder degenen die omkwamen was Raffard de Witte. Maar de geschiedkundige werken zwijgen erover, om een mooie legende niet te bederven.’


  ‘En hier... Ja, dit is waarschijnlijk geschilderd door een novice. Een heel jonge novice bovendien...’


  ‘Ongetwijfeld. Het is overigens een allegorie. Ik zou het “de allegorie van de triomferende vrouwelijkheid” willen noemen. Lucht, water, aarde en vuur. En vier beroemde tovenaressen, stuk voor stuk meesteressen in het hanteren van de krachten van die elementen. Agnes van Glanville, Aurora Henson, Nina Fioravanti en Klara Larissa de Winter. Kijk naar het volgende schilderij, dat beter is gelukt. Hier zie je Klara Larissa deze meisjesacademie openen, hier, in het gebouw waar we nu staan. En dat zijn portretten van beroemde afgestudeerden van Aretuza. Het toont de lange geschiedenis van de triomferende vrouwelijkheid en de voortschrijdende feminisering van ons beroep: Yanna van Murivel, Nora Wagner, haar zus Augusta, Jade Glevissig, Leticia Charbonneau, Ilona Laux-Antille, Carla Demetia Crest, Violenta Suarez, April Wenhaver... En de enige van hen die nog in leven is: Tissaia de Vries...’


  Ze vervolgden hun wandeling. De zijden jurk van Lydia Bredevoort fluisterde zacht, een fluistering die een dreigend geheim bevatte.


  Geralt bleef staan. ‘En dat? Wat is dat voor afschuwelijke scène?’


  ‘De marteldood van de tovenaar Radmir, die levend werd gevild tijdens de opstand van Falka. Op de achtergrond zie je de stad Mirthe branden, die op bevel van Falka in vlammen opging.’


  ‘Voor welk feit Falka kort daarna zelf moest branden. Op een spiets.’


  ‘Dat is een welbekend feit. Temerische en Redanische kinderen verbranden nog altijd een Falkapop op Saovina-avond. Kom, we gaan terug, dan kan je de andere kant van de galerij zien. Maar ik zie dat je een vraag hebt.’


  ‘Ik vraag me af hoe het zit met de chronologie. Ik weet natuurlijk hoe die jeugdelixers van jullie werken, maar als ik op die schilderijen tegelijk mensen zien die nog leven en mensen die al lang dood zijn...’


  ‘Ik snap het. Het verbaast je dat Hen Gedymdeith en Tissaia de Vries bij het banket zijn, maar Jan Bekker, Agnes van Glanville, Herbert Stammelford of Nina Fioravanti niet?’


  ‘Dat niet. Ik weet dat jullie niet onsterfelijk zijn...’


  ‘Wat is dood?’ onderbrak Vilgefortz hem. ‘Voor jou?’


  ‘Het einde.’


  ‘Het einde waarvan?’


  ‘Van het bestaan. Ik geloof dat we nu van kunstgeschiedenis zijn overgestapt op filosofie.’


  ‘De natuur kent het begrip “filosofie” niet, Geralt van Rivia. De zielige, lachwekkende pogingen die mensen ondernemen om de natuur te begrijpen, worden doorgaans “filosofie” genoemd. Net als de resultaten van die pogingen. Het is alsof een kool de oorzaken en gevolgen van zijn bestaan wil onderzoeken en de resultaten van die overwegingen “een eeuwig en mysterieus conflict tussen de kool en zijn wortel” noemt, en regen beschouwt als een ondoorgrondelijke causale kracht. Wij tovenaars verdoen onze tijd niet met uitpuzzelen wat de natuur is. We wéten wat ze is; want wij zijn zelf natuur. Kan je me volgen?’


  ‘Ik doe mijn best, maar probeer wat langzamer te praten. Vergeet niet dat je het hebt tegen een kool.’


  ‘Heb je je ooit afgevraagd wat er gebeurde toen Bekker het water uit de rots liet stromen? Meestal stelt men simpelweg dat Bekker de Kracht temde. Hij dwong het element tot gehoorzaamheid. Hij onderwierp de natuur, beheerste die... In wat voor verhouding tot vrouwen sta jij, Geralt?’


  ‘Pardon?’


  Lydia Bredevoort draaide zich met een zijden fluistering om en bleef staan, benieuwd naar zijn antwoord. Geralt zag dat ze een opgerold schilderij onder haar arm hield. Hij had geen idee waar het schilderij vandaan kwam: een seconde eerder was het er nog niet geweest. De amulet om zijn nek trilde zwakjes.


  Vilgefortz glimlachte.


  ‘Ik vroeg,’ herhaalde hij, ‘naar jouw visie op de relatie tussen man en vrouw.’


  ‘Welk aspect van die relatie bedoel je?’


  ‘Kan naar jouw mening een vrouw tot gehoorzaamheid worden gedwongen? Kan je een vrouw beheersen? Onderwerpen aan je wil? En zo ja, hoe dan?’


  



  De lappenpop staarde hem aan. Yennefer keek weg.


  ‘Heb je antwoord gegeven?’


  ‘Ja.’


  Met haar linkerhand kneep de tovenares in zijn elleboog, en met haar rechterhand kneep ze in zijn vingers, die haar borsten aanraakten.


  ‘Welk antwoord?’


  ‘Dat weet je.’


  



  ‘Je begrijpt het,’ zei Vilgefortz. ‘En je hebt het denk ik altijd begrepen. En dus zul je ook begrijpen dat als het concept van wil en onderwerping, van bevel en gehoorzaamheid, van mannelijke heerser en vrouwelijke onderworpenen verdwijnt, er eenheid bewerkstelligd zal worden. Er zal een gemeenschap komen die is samengesmolten in één entiteit. Alles zal één zijn. En wanneer zoiets zou gebeuren, zou de dood zijn betekenis verliezen. Jan Bekker, die water liet stromen uit een rots, is hier aanwezig in de feestzaal. Zeggen dat Bekker dood is, is hetzelfde als zeggen dat het water dood is. Kijk naar dat schilderij.’


  Geralt keek.


  ‘Buitengewoon fraai,’ zei hij even later. Hij voelde meteen het lichte trillen van zijn heksersmedaillon.


  ‘Lydia,’ glimlachte Vilgefortz, ‘dankt je voor je erkenning. En ik complimenteer je met je smaak. Het stelt de ontmoeting voor van Cregennan van Lod en Lara Dorren aep Shiadhal, de legendarische geliefden, die uiteengerukt en vernietigd werden in de jaren van verachting. Hij was een tovenaar, zij een elf die behoorde tot de elite van de Aen Saevherne, ofwel de Wetenden. Wat het begin van verzoening had kunnen zijn, eindigde in een tragedie.’


  ‘Ik ken dat verhaal. Ik heb het altijd beschouwd als een sprookje. Wat gebeurde er echt?’


  ‘Dat weet niemand,’ zei de tovenaar, ineens serieus. ‘Althans: bijna niemand. Lydia, hang je schilderij hier op. Kijk Geralt, hier is nog een indrukwekkend werk van Lydia. Een portret van Lara Dorren aep Shiadhal, naar een oude miniatuur.’


  ‘Mijn complimenten,’ zei de hekser. Hij maakte een buiging voor Lydia Bredevoort. Het kostte hem moeite zijn stem niet te laten trillen. ‘Een meesterwerk.’


  Zijn stem trilde niet, ook al keek Lara Dorren aep Shiadhal hem aan met de ogen van Ciri.


  



  ‘En toen? Wat gebeurde er toen?’


  ‘Lydia bleef in de galerij. Wij beiden gingen naar het terras. En daar amuseerde hij zich ten koste van mij.’


  



  ‘Hierheen, Geralt, als je wilt. Alleen op de zwarte tegels stappen, alsjeblieft.’


  Onder hen brulde de zee. Het eiland Thanedd stond in de witte schuimkraag van de brekers. De golven braken tegen de muren van Loxia, pal onder hen. Loxia fonkelde van de lichtjes, net als Aretuza. Het stenen blok van Garstang dat boven hen uittorende, was daarentegen zwart en levenloos.


  ‘Morgen,’ zei de tovenaar, die Geralts blik had gevolgd, ‘zullen de leden van het Kapittel en de Raad hun traditionele gewaden aandoen: de golvende zwarte mantels en puntige hoeden die je kent van oude afbeeldingen. We zullen ons ook wapenen met onze lange toverstok en onze staf, zodat we lijken op de tovenaars en heksen waar ouders hun kinderen bang mee maken. Zo wil de traditie het. We gaan naar boven, naar Garstang, in gezelschap van een aantal andere afgevaardigden. En daar, in een speciaal geprepareerde kamer, zullen we debatteren. De andere afgevaardigden wachten in Aretuza op onze terugkeer en onze besluiten.’


  ‘Zijn die kleinere bijeenkomsten in Garstang, achter gesloten deuren, ook traditie?’


  ‘Natuurlijk! Het is een lange traditie, ontstaan vanuit praktische overwegingen. Bijeenkomsten van magiërs verlopen vaak stormachtig en hebben geleid tot eh... openhartige gedachtewisselingen. Tijdens een daarvan heeft een bolbliksem het kapsel en de jurk van Nina Fioravanti beschadigd. Nina heeft de muren van Garstang toen versterkt met een ongelooflijk krachtig aura en een antimagische blokkering. Ze is er jaren mee bezig geweest. Sinds die dag staat men in Garstang machteloos met toverspreuken en verlopen de discussies een stuk vreedzamer. Vooral als men niet vergeet de afgevaardigden al hun scherpe wapens af te nemen.’


  ‘Ik snap het. En die eenzame toren daar helemaal op de top, boven Garstang, wat is dat? Een belangrijk gebouw?’


  ‘Dat is Tor Lara, de Meeuwentoren. Een ruïne. Of die belangrijk is? Waarschijnlijk wel.’


  ‘Waarschijnlijk?’


  De tovenaar leunde over de reling.


  ‘De elfentraditie wil dat Tor Lara via een telepoort verbonden is met de geheimzinnige, tot dusver niet ontdekte Tor Zireael, de Zwaluwentoren.’


  ‘De traditie? Dus jullie hebben die telepoort niet ontdekt? Dat geloof ik niet!’


  ‘En terecht. We hebben die poort wel degelijk ontdekt, maar het was nodig om hem te blokkeren. Daar was een hoop protest tegen. Iedereen wilde experimenteren, iedereen wilde de eerste zijn die Tor Zireael ontdekte, de mythische zetel van elfenmagiërs en elfenwijzen. Maar de poort is onherstelbaar beschadigd en teleporteert op een onvoorspelbare en chaotische manier. Er zijn ongelukken gebeurd. Daarom is hij nu geblokkeerd. Kom Geralt, het wordt hier koud. Voorzichtig, alleen op de zwarte tegels.’


  ‘Waarom?’


  ‘Deze gebouwen zijn ruïnes. Vocht, erosie, harde wind, het zout, ze zijn allemaal desastreus voor de muren. Repareren zou onbetaalbaar zijn en daarom gebruiken we illusie in plaats van bouwvakkers. Prestige, snap je?’


  ‘Niet helemaal.’


  De tovenaar maakte een handgebaar en het terras verdween. Ze stonden boven een afgrond, met in de diepte onder hen scherpgetande rotsen die uit de schuimende watermassa staken. Ze stonden op een smalle gordel van donkere tegels die als een koord gespannen was tussen de rotsachtige richel van Aretuza en de zuil waarop het terras rustte.


  Het kostte Geralt moeite zijn evenwicht te bewaren. Was hij een gewoon mens geweest en geen hekser, dan was het hem niet gelukt. Maar zelfs hij voelde zich overrompeld. Zijn geschrokken reactie kon de tovenaar onmogelijk zijn ontgaan. De wind schudde aan hem op de smalle voetgangersbrug en de afgrond riep hem met het sinistere gebrul van de golven.


  ‘Je bent bang voor de dood,’ constateerde Vilgefortz glimlachend. ‘Ja, je bent toch bang.’


  



  De lappenpop keek naar hem met knopenogen.


  ‘Hij hield je voor de gek,’ zei Yennefer, en ze kroop dichter tegen de hekser aan. ‘Het was helemaal niet gevaarlijk. Hij had jou en zichzelf echt wel beschermd met een levitatieveld. Zo’n risico gaat hij niet nemen. En wat gebeurde er toen?’


  ‘Toen liepen we naar een andere vleugel van Aretuza. Hij bracht me naar een grote kamer, waarschijnlijk de werkkamer van een van de docenten, of misschien zelfs van de rectrix. Daar gingen we aan een tafel zitten met een zandloper erop. Het zand stroomde er langzaam door. Ik rook Lydia’s parfum en wist dat zij vóór ons in de kamer was geweest...’


  ‘En Vilgefortz?’


  ‘Die stelde me een vraag.’


  



  ‘Waarom ben jij geen tovenaar geworden, Geralt? Voelde je je nooit aangetrokken tot de Kunst? Eerlijk zeggen.’


  ‘Ja.’


  ‘En waarom volgde je die roep dan niet?’


  ‘Het leek me wijzer om de roep van het verstand te volgen.’


  ‘En dat hield in?’


  ‘Jarenlange hekserstraining heeft me geleerd mezelf niet te overschatten. Weet je, Vilgefortz, ik heb eens een dwerg gekend die er van kinds af aan van droomde een elf te worden. Wat denk je dat er van hem geworden was als hij die droom had nagejaagd?’


  ‘Moet dat een vergelijking voorstellen? Een parallel? Die is dan wel heel ongelukkig gekozen. Een dwerg kan geen elf worden. Niet als zijn moeder geen elf is.’


  Geralt zweeg een hele tijd.


  ‘Ik snap het,’ zei hij eindelijk. ‘Ik had het kunnen weten. Je hebt gewroet in mijn levensgeschiedenis. Waar was dat goed voor, als ik vragen mag?’


  ‘Misschien,’ zei de tovenaar met een vaag glimlachje, ‘droom ik van een schilderij in de Galerij van de Roem. Wij tweeën aan een tafel, met onder het doek een koperen plaatje met de titel: Vilgefortz van Roggeveen sluit een verdrag met Geralt van Rivia.’


  ‘Dat zou dan een allegorie zijn,’ zei de hekser, ‘met de titel Kennis triomfeert over Onwetendheid. Ik geef de voorkeur aan een meer realistisch schilderij met de titel Vilgefortz legt Geralt uit wat dit allemaal te betekenen heeft.’


  Vilgefortz drukte zijn vingertoppen tegen elkaar voor zijn mond.


  ‘Is dat niet duidelijk dan?’


  ‘Nee.’


  ‘Ben je het vergeten? Het schilderij waarvan ik droom hangt in de Galerij van de Roem, waar toekomstige generaties, die het heel goed snappen, die weten wat voor gebeurtenis er op dat schilderij is afgebeeld, ernaar kijken. Op het schilderij onderhandelen Vilgefortz en Geralt en komen ze tot een akkoord, waarna Geralt de stem volgt – geen gril, geen opwelling maar een echte roeping – en eindelijk toetreedt tot de rijen van de magiërs. Dat maakt een einde aan zijn niet al te verstandige bestaan tot dan toe, een bestaan dat sowieso geen toekomst heeft.’


  ‘En dan te bedenken,’ zei de hekser na een langdurig stilzwijgen, ‘dat ik nog niet zo lang geleden dacht dat niets mij meer kon verbazen. Geloof me, Vilgefortz, dit banket en deze stoet van ongelooflijke gebeurtenissen zal mij nog lang heugen. Inderdaad, een schilderij waard. De titel: Geralt verlaat brullend van het lachen het eiland Thanedd.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei de tovenaar, en hij boog zich wat voorover. ‘Ik kan je echt niet langer volgen, zo bloemrijk en gecompliceerd druk jij je uit.’


  ‘De oorzaken van het wederzijds gebrek aan begrip zijn mij duidelijk. We zijn simpelweg te verschillend. Jij bent een machtige tovenaar van het Kapittel, die eenheid met de natuur heeft bereikt. Ik ben een zwerver, een hekser, een mutant die de wereld rondtrekt en monsters doodt voor geld...’


  ‘Nu legt je bloemrijkheid het af tegen de banaliteit.’


  ‘We verschillen te veel,’ zei Geralt zonder aandacht te schenken aan de interruptie, ‘en het onbeduidende feit dat mijn moeder toevallig een tovenares was, is niet voldoende om dat verschil teniet te doen. Maar gewoon, uit belangstelling: wie was jóúw moeder?’


  ‘Geen idee,’ zei Vilgefortz rustig.


  De hekser zweeg abrupt.


  ‘Druïden van de Kring van Kovir,’ vervolgde de tovenaar een moment later, ‘vonden mij in een goot in Lan Exeter. Ze hebben me meegenomen en mij opgevoed in hun Kring. Tot druïde, natuurlijk. Weet je wat een druïde is? Een soort mutant, een zwerver, die de wereld rondtrekt en buigt voor heilige eikenbomen.’


  De hekser zei niets.


  ‘Degene die mijn bescheiden talenten ontdekte, was uiteraard een tovenaar,’ vervolgde Vilgefortz kalm. ‘Ik ontmoette hem toevallig. Hij bood mij een geweldig geschenk aan: de kans om te leren, mijzelf te verbeteren en ontwikkelen, met het vooruitzicht om toe te treden tot de broederschap van de tovenaars.’


  ‘En dat aanbod nam je aan,’ zei de hekser zacht.


  ‘Nee,’ zei Vilgefortz. Zijn stem werd nu koud en onaangenaam. ‘Ik wees het af, op een botte, zelfs onbeschofte manier. Al mijn woede stortte ik uit over de oude dwaas. Ik wilde dat hij zich schuldig voelde, hij en die hele magische club van hem. Schuldig, natuurlijk, voor die goot in Lan Exeter; schuldig omdat twee verachtelijke magiërs, schoften zonder hart en zonder gevoel, mij in die goot hadden gegooid ná mijn geboorte in plaats van ervoor. Die tovenaar begreep natuurlijk niks van wat ik allemaal uitkraamde. Hij haalde zijn schouders op en liep weg, waarmee hij zichzelf en zijn magische makkers brandmerkte als ongevoelige, arrogante klootzakken die je alleen maar kon minachten.’


  Geralt zei niets.


  ‘Van die druïden had ik ook mijn buik vol,’ zei Vilgefortz. ‘Dus ik liet de heilige eiken voor wat ze waren en trok de wereld in. Ik heb van alles gedaan. Voor sommige dingen schaam ik me. Uiteindelijk werd ik huursoldaat. Daarna verliep mijn leven, zoals je zult begrijpen, voorspelbaar. Overwinnende soldaat, verslagen soldaat, plunderaar, rover, verkrachter, moordenaar – en uiteindelijk een vluchteling die op het nippertje ontkwam aan de strop. Ik vluchtte naar het einde van de wereld. En daar, aan dat einde van de wereld, ontmoette ik een vrouw. Een tovenares.’


  ‘Voorzichtig,’ fluisterde de hekser, en hij kneep zijn ogen samen. ‘Kijk uit dat je niet doordraaft in je zoektocht naar overeenkomsten tussen ons.’


  ‘De overeenkomsten houden hier op,’ zei de tovenaar zonder zijn ogen neer te slaan. ‘Want ik kon niet omgaan met mijn gevoelens voor die vrouw. Ik kon haar gevoelens niet begrijpen en zij hielp me niet. Ik verliet haar, want ze was losbandig, arrogant, gevoelloos en koud. Ze was niet te domineren en het was vernederend dat ze mij domineerde. Ik verliet haar, want ik wist dat ze alleen in mij geïnteresseerd was omdat mijn intelligentie, persoonlijkheid en fascinerende mysterie het feit maskeerden dat ik geen tovenaar was – en alleen aan tovenaars schonk zij gewoonlijk meer dan één nacht. Ik verliet haar omdat... omdat ze was als mijn moeder. Ik begreep ineens dat wat ik voor haar voelde helemaal geen liefde was, maar een veel gecompliceerder gevoel, krachtiger maar moeilijker te duiden: een mengsel van angst, spijt, woede, gewetenswroeging en behoefte aan boetedoening, een gevoel van schuld, verlies, pijn. Een perverse behoefte aan lijden en zelfkwelling. Wat ik voor die vrouw voelde, was haat.’


  Geralt zweeg nog steeds. Vilgefortz keek opzij.


  ‘Ik verliet haar,’ vervolgde hij even later. ‘En toen kon ik niet leven met de leegte die me overspoelde. En ineens begreep ik dat het niet de afwezigheid van een vrouw was die die leegte veroorzaakte, maar het gebrek aan alles wat ik had gevoeld. Dat is een paradox, toch? Ik hoef mijn verhaal niet af te maken, je raadt wat er verder gebeurde. Ik werd tovenaar. Uit haat. En toen pas begreep ik hoe dom ik was. Ik zag de sterren die zich weerspiegelden in een vijver aan voor de sterren aan de hemel.’


  ‘Zoals je terecht opmerkte, zijn de parallellen tussen ons niet volmaakt,’ mompelde Geralt. ‘Anders dan het misschien lijkt hebben we weinig gemeen, Vilgefortz. Wat wilde je me bewijzen door me je verhaal te vertellen? Dat de weg naar de top in de tovenarij kronkelig en moeilijk begaanbaar is, maar toch openligt voor iedereen? Zelfs – vergeef me de parallel – voor bastaarden en vondelingen, zwervers of een hekser?’


  ‘Nee. Ik wilde niet aantonen dat die weg openligt voor iedereen. Dat spreekt vanzelf en is allang bewezen. En evenmin hoefde ik te bewijzen dat er voor sommige mensen simpelweg geen andere weg is.’


  ‘En dus,’ zei de hekser glimlachend, ‘heb ik geen keus? Moet ik met jou een verdrag sluiten dat ooit het onderwerp wordt van een schilderij, en tovenaar worden? Alleen maar vanwege de genetica? Kom nou. Ik weet een klein beetje van erfelijkheidsleer. Mijn vader was, zoals ik met niet geringe moeite ontdekte, een zwerver, een herrieschopper en een vechtersbaas. Mijn genen van vaderskant, zwaardzijde zoals dat heet, domineren waarschijnlijk de genen van moederskant. Het feit dat ik behoorlijk met een zwaard overweg kan, lijkt dat te bevestigen.’


  De tovenaar glimlachte spottend. ‘De zandloper is bijna doorgelopen en ik, Vilgefortz van Roggeveen, meester-magiër, lid van het Kapittel, zit hier, overigens genoeglijk, te converseren met een herrieschopper en een vechtersbaas, de zoon van een herrieschopper, vechtersbaas en zwerver. We praten over onderwerpen waarover herrieschoppers en vechtersbazen graag zitten te bomen bij het haardvuur. Genetica, bijvoorbeeld. Hoe kan het dat je dat woord zelfs maar kent, mijn vechtersbaas van een vriend? Toch niet van de tempelschool in Ellander, waar de leerlingen alleen maar de vierentwintig runen leren lezen en schrijven? Wat bracht jou ertoe om boeken te lezen waarin dergelijke woorden voorkomen? Waar heb je je retorica en je welsprekendheid vervolmaakt? En waarom? Om met vampiers te converseren? O, mijn genetische zwerver, die in de ogen van Tissaia de Vries een glimlach waard was. O, mijn hekser, mijn vechtersbaas, die Filippa Eilhart zo fascineert dat haar handen ervan trillen, en die Triss Merigold doet blozen als een pioen wanneer ze aan hem denkt. Om maar te zwijgen van het effect dat je hebt op Yennefer van Vengerberg.’


  ‘Het lijkt me inderdaad beter om over haar te zwijgen. Zoals je al zei is er nog maar heel weinig zand in de bovenkant van de zandloper, ik kan de korrels bijna tellen. Graag geen schilderijen meer, Vilgefortz. Vertel me gewoon waar dit over gaat. Met eenvoudige woorden. Doe alsof we twee zwervers zijn die bij het vuur zitten, waarboven we een big roosteren die we net hebben gestolen, en die tevergeefs proberen dronken te worden van berkensap. Beantwoord gewoon één simpele vraag, als zwervers onder elkaar.’


  ‘En die simpele vraag is?’


  ‘Wat voor verdrag stel je voor? Wat voor overeenkomst moeten we sluiten? Waarom wil je me inlijven, wil je me in je toverketel hebben die, lijkt me, aan de kook begint te raken? Wat hangt er hier nog meer in de lucht, behalve kandelaars?’


  ‘Hm.’ De tovenaar verzonk in gepeins, of deed alsof. ‘Dat is geen simpele vraag, maar ik probeer hem te beantwoorden. Maar niet als zwervers onder elkaar. Ik zal antwoorden als een... ingehuurde vechtersbaas die een collega antwoordt.’


  ‘Prima.’


  ‘Goed. Luister, kameraad vechtersbaas. Er zit een vuile oorlog aan te komen. Een bloedige oorlog op leven en dood. Eén partij wint, de ander is voer voor de raven. En ik raad je aan de goede kant te kiezen, kameraad vechtersbaas. Voeg je bij ons. Vergeet de andere, veracht ze, spuw op ze, want ze zijn kansloos. Waarom zou je samen met hen ten onder gaan? Nee, nee, kameraad, kijk me niet zo nors aan. Ik weet wat je zeggen wilt. Je wilt zeggen dat je neutraal bent. Dat ze je allebei geen moer kunnen schelen, dat je gewoon gaat zitten wachten in je Kaer Morhen, dat je je verstopt in de bergen tot de slachtpartij voorbij is. Dat is geen goed idee, kameraad. Wij vertegenwoordigen alles waarvan je houdt. Als je ons niet helpt, verlies je alles. En dan word je verteerd door leegte, het niets, haat. Je wordt vernietigd door de jaren van verachting die in aantocht zijn. Dus wees verstandig en kies de juiste kant op het moment dat je moet kiezen. En dat moment komt. Geloof me.’


  ‘Ongelooflijk,’ zei de hekser met een cynisch lachje, ‘zo woedend als mijn neutraliteit iedereen maakt. Zoals het mij tot een object maakt van verdragen en overeenkomsten, aanbiedingen om samen te werken, lessen over de noodzakelijkheid om keuzes te maken en de juiste kant te kiezen. Laten we dit gesprek beëindigen, Vilgefortz. Je verspilt je tijd. Ik ben geen gelijkwaardige partner van jou. Ik zie niet hoe wij ooit het onderwerp van een schilderij in de Galerij van de Roem kunnen worden. En een oorlogstafereel zit er al helemaal niet in.’


  De tovenaar zei niets.


  ‘Zet de stukken op je schaakbord,’ zei Geralt. ‘De koning, de koningin, de olifanten en de pionnen, en maak je over mij niet druk, want ik leg op je schaakbord niet meer gewicht in de schaal dan het stof dat erop neergedwarreld is. Het is mijn spel niet. Je zegt dat ik moet kiezen? Ik zeg dat je ongelijk hebt. Ik kies niet. Ik reageer op gebeurtenissen. Ik pas me aan aan de keuzes die anderen maken. Dat heb ik altijd gedaan.’


  ‘Je bent een fatalist.’


  ‘Inderdaad. Al is dat alweer een woord dat ik niet verondersteld word te kennen. Nogmaals: het is mijn spel niet.’


  ‘O nee?’ zei Vilgefortz, en hij boog zich over de tafel. ‘In dit spel, hekser, staat een zwart paard op het bord. Dat paard is aan jouw lot verbonden, ten goede of ten kwade. Je weet over wie ik praat, of niet? En ik weet zeker dat je haar niet wil verliezen. Toch? Maar weet dat er maar één manier is om haar niet te verliezen.’


  De ogen van de hekser werden spleten.


  ‘Wat wil je van dat kind?’


  ‘Er is voor jou maar één manier om daarachter te komen.’


  ‘Ik waarschuw je. Ik sta niemand toe haar kwaad te doen.’


  ‘Er is maar één manier waarop je dat kunt voorkomen. Ik heb je die mogelijkheid geboden, Geralt van Rivia. Denk na over mijn aanbod. Je hebt de hele nacht. Denk, als je naar de lucht kijkt. Naar de sterren. En verwar ze niet met de sterren in de vijver. Het zand is op.’


  



  ‘Ik maak me zorgen om Ciri, Yen.’


  ‘Hoeft niet.’


  ‘Maar...’


  ‘Vertrouw me.’ Ze omhelsde hem. ‘Vertrouw me. Alsjeblieft. Maak je geen zorgen om Vilgefortz. Hij is een sluwe oude vos. Hij wilde je erin laten lopen, je provoceren. En dat is hem deels gelukt. Maar dat is niet belangrijk. Ciri is onder mijn hoede, ze is veilig in Aretuza. Ze zal haar bekwaamheden hier kunnen ontwikkelen, en niemand die dat kan verstoren. Niemand. Maar ze wordt geen hekser, vergeet dat maar. Ze heeft andere talenten. Ze is voorbestemd voor ander werk. Vertrouw me.’


  ‘Ik vertrouw je.’


  ‘Dat is dan een hele vooruitgang. En maak je niet bezorgd om Vilgefortz. De dag van morgen zal veel verklaren en veel problemen oplossen.’


  Morgen, dacht hij. Ze verbergt iets voor me. En ik durf niet te vragen wat. Codringher had gelijk. Ik zit in de problemen en ik weet geen uitweg. Ik moet wachten en zien wat de dag van morgen brengt, de dag die verondersteld wordt alles te verklaren. Ik moet haar vertrouwen. Ik weet dat er iets gaat gebeuren. Ik wacht. En ik pas me aan aan de situatie.


  Hij keek naar het schrijfbureau.


  ‘Yen?’


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Toen jij hier leerling was, op Aretuza... Toen je sliep in een kamer als deze... Had je toen een pop? Een pop die op je bureautje stond en zonder wie je niet kon slapen?’


  ‘Nee,’ zei Yennefer, en ze maakte een plotselinge beweging. ‘Ik had geen poppen. Vraag me dat niet, Geralt. Alsjeblieft, vraag het niet.’


  ‘Aretuza,’ fluisterde hij, en hij keek om zich heen. ‘Aretuza, op het eiland Thanedd. Het zal haar thuis worden. Voor zoveel jaren... Als ze hier weggaat, is ze een volwassen vrouw...’


  ‘Stil. Praat daar niet over en denk daar niet over. In plaats daarvan...’


  ‘Wat, Yen?’


  ‘Hou van me.’


  Hij omhelsde haar. Raakte haar aan. En vond haar. Yennefer, zo wonderlijk hard en zacht tegelijk, zuchtte luid. Hun woorden werden afgebroken, gingen ten onder in hun zuchten en hun versnelde ademhaling, hielden op iets te betekenen, losten op. Ze zwegen en richtten zich op de zoektocht naar elkaar, naar de waarheid. Ze zochten lang, vol liefde en heel grondig, bang voor nodeloze haast, roekeloosheid, onachtzaamheid. Ze zochten ijverig, intensief, vol passie, bang voor onnodige twijfel aan zichzelf, voor besluiteloosheid. Ze zochten voorzichtig, bang voor tactloosheid.


  Ze vonden elkaar, overwonnen hun angst en vonden een moment later de waarheid, die onder hun oogleden explodeerde met een verblindende helderheid die hun vastbesloten op elkaar gedrukte lippen met een kreun van elkaar trok. Toen huiverde de tijd in een spasme – en bevroor; alles verdween, de tastzin bleef over als enig functionerend zintuig.


  Een eeuwigheid ging voorbij, de werkelijkheid keerde terug, de tijd huiverde nogmaals en ging weer verder, langzaam, zwaar, als een volgeladen wagen. Geralt keek door het raam. De maan hing nog in de lucht, al had wat er net gebeurd was haar eigenlijk uit de hemel naar beneden moeten slaan.


  ‘Wauw,’ zei Yennefer, veel later, en langzaam streek ze een traan weg van haar wang.


  Ze lagen stil tussen de verwarde lakens, te midden van ontroering, dampende warmte, wegebbend geluk en stilte, met om hen heen de vage duisternis, doordrongen van de geur van de nacht en het gezang van cicaden. Geralt wist dat op zulke momenten de telepathische vermogens van de tovenares verscherpt en heel krachtig waren, dus dacht hij aan mooie dingen. Aan dingen die haar blij zouden maken. Aan de verblindende helderheid van een zonsopgang. Aan nevel boven een bergmeer bij de dageraad. Aan kristallen watervallen met springende zalmen die glinsteren alsof ze van massief zilver zijn. Aan warme regendruppels die uiteenspatten op de zwaar bedauwde bladeren van het kleefkruid.


  Hij dacht voor haar en Yennefer luisterde glimlachend naar zijn gedachten. De glimlach trilde op haar wang, samen met de maanvormige schaduwen van haar wimpers.


  



  ‘Een huis?’ vroeg Yennefer opeens. ‘Wat voor huis? Heb jij een huis? Wil je een huis bouwen? O... Sorry. Ik moet niet...’


  Hij zweeg, boos op zichzelf. Terwijl hij voor haar dacht, had hij haar per ongeluk een gedachte over haarzelf laten lezen.


  ‘Mooie droom,’ zei Yennefer, en ze streelde zacht zijn schouder. ‘Een huis. Met eigen handen gebouwd, en jij en ik in dat huis. Jij zou paarden en schapen houden, en ik zou in mijn tuintje werken, koken en wol kaarden. Met wat we zelf niet nodig hebben gaan we naar de markt, en met de duiten die we verdienen met het verkopen van wol en groente kopen we alles wat we nodig hebben. Een koperen ketel, bijvoorbeeld, en een hark. En af en toe bezoekt Ciri ons met haar man en drie kinderen, en af en toe komt Triss Merigold een paar daagjes aanwippen. We worden samen oud, mooi en waardig. En mocht ik me ooit vervelen, dan speel je ’s avonds voor me op je zelfgemaakte doedelzak. Want op de doedelzak spelen is een probaat middel tegen depressies, dat weet iedereen.’


  De hekser zei niets. De tovenares schraapte zacht haar keel.


  ‘Sorry,’ zei ze even later. Hij richtte zich op op een elleboog, leunde voorover en kuste haar. Ze bewoog zich opeens, sloeg haar armen om hem heen. Zonder iets te zeggen.


  ‘Zeg iets.’


  ‘Ik wil je niet kwijt, Yen.’


  ‘Je hebt me.’


  ‘De nacht gaat voorbij.’


  ‘Alles gaat voorbij.’


  Nee, dacht hij. Dat wil ik niet. Ik ben moe. Te moe voor het vooruitzicht van een eind dat een begin is, en van weer opnieuw beginnen. Ik zou willen...


  ‘Niks zeggen.’ Ze legde vlug haar vingers op zijn lippen. ‘Vertel mij niet wat je wilt en verlangt. Want misschien kan ik niet aan je wensen voldoen, en dat doet mij pijn.’


  ‘Wat wil jij, Yen? Waar droom jij van?’


  ‘Alleen maar van haalbare dingen.’


  ‘En van mij?’


  ‘Jou heb ik al.’


  Hij zweeg een hele tijd, wachtend tot zij de stilte zou verbreken.


  ‘Geralt?’


  ‘Mm?’


  ‘Hou van me.’


  Eerst waren ze, van elkaar verzadigd, vol fantasie en vindingrijkheid; ze waren creatief en vol verlangen naar het nieuwe. En als gewoonlijk bleek het algauw zowel te veel als te weinig. Ze begrepen het tegelijk en bedreven opnieuw de liefde.


  Toen Geralt weer tot zichzelf kwam, hing de maan nog steeds op haar plaats. De cicaden gingen tekeer alsof ze hun angst wilden overschreeuwen. Uit het raam naast dat van hen riep iemand die wilde slapen woedend of het alsjeblieft wat stiller kon. De kamer aan de andere kant huisvestte blijkbaar een meer artistieke ziel: uit dat raam klonken enthousiast applaus en felicitaties.


  ‘O, Yen...’ fluisterde de hekser verwijtend.


  ‘Ik had reden...’ Ze kuste hem en begroef haar wang in het kussen. ‘Ik had reden om te schreeuwen. Dus schreeuwde ik. Dat ga ik niet onderdrukken. Dat zou ongezond en onnatuurlijk zijn. Hou me vast.’


  



  



  



  



  



  



  Het Laraportaal, ook bekend als het Portaal van Benavent, naar zijn ontdekker. Bevindt zich op het eiland Thanedd, op de bovenste verdieping van de Meeuwentoren. Een vaste telepoort, periodiek actief. Werkingsprincipe: niet bekend. Bestemming: niet bekend, maar waarschijnlijk vervormd als gevolg van vervallen toestand. Veel aftakkingen en verspreidingen mogelijk.


  Waarschuwing: een chaotisch en levensgevaarlijk portaal. Experimenten zijn streng verboden. Het is niet toegestaan magie te gebruiken in de Meeuwentoren of zijn onmiddellijke omgeving; dit geldt in het bijzonder voor teleportationele magie. In uitzonderlijke gevallen kan de Raad een verzoek om Tor Lara te betreden en de telepoort te inspecteren, in overweging nemen. Aanvragen dienen vergezeld te gaan van bewijs dat er reeds onderzoek gaande is en dat er sprake is van specialisatie in het onderwerp.


  Bibliografie: Geoffrey Monck, De Magie van het Oude Ras; Immanuel Benavent, Het Portaal van Tor Lara; Nina Fioravanti, Theorie en Praktijk der Teleportatie; Ransant Alvaro, De Poorten van het Mysterie.
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  In het begin was er alleen een pulserende, glinsterende chaos, een waterval van beelden en een wervelende afgrond van geluiden en stemmen. Ciri zag hoe een toren oprees naar de hemel, met bliksemschichten dansend rond het dak. Ze hoorde de kreet van een roofvogel en werd er ineens zélf een. Ze vloog met reusachtige snelheid, en onder haar was een stormachtige zee. Ze zag een lappenpop met knopen bij wijze van ogen, en ineens wás ze die pop, en om haar heen was duisternis die trilde van het geluid van cicaden. Ze zag een grote zwart-witte kater en ze wás die kater, in een somber huis met donkere lambriseringen en de geur van kaarsen en oude boeken. Verscheidene malen hoorde ze iemand dwingend haar naam roepen. Ze zag een zilveren zalm springen boven een waterval, hoorde regen roffelen op bladeren. En toen hoorde ze Yennefers vreemde, langgerekte kreet. Het was die kreet die haar wakker maakte, haar uit de afgrond van tijdloosheid en chaos trok.


  Nu hoorde ze, terwijl ze tevergeefs probeerde zich haar droom te herinneren, de zachte geluiden van een luit en een fluit, het gerinkel van een tamboerijn, gezang en gelach. Ranonkel en een groepje minstrelen dat hij tegen het lijf was gelopen vermaakten zich geweldig in de kamer aan het eind van de gang.


  Een straal maanlicht viel door het raam, maakte het wat minder donker en deed de kamer in Loxia lijken op een droomwereld. Ciri gooide het laken van zich af. Ze baadde in het zweet en haar haren plakten op haar voorhoofd. Het had lang geduurd voor ze de avond tevoren in slaap viel; het was benauwd geweest, ook al stond het raam wijd open. Ze wist hoe dat kwam. Voor ze wegging met Geralt, had Yennefer de kamer omringd met beschermende magie. Dat was natuurlijk om iedereen buiten te houden, maar Ciri vermoedde dat het toch vooral was om haar bínnen te houden. Ze zat simpelweg gevangen. Yennefer mocht dan duidelijk gelukkig zijn dat ze weer bij Geralt was, ze had Ciri’s eigenzinnige en roekeloze vlucht naar Hirundum vergeten noch vergeven, ook al had die actie geleid tot de hereniging van de tovenares en de hekser.


  De ontmoeting met Geralt zelf had Ciri teleurgesteld en verdrietig gemaakt. De hekser was zwijgzaam geweest, gespannen, rusteloos en duidelijk niet oprecht. Hun gesprek had niet willen vlotten, was telkens stilgevallen bij een niet-afgemaakte zin, een afgebroken vraag. De ogen van de hekser waren telkens van haar afgedwaald, hadden steeds in de verte gestaard. Ciri wist waar ze naartoe dwaalden.


  Ranonkels zachte, weemoedige zang en de muziek die hij ontlokte aan de snaren van zijn luit, murmelend als een stroompje over kiezelstenen, dreef naar haar toe vanuit de kamer aan het einde van de gang. Ze herkende de melodie die de bard een paar dagen geleden was begonnen te componeren. Die ballade, zo had Ranonkel een paar keer snoevend gezegd, heette ‘Ongrijpbaar’ en moest de dichter de eerste plaats opleveren tijdens het jaarlijkse bardentoernooi dat laat in de herfst zou plaatsvinden in het kasteel van Vartburg. Ciri luisterde naar de woorden:


  



  Je zweeft over natte daken,


  duikt in ’n met leliën bedekte stroom,


  en op een dag zal ’k jou begrijpen


  dat is de dag waarvan ik droom...


  



  Hoeven donderden voorbij, ruiters galoppeerden in de nacht, en aan de horizon was de hemel rood van vele vuren. Een roofvogel krijste en spreidde zijn vleugels toen hij het luchtruim koos. Ciri was weer in slaap gevallen. Ze hoorde hoe mensen haar naam riepen, telkens weer. Eenmaal was het Geralt, eenmaal Yennefer, eenmaal Triss Merigold, en ten slotte, verscheidene malen, een verdrietig, slank, blond meisje dat ze niet herkende en dat haar aankeek vanuit een in hoorn en messing gevatte miniatuur.


  Toen zag ze een zwart-witte kat, en even later wás ze die kat en keek ze door zijn ogen. Ze was in een vreemd, donker huis. Ze zag grote boekenplanken, en een door verscheidene kandelaars verlichte lessenaar met twee mannen die zich over boekrollen bogen. Een van de mannen hoestte en veegde zijn lippen af met een zakdoek. De tweede, een dwerg met een reusachtig hoofd, zat in een rolstoel. Hij had geen benen.


  



  ‘Buitengewoon...’ zuchtte Fenn terwijl hij zijn ogen over het half vergane perkament liet glijden. ‘Bijna niet te geloven... Waar heb je deze documenten gevonden?’


  ‘Dat geloof je niet als ik het je vertel,’ zei Codringher. Hij hoestte weer. ‘Besef je nu pas wie Cirilla, de prinses van Cintra, werkelijk is? Het Kind van het Oude Bloed; de laatste loot aan die bloedige boom van haat! De laatste tak, en aan die tak de laatste vergiftigde appel...’


  ‘Het Oude Bloed... Zo ver terug in de tijd... Pavetta, Calanthe, Adalia, Elen, Fiona...’


  ‘En Falka.’


  ‘Bij de goden, maar dat kan niet. Ten eerste had Falka geen kinderen. Ten tweede was Fiona de wettige dochter van...’


  ‘Ten eerste weten we niets over Falka’s jeugd. Ten tweede, Fenn: je weet toch dat ik buikpijn krijg van het lachen zodra ik het woord “wettig” hoor? Ik geloof dat document, omdat het naar mijn mening authentiek en waarheidsgetrouw is. Fiona, Pavetta’s betovergrootmoeder, was de dochter van Falka, dat monster in mensengedaante. Verdomme, ik geloof echt niet in al die mallotige voorspellingen en profetieën en weet ik wat voor larie, maar als ik nu terugdenk aan de voorspellingen van Ithlinne...’


  ‘Het bezoedelde bloed?’


  ‘Bezoedeld, vervuild, vervloekt: je kunt het op verschillende manieren vertalen. Je zult je herinneren dat het volgens de legende Falka was die vervloekt werd, omdat Lara Dorren aep Shiadhal een vloek had uitgesproken tegen haar moeder...’


  ‘Verhalen, Codringher.’


  ‘Je hebt gelijk: verhalen. Maar weet je wanneer verhalen ophouden verhalen te zijn? Op het moment dat iemand erin begint te geloven. En iemand gelooft in het verhaal van het Oude Bloed. Vooral in de passage die zegt dat uit Falka’s bloed een wreker geboren zal worden die de oude wereld zal vernietigen en een nieuwe zal bouwen op de puinhopen daarvan.’


  ‘En Cirilla wordt geacht die wreker te zijn.’


  ‘Nee. Niet Cirilla. Haar zoon.’


  ‘En op Cirilla wordt jacht gemaakt door...’


  ‘... Emhyr var Emreis, keizer van Nilfgaard,’ vulde Codringher op kille toon aan. ‘Begrijp je het nu? Los van haar wil zal Cirilla de moeder van de troonopvolger worden. Moeder van een aartsprins, de aartsprins der Duisternis, de afstammeling en wreker van de duivelin Falka. De vernietiging en daaropvolgende wederopbouw van de wereld moet – lijkt mij – geleid en gecontroleerd plaatsvinden.’


  De mismaakte man zweeg een hele tijd.


  ‘Denk je niet,’ vroeg hij eindelijk, ‘dat we dit Geralt moeten vertellen?’


  ‘Geralt?’ schamperde Codringher. ‘Wie? Bedoel je die simpele ziel die mij er nog niet zo lang geleden van probeerde te overtuigen dat hij niet werkt om er beter van te worden? O, zeker, ik geloof dat graag. Maar wel om iemand ánders er beter van te laten worden. Zonder dat hij daarvan een flauw idee heeft, overigens. Geralt jaagt op Rience. Rience mag dan aan iemands leiband lopen, maar Geralt weet niet eens dat hij zélf een halsband om heeft. Moet ik hem wijzer maken? En daarmee de lui helpen die de kip met de gouden eieren willen vangen om Emhyr te chanteren of bij hem in het gevlij te komen? Nee Fenn, zo stom ben ik niet.’


  ‘Heeft de hekser een halsband om? Wie heeft hem dan aan de lijn?’


  ‘Denk eens na.’


  ‘Dat klerewijf!’


  ‘Precies. De enige die invloed op hem heeft. Die hij vertrouwt. Maar ik vertrouw haar niet en dat heb ik nooit gedaan ook. Dus ik ga zelf aan het spel meedoen.’


  ‘Dat is gevaarlijk, Codringher.’


  ‘Geen spel is ongevaarlijk. Als het tenminste het spelen waard is. Fenn, ouwe, snap je niet wat wij in handen hebben? Een gouden kip die voor ons en voor niemand anders een reusachtig ei gaat leggen met een mooie, romige, gele dooier.’


  Een verscheurende hoestbui. Toen Codringher in zijn zakdoek keek, zaten er bloedspatten op.


  ‘Dat kan goud niet genezen,’ zei Fenn na een blik op de zakdoek van zijn partner. ‘En het geeft me ook niet mijn benen terug.’


  Er werd aan de deur geklopt. Fenn bewoog nerveus in zijn rolstoel.


  ‘Verwacht je iemand, Codringher?’


  ‘Ja. De mannen die ik naar Thanedd stuur. Om onze gouden kip te vangen.’


  



  ‘Niet opendoen!’ schreeuwde Ciri. ‘Niet opendoen! De dood staat voor de deur! Niet doen!’


  



  ‘Ja, ja, ik kom al,’ riep Codringher. Hij trok de grendels weg en draaide zich toen om naar zijn mauwende kat. ‘En jij blijft rustig zitten, rotbeest!’


  Hij zweeg abrupt. De mannen in de deuropening waren niet degenen die hij verwachtte. Sterker nog: hij kende hen niet.


  ‘De weledelgestrenge meester Codringher?’


  ‘Meester Codringher is weg voor een zakelijk bezoek,’ zei de advocaat. Hij trok een onnozel gezicht en praatte met een nasaal stemmetje. ‘Ik ben de butler van meester Codringher. Quilp is de naam, Jeremias Quilp. Kan ik de weledele heren ergens mee van dienst zijn?’


  ‘Nee,’ zei een van de bezoekers, een lange half-elf. ‘Aangezien je meester er niet is, zullen we een brief en een boodschap achterlaten. Hier is de brief.’


  ‘Ik zal hem met gezwinde spoed overhandigen,’ zei Codringher, wie de rol van simpele lakei prima afging. Hij boog onderdanig en stak zijn hand uit om een rol perkament met een rood koordje eromheen aan te pakken. ‘En de boodschap?’


  Het koord om de rol werd afgerold als een slang die aanviel; een zwiep en het zat strak om de pols van de advocaat. De lange man gaf er een harde ruk aan. Codringher verloor zijn evenwicht en viel voorover; instinctief hief hij zijn linkerhand naar de borst van de half-elf om zichzelf tegen te houden en niet te vallen. In zijn val kon hij niet de dolk vermijden die in zijn buik werd geramd. Hij stiet een geluidloze schreeuw uit en tuimelde naar achteren, maar het magische koord om zijn pols hield hem tegen. De half-elf trok Codringher naar zich toe en stak nogmaals. Ditmaal viel Codringher met zijn volle gewicht in het lemmet.


  ‘Dat was de boodschap, met de groeten van Rience,’ siste de lange half-elf. Met een krachtige opwaartse beweging sneed hij de advocaat open als een visboer die een haring schoonmaakt. ‘Ga naar de hel, Codringher. Recht naar de hel.’


  Codringher haalde nog raspend adem. Hij voelde hoe het scherp van de dolk kraste en knarste tegen zijn ribben en borstbeen. Hij zeeg neer op de vloer, zich oprollend als een bal. Hij wilde schreeuwen, Fenn waarschuwen, maar kon alleen piepen, een gepiep dat verdronk in het gutsende bloed.


  De lange half-elf stapte over het lijk heen, op de voet gevolgd door zijn beide metgezellen. Dat waren mensen.


  Fenn was klaar voor ze.


  De pees van zijn kruisboog gonsde en een van de bandieten smakte op zijn rug. Een stalen kogel had zijn voorhoofd getroffen. Fenn reed achteruit in zijn rolstoel en probeerde wanhopig, met trillende handen, zijn wapen te herladen.


  De lange man sprong op hem toe en schopte met een harde trap de rolstoel om. De dwerg rolde tussen de paperassen die op de vloer waren gevallen. Hij wapperde met zijn kleine handen en de stompjes van zijn benen, waardoor hij eruitzag als een verminkte spin.


  De half-elf schopte de kruisboog buiten bereik van Fenn. Zonder acht te slaan op de pogingen van de mismaakte man om zich kronkelend van hem te verwijderen, nam hij haastig de documenten op de lessenaar door. Zijn aandacht werd getrokken door een miniatuur in een lijst van hoorn en messing met de afbeelding van een blond meisje. Hij pakte de miniatuur op, samen met het stukje papier dat eraan vastzat.


  De tweede bandiet negeerde zijn door een kogel getroffen maat en kwam naast de half-elf staan. De half-elf trok vragend zijn wenkbrauwen op. De bandiet schudde zijn hoofd.


  De half-elf pakte verscheidene documenten van de lessenaar en stopte ze onder zijn jas, samen met de miniatuur. Daarna pakte hij een handvol pennen uit de inktpot en stak ze in brand met een van de kandelaars. Hij draaide ze langzaam rond tot het vuur goed pakte, en gooide de brandende pennen toen op de lessenaar tussen de perkamentrollen, die onmiddellijk vlam vatten.


  Fenn schreeuwde.


  De lange half-elf pakte een fles inktverwijderaar van de brandende tafel, boog zich over de op de grond spartelende dwerg en goot de inhoud over hem uit. Fenn stiet een jammerlijk gehuil uit. De andere bandiet pakte een armvol boekrollen van een plank en gooide ze op de mismaakte man.


  Het vuur op de lessenaar bereikte nu de zoldering. Een tweede, kleinere fles oplosmiddel explodeerde met een brullend geluid; de vlammen likten aan de boekenplanken. Boekrollen, perkamentrollen en dossiers werden zwart, krulden om aan de randen en vlogen in brand. Fenn loeide. De lange half-elf deed een stap achteruit, weg van de brandende lessenaar, maakte een prop van een tweede document en stak die aan. De tweede bandiet gooide nog een armvol vellumrollen op de mismaakte man.


  Codringhers zwart-witte kater was op een muurtje gesprongen. In zijn gele ogen danste de weerspiegeling van het vuur dat de aangename nacht had veranderd in deze akelige parodie op de dag. Mensen schreeuwden. Brand! Brand! Water! Ze kwamen op het gebouw afgerend. De kat zat doodstil en keek naar hen met verbazing en minachting. Die idioten renden recht af op de brand waaruit hij zichzelf daarnet amper had weten te redden!


  Codringhers kat verloor zijn interesse, draaide zich om en ging verder met het schoonlikken van zijn bebloede poten.


  



  Ciri werd wakker, badend in het zweet, met haar handen krampachtig om de lakens geklemd. Alles was rustig; een dolkscherpe straal maanlicht prikte door de zachte duisternis.


  Brand. Een inferno. Bloed. Een nachtmerrie... Ik herinner het me niet, ik herinner me niets...


  Diep ademde ze de tintelend frisse nachtlucht in. Het was niet benauwd meer. Ze wist waarom.


  De beschermende betovering werkte niet meer.


  Er is iets gebeurd, dacht Ciri. Ze sprong uit bed, kleedde zich vlug aan en bevestigde de dolk aan haar gordel. Een zwaard had ze niet meer, dat had Yennefer haar afgepakt en aan Ranonkel gegeven, voor diens zelfverdediging. De dichter was kennelijk gaan slapen. Het was stil in Loxia. Ciri vroeg zich al af of ze hem wakker moest gaan maken, toen ze opeens het bloed krachtig in haar oren voelde kloppen.


  De straal maanlicht die door het venster viel, werd een weg. In de verte, aan het einde van de weg, was een deur. De deur ging open en daar stond Yennefer.


  ‘Kom mee.’


  Meer deuren gingen open achter de rug van de tovenares. De een na de ander. In eindeloze opeenvolging. In de duisternis tekenden zich de nog zwartere vormen van zuilen af. Of waren het beelden... Ik droom, dacht Ciri. Mijn ogen bedriegen mij. Ik droom. Dat is geen weg. Het is licht, een lichtstraal. Daarover kan ik niet lopen.


  ‘Kom.’


  Ze gehoorzaamde.


  



  Zonder de dwaze scrupules van de hekser, en zijn onpraktische principes, zouden heel veel van de elkaar opvolgende gebeurtenissen een heel andere loop hebben genomen. Veel gebeurtenissen zouden waarschijnlijk niet eens hebben plaatsgevonden. En de wereldgeschiedenis zou zich anders hebben voltrokken.


  Maar de wereldgeschiedenis voltrok zich zoals ze zich voltrok, met als enige oorzaak dat de hekser scrupules had. Toen hij ’s morgens wakker werd omdat hij moest plassen, deed hij niet wat elke man gedaan zou hebben. Hij ging niet het balkon op om in een pot met Oost-Indische kers te pissen. Hij had scrupules. Hij kleedde zich geruisloos aan zonder Yennefer wakker te maken, die diep in slaap was, bewegingloos en nauwelijks ademhalend. Hij verliet de kamer en ging de tuin in.


  Het banket was nog bezig, maar aan de geluiden te oordelen alleen in fragmentarische vorm. De lichten brandden nog in de balzaal en verlichtten het atrium en de bedden met pioenrozen. De hekser liep verder, een wat dichter bosje in. Daar bleef hij staan en keek naar de lichter wordende hemel. Aan de horizon waren al purperen strepen te zien.


  Toen hij langzaam terugliep, met zijn gedachten bij onbelangrijke zaken, begon zijn medaillon krachtig te trillen. Hij nam hem in zijn hand en voelde hoe de trilling doordrong in zijn hele lichaam. Geen twijfel mogelijk: iemand in Aretuza had een toverspreuk gebruikt. Geralt luisterde en hoorde gesmoorde kreten, en toen gekletter en gebonk uit de kruisgang in de linkervleugel van het paleis.


  Ieder ander zou zich hebben omgedraaid en vlug zijn teruggelopen naar waar hij vandaan kwam, en hebben gedaan alsof hij niets gehoord had. En ook dan had de wereldgeschiedenis zich anders voltrokken. Maar de hekser had scrupules en was gewend te handelen volgens dwaze, onpraktische principes.


  Toen hij de kruisgang in rende, zag hij dat daar een gevecht gaande was. Meerdere stevig uitziende kerels in grijze wambuizen waren bezig een korte tovenaar in bedwang te houden, die op de grond lag. Dijkstra, hoofd van de inlichtingendienst van Redanië, stond erbij en gaf aanwijzingen. Voor Geralt iets kon ondernemen, werd hij zelf overmand; nog twee in het grijs geklede mannetjesputters drukten hem tegen de muur en een derde hield de middelste van de drie bladen van een corsèque tegen zijn keel.


  Alle mannetjesputters hadden borstschilden met daarop de Redanische adelaar.


  Dijkstra liep in zijn richting. ‘Zoiets heet “in de stront zitten”,’ legde hij rustig uit. ‘En daarvoor heb jij, hekser, een aangeboren talent. Jij blijft daar netjes en rustig staan en probeert niet iemands aandacht te trekken.’


  De Redaniërs hadden de korte tovenaar er eindelijk onder en tilden hem op aan zijn armen. Het was Artaud Terranova, een van de leden van het Kapittel.


  Het licht dat het mogelijk maakte de details te onderscheiden was afkomstig van een bol boven het hoofd van Keira Metz, de tovenares met wie Geralt de avond daarvoor had staan praten tijdens het banket. Hij herkende haar nauwelijks: ze had het golvende tule verwisseld voor grimmige mannenkledij en er hing een dolk aan haar zij.


  ‘Doe hem de handboeien om,’ beval ze kort. Een stel van een blauwig metaal vervaardigde handboeien rinkelde in haar hand.


  ‘Heb het lef niet me die om te doen!’ schreeuwde Terranova. ‘Waag het niet, Metz! Ik ben een lid van het Kapittel!’


  ‘Dat wás je. Nu ben je een ordinaire verrader. En zo zul je ook behandeld worden.’


  ‘En jij bent een gore hoer die...’


  Keira deed een stap achteruit, draaide zich half om en sloeg hem vanuit haar heupen zo hard ze kon in zijn gezicht. Het hoofd van de tovenaar sloeg met zo’n ruk naar achteren dat Geralt dacht dat het van de romp los zou raken. Terranova viel in de armen van de mannen die hem vasthielden. Bloed stroomde uit zijn neus en mond. De tovenares sloeg hem geen tweede keer, hoewel ze haar vuist hief. De hekser zag koperen knokkels op haar vingers. Het verbaasde hem niet. Keira was lichtgebouwd en zo’n klap kon niet zijn uitgedeeld met de blote vuist.


  Geralt bewoog zich niet. De mannetjesputters hielden hem nog steeds stevig vast en de punt van de corsèque prikte nu tegen zijn borst. Hij was er niet zeker van of hij had bewogen als hij vrij was geweest, en zo ja of hij dan had geweten wat hij moest doen.


  De Redaniërs draaiden de armen van de tovenaar op zijn rug en klikten de handboeien om zijn polsen. Terranova schreeuwde, boog zich voorover en kokhalsde, en Geralt besefte waar de handboeien van gemaakt waren. Het was een legering van ijzer en dvimeriet, een zeldzaam metaal dat de eigenschap heeft dat het verhindert magie te gebruiken. Dat onderdrukken van magische vermogens gaat gepaard met een paar voor tovenaars nogal onaangename bijwerkingen.


  Keira Metz tilde haar hoofd op en streek haar haar van haar voorhoofd. Toen zag ze hem.


  ‘Wat doet híj verdomme hier? Hoe is hij hier beland?’


  ‘Hij kwam daarnet aanlopen,’ zei Dijkstra onverschillig. ‘Hij is er een kei in om zich in de nesten te werken. Wat doen we met hem?’


  Keira’s gezicht versomberde en ze stampte een paar keer met de hoge hak van haar laars op de grond.


  ‘Bewaak hem. Ik heb nu geen tijd voor hem.’


  Ze liep haastig weg, gevolgd door de Redaniërs die Terranova achter zich aan sleepten. De lichtgevende bol zweefde achter de tovenares, hoewel de dag was aangebroken en het snel lichter werd. Dijkstra gaf een teken en de mannetjesputters lieten Geralt los. De spion kwam bij hem staan en keek hem aan.


  ‘Geen grapjes.’


  ‘Wat gebeurt hier? Wat...’


  ‘Geen woord.’


  Keira Metz kwam even later terug, maar niet alleen. Ze werd vergezeld door de vlasharige tovenaar die gisteravond aan Geralt was voorgesteld als Detmold van Pont Vanis. Toen hij de hekser zag, vloekte hij en sloeg met zijn vuist in zijn hand.


  ‘Verdomme! Is dat die vlam van Yennefer?’


  ‘Ja,’ zei Keira. ‘Geralt van Rivia. Het probleem is dat ik van Yennefer niet weet of...’


  ‘Ik ook niet,’ zei Detmold schouderophalend. ‘Hoe het ook zij, hij zit er nu in. Hij heeft te veel gezien. Breng hem naar Filippa, zij zal over hem beslissen. Doe hem de handboeien om.’


  ‘Hoeft niet,’ zei Dijkstra met een verveelde stem. ‘Ik stel me verantwoordelijk voor hem en zal hem naar de juiste plaats brengen.’


  ‘Uitstekend,’ knikte Detmold. ‘We hebben geen tijd voor hem. Kom Keira, het is daarginds een zootje.’


  ‘Zijn die even opgewonden,’ mompelde de Redanische spion terwijl de anderen wegliepen. ‘Geen greintje ervaring met dit soort dingen. Staatsgrepen zijn net groenebietensoep: die kan je het beste koud eten. Kom, Geralt, we gaan. En onthoud: vreedzaam en waardig. Schop geen scène. Zorg dat ik er geen spijt van krijg dat ik je niet heb laten boeien.’


  ‘Wat gebeurt hier, Dijkstra?’


  ‘Heb je dat nog niet geraden?’ vroeg de spion. Hij liep naast de hekser en de drie Redanische mannetjesputters vormden de achterhoede. ‘Vertel me eerlijk, hekser. Wat deed je hier?’


  ‘Ik was bang dat de Oost-Indische kers slap zou gaan hangen.’


  Dijkstra fronste. ‘Geralt, je bent aan het watertrappelen. Je hoofd steekt boven water uit maar je kunt niet met je voeten bij de grond. En iemand reikt je de hand, op het gevaar af dat hij zelf ook in het water valt. Dus geen stomme grapjes. Heeft Yennefer je hiernaartoe gestuurd, of niet?’


  ‘Nee. Yennefer ligt nog te slapen in haar warme bed. Stelt je dat gerust?’


  De reusachtige spion draaide zich ineens om, pakte de hekser bij zijn armen en duwde hem tegen de muur van de gang.


  ‘Nee idioot, dat stelt me helemaal niet gerust. Heb je nog steeds niet door, imbeciel die je bent, dat fatsoenlijke tovenaars die trouw zijn aan de koningen vannacht niet slapen? Dat ze helemaal niet naar bed zijn gegaan? Alleen verraders die zich hebben verkocht aan Nilfgaard slapen in hun warme bedden. Verraders die hun eigen putsch beraamden, maar later. Ze wisten niet dat hun plannen waren uitgelekt. En zoals je ziet worden ze nu uit hun warme bedden gesleurd, kunnen ze een knal in hun smoel krijgen met een boksbeugel en krijgen ze handboeien van dvimeriet om hun polsen. Het is gebeurd met de verraders. Begrepen? Als je hun lot niet wilt delen, moet je ophouden de idioot uit te hangen. Is het Vilgefortz gisteren gelukt je te rekruteren? Of heeft Yennefer dat misschien al gedaan? Praat! En vlug, voordat jouw bek ook in de vernieling ligt!’


  ‘Weet je nog, Dijkstra? Groenebietensoep. Breng me naar Filippa. Vreedzaam en waardig. En zonder een scène te schoppen.’


  ‘Kom mee,’ zei hij koud. ‘Deze trap op. Maar dit gesprek is nog niet afgelopen. Dat beloof ik je.’


  



  Het punt waar de gangen samenkwamen, was helder verlicht door lantaarns en magische bollen die glinsterden bij de zuilen waarop de zoldering steunde. Het krioelde er van de Redaniërs en tovenaars. Geralt zag Sabrina Glevissig, die zich net als Keira Metz in grijze mannenkleren had gestoken. Geralt besefte dat je de verschillende facties kon herkennen aan hun uniform.


  Triss Merigold zat gehurkt op de grond, gebogen over een lichaam dat in een bloedplas lag. Geralt herkende het lijk: het was van Lydia Bredevoort. Hij zag het aan haar haar en haar zijden jurk. Aan haar gezicht kon hij haar niet meer herkennen, want dat gezicht was weg. Het was een afschuwwekkende, macabere schedel, met blinkende tanden die ontbloot waren tot halverwege haar wangen, en een misvormde, weggezonken kaak waarvan de botten gebrekkig aan elkaar bevestigd waren.


  ‘Bedek haar,’ zei Sabrina Glevissig zacht. ‘Toen ze stierf, verdween de illusie... Bedek haar, verdomme.’


  ‘Hoe is dat gebeurd, Radcliffe?’ vroeg Triss. Ze haalde haar hand van het vergulde heft van de dolk die onder Lydia’s borstbeen stak. ‘Hoe kon dit gebeuren? We hadden afgesproken dat er geen bloed zou vloeien!’


  ‘Ze viel ons aan,’ mompelde de tovenaar, en hij keek naar de grond. ‘Ze viel ons aan toen Vilgefortz werd weggeleid. Er ontstond een worsteling... Ik heb geen idee... Het is haar eigen dolk.’


  ‘Bedek haar gezicht!’ zei Sabrina, en ze wendde zich abrupt af. Toen ze Geralt zag, glommen haar roofdierogen als antraciet.


  ‘Hoe komt hij hier?’


  Triss kwam snel overeind en sprong op de hekser toe. Geralt zag haar hand vlak voor zijn gezicht. Een flits, toen duisternis. Hij voelde een hand op zijn kraag en een harde ruk.


  ‘Hou hem overeind, anders valt hij,’ zei Triss met een onnatuurlijke, woede veinzende stem.


  ‘Vergeef me,’ fluisterde ze haastig. ‘Dit moest ik doen.’


  Dijkstra’s mannen grepen hem beet.


  Hij bewoog zijn hoofd om zijn resterende zintuigen te activeren. Hij registreerde beweging in de gangen en luchtverplaatsingen die geuren meevoerden. Stemmen. Sabrina Glevissig vloekte, Triss suste. De Redaniërs, die naar legerbarak roken, sleepten Lydia’s slappe lichaam over de vloer; hij hoorde de zijde van haar jurk ruisen. Bloed. De geur van bloed. En de geur van ozon, de geur van magie. Stemverheffing. Voetstappen. Nerveuze stappen.


  ‘Schiet op. Dit duurt te lang. We moesten al in Garstang zijn.’


  Dat was Filippa Eilhart. Ze klonk ongerust.


  ‘Sabrina, zorg dat je Marti Sodergren vlug vindt. Als het moet sleep je haar uit haar bed. Gedymdeith is er slecht aan toe. Een hartaanval, denk ik. Breng Marti naar hem toe, maar zeg niets tegen haar of tegen de vent met wie ze in bed ligt. Triss, zoek Dorregaray, Drithelm en Carduin en breng ze naar Garstang.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze vertegenwoordigen de koningen. Ethain en Esterad moeten op de hoogte worden gebracht van onze actie en de gevolgen ervan. Jij neemt ze mee... Triss, je hebt bloed aan je hand. Van wie?’


  ‘Van Lydia.’


  ‘Verdomme. Wanneer? Hoe?’


  ‘Doet dat ertoe?’ zei een koude, kalme stem. De stem van Tissaia de Vries. Het ruisen van een baljurk: Tissaia was niet in uniform. Geralt luisterde zorgvuldig, maar hoorde geen dvimeriethandboeien rinkelen.


  ‘Ben je bezorgd of doe je alsof?’ zei Tissaia. ‘Waarom? Wanneer er een oproer uitbreekt en er midden in de nacht gewapende bandieten worden ingezet, kan je verwachten dat er slachtoffers vallen. Lydia is dood. Hen Gedymdeith is stervende. Daarnet zag ik Artaud en zijn gezicht lag open. Hoeveel slachtoffers moeten er nog vallen, Filippa Eilhart?’


  ‘Weet ik niet,’ zei Filippa gedecideerd. ‘Maar ik geef het niet op.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat doe je nooit.’


  De lucht vibreerde en hakken klikten op de grond in een vertrouwd ritme. Filippa kwam op hem toegelopen. Hij herinnerde zich het nerveuze ritme van haar stappen toen ze samen door de grote zaal van Aretuza liepen om van de kaviaar te gaan smullen. Hij herinnerde zich de geur van kaneel en nardus. Nu was die geur vermengd met die van soda. Geralt was niet voornemens om mee te doen aan een opstand of staatsgreep, maar hij vroeg zich af of hij, als dat wel het geval was geweest, eraan had gedacht eerst zijn tanden te poetsen.


  ‘Hij ziet je niet, Fil,’ zei Dijkstra nonchalant. ‘Hij ziet niets en hij heeft niets gezien. Die met die mooie haren heeft hem blind gemaakt.’


  Hij hoorde Filippa’s adem en voelde elke beweging die ze maakte, maar bewoog onbeholpen zijn hoofd om hulpeloosheid voor te wenden. De tovenares liet zich niet foppen.


  ‘Je hoeft niet te doen alsof, Geralt. Triss heeft je blik verduisterd, maar niet je verstand. Hoe ben jij hier verdomme verzeild geraakt?’


  ‘Gewoon, toevallig. Waar is Yennefer?’


  ‘Zalig zijn de onwetenden,’ zei Filippa, en er klonk geen spot in haar stem. ‘Want zij leven langer. Wees Triss maar dankbaar. Het was een milde betovering, je blindheid zal snel overgaan. En jij hebt niets gezien wat je niet verondersteld werd te zien. Pas even op hem, Dijkstra. Ik ben zo terug.’


  Opnieuw rumoer. Stemmen. De heldere sopraan van Keira Metz, de nasale bas van Radcliffe. Zware Redanische laarzen. En Tissaia de Vries die haar stem verhief.


  ‘Laat haar gaan! Hoe kon je? Hoe kon je haar zoiets aandoen?’


  ‘Ze is een verraadster!’ antwoordde Radcliffes nasale stem.


  ‘Dat zal ik nooit geloven!’


  ‘Het bloed kruipt waar het niet gaan kan,’ zei Filippa Eilhart kil. ‘Keizer Emhyr heeft de elfen vrijheid beloofd. En hun eigen onafhankelijke staat. Hier, in deze landen. Uiteraard nadat de mensen zijn afgeslacht. En dat was voor haar voldoende om ons rücksichtslos te verraden.’


  ‘Geef antwoord!’ zei Tissaia de Vries met krachtige stem. ‘Geef antwoord, Enid!’


  ‘Geef antwoord, Francesca.’


  Het gerinkel van dvimerietboeien. De zangerige elfenstem van Francesca Findabair, de Madelief der Velden, de mooiste vrouw ter wereld.


  ‘Va vort a me, dh’oine. N’aen te a dice’n.’


  ‘Is dat genoeg, Tissaia?’ zei Filippa snijdend. ‘Jij, ik, wij allemaal zijn dh’oine voor haar, mensen, en dat zijn we altijd geweest. En zij, Aen Seidhe, heeft met mensen niets te bespreken. En jij, Fercart? Wat hebben Vilgefortz en Emhyr jou beloofd om je voor verraad te laten kiezen?’


  ‘Loop naar de hel, liederlijke slet.’


  Geralt hield zijn adem in, maar ditmaal hoorde hij niet het geluid van koperen knokkels op bot. Filippa had meer zelfbeheersing dan Keira. Of ze had geen koperen knokkels.


  ‘Radcliffe, breng de verraders naar Garstang! Detmold, geef aartsmeesteres De Vries een arm. Ga. Ik voeg me zo meteen bij jullie.’


  Voetstappen. De geur van kaneel en nardus.


  ‘Dijkstra.’


  ‘Ik ben hier, Fil.’


  ‘Ik heb je mannen hier niet meer nodig. Ze kunnen teruggaan naar Loxia.’


  ‘Weet je echt zeker...’


  ‘Naar Loxia, Dijkstra!’


  ‘Goed, Uwe Genade.’ Er klonk misprijzen in de stem van de spion. ‘De lakeien kunnen gaan. Ze hebben hun plicht gedaan. Nu is het verder een privéaangelegenheid voor de magiërs. En dus zal ik mij thans onttrekken aan de schone aanwezigheid van Uwe Genade. Ik had geen dankbaarheid verwacht voor mijn hulp of voor mijn aandeel in uw putsch, maar ik weet zeker dat Uwe Genade een dankbare herinnering aan mij zal bewaren.’


  ‘Vergeef me, Sigismund. Ik dank je voor je hulp.’


  ‘Geen dank. Het was me een genoegen. Hé, Voymir, haal je mannen. Ik wil er vijf bij me houden. Neem de anderen mee naar beneden en ga aan boord van de Spada. Maar doe het zachtjes, op je tenen, zonder gedoe en vuurwerk. Gebruik zijgangen. En geen woord hierover in Loxia of in de haven. Dit is een bevel!’


  ‘Jij hebt niets gezien, Geralt,’ fluisterde Filippa Eilhart, waarbij ze hem in de geur van kaneel, nardus en soda hulde. ‘Je hebt niets gehoord. Je hebt nooit gesproken met Vilgefortz. Dijkstra neemt je nu mee naar Loxia. Ik zoek je op wanneer... wanneer het allemaal voorbij is. Ik heb je gisteren een belofte gedaan, en die belofte doe ik gestand.’


  ‘En Yennefer?’


  ‘Het is een obsessie voor hem,’ zei Dijkstra, die zich weer naar hen omdraaide en stond te schuifelen. ‘Yennefer, Yennefer... Het begint vervelend te worden. Laat hem, Fil. We hebben belangrijker dingen te doen. Is het voorwerp dat we op Vilgefortz verwachtten te vinden inderdaad aangetroffen?’


  ‘Inderdaad. Hier, dit is voor jou.’


  ‘O!’


  Er werd iets uitgepakt; geritsel van papier.


  ‘Tjonge, kijk eens aan! Voortreffelijk! Hertog Nitert. Prachtig! Baron...’


  ‘Discreet: geen namen. En begin alsjeblieft niet meteen met de executies na je terugkeer naar Tretogor. Veroorzaak niet voortijdig een schandaal.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Dijkstra. ‘De jongens op deze lijst die zo tuk zijn op Nilfgaards geld zijn veilig. Tenminste, voorlopig. Ze worden mijn poppetjes, mijn speeltjes. Ik trek aan de touwtjes en later winden we die touwtjes om hun schattige nekjes... Gewoon, uit belangstelling: waren er nog meer lijsten? Met verraders uit Kaedwen, Temerië, Aedirn? Daar wil ik dan dolgraag een blik op werpen. Alleen maar een blik...’


  ‘Dat snap ik. Maar dat gaat jou verder niets aan. Radcliffe en Sabrina Glevissig hebben die lijsten gekregen en zij weten wat ze ermee moeten doen. En nu moet ik ervandoor. Ik heb haast.’


  ‘Fil?’


  ‘Ja?’


  ‘Geef de hekser z’n gezichtsvermogen terug. Straks valt hij nog van de trap.’


  



  Het banket in de grote zaal van Aretuza was nog bezig, maar nu op een kalmere en traditionelere manier. De tafels waren opzijgeschoven en de tovenaars en tovenaressen hadden fauteuils, stoelen en krukjes neergezet die ze uit andere kamers hadden gehaald. Ze zaten op hun gemak en vermaakten zich op verschillende manieren. Het vermaak was platvloers. Een grote groep zat om een bolle ketel vol slechte sterkedrank. Ze slempten, kletsten en brulden af en toe van het lachen. Dezelfden die niet lang daarvoor nog exquise hapjes aan zilveren vorkjes hadden geprikt, hielden nu schaapskarbonades in beide handen en zaten daar ongegeneerd op te kluiven. Een deel zat te kaarten en negeerde de rest. Weer anderen waren in slaap gevallen. In een hoek zat een stelletje te kussen, en de vurigheid waarmee ze dat deden wees erop dat het daar niet bij zou blijven.


  ‘Kijk naar ze, hekser,’ zei Dijkstra. Hij leunde over de reling van de kloostergang en keek naar de tovenaars beneden zich. ‘Wat hebben ze een pret. Net kinderen. En intussen heeft hun Raad zojuist bijna hun hele Kapittel in de kraag gevat en gaan ze ze berechten omdat ze in het hol van Nilfgaard zijn gekropen. Moet je dat stel zien. Voordat die uitgekrikt zijn, is Vilgefortz opgehangen. O, o, wat leven we toch in een rare wereld.’


  ‘Stil, Dijkstra.’


  



  Het pad naar Loxia was zigzaggend uitgehouwen in de berghellingen. De treden verbonden terrassen die waren voorzien van verwaarloosde heggen, bloembedden en geel wordende aloë’s in bloempotten. Dijkstra bleef staan op een van de terrassen waar ze langskwamen en liep toen naar een muur met een rij chimaerakoppen. Er liepen straaltjes water uit hun muilen. De spion boog zich voorover en dronk een hele tijd.


  De hekser liep naar de balustrade. De zee had een gouden glinstering en de lucht was nog kitscheriger gekleurd dan de schilderijen in de Galerij van de Roem. Onder zich zag hij het groepje Redanische soldaten dat bevel had gekregen Aretuza te verlaten. Ze liepen in een strakke formatie naar de haven en passeerden juist een brug die de beide zijden van een rotskloof verbond.


  Zijn aandacht werd ineens getrokken door een kleurige, eenzame figuur die zich verdacht snel voortbewoog. Hij ging de tegenovergestelde richting uit, heuvelopwaarts naar Aretuza.


  Dijkstra herinnerde hem er met een kuchje aan dat het tijd werd om verder te gaan.


  ‘Ga zelf maar, als je zo’n haast hebt.’


  ‘Ja hoor,’ schamperde de spion. ‘En dan ga jij als een haas terug om die lieve Yennefer van je te redden. En ga je voor deining zorgen als een dronken gnoom. Nee hekser, wij gaan naar Loxia. Hou je jezelf voor de gek, hekser? Denk je dat ik jou uit Aretuza weg heb gekregen omdat ik sinds lang een grote liefde voor je koester? Nee, hekser. Ik heb je daaruit gehaald omdat ik je nodig heb.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Hou je niet van de domme. Twaalf jongedames uit de beste Redanische families zijn leerlingen op Aretuza. Ik kan niet riskeren dat ik het aan de stok krijg met de eerwaarde rectrix Margarita Laux-Antille. Maar ze zal Cirilla, de prinses van Cintra en het meisje dat Yennefer naar Thanedd heeft gebracht, niet aan mij toevertrouwen. Maar aan jóú wel. Als je het haar vraagt.’


  ‘Wat geeft jou het belachelijke idee dat ik haar dat ga vragen?’


  ‘Het belachelijke idee dat jij Cirilla in veiligheid wil brengen. En ze is veilig onder mijn hoede, onder de hoede van koning Vizimir. In Tretogor. Ze is niet veilig op Thanedd. Geen sarcastische commentaren graag. Ja, ik weet dat de koningen aanvankelijk niet zulke mooie plannen met haar hadden. Maar dat is veranderd. Het is inmiddels duidelijk dat Cirilla – levend, veilig en gezond – in de ophanden zijnde oorlog meer waard kan zijn dan tien regimenten zware cavalerie. En dood is ze geen koperen duit waard.’


  ‘Weet Filippa Eilhart wat je van plan bent?’


  ‘Nee. Ze weet niet eens dat ik weet dat het meisje in Loxia is. Mijn ooit beminde Fil kan hoog of laag springen, maar Vizimir is nog steeds de koning van Redanië. Ik voer zijn bevelen uit en het interesseert me geen moer wat de tovenaars allemaal verzinnen. Cirilla gaat aan boord van de Spada en vaart naar Novigrad, en reist vandaar door naar Tretogor. En dan is ze veilig. Geloof je me?’


  De hekser boog zich naar een van de chimaerakoppen en dronk wat van het water dat uit de monsterlijke muil liep.


  ‘Geloof je me?’ herhaalde de boven hem uittorenende Dijkstra.


  Geralt kwam overeind, veegde zijn mond af en gaf Dijkstra met al zijn kracht een stomp tegen zijn kaak. De spion wankelde, maar ging niet neer. De dichtstbijzijnde Redaniër sprong naar voren en probeerde de hekser te grijpen, maar greep in de lucht. Een fractie van een seconde later zat hij op de grond; hij spuwde bloed en een tand uit. Alle anderen besprongen Geralt. Het was één grote chaos – en dat was precies wat de hekser wilde.


  Een van de Redaniërs knalde met zijn hoofd tegen de gargouille. Het water dat uit de muil stroomde, kleurde rood. Een ander kreeg de vuist van de hekser tegen zijn luchtpijp; hij sloeg dubbel alsof zijn genitaliën van zijn lijf waren gerukt. Een derde kreeg een slag tegen zijn oog en viel kreunend op zijn rug. Dijkstra nam de hekser in een berengreep, en Geralt schopte hem met zijn hiel hard tegen zijn enkel. De spion loeide en bood een hilarische aanblik toen hij weghinkte.


  Een volgende mannetjesputter probeerde de hekser te raken met zijn korte zwaard, maar kliefde lucht. Geralt pakte met één hand een elleboog en met zijn andere een pols. Hij gebruikte de man als slingerwapen en sloeg twee anderen tegen de grond. De soldaat die hij vasthield was sterk en niet van plan zijn zwaard los te laten. Geralt verstevigde zijn greep en de arm van de man brak met een krak.


  Dijkstra, die nog steeds op één been rondhinkte, pakte een corsèque op van de grond in de hoop de hekser met de punt aan de muur te prikken. Geralt dook weg, pakte met beide handen de schacht en gebruikte het bij geleerden welbekende hefboomprincipe. De spion zag de stenen en de specie van de muur op zich afkomen en liet de corsèque los, maar te laat om te voorkomen dat hij met zijn kruis tegen een chimaerakop belandde.


  Geralt gebruikte de corsèque om een andere mannetjesputter tegen de grond te slaan. Daarna hield hij de schacht tegen de grond en brak hem met zijn voet doormidden, zodat hij een wapen had ter lengte van een zwaard. Hij probeerde het geïmproviseerde wapen uit door eerst Dijkstra – die schrijlings op de chimaera zat – een houw te verkopen en toen om een einde te maken aan het gekreun van de krachtpatser met de gebroken arm. Zijn doublet was allang opengescheurd op de naden en de hekser voelde zich een stuk beter zo.


  De laatste woesteling die nog op zijn benen stond, viel aan met zijn corsèque. Hij meende in het voordeel te zijn door de lengte van zijn wapen. Geralt raakte hem tussen zijn wenkbrauwen en de aanvaller kwam onzacht terecht op een bloempot met een aloë. Een van de al gevelde Redaniërs toonde zich uitzonderlijk hardleers: hij klampte zich vast aan de hekser en beet hem pijnlijk in diens dij. Het was zijn laatste actie.


  Ranonkel arriveerde buiten adem op het terras, zag wat er gebeurde en werd zo wit als een doek.


  ‘Geralt!’ riep hij. ‘Ciri is verdwenen!’


  ‘Ik had niet anders verwacht,’ antwoordde de hekser. Hij gaf een Redaniër die weigerde rustig te blijven liggen een por. ‘Hèhè, eindelijk, Ranonkel. Ik zei gisteren toch dat je als de donder naar Aretuza moest komen zodra er iets gebeurde? Heb je mijn zwaard meegenomen?’


  ‘Allebei.’


  ‘Die andere is van Ciri, idioot.’ De mannetjesputter op de aloë probeerde overeind te komen en kreeg een opstopper.


  ‘Ik heb geen verstand van zwaarden,’ hijgde de dichter. ‘Bij alle goden, hou eens op die lui af te tuigen. Zie je de Redanische adelaar niet? Dat zijn de mannen van koning Vizimir! Dit is verraad en rebellie. Daarvoor kan je in een kerker belanden...’


  ‘Op het schavot,’ mompelde Dijkstra, die een dolk had getrokken en wankelend op hen afkwam. ‘Jullie eindigen allebei op het schavot.’


  Verder kwam hij niet, want hij viel neer op handen en knieën nadat hij met de schacht van de corsèque een klap tegen de zijkant van zijn hoofd had gekregen.


  ‘Geradbraakt,’ voorspelde Ranonkel somber. ‘Nadat we eerst gefolterd zijn met een roodgloeiende tang...’


  De hekser gaf Dijkstra een schop tegen zijn ribbenkast. De spion plofte op zijn zij als een gevelde eland.


  ‘... en dan gevierendeeld,’ vervolgde de dichter.


  ‘Hou daarmee op, Ranonkel. Geef me allebei de zwaarden en ga er dan als de donder vandoor. Zorg dat je van het eiland komt. En vlucht zo ver weg als je kunt.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik ga weer naar boven. Ik moet Ciri redden... En Yennefer. Dijkstra, rustig blijven liggen en blijf van die dolk af.’


  ‘Hier kom je niet mee weg,’ hijgde de spion. ‘Ik stuur mijn mannen achter je aan... Ik krijg je wel...’


  ‘Nee, je krijgt mij niet.’


  ‘O nee? Wacht maar. Ik heb vijftig mannen op de Spada...’


  ‘En is er een chirurgijn bij?’


  ‘Hu?’


  Geralt ging achter de spion staan, bukte zich, pakte een voet en draaide die snel en krachtig om. Er klonk een krak. Dijkstra loeide en viel flauw. Ranonkel schreeuwde alsof het zíjn eigen enkel was.


  ‘Ik kan er niet mee zitten wat ze met me doen nadat ze me hebben gevierendeeld,’ mompelde de hekser.


  



  Het was rustig in Aretuza. Er waren nog een paar volhouders in de balzaal, maar die hadden geen energie meer over om lawaai te maken. Geralt vermeed ze; hij wilde niet worden opgemerkt.


  Het kostte hem wat moeite om de kamer terug te vinden waar hij de nacht had doorgebracht met Yennefer. De gangen in het paleis waren een doolhof, en ze leken allemaal op elkaar.


  De lappenpop staarde hem aan met haar knopenogen.


  Hij ging op het bed zitten met zijn hoofd in zijn handen. Er lag geen bloed op de vloer, maar over een stoelleuning hing de zwarte jurk. Had Yennefer zich verkleed in mannenkleren, het uniform van de samenzweerders?


  Of hadden ze haar naar buiten gesleept in haar ondergoed, geboeid met dvimeriet?


  



  Marti Sodergren, de genezeres, zat op een vensterbank. Toen ze zijn voetstappen hoorde, keek ze op. Haar wangen waren nat van de tranen.


  ‘Hen Gedymdeith is dood,’ stamelde ze. ‘Zijn hart. Ik kon niets meer doen... Waarom riepen ze me zo laat? Ik kon niets meer doen. Sabrina heeft me geslagen. Ze sloeg me in mijn gezicht. Waarom? Wat is er gebeurd?’


  ‘Heb je Yennefer gezien?’


  ‘Nee. Laat me met rust. Ik wil alleen zijn.’


  ‘Wijs me de kortste weg naar Garstang. Alsjeblieft.’


  



  Boven Aretuza waren drie met struiken begroeide terrassen. Hogerop werden de berghellingen loodrecht en onbegaanbaar. Garstang doemde op boven de afgrond. Het onderste gedeelte van het paleis was een donker, glad steenbrok dat uit de rotsen groeide. Alleen het marmer en de gebrandschilderde ramen van de bovenverdieping fonkelden, en de metalen daken van zijn koepels schitterden in de zon.


  De weg naar Garstang en verder, naar de top, kronkelde als een slang om de berg. Er was nog een andere route, die korter was: een trap die de terrassen verbond en die verdween in de zwarte muil van een tunnel vlak onder Garstang. Het was deze trap die Marti Sodergren de hekser had gewezen.


  Meteen achter de tunnel was een brug die de beide kanten van de afgrond verbond. Na de brug ging de trap steil omhoog, maakte een bocht en verdween uit het zicht. De hekser versnelde zijn pas.


  De balustrade was versierd met beeldjes van faunen en nimfen. Ze zagen eruit alsof ze leefden. Ze bewogen. En het medaillon van de hekser begon hevig te trillen.


  Hij wreef zich in zijn ogen. De beeldjes bewogen niet echt. Ze ondergingen een metamorfose, veranderden van glad beeldhouwwerk in poreuze, vormeloze steenmassa’s, geërodeerd door wind en zout. Een ogenblik later vernieuwden ze zichzelf weer.


  Hij wist wat dat betekende. De illusie die Thanedd maskeerde werd zwakker, instabiel. En ook de brug was deels een illusie. Een kloof met een brullende waterval in de diepte werd zichtbaar door de gaten die in de camouflage vielen.


  Hier waren geen donkere tegels die aangaven waar je veilig kon lopen. Voorzichtig betrad hij de brug, tastend met zijn voet bij iedere stap, zichzelf vervloekend om de tijd die hij daarmee verloor. Toen hij de andere kant van de kloof bereikte, hoorde hij rennende voetstappen.


  Hij herkende hem meteen. Dorregaray, de tovenaar in dienst van koning Ethain van Cidaris, kwam de trappen af gerend. Hij herinnerde zich de woorden van Filippa Eilhart. De tovenaars die neutrale koningen vertegenwoordigden, waren als waarnemers uitgenodigd in Garstang. Maar Dorregaray stormde met zo’n vaart de trap af dat het erop leek dat zijn uitnodiging plotseling was ingetrokken.


  ‘Dorregaray!’


  ‘Geralt?’ hijgde de tovenaar. ‘Wat doe je hier? Blijf hier niet. Ren voor je leven! Ga meteen terug naar beneden, naar Aretuza.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Verraad!’


  ‘Wat?’


  Ineens schokte Dorregaray. Hij hoestte vreemd en viel toen voorover, boven op de hekser. Voordat Geralt hem vastgreep zag hij de grijze veren van een pijl die in zijn rug stak. Hij en de tovenaar zwaaiden heen en weer in hun omhelzing. Die beweging redde zijn leven: een tweede, identieke pijl miste zijn keel, trof het grotesk grijnzende gezicht van een stenen faun en sloeg diens neus en een stuk van de wang weg. De hekser liet Dorregaray los en dook weg achter de balustrade. De tovenaar viel op hem.


  Het waren twee boogschutters, en beiden hadden ze een eekhoornstaart aan hun muts. Een bleef boven aan de trap staan en trok de pees van zijn boog naar achteren; de ander trok zijn zwaard en stormde met verscheidene treden tegelijk de trap af. Geralt duwde Dorregaray opzij, sprong overeind en trok zijn zwaard. Een pijl zong, maar de hekser onderbrak het lied door met een bliksemsnelle zwaardbeweging de pijlpunt van richting te doen veranderen. De andere elf, die al vlakbij was, aarzelde even toen hij zag hoe de pijl afboog. Zijn aarzeling duurde slechts een ogenblik. Hij rende op de hekser af, zwaaiend met zijn zwaard en klaar om toe te slaan. Een korte, schuine parade: het zwaard van de elf gleed over het zijne, de elf raakte uit balans, de hekser maakte een soepele pirouette en trof de zijkant van de nek van zijn tegenstander, net onder het oor. Eén houw volstond.


  De boogschutter boven aan de trap spande zijn boog weer, maar kreeg geen kans om te schieten. Geralt zag een lichtflits. De elf schreeuwde, spreidde zijn armen, viel voorover en stuiterde de trap af. De achterkant van zijn wambuis stond in brand.


  Een tweede tovenaar rende de trap af. Toen hij de hekser zag, bleef hij staan en hief een hand op. Geralt gunde zich geen tijd voor uitleg; hij gooide zich plat op de grond. Een hevige bolbliksem vloog sissend over hem heen en verpulverde een faun.


  ‘Stop!’ schreeuwde hij. ‘Ik ben het, de hekser!’


  ‘Verdomme,’ hijgde de tovenaar en hij rende naar Geralt toe. Die herinnerde zich niet hem op het banket te hebben ontmoet. ‘Ik zag je aan voor een van die elfenbandieten... Hoe is het met Dorregaray? Leeft hij nog?’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Vlug, naar de overkant!’


  Ze droegen Dorregaray de brug over. En het geluk was aan hun kant, want in hun haast schonken ze geen aandacht aan de wankelende, verdwijnende illusie. Ze werden niet achtervolgd, maar de tovenaar stak toch een hand uit, mompelde een toverspreuk en zond een bolbliksem om de brug te vernietigen. De stenen ervan vielen donderend langs de wanden van de afgrond.


  ‘Dat zou ze tegen moeten houden,’ zei hij.


  De hekser wiste het bloed af dat uit Dorregarays mond stroomde.


  ‘Zijn long is doorboord. Kan jij hem helpen?’


  ‘Ík kan hem helpen,’ zei Marti Sodergren, die moeizaam de trap achter de tunnel op liep. ‘Wat gebeurt er, Carduin? Wie heeft hem neergeschoten?’


  ‘Scoia’tael,’ zei de tovenaar. Hij veegde zijn voorhoofd af met een mouw. ‘Er is een veldslag aan de gang in Garstang. En de een is geen haar beter dan de ander. Filippa heeft Vilgefortz vannacht in de boeien geslagen, maar Vilgefortz en Francesca Findabair hadden Eekhoorns meegenomen naar het eiland. En Tissaia de Vries... stookt de boel op.’


  ‘Wees wat duidelijker, Carduin!’


  ‘Ik heb geen tijd om hier te staan kletsen! Ik vlucht naar Loxia en vandaar teleporteer ik mezelf naar Kovir. In Garstang mogen ze hun gang gaan en elkaar uitmoorden. Het is allemaal zinloos. Het is oorlog. Deze hele herrie is een plannetje van Filippa, om te zorgen dat de koningen een oorlog tegen Nilfgaard beginnen! En intussen hebben Meve van Lyrië en Demawend van Aedirn Nilfgaard geprovoceerd! Begrijpen jullie het?’


  ‘Nee,’ zei Geralt. ‘En ik wil het niet begrijpen ook. Waar is Yennefer?’


  ‘Hou op jullie!’ schreeuwde Marti Sodergren, die bezig was Dorregaray te verzorgen. ‘Help me liever! Hou hem vast! Ik krijg de pijl er niet uit!’


  Ze hielpen. Dorregaray kreunde en trilde – en toen begon de trap te schudden. Eerst dacht Geralt dat het de magie was van Marti’s genezende toverspreuken, maar het was Garstang. De gebrandschilderde ramen explodeerden en in het paleis waren vlammen te zien. Dikke rookwolken kwamen naar buiten.


  ‘Ze zijn nog steeds aan het knokken,’ zei Carduin tandenknarsend. ‘Het gaat er daar heet aan toe. De ene toverspreuk na de andere...’


  ‘Magie? In Garstang? Maar daar is een antimagisch aura geïnstalleerd!’


  ‘Het is Tissaia’s werk. Die heeft ineens partij gekozen. Ze heeft de blokkade weggehaald, het aura verwijderd en het dvimeriet geneutraliseerd. En toen begonnen ze elkaar te lijf te gaan! Vilgefortz en Terranova aan de ene kant, Filippa en Sabrina aan de andere... De zuilen kraakten en de zoldering kwam naar beneden... Toen maakte Francesca de ingang naar de kelders open en daar sprongen ineens die verrekte elfen uit! We zeiden dat we neutraal waren, maar Vilgefortz lachte ons vierkant uit. En voordat we een schild konden maken, was Drithelm in zijn oog geschoten en had Rejean zoveel pijlen in zijn lijf dat hij eruitzag als een stekelvarken... Toen heb ik niet meer gewacht om te zien wat er verder ging gebeuren. Marti, ben je nog lang bezig? We moeten hier weg!’


  De genezeres veegde haar bebloede handen af aan haar witte baljurk. ‘Dorregaray kan niet lopen,’ zei ze. ‘Teleporteer ons, Carduin.’


  ‘Vanhier? Ben je gek! Véél te dicht bij Tor Lara. Het Laraportaal straalt emanaties uit die elke teleportatie vervormen. Je kunt hiervandaan niet teleporteren!’


  ‘Hij kan niet lopen! Ik moet bij hem blijven...’


  ‘Nou, dan blijf je bij hem!’ Carduin stond op. ‘Veel plezier! Ik heb het leven veel te lief! Ik ga terug naar Kovir! Kovir is neutraal!’


  ‘Schitterend,’ zei de hekser. Hij zag de tovenaar in de tunnel verdwijnen en spuwde op de grond. ‘Wat een vriendschap, wat een solidariteit! Maar ik kan ook niet bij je blijven, Marti. Ik moet naar Garstang. Je neutrale collega heeft de brug vernield. Is er een andere manier om er te komen?’


  Marti Sodergren snifte. Toen keek ze op en knikte.


  



  Hij stond voor de muur van Garstang toen Keira Metz op zijn hoofd viel.


  De route die de genezeres hem gewezen had, leidde door een paar hangende tuinen, verbonden door spiraalvormige trappen. De treden waren bedekt door klimop en wingerd, wat het klimmen bemoeilijkte maar ook dekking bood. Het lukte hem om onopgemerkt de muur van het paleis te bereiken en hij zocht naar een manier om binnen te geraken, toen Keira op hem was gevallen en ze samen in een sleedoornstruik waren beland.


  ‘Ik ben een tand kwijt,’ zei de tovenares somber en een beetje slissend. Ze was gehavend en zat onder de kalk en het roet. Op haar wang had ze een grote bloeduitstorting.


  ‘En ik denk dat ik mijn been gebroken heb,’ voegde ze eraan toe. Ze spuugde bloed uit. ‘Ben jij dat, hekser? Ben ik op jou geland? Hoe kan dat?’


  ‘Dat vroeg ik me ook af.’


  ‘Terranova heeft me uit het raam gegooid.’


  ‘Kan je staan?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wil naar binnen. Onopgemerkt. Welke kant moet ik op?’


  Keira spuugde weer bloed, kreunde en probeerde op een elleboog te steunen. ‘Zijn alle heksers gek?’ vroeg ze toen. ‘Er is daarbinnen een veldslag gaande. Het pleister valt van het plafond! Zoek je problemen?’


  ‘Nee, ik zoek Yennefer.’


  ‘O!’ Keira gaf haar pogingen op en ging op haar rug liggen. ‘Ik wou dat iemand zo van mij hield. Draag me.’


  ‘Ander keertje. Ik heb haast.’


  ‘Draag me, zei ik! Ik zal je wijzen hoe je Garstang binnenkomt. Ik moet die rotzak van een Terranova te grazen nemen. Nou, waar wacht je op? Zelf vind je het nooit, en als je het vindt, maken die verdomde elfen je af. Ik kan niet lopen, maar ik kan nog wel een paar toverspreuken uitspreken. Als iemand ons in de weg loopt, krijgt-ie daar spijt van.’


  Ze schreeuwde het uit toen hij haar optilde.


  ‘Sorry.’


  ‘Geeft niet,’ zei ze, en ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Het is dat been. Weet je dat je nog steeds naar haar parfum ruikt? Nee, niet die kant op. Draai je om en ga de heuvel op. Er is een tweede ingang aan de kant van Tor Lara. Misschien zijn daar geen elfen... Au! Voorzichtig, verdomme.’


  ‘Sorry. Hoe zijn de Scoia’tael binnengekomen?’


  ‘Ze zaten verstopt in de kelders. Thanedd is zo hol als een notendop en er is een reusachtige grot onder. Je kan er met een schip in varen als je de weg weet. En iemand moet hun die weg verteld hebben... Au! Voorzichtig! Schud niet zo!’


  ‘Sorry. Dus de Eekhoorns zijn hier over zee naartoe gekomen. Wanneer?’


  ‘Dat mogen de goden weten. Het kan gisteren geweest zijn, of een week geleden. Wij maakten jacht op Vilgefortz en hij op ons. Vilgefortz, Francesca, Terranova en Fercart... Ze hadden ons goed te grazen. Filippa dacht dat ze een langzame machtsgreep in het Kapittel in gedachten hadden en dat ze de koningen onder druk wilden zetten... Maar ze wilden korte metten met ons maken tijdens het congres. Geralt, het doet te veel pijn... Mijn been... Zet me heel even neer. Aaah!’


  ‘Keira, het is een open fractuur. Het bloed komt door je broekspijp heen.’


  ‘Hou je mond en luister. Want het gaat om jouw Yennefer. We gingen Garstang binnen en betraden de vergaderkamer. Die heeft een antimagische blokkering, maar die heeft geen effect op dvimeriet, dus voelden we ons veilig. Er ontstond ruzie. Tissaia en de neutralen schreeuwden tegen ons en wij schreeuwden tegen hen. En Vilgefortz zei niets en glimlachte alleen maar...’


  



  ‘Nogmaals: Vilgefortz is een verrader! Hij speelt onder één hoedje met Emhyr van Nilfgaard en hij heeft anderen overgehaald om mee te doen met zijn complot. Hij heeft de Wet overtreden. Hij heeft ons en de koningen verraden...’


  ‘Niet zo doordraven, Filippa. Ik weet dat je in de gunst staat bij Vizimir en dat dat voor jou meer betekent dan de solidariteit van de broederschap. Hetzelfde geldt voor jou, Sabrina, want jij speelt die rol in Kaedwen. Keira Metz en Triss Merigold behartigen de belangen van Foltest van Temerië en Radcliffe is een werktuig van Demawend van Aedirn...’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken, Tissaia?’


  ‘De belangen van de koningen hoeven niet dezelfde te zijn als die van ons. Ik weet heel goed waar het allemaal om gaat. De koningen zijn begonnen de elfen en andere niet-mensen uit te roeien. Jij vindt dat misschien gerechtvaardigd, Filippa. En jij, Radcliffe, denkt dat het gepast is om Demawends troepen te helpen die jacht maken op de Scoia’tael. Maar ik ben daarop tegen. En het verbaast me niet dat Enid Findabair er ook op tegen is. Maar dat is nog geen verraad. Nee, laat me uitpraten! Ik weet heel goed wat die koningen van jullie van plan waren. Ze willen oorlog. De maatregelen die die oorlog moesten voorkomen zijn voor Vizimir misschien verraad, maar niet voor mij. Als je Vilgefortz en Francesca wilt veroordelen, mag je ook míj veroordelen!’


  ‘Over wat voor oorlog heb je het? Mijn koning, Esterad van Kovir, zal geen enkele daad van agressie tegen het Nilfgaardse keizerrijk steunen. Kovir is en blijft neutraal!’


  ‘Je bent een lid van de Raad, Carduin! Niet Kovirs ambassadeur!’ zei Sabrina.


  ‘Moet je horen wie het zegt!’


  ‘Genoeg!’ Filippa sloeg met haar vuist op tafel. ‘Ik zal je nieuwsgierigheid bevredigen, Carduin. Je vraagt wie er een oorlog voorbereidt? Nilfgaard! Zij zijn van plan ons aan te vallen en te vernietigen. Maar Emhyr var Emreis is de Heuvel van Sodden niet vergeten en wil zich indekken door eerst de magiërs van het schaakbord te halen. En daarom heeft hij contact gezocht met Vilgefortz van Roggeveen. Hij heeft hem gekocht door hem macht en eer te beloven. Ja, Tissaia, Vilgefortz, de held van Sodden, heeft ons verkocht om gouverneur en heerser te worden van alle veroverde gebieden in het noorden. Vilgefortz zal, geholpen door Terranova en Fercart, de provincies besturen die in de plaats komen voor de veroverde koninkrijken. Híj is het die de Nilfgaardse zweep zal leggen over de bewoners van die landen, die zullen zwoegen als de slaven van de keizer. En Francesca Findabair, alias Enid an Gleanna, wordt koningin van het land van de Vrije Elfen. Dat wordt natuurlijk een Nilfgaards protectoraat, maar voor de elfen is dat genoeg zolang keizer Emhyr hun de vrije hand geeft om mensen te vermoorden. Elfen doen niets liever dan dh’oine vermoorden.’


  ‘Dat is een zware beschuldiging,’ antwoordde Tissaia de Vries. ‘En dat betekent dat het bewijs even zwaarwegend moet zijn. Maar voordat je je bewijs in de schaal gooit, Filippa Eilhart, wil ik dat je mijn standpunt kent. Bewijs kan gefabriceerd worden. Daden en de motieven daarvoor kunnen verkeerd worden geïnterpreteerd. Maar niets kan bestaande feiten veranderen. Jullie hebben de eenheid en de solidariteit van de broederschap verbroken, Filippa Eilhart. Jullie hebben leden van het Kapittel geboeid als misdadigers. Dus heb niet het lef mij een plaats aan te bieden in het nieuwe Kapittel, dat stelletje verraders dat zich misschien niet aan Nilfgaard heeft verkocht, maar wel aan de koningen. Wij zijn gescheiden door bloed en dood. Het bloed van Hen Gedymdeith. En het bloed van Lydia Bredevoort. Jullie hebben dat bloed vergoten vol verachting. Je was mijn beste leerling, Filippa Eilhart. Ik was altijd trots op je. Maar nu veracht ik je.’


  



  Keira Metz was wit als perkament.


  ‘Het is nu wat stiller in Garstang,’ fluisterde ze. ‘Het is bijna afgelopen. Ze zitten elkaar nu achterna in het paleis. Er zijn vijf verdiepingen en zesenzeventig kamers en zalen. Ruimte zat voor een klopjacht.’


  ‘Je zou me over Yennefer vertellen. Vlug, ik ben bang dat je flauw gaat vallen.’


  ‘Yennefer? O ja... Alles verliep volgens plan toen opeens Yennefer verscheen. En dat medium meenam naar de zaal.’


  ‘Wie?’


  ‘Een meisje. Van een jaar of veertien. Heel blond haar en reusachtige groene ogen... Voordat we haar goed hadden kunnen bekijken, was ze al aan het profeteren. Ze praatte over Dol Angra. Niemand twijfelde: ze sprak de waarheid. Ze was in trance, en in trance liegt niemand.’


  



  ‘Vannacht,’ zei het medium, ‘hebben soldaten in Lyrisch uniform en met de standaard van Aedirn agressie gepleegd tegen het keizerrijk Nilfgaard. Glevitzingen, een grenspost in Dol Angra, is aangevallen. Boden van koning Demawend hebben de mensen in de omliggende dorpen verteld dat Aedirn vanaf vandaag het hele land onder controle heeft. De hele bevolking werd opgestookt om in opstand te komen tegen Nilfgaard...’


  ‘Dat kan niet! Dat is alleen maar een vuige provocatie!’


  ‘Je gebruikt dat woord erg makkelijk, Filippa Eilhart,’ zei Tissaia de Vries kalm. ‘Maar hou jezelf niet voor de gek; je verbreekt echt haar trance niet. Ga verder, kind.’


  ‘Keizer Emhyr var Emreis heeft bevel gegeven hard terug te slaan. Vanmorgen in alle vroegte zijn Nilfgaardse troepen Lyrië en Aedirn binnengevallen.’


  ‘En daarmee,’ zei Tissaia lachend, ‘hebben onze koningen laten zien wat een verstandige, verlichte en vredelievende heersers zij zijn. En hebben sommige van onze magiërs laten zien wie zij werkelijk dienen. En degenen die deze imperialistische oorlogen hadden kunnen voorkomen, zijn in de dvimerieten boeien geslagen, op verzonnen beschuldigingen.’


  ‘Leugens!’


  ‘Val toch dood allemaal!’ brulde Sabrina opeens. ‘Filippa! Waar slaat dit op? Wat was het doel van dat gedonder in Dol Angra? Hadden we niet afgesproken dat we niet overhaast zouden handelen? Waarom kon die verdomde Demawend zich niet beheersen? Waarom heeft die del van een Meve...’


  ‘Stil, Sabrina!’


  Tissaia de Vries hief haar hand op. ‘Nee, nee, laat haar uitpraten. Laat haar vertellen over het leger van Henselt van Kaedwen dat is samengetrokken bij de grens. En over de troepen van Foltest van Temerië, die verstopt lagen bij de Jaroega en die ongetwijfeld nu al het water op gaan. En over het expeditieleger onder bevel van Vizimir van Redanië dat klaarstaat bij de Pontar. Filippa, denk je dat wij blind en doof zijn?’


  ‘Dat is verdomme één grote provocatie! Koning Vizimir...’


  ‘Koning Vizimir,’ viel het blonde medium haar op emotieloze toon in de rede, ‘is gisteravond vermoord. Doodgestoken. Redanië heeft geen koning meer.’


  ‘Redanië had al lang geen koning meer,’ zei Tissaia de Vries, en ze stond op. ‘De weledele Filippa Eilhart, de waardige opvolger van Raffard de Witte, heerste in Redanië. Filippa Eilhart, die bereid was tienduizenden levens op te offeren om de absolute macht te grijpen.’


  ‘Luister niet naar haar!’ schreeuwde Filippa. ‘Luister niet naar dat medium. Ze kan niet zelf denken, ze is een instrument... Wie dien jij, Yennefer? Wie heeft jou geïnstrueerd om dat monster hiernaartoe te brengen?’


  ‘Ik,’ zei Tissaia de Vries.


  



  ‘En toen? Wat gebeurde er met het meisje? En met Yennefer?’


  Keira sloot haar ogen. ‘Dat weet ik niet. Tissaia hief ineens de blokkade op. Met één spreuk. Zoiets heb ik nog nooit gezien. Ze sloeg ons met stomheid, letterlijk, ze blokkeerde ons en bevrijdde toen Vilgefortz en de anderen... En toen maakte Francesca de ingang naar de kelders open, en opeens krioelde het in Garstang van de Scoia’tael. Ze werden aangevoerd door een griezel in wapenrusting en met een gevleugelde Nilfgaardse helm op zijn hoofd. Hij werd geholpen door een vent met een litteken op zijn gezicht. Hij kon betoveringen uitspreken. En zichzelf een magisch schild bezorgen...’


  ‘Rience...’


  ‘Kan zijn. Dat weet ik niet. Het ging er heet aan toe... De zoldering kwam naar beneden. Betoveringen en pijlen vlogen in het rond; het was een bloedbad... Fercart viel aan hun kant, en aan onze kant vielen Drithelm en Radcliffe. Marquard, Rejean en Bianca d’Este werden gedood. Triss Merigold raakte gewond. Sabrina ook... Toen Tissaia al die doden en gewonden zag, besefte ze haar fout. Ze probeerde ons te beschermen, wilde Vilgefortz en Terranova kalmeren... Maar Vilgefortz lachte haar uit, noemde haar een stumper. Toen raakte ze in paniek en vluchtte ze. O, Tissaia... Zoveel doden...’


  ‘Wat gebeurde er met het meisje en Yennefer?’


  ‘Weet ik niet,’ zei de tovenares. Ze hoestte en spuwde bloed. Ze ademde oppervlakkig en moeizaam. ‘Ik raakte bewusteloos bij een van de explosies. Die met dat litteken en zijn elfen overweldigden me. Terranova sloeg me in elkaar en gooide me toen het raam uit.’


  ‘Het is niet alleen je been, Keira. Je hebt ribben gebroken.’


  ‘Laat me niet alleen.’


  ‘Ik moet. Ik kom terug om je te helpen.’


  ‘Geloof je het zelf?’


  



  Eerst was er alleen flakkerende chaos: pulserende schaduwen en een verwarring van donker en licht. Een koor van onsamenhangende stemmen steeg op uit de afgrond. Ineens werden de stemmen sterker, kwamen ze overal vandaan. Een explosie van gebrul en geschreeuw. Het licht dat de duisternis verjoeg werd een vuur dat de wandtapijten verteerde, dat vonken leek te schieten uit de muren, de balustrades, de zuilen waarop het plafond rustte.


  Ciri hoestte, naar adem snakkend door de rook, en besefte dat dit geen droom was.


  Ze probeerde op te staan, steunend op haar armen. Haar hand rustte op iets nats, en ze keek omlaag. Ze knielde in een bloedplas. Naast haar lag een lichaam, roerloos. Het lichaam van een elf. Dat wist ze meteen.


  ‘Sta op.’


  Yennefer stond naast haar, met een dolk in haar hand.


  ‘Mevrouw Yennefer... Waar zijn we?’


  De tovenares greep haar hand.


  ‘Ik ben bij je, Ciri.’


  ‘Waar zijn we? Waarom staat alles in brand? Wie is dat, die daar ligt?’


  ‘Lang geleden heb ik je al eens verteld dat de chaos je wil grijpen. Weet je het niet meer? Nee, waarschijnlijk niet. Die elf wilde je grijpen. Ik moest een mes gebruiken om hem te doden, want degenen die hem betalen wachten tot we onszelf verraden door magie te gebruiken. Dat zal gebeuren, maar nu nog niet... Ben je weer helemaal bij je positieven?’


  ‘Die tovenaars...’ fluisterde Ciri. ‘Daar in de grote zaal... Wat heb ik tegen ze gezegd? En waarom? Ik wilde het helemaal niet... Maar ik kon mezelf niet tegenhouden! Waarom? Waarom, mevrouw Yennefer?’


  ‘Stil maar, lelijk eendje van me. Het was een vergissing van me. Niemand is volmaakt.’


  Gebrul beneden, een angstwekkende schreeuw.


  ‘Kom, Ciri. We moeten opschieten.’


  Ze renden een gang door. De rook werd steeds dikker, verstikte hen, verblindde hen. Een nieuwe ontploffing deed de muren trillen.


  ‘Ciri.’ Yennefer bleef staan op een plaats waar twee gangen samenkwamen en kneep het meisje hard in haar hand. ‘Luister naar me. Luister heel goed. Ik moet hier blijven. Zie je die trap? Ga die trap af...’


  ‘Nee! Laat me niet alleen!’


  ‘Dat moet. Nogmaals: ga die trap af. Helemaal naar beneden. Daar is een deur en achter die deur is een lange gang. Aan het eind van die gang vind je een stal met één gezadeld paard. Eén. Leid het naar buiten en bestijg het. Het is een getraind paard, voor boodschappers naar Loxia. Het kent de weg, je hoeft het alleen de sporen te geven. In Loxia zoek je Margarita op. Zij zal op je passen. Verlies haar niet uit het oog.’


  ‘Mevrouw Yennefer! Nee! Ik wil niet alleen zijn!’


  ‘Ciri,’ zei de tovenares zacht. ‘Ik heb je al verteld dat alles wat ik doe voor jouw bestwil is. Vertrouw me. Vertrouw me alsjeblieft. En nu rennen.’


  Ciri was al op de trap toen ze nog één keer Yennefers stem hoorde. De tovenares stond bij een zuil, met haar voorhoofd ertegenaan gedrukt.


  ‘Ik hou van je, mijn dochter,’ zei ze nauwelijks hoorbaar. ‘Ren.’


  



  Ze was halverwege de trap toen ze besefte dat ze in de val zat. Beneden stonden twee elfen met eekhoornstaarten aan hun muts; boven stond een in het zwart geklede man. Zonder zich te bedenken sprong Ciri over de leuning en vluchtte een zijgang in. Ze renden achter haar aan. Zij was sneller en had gemakkelijk kunnen ontsnappen als de gang niet was doodgelopen op een raam.


  Ze keek door het raam. Een stenen richel, twee ellen breed, liep langs de muur. Ciri zwaaide een been over de vensterbank en klom naar buiten. Ze drukte haar rug tegen de muur. Diep onder haar glinsterde de zee.


  Een van de elfen leunde uit het raam. Hij had lichtblond haar, groene ogen en droeg een zijden doek om zijn hals. Ciri schuifelde snel langs de muur naar het volgende raam. Maar daar stond de man in het zwart haar al op te wachten. Zijn ogen waren donker en fel en hij had een rode vlek op zijn wang.


  ‘Kom binnen, meisje!’


  Ze keek omlaag. Diep onder haar was een binnenhof. De twee kruisgangen boven de binnenhof werden verbonden door een smalle brug, ongeveer tien voet onder haar. Alleen was het geen brug. Het waren de resten van een brug. Een smalle, stenen voetgangersbrug met de resten van een vernielde balustrade.


  ‘Waar wacht je op?’ riep de man met het litteken. ‘Ga naar buiten en grijp haar!’


  De blonde elf stapte voorzichtig op de richel. Ook hij drukte zijn rug tegen de muur. Hij strekte zijn arm naar haar uit en was al vlak bij haar.


  Ciri slikte. De stenen brug was niet smaller dan de ‘wip’ waarop ze zich in Kaer Morhen had geoefend in het zwaardvechten, en daar was ze tientallen keren op geland. Ze wist hoe ze haar val moest breken en haar evenwicht moest bewaren. Alleen was de wip op het Hekserse Slot vier voet boven de grond, terwijl de tegels op de binnenhof onder haar kleiner waren dan haar handpalm.


  Ze sprong, landde, wankelde even en bleef in balans door de kapotte balustrade te grijpen. Met feilloze stappen bereikte ze de kloostergang. De verleiding was te groot: ze draaide zich om en stak haar middelvinger op naar haar achtervolgers. Dat gebaar had ze geleerd van de dwerg Yarpen Zigrin. De man met het litteken liet een knetterende vloek horen.


  ‘Spring!’ schreeuwde hij naar de blonde elf op de richel. ‘Ga haar achterna!’


  ‘Je bent gek, Rience,’ zei de elf koeltjes. ‘Spring zelf.’


  



  Als gewoonlijk bleef het geluk niet lang aan haar kant. Toen ze de galerij uit glipte en zich wilde verbergen tussen de sleedoornstruiken, werd ze in een ijzeren greep genomen door een korte, dikke man met een gezwollen neus en een kapotte lip.


  ‘Hebbes, schatje,’ siste hij.


  Ciri worstelde en gilde het uit: een verlammende pijn sloeg door haar heen toen de man zijn handen om haar schouders klemde. De man grinnikte.


  ‘Niet met je vleugeltjes klapperen, kuikentje. Anders moet ik je veertjes eruit trekken. Laat me je eens goed bekijken. Eens kijken hoe dat kippetje eruitziet dat zo belangrijk is voor Emhyr var Emreis, de keizer van Nilfgaard. En voor Vilgefortz.’


  Ciri probeerde niet meer te ontsnappen. De korte man likte aan zijn kapotte lippen.


  ‘Interessant,’ siste hij, toen hij zich over haar heen boog. ‘Ze zeggen dat je zo kostbaar bent, maar ik zou geen koperen duit voor je geven. Wat kan het uiterlijk toch bedriegen! Ha! Mijn schat! En als het nou eens niet Vilgefortz is, en niet Rience, of die dandy met die veren op z’n kop, maar deze jongen die jou cadeau doet aan Emhyr? Zou Emhyr die ouwe Terranova dan niet heel vriendelijk aankijken? Wat denk je, kleine helderziende? Jij kunt tenslotte in de toekomst kijken.’


  Zijn adem stonk ondraaglijk. Ciri draaide met een grimas haar gezicht van hem weg. Hij begreep het verkeerd.


  ‘Niet met je snaveltje naar me pikken, vogeltje. Ik ben niet bang voor vogeltjes. Of zou ik dat misschien wél moeten zijn? Nou, valse profeet? Nep-orakelkip? Moet ik bang zijn voor vogeltjes?’


  Een koud gevoel doorstroomde Ciri ineens. Ze werd draaierig. ‘Ja,’ zei ze toen. ‘Jij moet heel bang zijn voor vogels.’


  Terranova gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte – maar zijn lach ging over in een brul van pijn. Een grote grijze uil was geluidloos neergestreken en had zijn klauwen in zijn ogen geslagen. De tovenaar liet Ciri los, trok met een wanhopige beweging de uil van zijn hoofd en viel toen op zijn knieën, met zijn handen tegen zijn gezicht geslagen. Bloed stroomde tussen zijn vingers door. Ciri deinsde schreeuwend achteruit. Terranova haalde zijn bebloede en met slijm bedekte vingers van zijn gezicht en begon met een verwilderde, gebroken stem een toverspreuk uit te spreken. Hij was niet snel genoeg. Een vage gedaante dook achter hem op, een hekserszwaard suisde door de lucht en scheidde bij de schedelbasis zijn hoofd van zijn romp.


  



  ‘Geralt!’


  ‘Ciri.’


  ‘Nu even geen teergevoeligheden graag,’ zei de uil, die op de muur was neergestreken en daar transformeerde in een donkerharige vrouw. ‘Wegwezen! De Eekhoorns komen eraan!’


  Ciri maakte zich los uit Geralts armen en keek verbaasd op. De uilvrouw op de muur zag er verschrikkelijk uit. Ze was beroet, verfomfaaid en zat onder de as en het bloed.


  ‘Jij klein monster,’ zei de uilvrouw boven haar. ‘Ik kan je wel villen, jij met je misplaatste waarzeggerij. Maar ik heb de hekser iets beloofd en ik houd me altijd aan mijn beloften. Rience kon ik je niet geven, Geralt. In ruil daarvoor geef ik je haar. Levend. En nu vluchten, jullie allebei.’


  



  Cahir Mawr Dyffryn aep Ceallach was woedend. Hij had het meisje gezien dat hij moest vangen, maar slechts één ogenblik. Voordat hij in actie kon komen, hadden die idiote tovenaars zo’n inferno van Garstang gemaakt dat hij niets kon uitrichten. Cahir raakte de kluts kwijt te midden van de rook en de vlammen. Verblind rende hij door gangen, rende trappen op en af, vloog door kruisgangen en vervloekte Vilgefortz, Rience, zichzelf en de hele wereld.


  Hij kwam een elf tegen die hem vertelde dat het meisje buiten het paleis was gezien en dat ze vluchtte langs de weg naar Aretuza. En toen lachte het geluk Cahir toe. De Scoia’tael vonden een gezadeld paard in de stal.


  



  ‘Vlucht, Ciri. Rennen! Ze zijn vlakbij. Jij rent en ik hou ze tegen. Zo snel als je kunt! Ren zoals je rende op de Beul!’


  ‘Laat jij me ook al in de steek?’


  ‘Ik ben vlak achter je. Maar niet achteromkijken!’


  ‘Geef me mijn zwaard, Geralt.’


  Hij keek haar aan. Onwillekeurig deed Ciri een stap achteruit. Die uitdrukking had ze nooit eerder op zijn gezicht gezien.


  ‘Als je een zwaard hebt, moet je misschien doden. Kan je dat?’


  ‘Ja. Geef me mijn zwaard.’


  ‘Rennen. En niet omkijken.’


  



  Paardenhoeven roffelden op de weg. Ciri keek om en verstarde.


  Een zwarte ridder, zijn helm getooid met roofvogelvleugels. De vleugels suisden in de wind, de zwarte mantel golfde achter hem aan. De hoeven sloegen vonken uit de kasseien.


  Ze kon zich niet bewegen.


  De ridder schreeuwde. En in die schreeuw was Cintra. De nacht, de slachtpartij, bloed en hoog oplaaiend vuur waren in die schreeuw. Ciri overwon haar verlammende angst en stoof ervandoor. Ze sprong over een heg en rende een kleine binnenhof op, met een fontein. Er was geen uitweg: de binnenhof was omringd door hoge, gladde muren. Ze hoorde het paard achter zich snuiven. Ze draaide zich om en deinsde struikelend achteruit, tot haar rug een harde, koude muur raakte. Ze zat in de val.


  De roofvogel sloeg met zijn vleugels en steeg op. De zwarte ridder spoorde zijn paard aan, dat over de heg sprong en op de binnenhof landde. Maar de hoeven verloren hun grip op de tegels, en het paard gleed uit en kwam op zijn billen terecht. Het paard kwam weer op de been, maar de ridder slaagde er niet in zijn evenwicht te bewaren en viel uit het zadel. Zijn harnas rinkelde op de stenen. Maar hij sprong meteen overeind en had Ciri algauw in een hoek gedreven.


  ‘Raak me niet aan!’ schreeuwde ze, en ze trok haar zwaard. ‘Nooit zal jij mij nog aanraken!’


  Langzaam bewoog de ridder zich naar haar toe. Hij rees voor haar op als een enorme zwarte toren. De vleugels op zijn helm deinden op en neer en fluisterden.


  ‘Deze keer ontkom je me niet, Leeuwenwelp van Cintra,’ zei hij, en zijn wrede ogen glinsterden achter het vizier van zijn helm. ‘Deze keer niet. Deze keer kun je nergens naartoe, overmoedige jonkvrouw.’


  ‘Raak me niet aan,’ herhaalde ze met een stem die stokte van afgrijzen. Ze drukte haar rug tegen de muur.


  ‘Ik heb mijn orders.’


  Hij strekte zijn hand uit om haar te grijpen, en op dat moment maakte Ciri’s angst plaats voor woede. Haar gespannen spieren, die verstard waren geweest van angst, kwamen als springveren in actie. Ze maakte alle bewegingen die ze op Kaer Morhen had geleerd automatisch en vloeiend. Ciri sprong; de ridder deed een uitval naar haar, maar was niet voorbereid op de pirouette waarmee ze zich moeiteloos buiten zijn bereik bracht. Haar zwaard suisde en boorde zich feilloos tussen de platen van zijn harnas. De ridder wankelde en viel op een knie. Een stroom scharlakenrood bloed spoot onder zijn schouderstuk vandaan. Fel schreeuwend wervelde Ciri om hem heen, maakte nog een pirouette en sloeg opnieuw toe, ditmaal boven op zijn helm. Hij ging neer op zijn andere knie. Ze was nu verblind van woede, zag niets behalve de verafschuwde vleugels. Zwarte veren werden naar alle kanten verstrooid. Eén vleugel viel op de grond, de andere rustte op het bebloede schouderstuk. De ridder probeerde tevergeefs weer op de been te komen, trachtte haar zwaard te pakken met zijn geharnaste hand en gromde van pijn toen het zwaard door de maliënmouw in zijn hand drong. Nog een slag en de helm vloog van zijn hoofd. Ciri sprong achteruit om vaart te kunnen maken voor de laatste, dodelijke slag.


  Ze sloeg niet.


  Er was geen zwarte helm en er waren geen roofvogelvleugels – de ruisende vleugels die haar martelden in haar nachtmerries. Er was geen zwarte ridder van Cintra. Er was een bleke, donkerharige jongen met verbijsterend blauwe ogen en een mond die was vertrokken tot een grimas van angst. Een jongen die knielde in een plas bloed. De zwarte ridder van Cintra was bezweken onder haar slagen, had opgehouden te bestaan. Alleen aan stukjes geslagen veren herinnerden aan de afschrikwekkende vleugels. De doodsbange, ineengedoken, als een rund bloedende jongen was niemand. Ze kende hem niet. Ze had hem nooit gezien. Hij betekende niets voor haar. Ze was niet bang voor hem. Ze haatte hem niet. En ze wilde hem niet doden. Ze gooide haar zwaard op de grond.


  Ze draaide zich om en hoorde de kreten van de Scoia’tael die snel naderden vanuit Garstang. Ze wist dat ze zo meteen in de val zou zitten, wanneer ze de binnenhof bereikt hadden. Ze moest sneller zijn dan zij. Ze rende naar het zwarte paard, dat met kletterende hoeven op de tegels stond, schreeuwde om hem op te jagen en sprong in volle vaart in het zadel.


  



  ‘Laat me...’ kreunde Cahir Mawr Dyffryn aep Ceallach. Met zijn bruikbare hand duwde hij de elfen weg die hem overeind wilden trekken. ‘Niks aan de hand, gewoon een schram... Ga achter haar aan. Grijp het meisje...’


  Een van de elfen schreeuwde, en bloed spoot op Cahirs gezicht. Een andere Scoia’tael wankelde en viel op zijn knieën, zijn handen tegen zijn verminkte buik gedrukt. De overgebleven elfen sprongen overeind en verspreidden zich over de binnenhof. Zwaarden flitsten.


  Ze werden aangevallen door een witharige duivel die zich op hen had gestort vanaf een muur, van een hoogte waarbij een normale man zijn benen zou hebben gebroken. Het kon niet: een zachte landing maken, rondwervelen in een onmogelijk snelle pirouette en binnen een fractie van een seconde beginnen te doden. Maar de witharige duivel had het gedaan. En het doden was begonnen.


  De Scoia’tael vochten fel. Ze waren in het voordeel, maar ze hadden geen kans. Een bloedbad werd aangericht voor Cahirs in doodsangst opengesperde ogen. Het blonde meisje dat hem daarnet had verwond was snel geweest, ongelooflijk beweeglijk; ze had geleken op een moederpoes die haar jongen verdedigt. Maar de witharige duivel die tussen de Scoia’tael was gevallen, was als een Zerrikaanse tijger. De blonde maagd van Cintra, die hem om een hem onbekende reden niet had gedood, had krankzinnig geleken. De witharige duivel was niet krankzinnig. Hij was kalm en koel. En hij doodde kalm en koel.


  De Scoia’tael hadden geen kans. Hun lijken lagen over elkaar, op de tegels van de binnenhof. Maar ze gaven het niet op. Zelfs toen er van hen nog maar twee over waren, vluchtten ze niet maar vielen ze de witharige duivel nogmaals aan. Cahir zag hoe die van een van hen de arm afhakte, boven de elleboog. De andere elf trof hij met een lichte, nonchalant ogende houw, die niettemin volstond om hem achterover te laten vallen. Hij viel over de rand van de fontein. Scharlakenrood water gulpte over de rand van het bassin.


  De elf met de afgehouwen arm knielde bij de fontein en staarde met lege blik naar het bloed dat uit de stomp gutste. De witharige duivel pakte zijn haren en sneed hem met een snelle zwaardbeweging de keel af.


  Toen Cahir zijn ogen opende, stond de duivel voor hem.


  ‘Maak me niet dood...’ fluisterde hij. Hij had zijn pogingen opgegeven om op te staan van de grond, die nu glad was van het bloed. De hand waarin het blonde meisje hem een houw had gegeven, was gevoelloos, deed geen pijn meer.


  ‘Ik weet wie je bent, nilf,’ zei de witharige duivel. Hij schopte de helm met de kapotte veren weg. ‘Je hebt haar lang en hardnekkig achtervolgd. Maar nu zul je haar geen kwaad meer doen.’


  ‘Maak me niet dood.’


  ‘Waarom niet? Geef me één reden. En schiet op.’


  ‘Ik ben het...’ fluisterde Cahir, ‘ik ben het die haar Cintra uit heeft gekregen. Uit het vuur... Ik heb haar leven gered...’


  Toen hij opnieuw zijn ogen opendeed, was de duivel weg. Cahir was alleen op de binnenhof, met de lijken van de elfen. Het water in de fontein lispelde, liep over de rand, spoelde het bloed weg.


  Cahir verloor het bewustzijn.


  



  Aan de voet van de toren stond een peristilium, een door een zuilengang omsloten ruimte. Het dak op de zuilen, waarschijnlijk een illusie, zat vol gaten. De zuilen waren gehouwen in de vorm van schaars geklede kariatiden met royaal bemeten borsten. Net zulke kariatiden ondersteunden de boog van de ingang waardoor Ciri verdwenen was. Achter het bouwsel zag Geralt een trap omhoog leiden, naar de toren.


  De hekser vloekte zachtjes. Hij snapte niet waarom ze hiernaartoe was gevlucht. Hij had haar paard zien vallen toen hij haar rennend over de muren volgde. Hij had haar soepel op zien springen, maar in plaats van verder te rennen over de weg die rond de top kronkelde, was ze opeens de heuvel op gestormd, naar de eenzame toren. Toen pas zag hij de elfen op de weg. De Scoia’tael waren druk doende hun pijlen af te vuren op een paar mannen die heuvelopwaarts renden. Ze hadden Ciri noch hemzelf gezien. Er arriveerden versterkingen van Aretuza.


  Hij wilde Ciri volgen, de trap op, toen hij een geluid hoorde. Het kwam van boven. Hij draaide zich snel om. Het was geen vogel.


  Vilgefortz daalde neer door een gat in het dak, vliegend. Zijn wijde mouwen suisden. Hij maakte een zachte landing op de vloer.


  Geralt stond voor de ingang van de toren, trok zijn zwaard en zuchtte diep. Hij had eerlijk gezegd gehoopt dat het laatste, dramatische, beslissende gevecht zou plaatsvinden tussen Vilgefortz en Filippa Eilhart. Zelf had hij totaal geen zin in dit soort dramatiek.


  Vilgefortz streek zijn tuniek glad en trok zijn manchetten recht; vervolgens keek hij naar de hekser en las diens gedachten.


  ‘Wat een inferno.’


  Geralt gaf geen commentaar.


  ‘Is ze de toren in gegaan?’


  Geen antwoord. De tovenaar knikte.


  ‘Dan krijgen we dus een epiloog,’ zei hij koud. ‘De ontknoping van het drama. Of is het misschien het lot? Weet je waar die trap naartoe leidt? Naar Tor Lara. De Meeuwentoren. Er is geen uitweg uit die toren. Alles is voorbij.’


  Geralt deed een stap achteruit, zodat hij tussen twee kariatiden stond en in de flanken gedekt was.


  ‘Inderdaad,’ zei hij langzaam en zonder de handen van de tovenaar uit het oog te verliezen. ‘Het is voorbij. De helft van je medeplichtigen is dood. De lijken van de elfen die je naar Thanedd hebt gehaald liggen overal, tot Garstang toe. De anderen zijn gevlucht. Tovenaars en de mannen van Dijkstra zijn van Aretuza op weg hiernaartoe. De nilf die Ciri moest vangen is inmiddels denk ik wel doodgebloed. En Ciri is daarboven in die toren. Geen uitgang, zeg je? Blij dat te horen. Dan is er dus ook maar één ingang. En die blokkeer ik.’


  Vilgefortz gooide verontwaardigd zijn hoofd in de nek.


  ‘Jij bent onverbeterlijk. Je bent nog steeds niet in staat om de situatie juist in te schatten. Het Kapittel en de Raad bestaan niet meer. De troepen van keizer Emhyr marcheren op naar het noorden. Zonder de hulp en het advies van de magiërs zijn de koningen hulpeloos als kinderen. Als ze geconfronteerd worden met Nilfgaard, zullen hun koninkrijken instorten als zandkastelen. Ik stelde het je gisteren voor en ik herhaal het vandaag: sluit je aan bij de overwinnaars. Spuw op de verliezers.’


  ‘Jíj bent verloren. Je was alleen maar een werktuig van Emhyr. Hij wilde Ciri en daarom stuurde hij die vent met die vleugels op z’n kop achter haar aan. Ik ben benieuwd wat Emhyr doet wanneer je hem laat weten dat hij gefaald heeft.’


  ‘Je bluft, hekser. En je zit er helemaal naast. Als ik je nou eens vertel dat Emhyr míjn werktuig is?’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Geralt, wees toch verstandig. Wil je echt theatraal gaan staan doen, met een banale eindstrijd tussen Goed en Kwaad? Ik herhaal mijn voorstel van gisteren. Het is nog niet te laat. Je kunt nog een keuze maken. De goede kant kiezen...’


  ‘Waarvan ik de helft vandaag heb omgelegd?’


  ‘Niet grijnzen. Die sardonische lachjes van jou maken geen indruk op me. Die paar elfen die je in de pan hebt gehakt? Artaud Terranova? Stelt niks voor. Onbeduidende details. Iets om weg te wuiven.’


  ‘Natuurlijk. Ik en jouw filosofie. Dood betekent niets. Vooral niet de dood van anderen.’


  ‘Hou op met je banale clichés. Jammer van Artaud, nou ja, het is niet anders. Laten we het... het vereffenen van een oude rekening noemen. Tenslotte heb ik twee keer geprobeerd je te vermoorden. Emhyr werd ongeduldig en daarom stuurde ik je een stel huurmoordenaars op je dak. Maar beide keren deed ik dat met tegenzin, echt waar. Je ziet, ik hoop nog steeds dat ze ooit een schilderij van ons beiden maken.’


  ‘Laat die hoop varen, Vilgefortz.’


  ‘Doe je zwaard weg. Laten we samen Tor Lara in gaan. Dan kunnen we het Kind van het Oude Bloed geruststellen, dat ergens daarboven doodsangsten uitstaat. En dan gaan we weg. Samen. Jij gaat met haar mee. Je ziet hoe haar lotsbestemming vervuld wordt. En keizer Emhyr? Keizer Emhyr krijgt wat hij wil. Want wat ik nog vergeten was je te vertellen: Codringher en Fenn mogen dan dood zijn, hun werk en hun ideeën zijn nog springlevend en in goede handen, dank je.’


  ‘Je liegt. Verdwijn voordat ik op jóú spuw.’


  ‘Ik vind het echt niet prettig om je te doden. Ik heb er sowieso een hekel aan om mensen dood te maken.’


  ‘O ja? En Lydia Bredevoort dan?’


  De tovenaar fronste. ‘Noem die naam niet, hekser.’


  Geralt klemde zijn hand om het gevest van zijn zwaard en glimlachte smalend.


  ‘Waarom moest Lydia sterven, Vilgefortz? Waarom gaf je opdracht haar te doden? Ze moest de aandacht van jou afleiden, hè? Ze moest je genoeg tijd geven om resistent te worden voor dvimeriet, zodat je Rience telepathisch kon inseinen. Arme Lydia, de kunstenares met het verwoeste gezicht. Iedereen wist dat zij vervangbaar was. Iedereen, behalve zijzelf.’


  ‘Hou je mond.’


  ‘Jij hebt Lydia vermoord, tovenaar. Je hebt haar gebruikt. En nu wil je Ciri gebruiken? Met mijn hulp? Nee. Jij gaat Tor Lara niet binnen.’


  De tovenaar deed een stap achteruit. Geralt spande zijn spieren, klaar om te springen en toe te slaan. Maar Vilgefortz hief zijn hand niet. Hij stak hem simpelweg naar opzij. Een dikke, zes voet lange stok materialiseerde zich in zijn hand.


  ‘Ik weet,’ zei hij, ‘wat jou belet om de situatie verstandig in te schatten. Ik weet wat jouw pogingen om de toekomst juist te voorspellen, belemmert. Het is je arrogantie, Geralt. En van die arrogantie ga ik jou afhelpen. En dat doe ik met deze magische staf.’


  De hekser kneep zijn ogen samen en trok zijn zwaard een stukje uit de schede.


  ‘Ik popel.’


  Een paar weken later, terwijl de dryaden hem genazen met de wateren van Brokilon, vroeg Geralt zich af welke fouten hij had gemaakt in het gevecht. Hij kwam tot de slotsom dat hij niet één fout had gemaakt. Zijn enige vergissing maakte hij vóór het gevecht. Hij had moeten vluchten.


  De tovenaar was snel, zijn staf bewoog als een bliksemschicht. Geralt was nog verbaasder toen bij een parade stok en zwaard tegen elkaar sloegen en hij het geluid van metaal op metaal hoorde. Maar hij kreeg geen tijd om zich te verbazen. Vilgefortz viel aan en de hekser moest zich in alle bochten wringen, zwenkend en pirouetterend. Pareren durfde hij niet meer. De staf was niet van hout maar van ijzer – en hij was magisch.


  Viermaal kwam hij in de positie om in de tegenaanval te gaan en een slag uit te delen. Viermaal sloeg hij. Op de slaap, op de hals, onder de arm, op de heup. Elke slag zou dodelijk moeten zijn. Maar allemaal werden ze gepareerd.


  Geen mens had die slagen kunnen pareren. Het begon Geralt te dagen. Te laat.


  Hij zag de slag die hem velde niet aankomen. Door de kracht van de slag werd hij tegen de muur geslingerd. Hij duwde zich met zijn schouders weg van de muur, maar kon niet opzij springen of ontwijken. Hij kreeg geen adem meer. Nog een slag, ditmaal op zijn schouder, en weer vloog hij achteruit; hij sloeg met zijn hoofd tegen de vooruitstekende borst van een kariatide. Vilgefortz sprong op hem af, zwaaide met de stok en sloeg hem op zijn buik, onder de ribben. Hard. Geralt sloeg dubbel en kreeg een klap tegen de zijkant van zijn hoofd. Zijn knieën begaven het. Het gevecht was over. In principe.


  Zwakjes probeerde hij zich te verweren met zijn zwaard. De kling raakte klem tussen de muur en de zuil; een klap erop en het wapen brak met het schrille, trillende geluid van een zingende zaag. Hij probeerde zijn hoofd te beschermen met zijn linkerhand, maar de stok trof hem hard genoeg om zijn onderarm te breken. De pijn verblindde hem.


  ‘Ik kan je hersens door je oren naar buiten slaan,’ klonk Vilgefortz’ stem uit de verte. ‘Maar dit was alleen maar een les. Je had het mis, hekser. Je zag de sterren in de vijver aan voor de sterren aan de hemel. Aha, je braakt? Goed, hersenschudding. En je bloedt uit je neus? Uitstekend. Goed, ik zie je nog wel. Op een dag. Misschien.’


  Geralt zag niets meer, hoorde niets. Hij zonk weg in iets warms. Hij dacht dat Vilgefortz weg was gegaan. Het verbaasde hem toen een slag met de ijzeren stok zijn heup trof en zijn dijbeen brak.


  Als er verder nog iets gebeurde, dan herinnerde hij het zich niet.


  



  ‘Hou vol, Geralt. Geef het niet op, ga niet dood,’ herhaalde Triss Merigold eindeloos. ‘Hou vol, ga alsjeblieft niet dood.’


  ‘Ciri...’


  ‘Niks zeggen. Ik heb je hier zo vandaan. Hou vol... Verdomme, ik ben te zwak, bij alle goden...’


  ‘Yennefer... Ik moet...’


  ‘Jij moet niks. Jij kunt niks. Hou vol, geef het niet op. Blijf bij me, niet flauwvallen. Niet doodgaan, alsjeblieft, ga niet dood...’


  Ze sleepte hem over de met lijken bezaaide vloer. Hij zag dat zijn borst en buik onder het bloed zaten dat uit zijn neus stroomde. Hij zag zijn been; het was in een vreemde hoek gedraaid en leek veel korter dan het andere. Pijn had hij niet. Hij had het koud. Zijn hele lichaam was koud, gevoelloos. Het lichaam van een ander. Hij moest kotsen.


  ‘Hou vol, Geralt. Er komt hulp uit Aretuza. Ze zijn hier zo.’


  ‘Dijkstra... Als Dijkstra me te pakken krijgt, ben ik er geweest...’


  Triss vloekte wanhopig.


  Ze sleepte hem de trap af. Zijn gebroken been en arm bonkten op de treden. De pijn kwam terug, drong door tot in zijn ingewanden en slapen, straalde uit naar zijn ogen, zijn oren, de bovenkant van zijn hoofd. Hij schreeuwde niet. Hij wist dat schreeuwen hem verlichting zou brengen, maar hij schreeuwde niet. Hij opende alleen zijn mond, wat hem ook verlichting bracht.


  Hij hoorde gebrul.


  Boven aan de trap stond Tissaia de Vries, haar haar in de war, haar gezicht onder het stof. Ze hief beide handen op en uit haar handpalmen schoten vlammen. Ze schreeuwde een spreuk en de vlammen die op haar vingers dansten suisden omlaag in de vorm van een brullende, brandende bol. De hekser hoorde in de diepte muren instorten en de afschuwelijke kreten van mensen die levend verbrandden.


  ‘Nee, Tissaia!’ riep Triss wanhopig. ‘Niet doen!’


  ‘Zij zullen hier niet binnengaan,’ zei de aartsmeesteres zonder haar hoofd om te draaien. ‘Dit is Garstang, op het eiland Thanedd. Niemand heeft die lakeien uitgenodigd die de bevelen uitvoeren van hun kortzichtige koningen!’


  ‘Je vermoordt ze!’


  ‘Zwijg, Triss Merigold. De aanval op de eenheid van de broederschap is mislukt. Dit eiland wordt nog steeds geregeerd door het Kapittel! De koningen moeten hun handen thuishouden en zich niet met de zaken van het Kapittel bemoeien! Dit is ons conflict en we lossen het zelf op. We lossen het op en we maken een einde aan deze dwaze oorlog. Want wij tovenaars zijn verantwoordelijk voor het lot van de wereld!’


  Een vuurbal maakte zich los van haar handen en de dubbele echo van de explosie brulde tussen de zuilen en stenen muren.


  ‘Verdwijn!’ riep ze weer. ‘Jullie zullen hier niet binnengaan. Verdwijn!’


  Het geschreeuw in de diepte stierf weg. Geralt begreep dat de aanvallers zich hadden teruggetrokken uit het trappenhuis, op de vlucht waren geslagen. Tissaia’s silhouet vervaagde voor zijn ogen. Dat was geen magie. Hij verloor het bewustzijn.


  ‘Rennen, Triss Merigold!’ De woorden van de tovenares klonken van verre, als achter een muur. ‘Filippa Eilhart is al gevlucht, ze vloog weg op haar uilenvleugels. Jij was haar medeplichtige in deze doortrapte samenzwering en ik zou je moeten straffen. Maar er is genoeg bloed, dood en ongeluk geweest! Verdwijn! Ga naar Aretuza en voeg je bij je bondgenoten. Teleporteer jezelf weg. Het portaal in de Meeuwentoren bestaat niet meer. Het is vernietigd, samen met de toren. Je kunt jezelf veilig teleporteren. Waarheen je maar wilt. Naar jouw koning Foltest bijvoorbeeld, voor wie je de broederschap hebt verraden!’


  ‘Ik laat Geralt niet alleen...’ kreunde Triss. ‘Hij mag niet in handen vallen van de Redaniërs... Hij is zwaargewond... Hij heeft inwendige bloedingen en ik ben aan het eind van mijn krachten! Ik heb de kracht niet om het portaal te openen! Tissaia! Help me! Alsjeblieft!’


  Duisternis. Bittere kou. Uit de verte, achter een stenen muur, de stem van Tissaia de Vries.


  ‘Ik help je.’


  



  



  



  



  



  



  Evertsen, Peter, geb. 1250, vertrouweling van keizer Emhyr Deithwen en een van degenen die het Keizerrijk tot een machtige staat maakten. Hoofdkamerheer van het leger gedurende de Noordse Oorlogen (z.a.), vanaf 1290 keizerlijk schatbewaarder. In de laatste jaren van Emhyrs heerschappij werd hij bevorderd tot coadjutor van het Rijk. Onder het bewind van keizer Morvran Voorhis werd hij valselijk beschuldigd van verduistering van fondsen, schuldig bevonden en gevangengezet. Hij stierf in 1301 op kasteel Winneburg. Postuum gerehabiliteerd door keizer Jan Calveit in 1328.


  



  Effenberg en Talbot, Encyclopaedia Maxima Mundi, deel v


  



  Beeft, gij allen, want de Vernietiger der Naties is nabij. Jullie landen zullen vertrapt worden en met het meetlint verdeeld. Jullie steden worden met de grond gelijkgemaakt, de bewoners verjaagd. Vleermuis, oehoe en raaf zullen jullie huizen innemen, de slang zal er haar nest maken...


  



  Aen Ithlinnespeath


  



  5


  De korporaal van het ruitercommando hield zijn rijdier in, nam zijn helm af en haalde zijn vingers door zijn dunnende haren, die dof waren van het zweet.


  ‘De reis is voorbij,’ zei hij toen hij de vragende blik van de troubadour zag.


  ‘Wat? Wat bedoel je?’ zei Ranonkel verbaasd. ‘Waarom?’


  ‘We gaan niet verder. Zie je? Die rivier die daarbeneden glinstert is de Lynde. We moesten je escorteren tot aan de Lynde. Dus is het voor ons nu tijd om te nokken.’


  De andere soldaten stonden achter hem, maar niet een van hen steeg af. Ze spiedden allemaal nerveus om zich heen. Ranonkel schermde zijn ogen af met zijn hand en ging in de stijgbeugels staan.


  ‘Waar zie je die rivier?’


  ‘Daarbeneden, dat zei ik toch? Ga het dal in en je bent er in een ommezien.’


  ‘Je zou me op z’n minst tot aan de oever kunnen brengen,’ protesteerde Ranonkel, ‘en me een doorwaadbare plaats aanwijzen.’


  ‘Er valt niks aan te wijzen. Het is al sinds mei bloedheet, dus er staat amper nog water in de Lynde. Je paard zal geen moeite hebben om erdoorheen te waden.’


  ‘Ik heb jullie commandant de brief van koning Venzlav laten zien,’ stoof de troubadour op. ‘Hij heeft hem gelezen en ik heb hem horen zeggen dat jullie me tot aan de rand van Brokilon moesten brengen. En nu laten jullie me hier in de steek, in deze wildernis? En als ik nou eens verdwaal?’


  ‘Je verdwaalt niet,’ mompelde een andere soldaat somber, die bij hen was komen staan maar nog niets had gezegd. ‘Daar krijg je niet eens de kans toe. Voor je verdwaald bent, heb je al een pijl in je bast.’


  ‘Stelletje laffe onnozelaars,’ schamperde Ranonkel. ‘Als de dood voor dryaden. Maar de bossen van Brokilon beginnen pas aan de andere oever van de Lynde. De rivier is de grens. En daar zijn we nog niet overheen.’


  ‘Hun grens,’ legde de korporaal uit, ‘ligt tot waar de pijlen reiken. En met die bogen van hen heeft een schot van de andere oever genoeg kracht om aan deze kant een maliënkolder te doorboren. Jíj wilde daar met alle geweld naartoe. Het is jóúw schuilplaats. Maar mijn leven is me te lief. Ik ga niet verder. Ik duw nog liever mijn kop in een horzelnest.’


  Ranonkel schoof zijn hoedje naar achteren en ging rechtop in zijn zadel zitten. ‘Ik heb je al uitgelegd dat ik niet zomaar naar Brokilon rijd. Ik heb een missie. Ik ben zogezegd een ambassadeur. Ik ben niet bang voor dryaden. Maar ik wil wel graag dat jullie mij tot aan de Lynde brengen. Stel je voor dat ik word uitgeschud door een stel struikrovers!’


  De sombere soldaat liet een holle lach horen.


  ‘Struikrovers? Hier? Op klaarlichte dag? Overdag is hier geen sterveling. De laatste tijd hebben de dryaden iedereen beschoten die zijn neus liet zien aan de Lynde, en zij zien er ook geen been in om dieper op ons grondgebied door te dringen. Nee, voor struikrovers hoef je niet bang te zijn.’


  ‘Klopt,’ zei de korporaal. ‘Geen struikrover is zo stom om overdag langs de Lynde te rijden. En wij zijn geen idioten. Jij rijdt daar alleen, zonder wapen en wapenrusting, en je ziet er, sorry dat ik het zeg, niet bepaald uit als een vechtersbaas. Dat zie je van een mijl afstand. Dat kan een voordeel zijn voor je. Maar als de dryaden ons zien, te paard en gewapend, dan krijgen we een zonsverduistering van pijlen.’


  ‘Goed, niets aan te doen.’ Ranonkel klopte zijn paard op de hals en keek het ravijn in. ‘Dan zal ik alleen moeten gaan. Vaarwel soldaten, bedankt voor het escorte.’


  ‘Ik zou me niet zo haasten als ik jou was,’ zei de sombere soldaat, en hij keek naar de lucht. ‘Het is bijna avond. Ga wanneer de nevel van het water opstijgt. Want, weet je...’


  ‘Wat?’


  ‘Een pijl is minder trefzeker in de mist. Als het geluk je toelacht, schieten de dryaden misschien mis. Maar ze missen zelden...’


  ‘Ik zei toch...’


  ‘Goed, goed. Ik snap het. Je bent op de een of andere missie. Maar laat me je iets anders vertellen. Het interesseert ze geen moer of het een missie is of een tempelprocessie. Ze doorzeven je, klaar.’


  ‘Je wilt me beslist bang maken, hè?’ zei de dichter verwaand. ‘Waar zie je me voor aan, een hofschrijvertje? Beste jongens, ik heb meer slagvelden gezien dan jullie allemaal bij elkaar. En ik weet ook meer over dryaden dan jullie allemaal bij elkaar. Dat ze nooit zonder waarschuwing schieten, om maar één ding te noemen.’


  ‘Vroeger was dat inderdaad zo, dat klopt,’ zei de korporaal kalm. ‘Ooit waarschuwden ze eerst. Dan schoten ze een pijl in een boomstam of op de weg, en dat was dan de grens. Die moest je vooral niet willen passeren. Als je dan meteen rechtsomkeert maakte, kwam je er zonder kleerscheuren af. Maar nu is het anders. Nu schieten ze meteen. Om te doden.’


  ‘Waarom zo wreed?’


  ‘Nou,’ mompelde de soldaat, ‘dat zit zo. Zodra de koningen een wapenstilstand met Nilfgaard hadden gesloten, gingen ze ijverig achter de elfenbendes aan. Je kunt zien dat ze de duimschroeven aandraaien, want er is geen nacht of er vluchten overlevenden via Brugge naar Brokilon. En als onze jongens jacht maken op de elfen, nemen ze ook wel eens een dryade te grazen die de elfen te hulp schiet, letterlijk, vanaf de andere kant van de Lynde. En van ons leger is bekend dat het nogal eens te ver gaat. Vat je me?’


  ‘Ja,’ zei Ranonkel. Hij keek de soldaat strak aan en schudde zijn hoofd. ‘Toen jullie op de Scoia’tael joegen, zijn jullie de Lynde overgestoken. En hebben jullie een paar dryaden gedood. En die betalen jullie met gelijke munt terug. Het is oorlog.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond. Oorlog. Dit was altijd al een gevecht om te doden, niet om te laten leven, maar nu is het erger dan ooit. Er is een geweldige haat tussen hen en ons. Laat ik het nog één keer zeggen: ga daar niet naartoe als je niet moet.’


  Ranonkel slikte.


  ‘Het punt is dat ik wél moet,’ zei hij. Hij ging nog rechter zitten en deed geweldig zijn best op een vastbesloten gelaatsuitdrukking en een indrukwekkende houding. ‘En ik ga. Nu. Avond of geen avond, mist of geen mist. De plicht roept.’


  Jaren van oefening misten hun uitwerking niet. De stem van de troubadour klonk sonoor en dreigend, streng en koud. Er klonk ijzer in, en heldhaftigheid. De soldaten keken met ongeveinsde bewondering naar hem.


  ‘Voor je vertrekt,’ zei de korporaal, en hij maakte een platte houten veldfles los van zijn zadel, ‘moet je toch wat schnaps drinken, minstreel. Een flinke slok...’


  ‘... en je sterft een stuk prettiger,’ zei de sombere soldaat met een grafstem.


  De dichter nam een slok uit de veldfles.


  ‘Een lafaard,’ verklaarde hij waardig, toen hij uitgehoest was en weer adem kon halen, ‘sterft honderd doden. Een dappere man sterft maar één keer. Maar Vrouwe Fortuna heeft een voorkeur voor de dapperen en minacht de lafaards.’


  Nu keken de soldaten hem met nog meer bewondering aan. Ze wisten niet, en konden niet weten, dat Ranonkel citeerde uit een beroemd heldenepos. Dat bovendien geschreven was door iemand anders.


  ‘Ik zal jullie hiermee betalen voor jullie escorte,’ zei de dichter, en hij haalde een rinkelende leren beurs van zijn borst. ‘Voordat jullie terug zijn in het fort, voordat de strenge Moeder Plicht jullie weer omarmt, moeten jullie halt houden bij een taveerne en op mijn gezondheid drinken.’


  ‘Dank u, meneer,’ zei de korporaal licht blozend. ‘Hoewel wij... Vergeef ons dat we u alleen laten, maar...’


  ‘Geen probleem. Vaarwel.’


  De bard zette zijn hoedje onder een zwierige hoek op zijn linkeroor, duwde zijn hielen in de flanken van zijn paard en zette koers naar het ravijn. Hij floot ‘De bruiloft in Bullerlyn’, een bekend en uiterst scabreus cavalerieliedje.


  ‘De kornet in het fort zei dat hij een bietser, een schijtlijster en een rund was. Maar hij is een moedig man. Een echte soldaat, al is hij dan een verzenmaker.’ De stem van de sombere soldaat bereikte Ranonkels oren.


  ‘Waar gesproken,’ viel de korporaal hem bij. ‘Hij is niet bang, dat moet je hem nageven. Hij knipperde niet eens met zijn ogen. En nu zit hij te fluiten, hoor je dat? En heb je gehoord wat hij zei? Hij is een ampesedeur, een echte. Ze maken echt niet de eerste de beste lulhannes ampesedeur. Nee, je moet koppiekoppie zijn om het tot ampesedeur te schoppen...’


  Ranonkel zette er een stevige draf in om zo snel mogelijk buiten gehoorsafstand te zijn. Hij wist dat hij het vrolijke fluiten niet lang meer vol zou kunnen houden.


  Het ravijn was somber en vochtig, en de natte klei en het tapijt van rottende bladeren dempten het geluid van de hoeven van de donkere vos. Hij had de ruin, een zeldzaam onverschillig exemplaar van een paard, Pegasus genoemd. Pegasus liet zijn hoofd hangen en sjokte op zijn dooie gemak.


  Het bos hield op. Alleen een breed, met riet begroeid marsland scheidde Ranonkel nog van de rivier, waarvan de loop werd gemarkeerd door een rij elzen. De dichter hield Pegasus in. Hij keek behoedzaam om zich heen maar zag niets. Hij luisterde gespannen, maar hoorde alleen het gekwaak van kikkers.


  ‘Zo, ouwe jongen. Vooruit met de geit. We gaan.’


  Pegasus hief zijn hoofd een eindje op en stak zijn oren, die normaal gesproken omlaag hingen, vragend omhoog.


  ‘Je hebt me gehoord. Hortsik.’


  Met tegenzin zette de ruin zich in beweging. De drassige grond maakte een soppend geluid onder zijn hoeven. Kikkers sprongen met grote sprongen weg. Vlak voor hem vloog een watersnip zigzaggend en luidruchtig op. Het hart van de troubadour stond een moment stil en bonsde daarna luid en in razende vaart. Pegasus was niet geïnteresseerd in de snip.


  ‘De held reed voort...’ mompelde Ranonkel, en hij veegde het koude zweet uit zijn nek met een zakdoek die hij onder zijn wambuis vandaan had gehaald. ‘... reed moedig voort door de wildernis, zonder te letten op de wegschietende hagedissen en vliegende draken... Hij reed en reed... Tot aan een grote watervlakte...’


  Pegasus snoof en bleef staan. Ze waren bij de rivier, tussen riet en biezen die hoger reikten dan zijn stijgbeugels. Ranonkel veegde zijn bezwete voorhoofd af en bond de zakdoek om zijn nek. Hij staarde naar de elzen op de andere oever tot zijn ogen ervan traanden. Hij zag niets en niemand. Het wateroppervlak rimpelde, waterpest deinde op de stroom. Erboven flitste het turkoois en oranje van ijsvogels. De lucht trilde van de zwermende insecten. Vissen sprongen uit het water, hapten naar eendagsvliegen en lieten grote kringen achter op het wateroppervlak.


  Overal, zo ver het oog reikte, waren beverburchten, stapels afgebroken takken en doorgeknaagde en gevelde boomstammen, die omspoeld werden door de trage stroom.


  Er zijn hier verbazend veel bevers, dacht de dichter. Geen wonder. Niemand valt die verrekte bomenknagers hier lastig. Geen rovers, geen jagers, geen imkers, niemand waagt zich hier. Zelfs die hondsbrutale pelsjagers durven hier hun vallen niet neer te zetten. En wie het wel durfde, heeft een pijl door zijn keel gekregen en dobbert nu in de viezigheid bij de oever als voer voor de kreeften. En ik, idioot die ik ben, loop hier uit eigen vrije wil, hier, bij de Lynde, waar zelfs de geur van kalmoes en munt de lijkenstank niet kan maskeren...


  Hij zuchtte diep.


  Pegasus zette langzaam zijn voorbenen in het water, boog zich voorover naar het wateroppervlak, dronk uitgebreid en draaide toen zijn hoofd om om Ranonkel aan te kijken. Het water droop uit zijn mond en neusgaten. De dichter knikte, zuchtte nogmaals en snoof luid.


  ‘De held keek naar het kolkende water,’ declameerde hij zachtjes, en hij probeerde niet met zijn tanden te klapperen. ‘Hij keek ernaar en trok verder, want zijn hart kende geen vrees.’


  Pegasus liet zijn hoofd en zijn oren hangen.


  ‘... kénde géén vréés, zei ik.’


  Pegasus schudde zijn hoofd, waarbij zijn teugels en bit rinkelden. Ranonkel duwde een hak in zijn flank. De ruin liep het water in met een gewichtig en berustend air.


  De Lynde was niet diep, maar erg vol gegroeid. Al voordat ze het midden van de stroom bereikten, trok Pegasus lange slierten waterplanten mee. Het paard liep langzaam en moeizaam. Bij elke stap probeerde hij het ergerlijke fonteinkruid af te schudden.


  Het riet en de elzen aan de overkant waren nu dichtbij. Zo dichtbij dat Ranonkel de moed in de schoenen zonk. Hij wist dat hij midden in de rivier, verstrikt in de waterplanten, een uitstekende schietschijf was. Niet te missen. Voor zijn geestesoog zag hij al hoe bogen gespannen werden, boogpezen achteruitgetrokken, vlijmscherpe pijlpunten op hem gericht.


  Hij kneep met zijn dijen in de flanken van het paard, maar daar trok Pegasus zich niets van aan. In plaats van sneller te gaan lopen, bleef hij staan en tilde zijn staart op. Mestballen plonsden in het water. Ranonkel stiet een lang gekreun uit.


  ‘De held,’ mompelde hij met gesloten ogen, ‘kon de woeste wateren niet bedwingen. Hij sneuvelde in het harnas, doorboord door talrijke projectielen. En eeuwenlang rustte hij in de azuren diepten, gewiegd door jadegroene algen. Elk spoor van hem verdween. Al wat restte was paardenpoep die door de stroom naar de verre zee werd gevoerd...’


  Een duidelijk verkwikte Pegasus sprong nu energiek en zonder dat hij hoefde te worden aangespoord naar de andere oever. Nu hij eindelijk bevrijd was van de waterplanten nam hij zelfs de vrijheid even over te gaan in galop, waarmee hij Ranonkels broek en laarzen kleddernat maakte. De dichter merkte het niet, want het visioen van de op hem gerichte pijlen had hem geen moment verlaten en de angst kroop langs zijn nek en rug omlaag als een enorme, koude, slijmerige bloedzuiger.


  Achter de elzen, minder dan honderd stappen bij hem vandaan, voorbij een levendig groene grasstrook, doemde een verticale, zwarte, dreigende bomenmuur op.


  Brokilon.


  Op de oever, een paar stappen stroomafwaarts, lag het witte skelet van een paard. Netels en lisdodden groeiden door zijn ribbenkast heen. Er lagen ook andere, kleinere botten. Niet van een paard. Ranonkel huiverde en keek een andere kant op.


  Spetterend en met een zuigend geluid werkte de ruin zich, aangespoord door Ranonkel, uit het drasland langs de rivieroever. De modder rook onaangenaam. Heel even hielden de kikkers op te kwaken, en het werd doodstil. Ranonkel sloot zijn ogen, hield op te declameren en te improviseren. Zijn inspiratie en zijn durf waren verdampt. Wat restte was alleen kille, misselijkmakende angst – een intense gewaarwording, maar totaal gespeend van creatieve impulsen.


  Pegasus stak zijn slappe oren in de lucht en sjokte onverschillig naar het Woud van de Dryaden. Het Woud des Doods, zoals velen het noemden.


  Ik ben de grens overgestoken, dacht de dichter. Nu komt de afrekening. Toen ik bij de rivier was en in het water konden ze nog grootmoedig zijn. Nu niet meer. Nu ben ik een indringer. Net als die daar... Ook ik kan eindigen als een geraamte, een waarschuwing voor anderen... Als hier dryaden zijn. Als ze me gadeslaan...


  Hij herinnerde zich de schietwedstrijden en demonstraties op jaarmarkten. Strooien doelen en stropoppen, aan rafels gescheurd door pijlen. Wat voelt iemand die door een pijl geraakt wordt? De inslag? Pijn? Of misschien... niets?


  Of er waren geen dryaden in de buurt, of ze hadden nog niet besloten wat ze doen zouden met deze eenzame ruiter, want de dichter reed naar het bos toe, versteend van angst maar heelhuids. De toegang tot het bos was versperd door een dichte massa struikgewas en omgevallen bomen, vol scherpe wortels en takken, maar Ranonkel voelde geen aanvechting daar naartoe te rijden. Hij kon zichzelf dwingen om risico’s te nemen, maar niet om zelfmoord te plegen.


  Heel langzaam steeg hij af en maakte de teugels vast aan een uitstekende boomwortel. Meestal deed hij dat niet: Pegasus was niet geneigd om weg te lopen bij zijn baas. Maar Ranonkel wist niet zeker hoe het paard zou reageren op fluitende en snorrende pijlen. Tot dusver had hij geprobeerd noch zichzelf, noch Pegasus bloot te stellen aan dat soort geluiden.


  Hij pakte zijn luit van de voorste zadelboog. Het was een uniek, schitterend instrument met een slanke hals. Dit was een geschenk van een elfin, herinnerde hij zich terwijl hij het inlegwerk streelde. Ooit keert het misschien terug bij het Oude Ras... Tenzij de dryaden het bij mijn lijk laten liggen...


  Vlakbij lag een door een storm gevelde oude boom. De dichter ging op de stam zitten, liet de luit op zijn knie rusten, likte zijn lippen en veegde zijn bezwete handen af aan zijn broek.


  De dag liep op zijn einde. Nevel steeg op uit de Lynde en overtoog als een grijswitte wade de weiden. Het was nu koeler.


  Ranonkel plukte aan de snaren. Eén keer, twee keer, een derde keer. Hij draaide aan de schroeven, stemde de luit en begon te spelen. Even later zong hij.


  



  Yviss, m’evelienn vente cáelm en tell Elaine Ettariel


  Aep cor me lode deith ess’viell


  Yn blath que me darienn


  Aen minne vain tegen a me


  Yn toin av muireánn que dis eveigh e aep llea...


  



  De zon zakte achter de bomen. Het was op slag donker in de schaduw.


  



  L’eassan Lamm feainne renn, ess’ell,


  Elaine Ettariel,


  Aep cor...


  



  Hij hoorde niemand, maar voelde de aanwezigheid.


  ‘N’te mire daetre. Sh’aente vort.’


  ‘Niet schieten,’ fluisterde hij, gehoorzamend aan het bevel zich niet om te draaien. ‘N’aen aespar a me... Ik kom in vrede...’


  ‘N’ess a tearth. Sh’aente.’


  Hij gehoorzaamde, ook al waren zijn vingers op de snaren koud en gevoelloos en kostte het hem moeite om enig geluid uit zijn keel te krijgen. Maar de stem van de dryade klonk niet vijandig en hij was verdorie een vakman.


  



  L’eassan Lamm feainne renn, ess’ell,


  Elaine Ettariel,


  Aep cor aen tedd teviel e gwen


  Yn blath que me darienn


  Ess yn e evellien a me


  Que shaent te cáelm a’vean minne me striscea...


  



  Deze keer waagde hij het om over zijn schouder te kijken. Wat daar gehurkt bij een boomstam zat, vlak bij hem, leek op een met klimop omwikkelde struik. Maar het was geen struik. Struiken hebben geen grote, glanzende ogen.


  Pegasus snoof even, en Ranonkel wist dat achter hem in het donker iemand zijn paard over de snuit streelde.


  ‘Sh’aente vort,’ vroeg de achter hem gehurkte dryade weer. Haar stem klonk als regendruppels op bladeren.


  ‘Ik...’ begon hij. ‘Ik... ben een vriend van Geralt de hekser... Ik weet dat Geralt... dat Gwynbleidd bij jullie in Brokilon is. Ik ben gekomen om...’


  ‘N’te dice’en. Sh’aente, va.’


  ‘Sh’aent,’ vroeg een tweede dryade achter hem zachtjes, bijna unisono met een derde. En misschien een vierde. Dat wist hij niet zeker.


  ‘Yea, sh’aente, táedh,’ zei de figuur die een paar stappen vóór hem stond, met een zilverige, meisjesachtige stem. De dichter had haar een moment daarvoor nog voor een jonge berk aangezien. ‘Ess’laine... Táedh... Zing... Zing meer over Ettariel... Goed?’


  Hij deed wat hem gevraagd werd.


  



  Jou aanbidden is mijn leven,


  mooie Ettariel.


  Schenk mij, als teken van jouw liefde


  voor altijd de bloem, de magische bloem,


  met dauw die zilver glanst als tranen...


  



  Ditmaal hoorde hij voetstappen naderen.


  ‘Ranonkel.’


  ‘Geralt!’


  ‘Ja, ik ben het. Dus hou nou maar op met je herrie.’


  



  ‘Hoe heb je me gevonden? Hoe wist je dat ik in Brokilon ben?’


  ‘Triss Merigold... Verdomme...’ zei Ranonkel. Hij struikelde weer en zou zijn gevallen als een dryade hem niet behendig had vastgegrepen. Haar greep was verbazingwekkend stevig voor zo’n rank wezen.


  ‘Gar’ean, táedh,’ waarschuwde ze met haar zilverige stem. ‘Va cáelm.’


  ‘Dank je. Het is hier verrekte donker... Geralt? Waar ben je?’


  ‘Hier. Niet achterblijven.’


  Ranonkel versnelde zijn pas, struikelde weer en viel bijna tegen de hekser aan, die voor hem was blijven staan.


  ‘Zo donker als de hel... Is het nog ver?’


  ‘Nee. We zijn bijna bij het kamp. Wie behalve Triss weet nog meer dat ik me hier verstop? Heb je tegen niemand je mond voorbijgepraat?’


  ‘Ik moest het koning Venzlav vertellen. Ik had een vrijgeleide nodig door Brugge. Je gelooft niet in wat voor tijden we leven... Ik had ook toestemming nodig voor de expeditie naar Brokilon. Maar Venzlav kent je en is op je gesteld... Hij heeft me een escorte meegegeven. Stel je voor. Ik weet zeker dat het geheim bij hem veilig is. Nou niet boos worden, Geralt...’


  De hekser kwam dicht bij hem staan. Ranonkel kon de uitdrukking op zijn gezicht niet zien; alleen het witte haar en de witte stoppels van een baard van een paar dagen waren zelfs in het donker te zien.


  ‘Ik ben niet boos,’ zei de hekser, en hij legde zijn hand op Ranonkels schouder. Het leek alsof zijn tot dan toe koele stem een beetje anders klonk. ‘Ik ben blij dat je hier bent, stuk schorem.’


  



  ‘Ik heb het koud,’ zei Ranonkel. Hij huiverde, en de takken waarop hij zat kraakten. ‘We kunnen een vuurtje maken...’


  ‘Vergeet het maar,’ mompelde de hekser. ‘Ben je vergeten waar we zijn?’


  ‘Wat dacht je?’ De troubadour keek angstig om zich heen. ‘O nee, geen vuur hè?’


  ‘Bomen houden niet van vuur. En zij ook niet.’


  ‘Verdomme. Dus we gaan hier zitten bevriezen? In het stikdonker? Ik zie geen hand voor ogen.’


  ‘Dan houd je ze toch langs je zij?’


  Ranonkel zuchtte, boog zich voorover en wreef over zijn armen. Hij hoorde hoe de hekser naast hem een paar dunne twijgen tussen zijn vingers knakte.


  Opeens flakkerde een groen lichtje op, eerst zwak, maar snel helderder. En na dat eerste lichtje verschenen er een heleboel andere, ze bewogen en dansten als glimwormen, of als dwaallichten boven het moeras. Het bos kwam tot leven en Ranonkel zag de schaduwen van de dryaden om hem heen. Een van hen naderde en legde iets bij hem op de grond. Het zag eruit als een gloeiende kluit planten. Voorzichtig strekte de dichter zijn hand ernaar uit. De groene gloed was koud, helemaal koud.


  ‘Wat is dat, Geralt?’


  ‘Rottend hout en een speciaal soort mos. Het groeit alleen hier in Brokilon. En alleen zij weten hoe je het moet vlechten om te maken dat het licht geeft. Dank je, Fauve.’


  De dryade gaf geen antwoord maar ging ook niet weg. Ze bleef gehurkt naast de beide mannen zitten. Ze had een krans om het voorhoofd en haar lange haar viel op haar schouders. Haar haar leek groen in het licht, of misschien was het echt groen. Dryadenhaar, wist Ranonkel, kon de vreemdste kleuren hebben.


  ‘Táedh,’ zei ze melodieus, en ze hief haar lichtende ogen op naar de troubadour. Over haar fijnbesneden gezicht liepen twee parallelle donkere strepen camouflageverf. ‘Ess’ve vort shaente aen Ettariel? Shaente a’vean vort?’


  ‘Nee... Later misschien,’ antwoordde hij beleefd, zorgvuldig zoekend naar woorden in de Oude Taal. De dryade zuchtte en boog zich voorover. Ze streelde zachtjes de hals van de luit, die naast Ranonkel lag. Lichtvoetig stond ze op. Ranonkel keek haar na terwijl ze tussen de bomen verdween, naar de anderen, wier schaduwen vaag te zien waren in het zwakke licht van de groene lampjes.


  ‘Ik heb haar hoop ik niet beledigd?’ vroeg hij zacht. ‘Ze hebben hun eigen dialect en ik ken de beleefdheidsvormen niet zo goed.’


  ‘Dan moet je kijken of je een mes in je lijf hebt,’ zei de hekser. In zijn stem klonk spot noch humor. ‘Dryaden reageren op een belediging door een mes in je buik te steken. Maar maak je geen zorgen, Ranonkel. Jou zullen ze heel wat meer vergeven dan een enkel ongelukkig gekozen woord. Dat concert van je aan de bosrand is bij ze in de smaak gevallen. Nu ben je ard táedh, de grote bard. Ze willen de rest horen van “De bloem van Ettariel”. Weet je hoe het verdergaat? Tenslotte is het geen ballade van jou.’


  ‘Het is mijn vertaling. En ik heb haar een beetje opgesierd met elfenmuziek. Hoorde je dat niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Was ik al bang voor. Gelukkig zijn dryaden kunstzinniger. Ik heb ergens gelezen dat ze buitengewoon muzikaal zijn. Daarom ging ik zitten zingen. Je hebt me overigens nog niet gefeliciteerd met die slimme actie.’


  De hekser zweeg even. ‘Gefeliciteerd,’ zei hij toen. ‘Inderdaad, heel slim. En je hebt weer eens enorm gemazzeld. Ze zijn trefzeker op een afstand van tweehonderd voet. En gewoonlijk wachten ze echt niet tot iemand aan hun kant van de rivier opduikt en daar gaat zitten zingen. Ze hebben namelijk een heel gevoelig reukorgaan. Daarom leggen ze iemand het liefst om als hij midden in de Lynde is. Dan drijft het lijk weg en zitten zij niet in de stank.’


  De dichter schraapte zijn keel en slikte. ‘Nou ja, het belangrijkste is dat ik het er levend af heb gebracht en jou gevonden heb. Geralt, hoe heb jij...’


  ‘Heb je een scheermes bij je?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Leen het me morgenochtend. Ik word gek van die baard van me.’


  ‘Hebben de dryaden er niet eentje? Ach nee, natuurlijk niet, die hebben ze niet nodig. Tuurlijk kan je die van mij gebruiken. En Geralt?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb niks te bikken bij me. Denk je dat ard táedh, de grote bard, erop mag hopen dat hij vanavond nog iets te eten krijgt?’


  ‘Dryaden eten ’s avonds niet. Nooit. En de wachtsters aan de zoom van Brokilon ontbijten ook niet. Je zult het moeten uitzingen tot morgenmiddag. Ik ben er al aan gewend.’


  ‘En als we in hun hoofdstad zijn, het beroemde Duen Canell, verborgen in het hart van het woud...’


  ‘Daar komen we niet, Ranonkel.’


  ‘Wat? Ik dacht... Maar jij... Ik bedoel, ze hebben jou toch onder hun hoede genomen? Tenslotte gedogen ze...’


  ‘Gedogen. Dat is het juiste woord.’


  Een hele tijd zwegen ze beiden.


  ‘Oorlog,’ zei de dichter eindelijk. ‘Oorlog, haat en verachting. Overal. In alle harten.’


  ‘Je weet het weer poëtisch te zeggen.’


  ‘Maar zo is het toch?’


  ‘Ja. Goed, vertel me je nieuws. Vertel me wat er in de wereld gebeurd is terwijl zij hier voor mij zorgden.’


  Ranonkel kuchte even. ‘Eerst,’ zei hij toen, ‘moet je mij vertellen wat er echt is gebeurd in Garstang.’


  ‘Heeft Triss je dat niet verteld?’


  ‘Jawel. Maar ik wil jouw versie horen.’


  ‘Als je Triss’ versie kent, ken je de meest complete en waarheidsgetrouwe versie al. Vertel me wat er is gebeurd sinds ik hier ben.’


  ‘Geralt,’ fluisterde Ranonkel, ‘ik weet niet wat er met Yennefer en Ciri is gebeurd. Dat weet niemand. Triss ook niet.’


  De hekser ging ineens verzitten. De takken kraakten onder hem.


  ‘Heb ik je gevraagd naar Ciri of Yennefer?’ Zijn stem klonk anders. ‘Vertel me over de oorlog.’


  ‘Weet je dan niets? Heeft jou hier helemaal geen nieuws bereikt?’


  ‘Jawel. Maar ik wil het allemaal van jou horen. Dus vertel, als je wilt.’


  ‘De nilfen,’ begon de bard na even te hebben gezwegen, ‘hebben Lyrië en Aedirn aangevallen. Zonder oorlogsverklaring. De reden was zogenaamd een aanval van troepen van Demawend op de een of andere grenspost in Dol Angra. Dat gebeurde tijdens het tovenaarscongres op Thanedd. Er zijn er die zeggen dat het een vooropgezet plan was. Dat het nilfen waren, verkleed als Demawends soldaten. We zullen er wel nooit achter komen hoe het echt zat. Hoe het ook zij, Nilfgaard sloeg snel en verpletterend toe. Een sterk leger, dat al weken, zo niet maanden, in Dol Angra samengetrokken was, stak de grens over. Spalle en Scala, de beide Lyrische forten, werden meteen ingenomen, binnen drie dagen. Rivia was klaar voor een maandenlang beleg, maar gaf zich na twee dagen over onder druk van de gilden en kooplieden. Hun was beloofd dat de stad niet zou worden geplunderd als ze de poorten openden en een afkoopsom betaalden.’


  ‘Is die belofte nagekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Interessant.’ De stem van de hekser klonk ineens anders. ‘Beloften die nagekomen worden. In deze tijd. In het verleden werden dat soort beloften niet gedaan. Niemand verwachtte dat ook. Ambachtslieden en kooplieden zetten nooit de poort van hun forten en steden open. Ze verdedigden die. Elk gilde had zijn eigen toren of borstwering met gaten in de bodem om brandend pek op de vijand te gooien.’


  ‘Geld heeft geen vaderland, Geralt. Het zal de kooplieden een zorg zijn onder wiens bewind ze hun geld verdienen. En de Nilfgaardse paltsgraaf zal het een zorg zijn van wie hij belasting int. Dode kooplieden maken geen winst en betalen geen belasting.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Na de capitulatie van Rivia is het Nilfgaardse leger razendsnel opgetrokken naar het noorden. Er werd hun amper een strobreed in de weg gelegd. De legers van Demawend en Meve trokken zich terug, ze konden niet samen een front vormen voor een beslissende slag. De nilfen bereikten Aldersberg. Om te voorkomen dat die vesting belegerd werd, hebben Demawend en Meve besloten samen te werken. De posities van hun legers waren niet bijster goed... Verdomme, als ik wat meer licht had, zou ik het voor je tekenen...’


  ‘Hoeft niet. En hou het kort. Wie heeft gewonnen?’


  



  ‘Hebt u het gehoord, meneer?’ zei een administrateur. Zwetend en buiten adem had hij zich door het groepje mensen gewerkt dat bij de tafel stond. ‘Er is een ijlbode gearriveerd van het slagveld! We hebben de slag gewonnen! Victorie! Dit is onze dag, onze glorieuze dag! We hebben de vijand overwonnen, hem in de pan gehakt.’


  ‘Man,’ zei Evertsen gemelijk, ‘schreeuw niet zo. Ik krijg er barstende koppijn van. Ja, ja, ik heb het gehoord. We hebben de vijand overwonnen. Hem in de pan gehakt. Dit is onze dag, onze glorieuze dag. Tjonge.’


  De baljuws en administrateurs zwegen en keken stomverbaasd naar hun meerdere.


  ‘Bent u dan niet blij, meneer de kamerheer?’


  ‘Ja hoor. Maar ik maak er niet zoveel herrie bij.’


  De administrateurs keken elkaar aan.


  Jonge honden, dacht Evertsen. Opgewonden snotneuzen. Niet dat ze me verbazen. Maar bij alle goden, daarginds op die heuvel staan zelfs Menno Coehoorn en Elan Trahe, en geloof het of niet, zelfs generaal Braibant met zijn grijze baard, te schreeuwen en springen en elkaar op de schouder te meppen. Victorie! Onze dag! Ja, wie z’n dag had het dan moeten wezen? De koninkrijken Aedirn en Lyrië hebben drieduizend cavaleristen en tienduizend infanteristen bij elkaar geschraapt, waarvan een vijfde al op de eerste dag van de invasie was afgesneden van de rest omdat ze vastzaten in hun forten en bolwerken. Van de rest van het leger moest een deel zich terugtrekken om de flanken te dekken, bestookt door verreikende bliksemaanvallen van de lichte cavalerie en afleidingsaanvallen door Scoia’taelcommando’s. De vijf- of zesduizend die er nog over waren, onder wie niet meer dan twaalfhonderd ridders, hebben zich verenigd op het slagveld buiten Aldersberg. Coehoorn heeft daar een leger van dertienduizend man op afgestuurd, waaronder tien geharnaste compagnieën, het puikje van de Nilfgaardse ridders. En moet je hem zien: buiten zichzelf van vreugde, hij juicht, slaat met zijn stok op zijn heup en roept om bier... Victorie! Wat een sensatie.


  Met een plotselinge beweging veegde hij de kaarten en papieren op de tafel bij elkaar. Hij hief zijn hoofd op en keek om zich heen.


  ‘Goed luisteren,’ zei hij kortaf tegen de administrateurs. ‘Ik geef instructies.’


  Zijn ondergeschikten wachtten bewegingloos op wat ze te horen zouden krijgen.


  ‘Ieder van jullie,’ begon hij, ‘heeft gisteren de toespraak gehoord van veldmaarschalk Coehoorn. Ik wil graag duidelijk maken, heren, dat wat de maarschalk tegen zijn mannen zei, niet geldt voor jullie. Jullie moeten andere opdrachten en bevelen uitvoeren. Míjn bevelen.’


  Evertsen dacht even na en veegde zijn voorhoofd af.


  ‘“Oorlog aan de kastelen, vrede voor de dorpen,” zei Coehoorn gisteren tegen zijn commandanten. Jullie kennen dat principe. Dat hebben jullie geleerd bij je opleiding. Dat principe gold tot vandaag. Vanaf morgen moeten jullie het vergeten. Vanaf morgen is een ander principe van toepassing, en dat zal de strijdkreet zijn van de oorlog die wij gaan voeren. Die strijdkreet, en mijn bevel, luidt als volgt: “Oorlog aan alles wat leeft. Oorlog aan alles wat kan branden.” Waar jullie gegaan zijn, blijft verschroeide aarde achter. Vanaf morgen voeren wij de oorlog tot voorbij de lijn waarachter we ons terugtrekken nadat het verdrag is getekend. We trekken ons terug, maar voorbij de lijn waarachter wij ons terugtrekken, rest niets dan verschroeide aarde. De koninkrijken Rivia en Aedirn worden in de as gelegd! Denk terug aan Sodden! De tijd voor wraak is gekomen!’


  Evertsen schraapte luid zijn keel.


  ‘Voordat de soldaten de aarde achter hen verschroeien,’ zei hij tegen de luisterende administrateurs, ‘hebben jullie een taak. Jullie nemen alles mee, alles wat de rijkdom van ons vaderland kan vergroten. Jij, Audegast, bent verantwoordelijk voor het transport van alles wat is geoogst en opgeslagen. Alles wat nog op het veld staat en wat Coehoorns dappere ridders niet vernietigd hebben, dient te worden meegenomen.’


  ‘Ik heb te weinig mensen, kamerheer...’


  ‘Er zullen slaven genoeg zijn. Dwing hen om te werken. Marder en jij... hoe heet je ook alweer?’


  ‘Helvet. Evan Helvet, kamerheer.’


  ‘Jullie zijn verantwoordelijk voor het vee. Verzamel het en drijf het naar de plaatsen die zijn aangewezen voor quarantaine. Wees bedacht op mond-en-klauwzeer en andere ziektes. Dood alle zieke of verdachte dieren en verbrand de kadavers. Drijf de rest langs de aangewezen routes.’


  ‘Ja meneer.’


  En nu een speciale taak, dacht Evertsen, en hij nam zijn ondergeschikten aandachtig op. Aan wie zal ik die toevertrouwen? Het zijn allemaal melkmuilen, amper droog achter de oren. Ze hebben nog niks meegemaakt. O, wat mis ik die oude, doorgewinterde baljuws. Oorlog, altijd oorlog... Er sneuvelen altijd soldaten, véél soldaten, maar de verliezen onder de baljuws doen zich sterker voelen, ook al zijn ze geringer in aantal. Onder de actieve troepen zie je geen tekorten ontstaan, want er zijn altijd genoeg rekruten om de gaten te vullen. Liefhebbers genoeg, elke man wil soldaat zijn. Maar wie wil baljuw of administrateur worden? Wie wil wanneer zijn zoon vraagt wat hij in de oorlog heeft gedaan zeggen: ‘Jongen, ik heb schepels graan gemeten, stinkende huiden geteld en bijenwas gewogen. Ik leidde een konvooi karren vol oorlogsbuit langs kapotgereden wegen vol ossenpoep, en ik heb kuddes loeiende en blatende beesten voortgedreven, waarbij ik stof en vliegen heb doorgeslikt en mijn adem moest inhouden tegen de stank’?


  Een bijzondere missie. De gieterij in Gulet, met haar enorme puddelovens en zinkertsovens, en de reusachtige ijzergieterij in Eysenlaan met haar jaarproductie van vijfhonderd centenaren. De gieterijen en wolfabrieken in Aldersberg. De brouwerijen, distilleerderijen, weverijen en ververijen in Vengerberg...


  Ontmantelen en meenemen. Dat is het bevel van keizer Emhyr var Emreis, Deithwen Addan yn Carn aep Morvudd – de Witte Vlam die Danst op de Grafheuvels van zijn Vijanden. Zo simpel is het, Evertsen. Ontmantelen en meenemen.


  Bevel is bevel. Een bevel wordt uitgevoerd.


  Rest nog het belangrijkste. De ertsmijnen en hun productie. En munten, kostbaarheden, kunst – maar daarover ontferm ik mij persoonlijk.


  



  Naast de zwarte rookkolommen aan de horizon rezen nieuwe rookpluimen op. En nog meer. Het leger voerde Coehoorns bevelen uit. Het koninkrijk Aedirn was een land van branden geworden.


  Een lange stoet belegeringsmachines rolde over de weg, rommelend en stofwolken opwerpend. Naar Aldersberg, dat nog verzet bood. En naar Vengerberg, de hoofdstad van koning Demawend.


  Peter Evertsen keek en telde en rekende. En telde bedragen op. Peter Evertsen was de grootkamerheer van het Keizerrijk, en tijdens de oorlog hoofdschatbewaarder van het leger. Vijfentwintig jaar al bekleedde hij dat ambt. Cijfers en berekeningen waren zijn leven...


  Het werpgeschut: een blijde kost vijfhonderd florijnen, een trebuchet minstens honderdvijftig, de eenvoudigste ballista tachtig. En de specialisten die ze bedienen kosten negenenhalve florijn aan maandwedde. De colonne die op weg is naar Vengerberg is, paarden, ossen en kleinere benodigdheden inbegrepen, minstens driehonderd mark waard. Zestien florijnen, zoveel haal je uit een zuiver gouden mark van een half pond. De jaarproductie van een mijn is vijf- of zesduizend mark...


  De belegeringscolonne werd ingehaald door een paar lichte cavaleristen. Evertsen herkende hen aan hun pennoenen: het was de tactische compagnie van de hertog van Winneburg, die eerder in Cintra gelegerd was. Ja, dacht hij, ze hebben reden om blij te zijn. De slag gewonnen, het leger van Aedirn verpletterd. De reserves worden in een zware slag niet ingezet tegen het reguliere leger. Zij achtervolgen zich terugtrekkende, verspreide legers die geen aanvoerders meer hebben en roeien ze uit. Zij moorden, plunderen, brandschatten. Ze zijn blij, want het belooft een vrolijke kleine oorlog te worden. Van een kleine oorlog raak je niet uitgeput. En je sneuvelt niet.


  Evertsen rekende.


  De tactische compagnie omvat tien gewone compagnieën en telt tweeduizend cavaleristen. Hoewel de Winneburgers waarschijnlijk niet zullen deelnemen aan grote slagen, zal minstens een zesde van hen omkomen bij schermutselingen. Dan hebben we nog kampementen en bivakken, met bedorven proviand, vuil, luizen, muggen, vervuild water. Tyfus, dysenterie en malaria zijn onvermijdelijk. Daaraan bezwijkt een kwart. Verder moet je onvoorziene gebeurtenissen incalculeren, gewoonlijk zo’n vijfde van het totaal. Er zullen er achthonderd terugkeren naar huis. Niet meer. En waarschijnlijk veel minder.


  Cavaleriecompagnieën bleven passeren, en daarna kwam de infanterie. Die werd op haar beurt gevolgd door marcherende handboogschutters in hun gele wambuizen en met hun ronde helmen, kruisboogschutters met pothelmen op, schilddragers en piekeniers. Achter hen marcheerden de kurassiers, veteranen uit Vicovaro en Etolië, geharnast als krabben, en daarna kwam een kleurrijk allegaartje: huursoldaten uit Metinna, Thurn, Maecht, Gheso en Ebbing...


  De troepen marcheerden energiek, ondanks de intense hitte, en het door hun zware laarzen opwervelende stof hing in wolken boven de weg. Trommels werden geroerd, pennoenen wapperden, pieken, lansen en hellebaarden en guisarmes deinden en blikkerden in de zon. De soldaten marcheerden kwiek en opgewekt. Dit was een zegevierend leger. Een onverslaanbaar leger. Voorwaarts, jongens, op naar de slag! Op naar Vengerberg! Vernietig onze vijand! Wraak voor Sodden! Geniet van deze vrolijke kleine oorlog, stop je ransel vol geplunderd geld en dan op naar huis. Naar huis!


  Evertsen keek. En rekende.


  



  ‘Vengerberg viel na een week,’ besloot Ranonkel zijn verhaal. ‘Het verbaast je misschien, maar de gilden verdedigden hun torens en de hun toegewezen delen van de stadsmuur moedig tot het einde. Dus werden het hele garnizoen en alle stedelingen afgeslacht; het moeten zo’n zesduizend mensen zijn geweest. Toen het nieuws bekend werd, kwam er een grote vluchtelingenstroom op gang. Verslagen regimenten en burgers vluchtten massaal naar Temerië en Redanië. Menigten vluchtelingen bewogen zich door de Pontarvallei en de passen van Mahakam. Maar lang niet iedereen ontkwam. Nilfgaarders te paard achtervolgden hen en sneden hun de pas af... Snap je waar ik naartoe wil?’


  ‘Nee. Ik weet... Ik weet niet veel over oorlog, Ranonkel.’


  ‘Ik heb het over gevangenen. Over slaven. Ze wilden zoveel gevangenen maken als ze konden. Want slaven zijn de goedkoopste arbeidskrachten voor Nilfgaard. Daarom zaten ze de vluchtelingen zo vastbesloten achterna. Het was één grote mensenjacht, Geralt. Ze plukten ze als rijpe appelen. Want het leger was ervandoor en er was niemand over om de vluchtende burgers te beschermen.’


  ‘Niemand?’


  ‘Bijna niemand.’


  



  ‘We halen het niet...’ Villis hijgde en keek om zich heen. ‘We komen niet weg... Verdomme, de grens is zo dichtbij... Zo dichtbij...’


  Rayla ging staan in haar stijgbeugels en keek naar de weg die zich tussen de beboste heuvels door kronkelde. Zo ver het oog reikte was de weg bezaaid met in de steek gelaten bezittingen van mensen, dode paarden, wagens en handkarren die naar de kant van de weg waren geduwd. Achter hen, voorbij de bossen, rezen zwarte rookzuilen op naar de hemel. Geschreeuw en de geluiden van een veldslag klonken, steeds intenser, steeds dichterbij.


  ‘Ze roeien de achterhoede uit...’ Villis veegde roet en zweet van zijn gezicht. ‘Hoor je het, Rayla? Ze hebben de achterhoede ingehaald en nu rijgen ze ze aan het zwaard. We halen het niet!’


  ‘Nu zijn wíj de achterhoede,’ zei de huursoldaat droog. ‘Nu zijn wij aan de beurt.’


  Villis verbleekte; een van de soldaten die vlak bij hen stonden zuchtte luid. Rayla trok aan de teugels en draaide haar rijdier om. Het dier snoof luid en was nauwelijks in staat zijn hoofd op te tillen.


  ‘Geen schijn van kans om weg te komen,’ zei ze kalm. ‘De paarden vallen bijna dood neer. Ze halen ons in en slachten ons af voor we bij de pas zijn.’


  ‘We laten alles in de steek en verstoppen ons tussen de bomen,’ zei Villis zonder haar aan te kijken. ‘Ieder voor zich. Misschien zullen sommigen van ons het... overleven.’


  Rayla gaf geen antwoord. In plaats daarvan knikte ze in de richting van de bergpas, en daarna naar de weg en de achterste rijen van de lange vluchtelingenstoet die zich voortsleepte naar de grens. Villis begreep het. Hij vloekte bitter, sprong van zijn zadel, wankelde, steunde op zijn zwaard.


  ‘Afstijgen!’ schreeuwde hij hees naar de soldaten. ‘Blokkeer de weg met alles wat je hebt! Wat staan jullie daar te staren? Eenmaal heeft je moeder je gebaard en eenmaal zul je sterven. Wij zijn het leger! Wij vormen de achterhoede! We moeten de achtervolgers tegenhouden, hun oponthoud bezorgen...’


  Hij zweeg.


  ‘Als we de achtervolgers oponthoud kunnen bezorgen, krijgen de mensen de kans om Temerië te bereiken, door de bergen te trekken...’ ging Rayla verder. Ook zij was afgestegen. ‘Er zijn vrouwen en kinderen bij. Wat staan jullie daar te gapen? Dit is ons beroep. Hier worden we voor betaald, weet je nog?’


  De soldaten keken elkaar aan. Eén moment dacht Rayla dat ze echt weg zouden rennen, dat ze hun natte, uitgeputte paarden zouden aanzetten tot een laatste, wanhopige poging, dat ze de stoet vluchtelingen voorbij zouden rennen, naar de pas – hun redding tegemoet. Ze had hen verkeerd beoordeeld.


  Ze gooiden een wagen om op de weg. En bouwden toen vlug een barricade. Een geïmproviseerde barricade. Niet erg hoog. En totaal ineffectief.


  Ze hoefden niet lang te wachten. Twee paarden, snuivend, struikelend en schuimvlokken in het rond strooiend, doken op in het dal. Slechts op één ervan zat een ruiter.


  ‘Blaise!’


  ‘Maak je klaar voor het gevecht...’ De huursoldaat liet zich van het zadel in de armen van een soldaat vallen. ‘Maak je klaar, verdomme... Ze zitten vlak achter me...’


  Het paard snoof, deed een paar stappen opzij, ging door zijn achterbenen, smakte zwaar op zijn zij. Het schopte, strekte zijn hals en hinnikte lang.


  ‘Rayla...’ hijgde Blaise, en hij keek van haar weg. ‘Geef me... Geef me iets. Ik ben mijn zwaard kwijt...’


  Rayla keek naar de rook die opsteeg van hoog oplaaiende branden en knikte naar een bijl die tegen de omgegooide wagen stond. Blaise pakte het wapen en wankelde. Zijn linker broekspijp was doordrenkt met bloed.


  ‘En de anderen, Blaise?’


  ‘Dood,’ gromde de soldaat. ‘Afgeslacht tot de laatste man. De hele troep... Rayla, het is Nilfgaard niet... Het zijn Eekhoorns... Het zijn de elfen die ons hebben ingehaald. De Scoia’tael gaan voorop, vóór de nilfen.’


  Een van de soldaten krijste doordringend, een ander liet zich zwaar op de grond zakken, met zijn gezicht in zijn handen. Villis vloekte en trok de band van zijn kuras strakker.


  ‘Neem je positie in!’ schreeuwde Rayla. ‘Achter de barricade! Ze zullen ons niet levend te pakken krijgen! Ik zweer het je!’


  Villis spuwde, trok de zwart-goud-rode rozet van koning Demawends speciale troepen van zijn schouderstuk en gooide hem tussen de struiken. Rayla wreef haar rozet schoon en glimlachte wrang.


  ‘Ik weet niet of dat helpt, Villis. Ik weet het niet.’


  ‘Je hebt het beloofd, Rayla.’


  ‘Dat is waar. En ik houd mijn belofte. In positie, jongens! Pak je bogen en kruisbogen!’


  Ze hoefden niet lang te wachten.


  Nadat ze de eerste golf aanvallers hadden afgeslagen, waren er van hen nog maar zes in leven. De slag was kort maar hevig. De uit Vengerberg gemobiliseerde soldaten vochten als duivels en weerden zich even woest als de huursoldaten. Geen van hen vielen ze levend in handen van de Scoia’tael. Ze verkozen te sterven in het gevecht. Ze stierven, doorboord door pijlen, doorstoken door lansen, doorhouwen door zwaarden. Blaise stierf liggend op de grond: twee elfen hadden hem besprongen en van de barricade getrokken en staken op hem in met hun dolken. Ook de beide elfen stonden niet meer op: Blaise had eveneens een dolk.


  De Scoia’tael gaven hun geen respijt. Een tweede groep viel aan. Villis, voor de derde keer met een lans gestoken, viel op de grond.


  ‘Rayla!’ riep hij nauwelijks hoorbaar. ‘Je hebt het beloofd!’


  Ze rekende af met nog een elf en draaide zich met een ruk om.


  ‘Vaarwel, Villis,’ zei ze. Ze zette de punt van haar zwaard onder zijn borstbeen en drukte hard. ‘Tot ziens in de hel!’


  Een seconde later stond ze alleen. De Scoia’tael omringden haar aan alle kanten. De soldaat, van hoofd tot voeten besmeurd met bloed, hief haar zwaard, wervelde rond en schudde haar zwarte vlecht. Daar stond ze tussen de elfen, verschrikkelijk, gekromd als een demon. De elfen deinsden achteruit.


  ‘Toe dan!’ schreeuwde ze razend. ‘Waar wachten jullie op? Jullie krijgen mij niet levend te pakken! Ik ben Zwarte Rayla!’


  ‘Gláeddyv vort, beanna,’ antwoordde een knappe blonde elf met kalme stem. Hij had het gezicht van een cherubijn en de grote, korenbloemblauwe ogen van een kind. Hij was naar voren gekomen uit de aarzelende groep Scoia’tael. Zijn sneeuwwitte paard snoof, bewoog zijn hoofd krachtig op en neer en krabde energiek met zijn hoef in het met bloed doorweekte zand van de weg.


  ‘Gláeddyv vort, beanna,’ herhaalde de ruiter. ‘Gooi je zwaard neer, vrouw.’


  De huursoldaat lachte een verschrikkelijke lach en wreef met haar mouw over haar gezicht, het met stof en bloed vermengde zweet uitsmerend.


  ‘Mijn zwaard is te kostbaar om het weg te gooien, elf!’ riep ze. ‘Als je het wilt, zul je mijn vingers moeten breken! Ik ben Zwarte Rayla. Waar wachten jullie op?’


  Ze hoefde niet lang te wachten.


  



  ‘En niemand kwam Aedirn te hulp?’ vroeg de hekser na een hele tijd te hebben gezwegen. ‘Ze waren toch bondgenoten? Verdragen over wederzijdse hulp... Pacten...’


  Ranonkel schraapte zijn keel. ‘Redanië verkeert in chaos sinds Vizimirs dood. Wist je dat koning Vizimir is vermoord?’


  ‘Ja.’


  ‘Koningin Hedwig heeft de macht naar zich toe getrokken, maar het land is een gekkenhuis. Ze zijn totaal in paniek. Ze maken jacht op Scoia’tael en Nilfgaardse spionnen. Dijkstra is als een razende het hele land door getrokken. De schavotten dropen van het bloed. Dijkstra kan nog niet lopen, dus dragen ze hem in een draagstoel.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Is hij jou achternagegaan?’


  ‘Nee. Dat had hij kunnen doen, maar het is niet gebeurd. Geeft niet. Maar hoe dan ook, Redanië verkeert in een veel te grote chaos om een leger op de been te brengen om Aedirn te helpen.’


  ‘En Temerië? Waarom heeft koning Foltest van Temerië Demawend niet geholpen?’


  ‘Toen het gevecht in Dol Angra begon,’ zei Ranonkel zacht, ‘heeft Emhyr var Emreis een gezant naar Wyzima gestuurd...’


  



  Bronibor staarde naar de gesloten deuren. ‘Verduiveld!’ siste hij. ‘Waar debatteren ze zo lang over? Waarom heeft Foltest zich ertoe verlaagd onderhandelingen te voeren? Waarom verleent hij die Nilfgaardse hond audiëntie? Ze hadden hem terecht moeten stellen en zijn kop terug moeten sturen naar Emhyr! In een zak!’


  Priester Willemer verslikte zich. ‘Bij de goden, woiwode, hij is een gezant, vergeet dat niet! Een gezant geniet diplomatieke onschendbaarheid. Het betaamt niet om...’


  ‘Ik zal jou eens vertellen wat niet betaamt! Het betaamt niet om met de armen over elkaar toe te gaan zitten kijken terwijl een invaller landen verwoest waarmee wij een bondgenootschap hebben! Lyrië is al gevallen en Aedirn is bezig te vallen! Demawend kan zich Nilfgaard niet in zijn eentje van het lijf houden. We moeten onmiddellijk een expeditieleger naar Aedirn sturen. We moeten Demawend ontzetten met een aanval op de linkeroever van de Jaroega! Daar hebben ze maar weinig troepen, de meeste zijn naar Dol Angra gedirigeerd. En wij zitten hier te palaveren! We lullen in plaats van te vechten! En dan hangen we ook nog de gastheer uit van een Nilfgaardse gezant!’


  ‘Hou uw mond, woiwode,’ zei hertog Hereward van Ellander, en hij keek de oude krijgsman berispend aan. ‘Dit is politiek. Je moet een beetje verder weten te kijken dan de neus van je paard lang is. De gezant moet worden aangehoord. Keizer Emhyr had een reden om hem hiernaartoe te sturen.’


  ‘Nou en of hij een reden had,’ schamperde Bronibor. ‘Emhyr is bezig Aedirn onder de voet te lopen en hij weet dat als wij de grens oversteken en Redanië en Kaedwen meenemen, hij verslagen wordt en we hem terugslaan tot voorbij Dol Angra, naar Ebbing. Hij weet dat als wij Cintra aanvallen, we hem in zijn zachte onderbuik raken en hem dwingen tot een oorlog op twee fronten. Daar is hij als de dood voor! Dus probeert hij ons te intimideren om te voorkomen dat wij tussenbeide komen. Dat is de missie van die Nilfgaardse gezant, en niets anders!’


  ‘Dan moeten we die gezant uithoren,’ zei de hertog, ‘en een beslissing nemen die strookt met de belangen van ons koninkrijk. Demawend is zo onverstandig geweest om Nilfgaard te provoceren en ondervindt daarvan nu de gevolgen. En ik popel niet om te sterven voor Vengerberg. Wat er gebeurt in Aedirn is onze zaak niet.’


  ‘O nee? Wat zit je nou te lullen? Dus jij vindt het andermans zaak dat de nilfen in Aedirn en Lyrië zitten, op de rechteroever van de Jaroega, en dat we alleen door Mahakam van ze gescheiden zijn? Dom geboren en nooit iets bijgeleerd...’


  ‘Genoeg geruzied,’ waarschuwde Willemer. ‘Geen woord meer. De koning komt naar buiten.’


  De deuren zwaaiden open. De leden van de Koninklijke Raad stonden op, schrapend met hun stoelpoten. Veel van de stoelen waren leeg. De opperbevelhebber en de meeste commandanten waren bij hun regimenten: in de Pontarvallei, in Mahakam en bij de Jaroega. Ook de stoelen die doorgaans door tovenaars werden bezet, waren leeg. Tovenaars... Ja, dacht priester Willemer, de zetels die hier, aan het koninklijk hof van Wyzima, bezet werden door tovenaars, zullen lang vacant blijven. Misschien wel voor altijd.


  Koning Foltest liep snel door de zaal. Hij bleef bij zijn troon staan maar ging niet zitten. Hij boog zich voorover en liet zijn vuisten op de tafel rusten. Hij was doodsbleek.


  ‘Vengerberg wordt belegerd,’ zei de koning van Temerië zacht, ‘en kan ieder moment vallen. Nilfgaard trekt meedogenloos op naar het noorden. De troepen rondom hem vechten nog wel, maar kunnen niets uitrichten. Aedirn is gevallen. Koning Demawend is naar Redanië gevlucht. Over het lot van koningin Meve is niets bekend.’


  De raad zweeg.


  ‘Binnen een paar dagen bereikt Nilfgaard onze oostgrens, namelijk de monding van de Pontar,’ ging Foltest verder, nog steeds heel zacht sprekend. ‘Hagge, het laatste fort van Aedirn, zal ze niet lang kunnen tegenhouden, en Hagge is onze oostgrens. En aan onze zuidgrens is iets uiterst betreurenswaardigs gebeurd. Koning Ervyll van Verden heeft een eed van trouw aan keizer Emhyr gezworen. Hij heeft zich overgegeven en de fortificaties aan de monding van de Jaroega geopend. Er zijn al Nilfgaardse garnizoenen gelegerd in Nastrog, Rozrog en Bodrog, die onze flank hadden moeten beschermen.’


  De raad zweeg.


  ‘Als gevolg van die eed,’ vervolgde Foltest, ‘mag Ervyll zijn koningstitel houden, maar Emhyr is zijn soeverein. Verden blijft een koninkrijk maar is in feite nu een Nilfgaardse provincie. Begrijpen jullie wat dat betekent? De situatie is diametraal veranderd. De Verdeense bolwerken aan de monding van de Jaroega zijn in handen van Nilfgaard. Ik kan niet proberen de rivier over te steken. En ik kan het daar gestationeerde leger niet verzwakken door een korps te vormen dat Aedirn in zou moeten trekken om Demawend te steunen. Dat kan ik niet doen. De verantwoordelijkheid voor mijn land en mijn onderdanen rust op mijn schouders.’


  De raad zweeg.


  ‘Keizer Emhyr var Emreis, de heerser van Nilfgaard,’ zei de koning, ‘heeft mij een voorstel gedaan... voor een overeenkomst. Ik heb dat voorstel aangenomen. Ik zal de inhoud van dat voorstel nu aan jullie overbrengen. En als jullie naar mij hebben geluisterd, zullen jullie het begrijpen... Dan zullen jullie het ermee eens zijn dat... Dan zeggen jullie...’


  De raad zweeg.


  ‘Dan zullen jullie... zeggen dat ik jullie vrede breng.’


  



  ‘Dus Foltest heeft zijn rug niet recht gehouden,’ mompelde de hekser. Hij brak nog een twijg doormidden. ‘Hij heeft het op een akkoordje gegooid met Nilfgaard. En Aedirn laat hij barsten...’


  ‘Ja,’ beaamde de dichter. ‘Maar hij heeft zijn leger naar de Pontarvallei gestuurd en daar heeft hij de vesting bij Hagge ingenomen en bemand. En de nilfen zijn niet naar de Mahakampas opgemarcheerd en ze zijn de Jaroega bij Sodden niet overgestoken. Ze hebben Brugge, dat ze na Ervylls capitulatie en eed van trouw voor het grijpen hadden, niet aangevallen. Dat was ongetwijfeld de prijs voor de neutraliteit van Temerië.’


  ‘Ciri had gelijk,’ fluisterde de hekser. ‘Neutraliteit... Neutraliteit is altijd verachtelijk.’


  ‘Wat?’


  ‘Niks. Maar hoe zit het met Kaedwen, Ranonkel? Waarom is Henselt van Kaedwen Demawend en Meve niet te hulp gekomen? Ze hadden tenslotte een pact, een verdrag waar ze allemaal aan gebonden zijn. Maar zelfs als Henselt Foltests voorbeeld volgt en schijt heeft aan handtekeningen en zegels op documenten, dan nog kan hij toch niet zó stom zijn? Snapt hij niet dat hij na de val van Aedirn en de koehandel met Temerië zelf aan de beurt is? Dat hij de volgende is op het lijstje van Nilfgaard? Kaedwen zou Demawend moeten steunen, dat is een kwestie van gezond verstand. Goed, er is geen trouw en waarheid meer op deze wereld, maar er is toch nog wel verstand? Wat denk jij, Ranonkel? Is er nog gezond verstand? Of zijn er alleen verachtelijkheid en verachting overgebleven?’


  Ranonkel draaide zijn hoofd om. De groene lantaarntjes waren vlakbij. Omringden hem in een nauwe cirkel. Hij had het nog niet gemerkt, maar nu begreep hij het. Alle dryaden hadden naar zijn verhaal geluisterd.


  ‘Je zegt niets,’ zei Geralt. ‘Wat betekent dat Ciri gelijk had. Dat Codringher gelijk had. Jullie hadden allemaal gelijk. Alleen ik, de naïeve, domme hekser die niet meer van deze tijd is, had ongelijk.’


  



  Sergeant Digod, beter bekend bij zijn bijnaam ‘de Stoop’, deed de flap open en kwam de tent binnen. Hij snoof zwaar en boos. De korporaals sprongen op en namen een zo militair mogelijke houding en gelaatsuitdrukking aan. Voor de ogen van de sergeant tijd hadden om aan het donker te wennen, gooide Zyvik handig een schaapsvel over het vaatje schnaps dat tussen de zadels stond. Hij deed dat niet zozeer om te voorkomen dat hij bestraft werd – Digod was nou niet echt een fervent bestrijder van drinken onder diensttijd – als wel om zijn vaatje te redden. Digod had zijn bijnaam niet zomaar; het verhaal ging dat hij zonder met zijn ogen te knipperen of adem te halen in één teug een stoop wijn, dat wil zeggen vier pinten, achterover kon slaan. En dan merkte je helemaal niets aan hem.


  ‘En, sergeant?’ vroeg Bode, de korporaal van de boogschutters. ‘Wat hebben de hoge omes bedisseld? Wat zijn onze orders? Moeten we de grens over? Vertel het ons!’


  ‘Momentje,’ gromde de Stoop. ‘Wat is het hier allemachtig heet... Ik vertel het je zo meteen allemaal. Maar geef me eerst iets te drinken, want ik heb een droge keel. En ga me niet vertellen dat jullie niets hebben, ik ruik de schnaps in die tent van jullie op een mijl afstand. En ik weet ook waar die lucht vandaan komt. Onder dat schaapsvel daar.’


  Zachtjes vloekend haalde Zyvik het vaatje tevoorschijn. De korporaals gingen bij elkaar staan en klonken met hun kelken en tinnen bekers.


  ‘Aaah,’ zei de sergeant, en hij wreef over zijn snor en in zijn ogen. ‘Oei, wat een bocht. Schenk nog eens in, Zyvik.’


  Nu werd Bode ongeduldig. ‘Vertel nou,’ zei hij. ‘Wat zijn de orders? Gaan we op de nilfen af of blijven we voor Jan Lul bij de grens rondhangen?’


  ‘Zin om te knokken, hè?’ De Stoop schraapte uitvoerig zijn keel, spuwde en liet zich zwaar op een zadel zakken. ‘Dus je wilt zo vlug mogelijk de grens over, naar Aedirn? Je kunt niet wachten hè? Als jonge wolven staan jullie te janken en laten jullie je hoektanden blikkeren.’


  ‘Da’s waar,’ zei de oude Stahler koeltjes, schuifelend van de ene voet op de andere. Hij had de O-benen van een echte oude cavalerist. ‘Da’s waar, sergeant. Dit is de vijfde nacht dat we in onze laarzen slapen. We zijn er klaar voor. En nu willen we weten wat er gebeurt. Knokken we of gaan we terug naar het fort?’


  ‘We gaan de grens over,’ kondigde de Stoop aan. ‘Morgen bij dageraad. Vijf vaandels, het bruine gaat voorop. En nou opletten, want ik ga jullie vertellen wat wij sergeants en sergeant-majoors te horen hebben gekregen van de woiwode en Zijne Excellentie markgraaf Mansfeld van Ard Carraigh, die allebei rechtstreeks bij de koning vandaan kwamen. Goed luisteren, want ik vertel het maar één keer. En het zijn heel ongewone orders.’


  Het werd doodstil in de tent.


  ‘De nilfen zijn door Dol Angra getrokken,’ zei de sergeant. ‘Ze hebben Lyrië onder de voet gelopen en bereikten in vier dagen Aldersberg. Daar hebben ze in de beslissende slag het leger van Demawend in de pan gehakt. En vlak daarna hebben ze na een belegering van maar zes dagen Vengerberg ingenomen. Er was verraad in het spel. Nu zijn ze met een rotgang op weg naar het noorden en drijven ze de legers terug van Aedirn naar de Pontarvallei en Dol Blathanna. Ze komen onze kant op, naar Kaedwen. De order van het Bruine Vaandel luidt als volgt: steek de grens over en ga in geforceerde mars naar het zuiden, recht naar de Bloemenvallei. We hebben drie dagen om bij de rivier de Dyfne te komen. Ik herhaal: drie dagen, wat betekent dat we in looppas moeten marcheren. En als we daar zijn, zetten we geen stap over de Dyfne. Ik herhaal: geen stap. Kort daarop zullen we de nilfen zien verschijnen op de andere oever. Wij ondernemen niets tegen ze. Helemaal niets, begrepen? Zelfs als ze de rivier oversteken, dan tonen we hun... dan laten we alleen onze kleuren zien. Die van het leger van Kaedwen.’


  Het leek onmogelijk, maar de stilte in de tent werd nog tastbaarder.


  ‘Wat?’ mompelde Bode eindelijk. ‘Dus we gaan niet tegen de nilfen vechten? Gaan we nou oorlog voeren of niet? Wat moet dit allemaal voorstellen, meneer de sergeant?’


  ‘Het zijn onze orders. We gaan geen oorlog voeren, maar’ – de Stoop krabde aan zijn nek – ‘broederlijke hulp bieden. We steken de grens over om de mensen van Boven-Aedirn te beschermen. Of wacht, wat zeg ik... Niet van Aedirn, maar van de Nedermarken. Dat is wat Zijne Excellentie markgraaf Mansfeld zei. Ja, en hij zei dat Demawend verslagen is. Hij is plat op zijn gezicht gegaan omdat hij slecht regeerde en zijn politiek nergens op sloeg. Dus dat is dan het einde van hem en van heel Aedirn met hem. Onze koning heeft Demawend een godsvermogen geleend om hem te helpen. Al dat geld mag niet verloren gaan, dus nu is het tijd om het met rente terug te vangen. En we kunnen onze landgenoten en broeders uit de Nedermarken ook niet gevangen laten nemen door Nilfgaard. We moeten ze bevrijden. Want het zijn ónze oude landen, de Nedermarken. Ooit stonden ze onder heerschappij van Kaedwen, en onder die heerschappij zullen ze terugkeren. Helemaal tot aan de rivier de Dyfne. Dat is het verdrag dat Zijne Hoogheid koning Henselt heeft gesloten met Nilfgaard. Maar verdrag of geen verdrag, het Bruine Vaandel moet gestationeerd worden bij de rivier. Begrepen?’


  Niemand gaf antwoord. De Stoop grimaste en maakte een wegwerpgebaar.


  ‘Ach, bekijk het ook maar. Jullie snappen er geen ene moer van, dat zie ik. Maar zit daar niet mee, want ik begreep er óók geen moer van. Denken, dat doen Zijne Majesteit de koning, de markgraven, de woiwoden en de edelen wel voor ons. Wij zijn het leger! Wij moeten het bevel opvolgen: zorg dat je in drie dagen bij de rivier de Dyfne bent, blijf daar en sta daar als een muur. Dat is het. Inschenken, Zyvik.’


  ‘Maar meneer de sergeant...’ stamelde Zyvik. ‘Wat gebeurt er als... Wat gebeurt er als het leger van Aedirn verzet biedt? Of de weg verspert? Tenslotte trekken we gewapend door hun land. Wat dan?’


  ‘En als onze landgenoten en broeders die wij verondersteld worden te bevrijden,’ vervolgde Stahler hatelijk, ‘als die nu eens pijlen op ons afschieten of ons bekogelen met stenen? Nou?’


  ‘Wij moeten binnen drie dagen aan de Dyfne staan,’ zei de Stoop met stemverheffing. ‘En niet later. Wie ons wil tegenhouden of ons oponthoud wil bezorgen, is de vijand. Da’s nogal wiedes. En vijanden mogen we aan mootjes hakken. Maar luister goed naar mij! Luister naar mijn bevel! Er worden géén dorpen en boerderijen in brand gestoken. Er wordt níét geplunderd. Er worden géén vrouwen verkracht. Zorg dat jullie en je mannen dit goed onthouden, want wie dit bevel overtreedt, wordt opgehangen. De woiwode heeft het minstens tien keer gezegd: we zijn verdomme geen indringers, we komen helpen! Wat sta je daar te grinniken, Stahler? Het is verdomme een bevel! En nu als de donder naar jullie eenheden. Haal ze uit hun nest. De paarden en alle spullen moeten glimmen als de vollemaan. Vanmiddag moeten alle compagnieën klaarstaan voor inspectie. De woiwode zal ze persoonlijk laten exerceren. En als ik me moet schamen voor een van de pelotons, dan zal dat de korporaal van dat peloton nog lang heugen. Héél lang. Jullie hebben je orders!’


  Zyvik was de laatste die de tent verliet. Hij kneep zijn ogen dicht tegen het zonlicht en keek naar de opwinding die het kamp in haar greep had. Korporaals renden naar hun eenheid, sergeants renden vloekend rond en edelen, kornetten en pages liepen elkaar voor de voeten. De zware cavalerie van Ban Ard reed in draf het veld rond en wierp stofwolken op. Het was ondraaglijk heet.


  Zyvik verhaastte zijn pas. Hij liep langs vier barden uit Ard Carraigh die de dag ervoor waren aangekomen en die in de schaduw van een rijkversierde tent zaten. Ze waren bezig een ballade te componeren over de zegerijke militaire operatie, over de dapperheid en bekwaamheid van de koning, de wijsheid van de commandanten en de moed van de nederige infanterist. Zoals gewoonlijk deden ze dat om tijd te besparen alvast voorafgaand aan de operatie.


  ‘Onze broeders groetten ons, begroetten ons met bróóód en zout...’ zong een van de barden om te kijken of zijn tekst goed bekte. ‘Ze groetten ons, begroetten ons, hun redders en bevrijders, met bróóód en zout...’


  ‘Hé, Hrafnir, want rijmt er mooi op “zout”?’


  De tweede bard suggereerde een rijmwoord. Wat het was, hoorde Zyvik niet.


  Het peloton, dat zijn tenten had opgeslagen bij een paar wilgen aan een vijver, sprong op toen ze hem zagen.


  ‘Opschieten jullie!’ brulde Zyvik, een flinke afstand bewarend opdat zijn kegel de moraal van zijn ondergeschikten niet negatief zou beïnvloeden. ‘Voordat de zon vier vingers hoger staat, komt er een volledige inspectie. Alles moet glimmen als de zon: wapens, tuig, sjabrakken en jullie paarden. Als ik me voor een van jullie moet schamen tegenover de sergeant, breek ik z’n benen. Opschieten!’


  ‘We gaan een slag leveren,’ raadde cavalerist Kraska, en vlug stopte hij zijn hemd in zijn broek. ‘Gaan we slag leveren, korporaal?’


  ‘Wat dacht jij dan? Dat we gaan dansen op het Oogstbal? We gaan de grens over! Het hele Bruine Vaandel vertrekt morgen bij zonsopgang. De sergeant zei niet in welke volgorde, maar we weten dat ons peloton vooropgaat, zoals altijd. En nou opschieten, geef jezelf een schop onder je kont! Wacht even, terugkomen. Ik vertel het nu, want later hebben we er geen tijd meer voor. Dit wordt niet zomaar een oorlogje, jongens. De edele heren hebben iets moderns en idioots verzonnen. Iets met bevrijding of zo. We gaan niet tegen de vijand vechten maar we gaan naar onze, hoe was het ook weer, onze eeuwige landen om eh... broederlijke hulp te brengen. En nu goed opletten. Jullie raken die lui daar in Aedirn met geen vinger aan, plunderen niet...’


  Kraska’s mond hing open. ‘Wat?’ zei hij. ‘Wat bedoelt u: niet plunderen? En wat moeten de paarden dan eten, korporaal?’


  ‘Jullie mogen eten voor de paarden plunderen, maar verder niet. Dus niemand aan het mes rijgen, geen huizen platbranden, geen oogst vernielen... Hou je klep, Kraska! Dit is geen dorpsvergadering. Dit is verdomme het leger! Je houdt je aan de bevelen of je wordt opgehangen! Ik zei: niemand vermoorden, en niet...’


  Zyvik zweeg en dacht even na.


  ‘En mocht je een vrouw verkrachten, doe het dan zachtjes. En uit het zicht,’ beëindigde hij zijn instructies.


  



  ‘Ze schudden elkaar de hand,’ besloot Ranonkel, ‘op de brug over de Dyfne. Markgraaf Mansfeld van Ard Carraigh en Menno Coehoorn, commandant van de Nilfgaardse legers van Dol Angra. Ze schudden elkaar de hand boven het bloedende, stervende koninkrijk Aedirn, als misdadigers die het eens zijn over de verdeling van de buit. Het laagste en meest verachtelijke gebaar dat de geschiedenis ooit heeft gezien.’


  Geralt zei niets.


  ‘Over laag en verachtelijk gesproken,’ zei hij een ogenblik later verbazingwekkend kalm. ‘Hoe zit het met de tovenaars? Die uit de Raad en het Kapittel?’


  ‘Niet een van hen bleef bij Demawend,’ begon de dichter. ‘En Foltest heeft iedereen die hem had gediend Temerië uit gejaagd. Filippa is in Tretogor en helpt koningin Hedwig om de chaos in Redanië onder controle te krijgen. Triss is bij haar, samen met drie anderen van wie ik me de naam niet herinner. En verscheidene zijn in Kaedwen. Een heel stel is ontsnapt naar Kovir en Hengfors. Zij kozen voor neutraliteit, omdat Esterad Thyssen en Niedamir, zoals je weet, neutraal waren en zijn.’


  ‘Ik weet het. Hoe zit het met Vilgefortz? En zijn volgelingen?’


  ‘Vilgefortz is verdwenen. Iedereen verwachtte dat hij na de verovering van Aedirn daar zou opduiken, als Emhyrs onderkoning... Maar nee, geen spoor. Niet van hem en niet van zijn trawanten. Afgezien van...’


  ‘Ga verder, Ranonkel.’


  ‘Afgezien van één tovenares, die koningin is geworden.’


  



  Filavandrel aep Fidhail wachtte zwijgend op het antwoord. Ook de koningin, die uit het raam stond te staren, zweeg. Het raam bood uitzicht op de tuinen die nog niet zo lang geleden de trots en het genot waren geweest van de vorige heerser over Dol Blathanna, de gouverneur van de despoot van Vengerberg. Bij zijn vlucht voor de komst van de Vrije Elfen die de voorhoede vormden van keizer Emhyrs leger, had hij kans gezien de meeste kostbaarheden uit het oude elfenpaleis mee te nemen, en zelfs een deel van het meubilair. De tuinen kon hij niet meenemen. Dus had hij die vernield.


  ‘Nee, Filavandrel,’ zei de koningin eindelijk. ‘Daarvoor is het nog te vroeg. Veel te vroeg. Laten we niet denken over het uitbreiden van onze grenzen, want we zijn op dit moment niet eens zeker van hun exacte posities. Henselt van Kaedwen is niet van plan zich te houden aan het verdrag en zich terug te trekken van de Dyfne. Onze spionnen melden dat hij zijn agressieve plannen geenszins heeft laten varen. Hij kan ons iedere dag aanvallen.’


  ‘Dan hebben we dus niets bereikt.’


  De koningin stak langzaam een hand uit. Een apollovlinder die door het raam naar binnen was gevlogen, streek neer op haar kanten manchet. Hij vouwde zijn afgeronde vleugels eenmaal in en weer uit.


  ‘We hebben meer bereikt,’ zei de koningin, zachtjes om de vlinder niet aan het schrikken te maken, ‘dan we hadden kunnen hopen. Na honderd jaar hebben we eindelijk onze Bloemenvallei terug.’


  ‘Zo zou ik haar niet willen noemen.’ Filavandrel glimlachte bedroefd. ‘Nu de legers zijn langsgetrokken, is het eerder de Asvallei.’


  ‘We hebben ons land terug,’ besloot de koningin, en ze keek naar de vlinder. ‘We zijn weer mensen, geen verschoppelingen. En de as zal de grond vruchtbaarder maken. In de lente zal de vallei weer bloeien.’


  ‘Dat is te weinig, Madelief. Nog steeds te weinig. Onze ambities reikten veel verder. Nog niet zo lang geleden schepten we op dat we de mensen zouden terugdrijven naar de zee, waar ze vandaan kwamen. En nu hebben we onze grenzen en ambities teruggeschroefd tot Dol Blathanna...’


  ‘Emhyr Deithwen heeft ons Dol Blathanna als geschenk gegeven. Wat verwacht je van me, Filavandrel? Moet ik meer eisen? Vergeet niet dat je zelfs bij het ontvangen van geschenken bescheiden moet zijn. Vooral wanneer het gaat om een geschenk van Emhyr, want die geeft niets voor niets. We moeten de landen behouden die hij ons gegeven heeft. En de krachten waarover we beschikken zijn maar net toereikend om Dol Blathanna te behouden.’


  ‘Laten we onze commando’s dan terugtrekken uit Temerië, Redanië en Kaedwen,’ opperde de witharige elf. ‘Laten we alle Scoia’tael terugtrekken die de mensen bevechten. Je bent nu koningin, Enid, en ze zullen jouw bevelen gehoorzamen. Nu we ons eigen kleine stukje land hebben, heeft het geen zin om door te vechten. Het is hun plicht terug te komen en de Bloemenvallei te verdedigen. Laat ze vechten als een vrij volk dat zijn eigen grenzen verdedigt. Nu sneuvelen ze als bandieten in de bossen.’


  De elfin boog het hoofd.


  ‘Daarvoor hebben we geen toestemming van Emhyr,’ fluisterde ze. ‘De commando’s moeten doorvechten.’


  ‘Waarom? Met welk doel?’ zei Filavandrel aep Fidhail. Hij was met een ruk rechtop gaan zitten.


  ‘Sterker nog. Wij mogen de Scoia’tael niet steunen of helpen. Dat was de voorwaarde van Foltest en Henselt. Temerië en Kaedwen zullen ons gezag in Dol Blathanna erkennen, maar alleen wanneer we de agressie van de Eekhoorns officieel veroordelen en ons ervan distantiëren.’


  ‘Die kinderen sterven, Madelief. Ze sterven iedere dag, komen om in een ongelijke strijd. Als direct gevolg van die geheime verdragen met Emhyr zullen de mensen de commando’s aanvallen en ze verpletteren. Het zijn onze kinderen! Onze toekomst! Ze zijn ons bloed! En dan zeg jij dat we ons van hen moeten losmaken? Que’ss aen me dicette, Enid? Vorsaeke’llan? Aen vaine?’


  De vlinder fladderde omhoog en vloog naar het raam. Daar werd hij gegrepen door een stroompje warme zomerlucht en wervelde rond. Francesca Findabair, ook bekend als Enid an Gleanna, eens tovenares en nu de koningin van Aen Seidhe, de Vrije Elfen, hief haar hoofd op. Tranen glinsterden in haar mooie blauwe ogen.


  ‘De commando’s,’ herhaalde ze zacht, ‘moeten blijven vechten. Ze moeten de mensenkoninkrijken ontwrichten en hun voorbereidingen op de oorlog verstoren. Dat is het bevel van Emhyr, en tegen Emhyr mag ik niet in gaan. Vergeef me, Filavandrel.’


  Filavandrel aep Fidhail keek naar haar en maakte een diepe buiging.


  ‘Ik vergeef je, Enid. Maar ik weet niet of zíj je vergeven.’


  



  ‘En is niet één tovenaar tot inkeer gekomen? Zelfs toen Nilfgaard moordde en brandstichtte in Aedirn, was er toen niet één die Vilgefortz in de steek liet en zich achter Filippa schaarde?’


  ‘Niet één.’


  Geralt zweeg een hele tijd.


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei hij ten slotte, heel zacht. ‘Ik kan niet geloven dat niemand van hen Vilgefortz in de steek liet toen de echte oorzaken en gevolgen van zijn verraad aan het licht kwamen. Ik ben, zoals algemeen bekend, een naïeve, domme hekser die niet meer van deze tijd is. Maar ik kan nog steeds niet geloven dat niet één tovenaar last van zijn geweten kreeg.’


  



  Tissaia zette haar geoefende, fraaie handtekening onder de laatste zin van de brief. Na lang nadenken zette ze er een ideogram naast dat haar echte naam aanduidde. Een naam die niemand kende. Een naam die ze heel lang niet had gebruikt. Niet sinds ze tovenares was geworden.


  Leeuwerik.


  Ze legde haar pen neer, heel zorgvuldig, heel precies, dwars op het vel perkament. Lange tijd zat ze bewegingloos, starend naar de rode bol van de ondergaande zon. Toen stond ze op en liep naar het raam. Even keek ze naar de daken. Daken van huizen waarin gewone mensen op dat moment naar bed gingen, moe van hun gewone mensenlevens en hun gewone ontberingen, vol gewone menselijke angst om hun lot, om de dag van morgen. De tovenares keek naar de brief op de tafel. Een brief gericht aan gewone mensen. Dat de meeste gewone mensen niet konden lezen, was van geen betekenis.


  Ze stond voor de spiegel. Ze streek haar haar glad, en haar jurk. Ze veegde een denkbeeldig stofje van haar pofmouw. Ze streek het robijnen halssnoer op haar borst glad.


  De kaarsen onder de spiegel stonden niet goed recht. Haar kamermeisje moest ertegenaan hebben gestoten toen ze de kamer deed.


  Haar kamermeisje. Een gewone vrouw. Een gewoon mens met ogen vol angst voor wat er gebeurde. Een gewoon mens, meegesleept in deze jaren van verachting. Een gewoon mens dat in haar – een tovenares – zocht naar hoop en naar zekerheid voor morgen...


  Een gewoon mens van wie zij het vertrouwen beschaamd had.


  Voetstappen. Het gestamp van zware soldatenlaarzen op straat kwam dichterbij. Tissaia de Vries knipperde niet met haar ogen, wendde zelfs haar gezicht niet naar het raam. Het deed er niet toe van wie die laarzen waren. Soldaten van de koning? Een schout die een verraadster moest gaan arresteren? Huurmoordenaars? Vilgefortz’ moordenaars? Het interesseerde haar niet.


  De voetstappen stierven weg in de verte.


  De tovenares zette de kaarsen recht en verschoof een tafelkleedje, zodat de hoek precies in het midden lag, symmetrisch met de vierkante onderkanten van de kandelaars. Ze nam haar gouden armbanden af en legde ze precies even ver van de rand van het gladgestreken kleed en van de kandelaars. Ze bestudeerde het geheel kritisch en kon geen enkele ongerechtigheid ontdekken. Alles lag weer precies goed, net als eerst.


  Ze trok een la open en haalde er een kort mes met een benen heft uit.


  Haar gezicht was trots en vastbesloten. Uitdrukkingsloos.


  Het was stil in huis. Zo stil dat je kon horen hoe een verwelkt bloemblaadje op de tafel viel.


  De zon zonk bloedrood achter de daken.


  Tissaia de Vries ging op de stoel bij de tafel zitten, blies een kaars uit, legde de pen nog één keer neer op de brief en sneed de slagaders in beide polsen door.


  



  De vermoeidheid na de lange reis van die dag deed zich gelden. Ranonkel werd wakker en besefte dat hij in slaap moest zijn gevallen onder het vertellen van zijn eigen verhaal, midden in een zin. Hij ging verzitten en rolde bijna van de berg takken. Geralt zat niet meer naast hem om het geïmproviseerde bed in evenwicht te houden.


  ‘Waar was ik...’ Hij kuchte en ging rechtop zitten. ‘Waar was ik gebleven? O ja, de tovenaars... Geralt? Waar ben je?’


  ‘Hier,’ zei de hekser, die nauwelijks zichtbaar was in het donker. ‘Ga verder. Je zou me juist over Yennefer vertellen.’


  ‘Luister,’ zei de dichter, die heel zeker wist dat hij geen moment van plan was geweest om de naam van de persoon in kwestie te noemen. ‘Ik weet echt niets...’


  ‘Niet liegen. Ik ken je.’


  ‘Als je me zo goed kent,’ zei de troubadour, die nijdig werd, ‘waarom wil je me dan aan het praten krijgen? Als je me door en door kent, zou je ook moeten weten waarom ik dingen voor me houd. Ik ben gewoon niet iemand die alle kletspraatjes overbrieft die ik te horen krijg. Je zou ook moeten kunnen raden wat dat voor kletspraatjes zijn en waarom ik ze je wil besparen!’


  ‘Que suecc’s?’ zei een dryade die wakker was geworden van Ranonkels stemverheffing.


  ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk,’ zei de hekser zacht.


  Bijna alle groene lantaarntjes van Brokilon waren uit; er waren er nog maar een paar die nog zachtjes glinsterden.


  ‘Geralt,’ onderbrak Ranonkel de stilte. ‘Jij beweert altijd dat je je afzijdig houdt, dat voor jou niets belangrijk is... Misschien geloofde ze dat. Ze geloofde dat toen ze samen met Vilgefortz dat spel begon...’


  ‘Genoeg,’ zei Geralt. ‘Geen woord meer. Als ik het woord “spel” hoor, krijg ik zin iemand te vermoorden. En geef me alsjeblieft je scheermes. Ik wil me eindelijk een keer scheren.’


  ‘Nu? Het is nog donker...’


  ‘Voor mij is het nooit donker. Ik ben een mutant.’


  Toen de hekser het zakje met toiletspullen van hem had aangepakt en naar de rivier was gelopen, besefte Ranonkel dat hij totaal geen slaap meer had. De hemel lichtte al wat op en beloofde dat de dageraad dichtbij was. Hij stond op en liep het bos in, zorgvuldig over de dryaden heen stappend die op elkaar gekropen lagen te slapen.


  ‘Ben jij een van hen die de hand hadden in dit alles?’


  Hij draaide zich abrupt om. De tegen een dennenstam geleunde dryade had zilverkleurig haar dat zelfs in de zwakke schemering van de dageraad zichtbaar was. Ze vouwde haar armen samen voor haar borst.


  ‘Een ontzettend treurig gezicht,’ zei ze. ‘Iemand die alles kwijtgeraakt is. Weet je, minstreel, het is heel frappant. Ooit dacht ik dat het onmogelijk was om alles kwijt te raken. Er blijft altijd iets over, dacht ik. Altijd. Zelfs in tijden van verachting, als naïviteit de wreedste gevolgen voor jezelf kan hebben, kan je niet alles verliezen. Maar hij... hij is meerdere pinten bloed kwijtgeraakt, het vermogen om behoorlijk te lopen, gedeeltelijk het gebruik van zijn linkerhand, zijn hekserszwaard, de vrouw van wie hij houdt, de dochter die hij door een wonder heeft gekregen, zijn geloof... Maar ik dacht: hij móét nog iets overhebben. Ik vergiste me. Hij heeft niets. Zelfs geen scheermes.’


  Ranonkel zei niets. De dryade bewoog zich niet.


  ‘Ik vroeg je of je hier de hand in hebt gehad,’ hernam ze even later. ‘Maar ik denk niet dat ik dat hoefde te vragen. Ja, je had er de hand in. Je bent zijn vriend, dat is duidelijk. En als iemand vrienden heeft en toch alles verliest, dan valt die vrienden iets te verwijten. Wat ze gedaan hebben of wat ze niet gedaan hebben.’


  ‘Wat had ik kunnen doen?’ fluisterde hij. ‘Wat had ik níét kunnen doen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ik heb hem niet alles verteld.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik ben nergens schuldig aan.’


  ‘Jawel.’


  ‘Nee! Ik ben niet...’


  Hij sprong overeind; de takken van het geïmproviseerde bed kraakten. Geralt ging naast hem zitten. Hij wreef over zijn gezicht. Hij rook naar zeep.


  ‘Wat ben je niet?’ vroeg hij koel. ‘Ik ben benieuwd wat je nog meer allemaal gedroomd hebt. Dat je een kikker bent? Kalm maar, dat ben je niet. Of dat je een sukkel bent? Die droom was dan misschien profetisch.’


  Ranonkel keek om zich heen. Ze waren alleen op de bosweide.


  ‘Waar is ze? Waar zijn ze?’


  ‘Naar de bosrand. Maak je klaar, het wordt tijd dat je vertrekt.’


  ‘Geralt, ik heb net met een dryade gepraat. Ze sprak lingua franca, zonder accent, en ze vertelde me...’


  ‘Geen van de dryaden hier spreekt accentloos lingua franca. Je hebt het gedroomd, Ranonkel. Dit is Brokilon. Je kunt hier veel dingen dromen.’


  



  Een eenzame dryade wachtte hen op aan de rand van het woud. Ranonkel herkende haar meteen. Het was de dryade met het groenige haar die hun ’s nachts licht had gebracht en die hem had aangemoedigd door te gaan met zingen. De dryade gaf met een handgebaar te kennen dat ze moesten blijven staan. In haar andere hand had ze een boog met een op de pees gezette pijl. De hekser legde zijn hand op de schouder van de troubadour en kneep er hard in.


  ‘Is er iets aan de hand?’ fluisterde Ranonkel.


  ‘Ja. Niets zeggen en niet bewegen.’


  De dichte mist die boven de Lynde hing dempte stemmen en geluiden, maar niet zodanig dat Ranonkel geen gespat van water en gesnuif van paarden hoorde. Ruiters staken de rivier over.


  ‘Elfen,’ raadde hij. ‘Scoia’tael? Ze vluchten naar Brokilon, of niet? Een heel commando.’


  Geralt tuurde in de mist. ‘Nee,’ mompelde hij. De dichter wist dat de hekser over een ongelofelijk scherp gehoor en gezichtsvermogen beschikte, maar hij wist niet of diens vaststelling gebaseerd was op wat hij had gehoord of op wat hij had gezien. ‘Het is geen commando. Het is wat ervan is overgebleven. Vijf of zes ruiters, drie paarden zonder ruiter. Blijf hier. Ik ga ernaartoe.’


  ‘Gar’ean,’ zei de groenharige dryade waarschuwend, en ze tilde haar boog op. ‘N’te va, Gwynbleidd! Ki’rin!’


  ‘Thaess aep, Fauve,’ antwoordde de hekser onverwacht kortaf. ‘M’aespar que va’en, ell’ea? Schiet maar als je wilt. Maar hou je mond en probeer mij niet bang te maken, want je kunt me nergens bang mee maken. Ik moet met Milva Barring praten en dat ga ik doen ook, of je dat nu prettig vindt of niet. Blijf hier, Ranonkel.’


  De dryade boog het hoofd en liet haar boog zakken.


  Negen paarden doken op uit de mist, en Ranonkel zag dat inderdaad maar zes ervan een ruiter droegen. Hij zag de gestalten van dryaden tevoorschijn komen uit de ondergroei van het bos en naar de ruiters toe gaan. Hij zag ook dat drie ruiters geholpen werden bij het afstijgen en werden ondersteund toen ze naar de bomen van Brokilon liepen, naar hun veilig heenkomen. De andere dryaden gleden als schimmen over de met omgewaaide bomen bedekte heuvels en verdwenen in de mist die boven de Lynde hing. Een kreet, gehinnik van paarden en het geluid van opspattend water kwamen van de overkant. De dichter meende dat hij pijlen hoorde zoeven, maar hij wist het niet zeker.


  ‘Ze werden achtervolgd...’ mompelde hij. Fauve draaide zich om en greep haar boog.


  ‘Zing een lied, táedh,’ snauwde ze. ‘N’te shaent a’minne, niet over Ettariel. Daar is het niet de tijd voor. Nu is het tijd om te doden, ja. Zo’n lied, ja!’


  ‘Ik...’ stamelde hij, ‘ik heb geen schuld aan wat er gebeurt...’


  De dryade zweeg even en keek opzij.


  ‘Ik ook niet,’ zei ze toen, en ze verdween in het kreupelhout.


  Binnen een uur was de hekser terug. Hij voerde twee gezadelde paarden mee aan de teugel: Pegasus en een vosmerrie. Op het zadeldek van de merrie zat bloed.


  ‘Ze is een van de paarden van de elfen, hè? Van de elfen die de rivier overstaken.’


  ‘Ja,’ antwoordde Geralt. Zijn gezicht en stem waren onherkenbaar veranderd. ‘Deze merrie is van de elfen. Maar voor nu kan ze dienstdoen. En zodra ik de kans krijg, verruil ik haar voor een paard dat weet hoe het een gewonde ruiter moet dragen en dat bij hem blijft als de ruiter valt. Deze merrie heeft dat duidelijk niet geleerd.’


  ‘Gaan we?’


  ‘Jij gaat.’ De hekser gooide Ranonkel Pegasus’ teugels toe. ‘Vaarwel, Ranonkel. De dryaden zullen je begeleiden tot een paar mijl stroomopwaarts, zodat je niet in handen valt van de soldaten van Brugge die waarschijnlijk nog rondhangen aan de overkant.’


  ‘En jij? Blijf jij hier?’


  ‘Nee.’


  ‘Je hebt iets gehoord. Van de Eekhoorns. Je weet iets over Ciri.’


  ‘Vaarwel, Ranonkel.’


  ‘Geralt... Luister...’


  ‘Waarnaar moet ik luisteren?’ schreeuwde de hekser, en ineens liet zijn stem hem in de steek. ‘Ik kan... ik kan haar niet aan haar lot overlaten. Ze is helemaal alleen... Ze mag niet alleen gelaten worden, Ranonkel. Jij zult dat nooit begrijpen. Niemand zal dat begrijpen, maar ik weet het. Als ze alleen blijft, zal haar overkomen wat mij ooit is overkomen... Jij zult dat nooit begrijpen...’


  ‘Ik begrijp het wél. En daarom ga ik met je mee.’


  ‘Je bent gek. Weet je waar ik naartoe ga?’


  ‘Ja, Geralt. Dat weet ik. Ik heb je niet alles verteld. Ik... ik voel me schuldig. Ik deed niets, wist niet wat ik moest doen. Maar nu weet ik het. Ik wil met je meegaan, ik wil aan je zijde staan. Ik heb je nooit iets verteld over... over Ciri en de geruchten die over haar de ronde doen. Ik heb kennissen ontmoet uit Kovir, en die hadden op hun beurt verslagen gehoord van gezanten die terug waren uit Nilfgaard... Ik kan me voorstellen dat die geruchten ook de oren van de Eekhoorns hebben bereikt. Dat je alles al hebt gehoord van die elfen die de Lynde zijn overgestoken. Maar laat mij... laat mij je vertellen...’


  De hekser stond lang na te denken. Zijn armen hingen slap omlaag.


  ‘Stijg op,’ zei hij eindelijk, en weer was zijn stem veranderd. ‘Vertel het me onderweg.’


  



  Die ochtend was er een ongewone consternatie in het Loc Grimpaleis, de zomerresidentie van de keizer. En het was des te ongewoner omdat de Nilfgaardse adel consternatie, emotie of opwinding afkeurde; voor hen was te koop lopen met je gevoelens een teken van onvolwassenheid. Dergelijk gedrag werd door de Nilfgaardse edelen gezien als uiterst laakbaar, zozeer dat zelfs jongelui, van wie weinigen volwassen gedrag zouden vergen, geacht werden hun gezicht in de plooi te houden.


  Maar die ochtend waren er geen jongelui in Loc Grim. Jongelui hadden geen reden om in Loc Grim te zijn. Strenge, norse aristocraten, ridders en hovelingen vulden de reusachtige troonzaal van het paleis. Allemaal droegen ze ceremonieel zwart, dat alleen werd verlevendigd door witte kragen en manchetten. De mannen waren in gezelschap van enkele al even strenge en norse dames, die traditioneel toestemming hadden om hun zwarte kledij te sieren met een paar bescheiden juwelen. Allemaal probeerden ze waardig, streng en nors te zijn. Maar stuk voor stuk waren ze ontzettend opgewonden.


  ‘Men zegt dat ze lelijk is. Mager en lelijk,’ zei iemand van het groepje dames en heren dat in een hoek van de zaal bij elkaar stond.


  ‘Maar ze schijnt van koninklijken bloede te zijn.’


  ‘Een bastaard?’


  ‘Volstrekt niet. Een wettig kind.’


  ‘Zal zij de troon bestijgen?’


  ‘Wanneer de keizer dat beslist...’


  ‘Bij Peroen, moet je Ardal aep Dahy en graaf De Wett zien... Het lijkt wel of ze azijn hebben gedronken...’


  ‘Zachtjes, meneer de graaf. Verbaast het u dat ze zo kijken? Als de geruchten waar zijn, zal Emhyr de oude geslachten een klap in het gezicht geven. Hij zal hen vernederen...’


  ‘De geruchten kunnen niet waar zijn. De keizer zal die vondeling niet huwen! Dat is onmogelijk...’


  ‘Emhyr doet wat hij wil. Pas op uw woorden, baron. Wees voorzichtig met wat u zegt. Er zijn er meer geweest die beweerden dat Emhyr iets niet kon. En die zijn stuk voor stuk op het schavot beland.’


  ‘Men zegt dat er al een decreet is ondertekend over haar toelage. Driehonderd mark per jaar, kunt u het zich voorstellen?’


  ‘En ze krijgt de titel “prinses”. Heeft iemand haar al gezien?’


  ‘Ze is na haar komst onder de hoede geplaatst van douairière Liddertal, en haar huis is afgegrendeld door de garde.’


  ‘Ze hebben haar aan de douairière toevertrouwd opdat die dat nest wat manieren kan bijbrengen. Men zegt dat die prinses van u zich gedraagt als een boerenmeid.’


  ‘Niet zo vreemd als je bedenkt dat ze uit het noorden komt. Uit het barbaarse Cintra.’


  ‘Hetgeen de geruchten over haar huwelijk met Emhyr nog onwaarschijnlijker maakt. Nee, het is allemaal volstrekt onbetamelijk. De keizer moet de jongste dochter van De Wett huwen, zoals het plan was. Hij gaat niet met die valse troonpretendente trouwen!’


  ‘Het is hoe dan ook hoog tijd dat hij trouwt. Ter wille van de dynastie. Hoog tijd dat we een kleine aartshertog krijgen...’


  ‘Laat hij dan trouwen, maar niet met dat straatkind!’


  ‘Rustig, rustig, niet zo opgewonden. Ik verzeker u, edele heren, dat zo’n huwelijk niet zal plaatsvinden. Waar zou dat goed voor zijn?’


  ‘Politiek, gravin. We zijn in oorlog. Die echtverbintenis zou politiek en strategisch van belang zijn... De dynastie waartoe de prinses behoort kan wettige aanspraken en feodale rechten doen gelden op Neder-Yarra. Zou zij de echtgenote van de keizer worden, dan... Ha, dat zou een uitstekende zet zijn. Moet u daar kijken, naar de gezanten van koning Esterad; kijk ze eens fluisteren...’


  ‘Dus u staat achter deze bizarre relatie, hertog? En heeft u bijgeval Emhyr geadviseerd deze aan te gaan? Is dat het?’


  ‘Waar ik wel of niet achter sta, meneer de markgraaf, is mijn zaak. En ik zou u willen aanraden de juistheid van beslissingen van de keizer niet in twijfel te trekken.’


  ‘Dus hij heeft al beslist?’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Wanneer u dat betwijfelt, vergist u zich.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee, mevrouw?’


  ‘Emhyr heeft barones Tarnhann weggestuurd van het hof. Hij heeft haar bevolen terug te keren naar haar echtgenoot.’


  ‘Heeft hij gebroken met Dervla Tryffin Broinne? Dat kan niet! Ze is drie jaar zijn favoriete geweest...’


  ‘Maar nu is ze weggestuurd. Ze mag niet aan het hof blijven.’


  ‘Dat klopt. Ze zeggen dat Dervla met haar goudblonde haren geweldig veel bonje heeft gemaakt. Vier leden van de koninklijke garde moesten haar met geweld in de koets duwen...’


  ‘Wat zal haar man blij zijn.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Bij de Grote Zon! Heeft Emhyr het uitgemaakt met Dervla? En dat voor die vondeling? Voor die kleine woesteling uit het noorden?’


  ‘Rustig... Rustig, in ’s hemelsnaam!’


  ‘Wie steunt dit? Welke factie steunt dit?’


  ‘Rustig, zei ik. Ze kijken naar ons.’


  ‘Die meid – de prinses, bedoel ik – schijnt dus foeilelijk te zijn. Als de keizer haar ziet...’


  ‘Wilt u zeggen dat hij haar nog niet gezien heeft?’


  ‘Daarvoor heeft hij nog geen tijd gehad. Hij is net een uur geleden teruggekomen uit Darn Ruach.’


  ‘Emhyr had het nooit op lelijke vrouwen. Aine Dermott was mooi, en Clara aep Gwydolyn Gor... En Dervla Tryffin Broinne was echt een schoonheid.’


  ‘Misschien wordt de vondeling mettertijd mooier...’


  ‘Ja, als ze stevig is afgeschrobd. Men zegt dat prinsessen uit het noorden zich zelden wassen.’


  ‘Pas op uw woorden. Misschien spreekt u wel over de gemalin van de keizer!’


  ‘Ze is nog een kind. Niet ouder dan veertien.’


  ‘Ik zeg nogmaals: het is een politieke verbintenis. Puur formeel...’


  ‘Als dat waar was, was Dervla met haar goudblonde haren nog aan het hof. De vondeling uit Cintra zou politiek en formeel de troon bestijgen, naast Emhyr... Maar ’s avonds zou Emhyr haar een tiara en de kroonjuwelen geven om mee te spelen en als een haas naar de slaapkamer van Dervla gaan... Tenminste totdat het wicht oud genoeg zou zijn om veilig een kind voor hem te baren.’


  ‘Hm... Ja, daar zit misschien wel iets in. Hoe heet die, eh... prinses?’


  ‘Xerella of zoiets.’


  ‘Nee, nee. Ze heet... Zirilla. Ja, volgens mij is het Zirilla.’


  ‘Een barbaarse naam.’


  ‘Zachtjes, verdomme!’


  ‘En wat meer waardigheid graag. Jullie staan te kwebbelen als balorige kinderen.’


  ‘Pas op uw woorden! Kijk uit dat ik die niet opvat als een belediging!’


  ‘Wanneer u genoegdoening wenst, weet u waar u mij kunt vinden, markgraaf!’


  ‘Stilte! Rustig! De keizer...’


  De heraut hoefde zich niet in te spannen. Eén dreun met zijn staf op de grond volstond om al die hoofden met zwarte baretten te laten buigen als korenaren in de wind. Het was zo stil in de troonzaal dat de heraut zijn stem niet hoefde te verheffen.


  ‘Emhyr var Emreis, Deithwen Addan yn Carn aep Morvudd!’


  De Witte Vlam die Danst op de Grafheuvels van zijn Vijanden betrad de zaal. Met zijn gebruikelijke kwieke tred liep hij tussen de dubbele haag van edellieden door, energiek met zijn hand zwaaiend. Zijn zwarte kleding was identiek aan die van de hovelingen, alleen ontbrak de witte kraag. De donkere haren van de keizer, als gewoonlijk nauwelijks gekamd, werden redelijk in toom gehouden door een smalle gouden band, en de keizerlijke ambtsketens glinsterden om zijn nek.


  Emhyr ging nonchalant op zijn troon zitten. Hij zette zijn elleboog op een armleuning en liet zijn kin steunen op zijn hand. Hij gooide niet zijn been over de andere armleuning, waarmee hij aangaf dat de etiquette nog gold. Geen van de gebogen hoofden rees ook maar een duimbreed.


  De keizer schraapte zijn keel, zonder van houding te veranderen. De hovelingen haalden weer adem en gingen rechtop staan.


  ‘Cirilla Fiona Elen Riannon, koningin van Cintra, prinses van Brugge en hertogin van Sodden, erfgename van Inis Ard Skellig en Inis An Skellig, suzerein van Attre en Abb Yarra!’


  Alle ogen gingen naar de deuren waar de lange en waardige Stella Congreve, douairière Liddertal, stond. Naast de douairière liep de draagster van al die indrukwekkende titels. Mager, blond, ontzettend bleek, een beetje gebogen, gekleed in een lange blauwe jurk. Een jurk waarin ze zich heel duidelijk ongemakkelijk voelde.


  Emhyr Deithwen ging rechtop zitten op zijn troon en de hovelingen maakten onmiddellijk weer een diepe buiging. Stella Congreve raakte het blonde meisje heel zacht aan, en beiden liepen ze door de dubbele haag buigende aristocraten, stuk voor stuk leden van de aanzienlijkste geslachten van Nilfgaard. Het meisje liep stijf en aarzelend.


  Direct struikelt ze nog, dacht de douairière.


  Cirilla Fiona Elen Riannon struikelde.


  Lelijk scharminkeltje, dacht de douairière, toen ze vlak bij de troon was. Onhandig kalf. Maar ik maak een schoonheid van haar. Ik maak een koningin van haar, Emhyr, zoals u mij dat heeft bevolen.


  De Witte Vlam van Nilfgaard keek naar hen vanaf zijn troon. Als gewoonlijk kneep hij zijn ogen een beetje samen en speelde er een nauwelijks waarneembaar schamper lachje om zijn lippen.


  De koningin van Cintra struikelde opnieuw. De keizer zette een elleboog op de armleuning van zijn troon en raakte met zijn hand zijn wang aan. Hij glimlachte. Stella Congreve was dichtbij genoeg om die glimlach te herkennen. Ze verstarde. Er is iets niet in orde, dacht ze. Er is iets mis. Er gaan koppen rollen. Bij de Grote Zon, er gaan koppen rollen...


  Ze herstelde zich, maakte een reverence en gaf het meisje te kennen dat ze haar voorbeeld moest volgen.


  Emhyr var Emreis stond niet op. Hij boog licht zijn hoofd. De hovelingen hielden hun adem in.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei Emhyr. Het meisje dook in elkaar. De keizer keek niet naar haar. Hij keek naar de in de zaal verzamelde edelen.


  ‘Uwe Majesteit,’ herhaalde hij. ‘Ik ben blij u te mogen verwelkomen in mijn paleis en in mijn land. Ik geef u mijn woord als keizer dat de dag nabij is dat u alle titels die u toebehoren zult terugkrijgen, samen met de landen waarop u als erfgename recht mag doen gelden, landen die wettig en onweerlegbaar van u zijn. De usurpators die de baas spelen over uw bezittingen hebben mij de oorlog verklaard. Ze vielen mij aan met de bewering dat ze juist opkwamen voor úw rechten. Moge de hele wereld weten dat u zich wendt tot mij, en niet tot hen, voor hulp. Moge de hele wereld weten dat u hier, in mijn land, het respect geniet en de status bezit van een koningin, terwijl u te midden van mijn vijanden een verschoppelinge was. Moge de hele wereld weten dat u in mijn land veilig bent, terwijl mijn vijanden u niet alleen uw kroon ontzegden, maar het zelfs gemunt hadden op uw leven.’


  De keizer van Nilfgaard vestigde zijn blik op de gezanten van Esterad Thyssen, koning van Kovir, en op de ambassadeur van Niedamir, de koning van de Hengforsliga.


  ‘Moge de hele wereld de waarheid kennen, inclusief de koningen die voorwendden niet te weten wat de rechtvaardigheid voorschreef. En moge de hele wereld weten dat u thans geholpen wordt. Uw vijanden en die van mij zullen worden verslagen. Vrede zal weer heersen in Cintra, in Sodden en Brugge, in Attre, op de Skellige-eilanden en in de delta van de Yarra, en u zult de troon bestijgen, tot vreugde van uw landgenoten en iedereen wie rechtvaardigheid dierbaar is.’


  Het meisje in de blauwe jurk boog haar hoofd nog dieper.


  ‘Voordat dat gebeurt,’ zei Emhyr, ‘zult u door mij en al mijn onderdanen bejegend worden met de eerbied die u toekomt. En aangezien het vuur van de oorlog nog brandt in uw koninkrijk, ken ik u als bewijs van de eerbied, het respect en de vriendschap van Nilfgaard de titel toe van hertogin van Rowan en Ymlac, vrouwe van het kasteel van Darn Rowan, waar u nu naartoe zult reizen in afwachting van vreedzamer en gelukkiger tijden.’


  Stella Congreve probeerde uit alle macht haar zelfbeheersing te bewaren, te voorkomen dat op haar gezicht een spoor van verbazing te zien was. Hij houdt haar niet hier bij zich, dacht ze. Hij stuurt haar naar Darn Rowan, aan het einde van de wereld, een oord waar hij nooit naartoe gaat. Hij is niet van plan dit meisje het hof te maken. Hij peinst niet over een snel huwelijk. Hij wil haar zelfs niet zien. Maar waarom heeft hij Dervla dan geloosd? Wat heeft dit allemaal te betekenen?


  Ze herstelde zich snel en nam de prinses bij de hand. De audiëntie was voorbij. De keizer keek hen niet na toen ze de zaal verlieten. De hovelingen bogen.


  Toen ze weg waren, sloeg Emhyr var Emreis een been over de armleuning van zijn troon.


  ‘Ceallach,’ zei hij. ‘Hier komen.’


  De seneschalk ging voor de keizer staan op de afstand die de etiquette voorschreef en boog.


  ‘Dichterbij,’ zei Emhyr. ‘Kom dichterbij, Ceallach. Ik zal zacht praten en wat ik zeg is alleen voor jouw oren bestemd.’


  ‘Hoogheid.’


  ‘Wat staat er vandaag nog meer op het programma?’


  ‘Geloofsbrieven in ontvangst nemen en een exequatur voor de gezant van koning Esterad van Kovir,’ somde de seneschalk haastig op. ‘Aanstelling van onderkoningen, prefecten en paltsgraven in de nieuwe provincies en graafschappen. Ratificatie van de titel van graaf en toekenning van een apanage aan...’


  ‘We geven de gezant zijn exequatur en ontvangen hem in een privéaudiëntie. Stel de rest uit tot morgen.’


  ‘Jawel, Hoogheid.’


  ‘Zeg tegen Skellen en de burggraaf van Eiddon dat ze zich meteen na de audiëntie in de bibliotheek moeten melden. In het geheim. Jij bent er ook bij. En neem die beroemde magiër van je mee, die ziener. Hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Xarthisius, Hoogheid. Hij woont in een toren buiten de stad en...’


  ‘Waar hij woont, interesseert me niet. Laat hem halen. Hij moet naar mijn vertrekken gebracht worden. Rustig, met zo weinig mogelijk ophef. In het geheim.’


  ‘Hoogheid, is dat wel verstandig? Want die astroloog...’


  ‘Dit is een bevel, Ceallach.’


  ‘Jawel, Hoogheid.’


  Nog geen drie uur later waren allen die in de keizerlijke bibliotheek ontboden waren, daar aanwezig. Vattier de Rideaux, burggraaf van Eiddon, was niet verbaasd. Vattier was hoofd van de militaire inlichtingendienst. Hij werd vaker ontboden bij Emhyr; ze waren tenslotte in oorlog. Ook Stefan Skellen verbaasde zich niet. Skellen, bijgenaamd Bosuil, diende de keizer als toezichthouder op de kroondomeinen en als dé specialist als het ging om speciale opdrachten en operaties. Bosuil verbaasde zich nooit ergens over.


  De derde persoon die ontboden was, verbaasde zich wel degelijk. Vooral omdat de keizer zich eerst tot hem wendde.


  ‘Meester Xarthisius.’


  ‘Keizerlijke Hoogheid.’


  ‘Ik moet de verblijfplaats vaststellen van een zeker individu. Een individu dat vermist is of zich verbergt. Of dat misschien gevangenzit. De tovenaars aan wie ik dergelijke opdrachten eerder toevertrouwde, hebben gefaald. Wil jij dat op je nemen?’


  ‘Hoe ver hiervandaan bevindt... zou dat individu zich kunnen bevinden?’


  ‘Als ik dat wist, zou ik jouw toverkunsten niet nodig hebben.’


  ‘Ik vraag u vergeving, Keizerlijke Hoogheid...’ stamelde de astroloog. ‘Het probleem is dat grote afstanden sterrenwichelarij belemmeren, zelfs vrijwel onmogelijk maken... Hm, hm... En als dat individu zich onder magische bescherming bevindt... Ik kan het proberen, maar...’


  ‘Hou het kort, meester.’


  ‘Ik heb tijd nodig... En ingrediënten voor de betoveringen... Als de sterren gunstig staan, dan... Hm, hm... Keizerlijke Hoogheid, wat u van mij vraagt is een veeleisende taak... Ik heb tijd nodig...’


  Als hij nou niet heel rap kapt met zijn gezanik, laat Emhyr hem spietsen, dacht Bosuil.


  ‘Meester Xarthisius,’ onderbrak de keizer hem verbazingwekkend beleefd, zelfs vriendelijk, ‘je krijgt de beschikking over alles wat je nodig hebt. Ook over tijd. Binnen redelijke grenzen.’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt,’ verklaarde de astroloog. ‘Maar ik kan alleen bij benadering de locatie vaststellen... Ik bedoel de regio, of een bepaalde straal...’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Sterrenwichelarij...’ stamelde Xarthisius. ‘Over grote afstanden is het met sterrenwichelarij alleen mogelijk locaties bij benadering vast te stellen... Met een aanzienlijke tolerantie. Ik weet niet of ik in staat zal zijn om...’


  ‘Dat ben je, meester,’ zei de keizer langzaam, en zijn donkere ogen flitsten onheilspellend. ‘Ik heb alle vertrouwen in je capaciteiten. En wat die tolerantie betreft: hoe kleiner die van jou, hoe groter de mijne.’


  Xarthisius dook in elkaar.


  ‘Ik moet de exacte geboortedatum van dat individu weten,’ mompelde hij. ‘Indien mogelijk op het uur nauwkeurig... En een voorwerp dat dit individu toebehoorde zou van onschatbare waarde zijn...’


  ‘Haar,’ zei Emhyr rustig. ‘Heb je iets aan een haar van dit individu?’


  ‘O, ja!’ De astroloog zag er op slag een stuk vrolijker uit. ‘Haar! Dat zou me enorm helpen. O, en als u me ook nog kunt helpen aan feces of urine...’


  Emhyr kneep zijn ogen dreigend samen. De sterrenwichelaar bond haastig in en maakte een diepe buiging.


  ‘Mijn nederige verontschuldiging, Uwe Keizerlijke Hoogheid,’ murmelde hij. ‘Vergeeft u mij alstublieft. Inderdaad, een haar volstaat. Volstaat absoluut... Wanneer zou ik die haar kunnen krijgen?’


  ‘Je krijgt hem vandaag, evenals de informatie omtrent de geboortedag en het geboorte-uur van dit individu. Goed, ik houd je niet langer op, meester. Ga terug naar je toren en ga de constellaties bestuderen.’


  ‘Moge de Grote Zon u eeuwig beschermen, Keizerlijke...’


  ‘Ja, ja. Ga nu maar.’


  En nu wij, dacht Bosuil. Het zal me benieuwen wat hij voor ons in petto heeft.


  ‘Iedereen die ook maar met één woord rept over wat hier gezegd wordt,’ zei de keizer langzaam, ‘wordt gevierendeeld. Vattier!’


  ‘Ja, Hoogheid?’


  ‘Hoe is die... “prinses” hier beland? Wie waren daarbij betrokken?’


  ‘Ze is hiernaartoe gebracht uit de vesting in Nastrog,’ zei het hoofd van de inlichtingendienst. ‘Ze werd geëscorteerd door gardisten onder bevel van...’


  ‘Dat bedoel ik niet, verdomme! Hoe kwam het meisje terecht in Nastrog, in Verden? Wie had haar naar die vesting gebracht? Is het de man die dat rapport heeft gestuurd? Godyvron nog wat?’


  ‘Godyvron Pitcairn,’ zei Vattier de Rideaux snel, ‘was natuurlijk op de hoogte gesteld van de missie van Rience en graaf Cahir aep Ceallach. Drie dagen na de gebeurtenissen op het eiland Thanedd doken twee personen op in Nastrog. Om precies te zijn: een mens en een half-elf. Zij noemden de namen van Rience en graaf Cahir en droegen de prinses over aan Godyvron.’


  ‘Aha.’ De keizer glimlachte en Bosuil voelde een huivering langs zijn ruggengraat omlaaggaan. ‘Vilgefortz stond ervoor in dat hij Cirilla op Thanedd zou vangen. Rience had mij hetzelfde verzekerd. Cahir Mawr Dyffryn aep Ceallach had duidelijke orders. En drie dagen na het schandaal op het eiland wordt Cirilla naar Nastrog aan de rivier de Yarra gebracht – niet door Vilgefortz, niet door Rience, niet door Cahir maar door een mens en een halfbloed. Is het niet bij Godyvron opgekomen om ze te arresteren?’


  ‘Nee. Wordt hij daarvoor gestraft, Hoogheid?’


  ‘Nee.’


  Bosuil slikte. Emhyr zei niets en wreef over zijn voorhoofd. De grote diamant in zijn ring blonk als een ster. Even later keek de keizer op.


  ‘Vattier.’


  ‘Hoogheid?’


  ‘Mobiliseer al je ondergeschikten. Geef ze opdracht Rience en graaf Cahir te arresteren. Ik neem aan dat ze verblijven in gebieden die nog niet door onze troepen zijn bezet. Gebruik hiervoor Scoia’tael en de elfen van koningin Enid. Breng de gevangenen over naar Darn Ruach en onderwerp ze aan foltering.’


  ‘Welke informatie moeten zij prijsgeven, Hoogheid?’ Vattier de Rideaux kneep zijn ogen een beetje samen en deed of hij niet zag hoe bleek het gezicht van seneschalk Ceallach was geworden.


  ‘Niets. Later, als ze een beetje murw zijn, vraag ik het hun persoonlijk. Skellen!’


  ‘Sire.’


  ‘Die ouwe gek, die Xarthisius. Als die zeurkous van een strontwichelaar kans ziet uit te zoeken wat ik hem opgedragen heb, zet jij een klopjacht op dat individu op touw in het gebied dat hij aanwijst. Je krijgt een signalement. Het kan zijn dat de astroloog een gebied aanwijst dat wij onder controle hebben. Dan mobiliseer je iedereen die verantwoordelijk is voor dat gebied. Het hele burgerlijke en militaire apparaat. De zaak heeft de grootst mogelijke prioriteit. Begrepen?’


  ‘Ja, Sire. Mag ik...’


  ‘Nee. Blijf zitten en luister, Bosuil. De kans is groot dat Xarthisius niets wijzer wordt van zijn sterren. Het individu waar hij van mij naar moet zoeken is waarschijnlijk in het buitenland en zal magische bescherming hebben. Ik verwed mijn hoofd eronder dat het individu dat ik zoek zich op dezelfde plaats bevindt als onze goede vriend de tovenaar Vilgefortz van Roggeveen, die mysterieus is verdwenen. En daarom stel jij, Skellen, een speciale eenheid samen waarover jij persoonlijk het commando voert. Gebruik je beste mensen. Ze moeten tot alles bereid zijn en mogen niet bijgelovig zijn. Ik bedoel: niet bang voor magie.’


  Bosuil trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Jouw eenheid,’ besloot Emhyr, ‘wordt belast met het overweldigen van de schuilplaats van Vilgefortz, onze voormalige goede vriend en bondgenoot wiens verblijfplaats mij momenteel onbekend is – een schuilplaats die waarschijnlijk goed gecamoufleerd is en goed verdedigd wordt.’


  ‘Ja, Sire,’ zei Bosuil emotieloos. ‘Ik neem aan dat het gezochte individu, dat wij daar waarschijnlijk zullen aantreffen, ongedeerd moet blijven?’


  ‘Je aanname is juist.’


  ‘En Vilgefortz?’


  ‘Hem kan...’ De keizer glimlachte wreed. ‘Hem móét letsel worden toegebracht, voor eens en altijd. Dodelijk letsel. Hetzelfde geldt voor alle andere tovenaars die jullie mogelijk aantreffen in de schuilplaats. Niet één uitgezonderd.’


  ‘Ja, Sire. Wie is verantwoordelijk voor het vinden van Vilgefortz’ schuilplaats?’


  ‘Jij, Bosuil.’


  Stefan Skellen en Vattier de Rideaux wisselden een blik. Emhyr ging achteroverzitten in zijn stoel.


  ‘Alles duidelijk? Dan... Wat is er, Ceallach?’


  ‘Hoogheid...’ kreunde de seneschalk, aan wie niemand tot dat moment aandacht had geschonken. ‘Ik smeek u om genade...’


  ‘Er is geen genade voor verraders. Er is geen genade voor wie in gaat tegen mijn wil.’


  ‘Cahir... Mijn zoon...’


  ‘Jouw zoon...’ zei Emhyr met samengeknepen ogen. ‘Ik weet nog niet waaraan jouw zoon schuldig is. Ik hoop dat hij alleen maar schuldig is aan domheid en lichtzinnigheid, en niet aan verraad. In dat geval wordt hij alleen onthoofd en niet geradbraakt.’


  ‘Hoogheid! Cahir is geen verrader... Cahir kon niet...’


  ‘Genoeg, Ceallach. Geen woord meer. De schuldigen worden gestraft. Zij hebben geprobeerd mij te bedriegen en dat is onvergeeflijk. Vattier, Skellen, ik verwacht jullie hier over een uur om je ondertekende instructies, bevelen en volmachten in ontvangst te nemen. Vanaf dat moment begint jullie taak. En nog één ding: ik hoef hier hoop ik niet aan toe te voegen dat dat arme wicht dat jullie daarstraks in de troonzaal zagen, voor iedereen Cirilla, koningin van Cintra en hertogin van Rowan blijft. Voor iedereen. Ik beveel jullie dat te behandelen als een staatsgeheim en een zaak van het grootst mogelijke nationaal belang.’


  Alle aanwezigen keken de keizer verbaasd aan. Deithwen Addan yn Carn aep Morvudd glimlachte flauwtjes.


  ‘Begrijpen jullie het niet? In plaats van de echte Cirilla van Cintra heeft men mij het een of andere halfgare wicht gestuurd. Die verraders hebben zichzelf waarschijnlijk wijsgemaakt dat ik haar niet zou herkennen. Maar ik ken de echte Ciri. Haar zou ik herkennen aan het einde van de wereld en in de duisternis van de hel.’


  



  



  



  



  



  



  



  Het gedrag van de eenhoorn is een groot mysterie. Hoewel hij buitengewoon schuw is en bang voor mensen, zal hij, wanneer hij een maagd tegenkomt, een jonge vrouw die nog geen vleselijke gemeenschap heeft gehad, op haar afrennen, voor haar neerknielen en zonder enige angst zijn hoofd in haar schoot leggen. Verteld wordt dat in het grijze verleden er maagden waren die dit tot hun praktijk maakten. Zij bleven ongehuwd en onthielden zich gedurende vele jaren van geslachtelijke betrekkingen teneinde door jagers gebruikt te kunnen worden om eenhoorns te lokken. Al snel bleek echter dat de eenhoorn alleen jeugdige maagden benaderde en geen enkele aandacht schonk aan de oudere. Wijs als hij is, weet de eenhoorn feilloos dat het te lang bewaren van de maagdelijkheid twijfelachtig is en strijdig met de natuurlijke orde.


  



  Physiologus


  



  6


  Ze werd wakker van de hitte. Die brandde op haar huid als de roodgloeiende tang van een folteraar. Ze kon haar hoofd nauwelijks bewegen: iets hield het vast. Ze trok zich los en schreeuwde het uit van de pijn toen ze de huid op haar slaap voelde scheuren en splijten. Ze deed haar ogen open. De kei waarop ze haar hoofd had laten rusten, was donkerbruin van het gestolde en opgedroogde bloed. Ze raakte haar slaap aan en voelde onder haar vingers de resten van een harde, gebarsten korst. Uit de korst, die verkleefd was geraakt met de steen en losgerukt toen ze haar hoofd bewoog, drupte bloed en wondvocht. Ciri schraapte haar keel, hoestte en spuwde een mengsel uit van zand en dik, kleverig speeksel. Ze werkte zich omhoog op haar ellebogen, ging toen zitten en keek om zich heen.


  Ze was omringd door niets dan een roodgrijze, steenachtige vlakte die was doorsneden met kloven en scheuren, met her en der steenhopen en grote, vreemd gevormde rotsen. Hoog boven de vlakte hing een reusachtige, gouden, brandende zon, die de hemel geel kleurde, het zicht vervormde met zijn verblindende glinstering en de lucht deed trillen.


  Waar ben ik?


  Voorzichtig betastte ze haar verwonde, opgezwollen voorhoofd. Het deed pijn. Gemeen pijn. Ik moet een behoorlijke smak hebben gemaakt, dacht ze. Ik moet een flink stuk zijn doorgegleden over de grond. Het viel haar nu op dat haar kleren gescheurd waren en ze ontdekte waar ze nog meer pijn had: in haar rug, aan haar schouder en haar heupen. Toen ze op de grond terechtkwam, was ze bedekt geraakt met stof, scherp zand en steentjes. Het zat in haar haren, oren, mond en zelfs in haar ogen, die pijn deden en traanden. Haar handen en ellebogen, die onder de schaafwonden zaten, schrijnden.


  Langzaam en voorzichtig strekte ze haar benen en ze kreunde nogmaals, want haar linkerknie reageerde op de beweging met een intense, doffe pijn. Ze onderzocht hem door haar heel gebleven leren broekspijp heen, maar voelde geen zwelling. Toen ze inademde, voelde ze een onheilspellende steek in haar zij, en toen ze probeerde haar romp te buigen, maakte een felle kramp in haar onderrug dat ze het bijna uitgilde. Ik ben behoorlijk gehavend, dacht ze, maar ik geloof niet dat ik iets gebroken heb. Dan zou ik veel meer pijn hebben. Ik ben nog heel, alleen knap toegetakeld. Ik kan opstaan. Dus sta ik op.


  Ze kroop moeizaam vooruit, en met zorgvuldige bewegingen manoeuvreerde ze zich langzaam in een positie waarin ze haar pijnlijke knie ontzag. Toen ging ze kreunend en sissend op handen en knieën zitten. Eindelijk, na wat een eeuwigheid leek, stond ze op – om meteen tegen de grond te slaan toen een duizeling alles om haar heen vaag maakte en haar benen het onder haar begaven. Een golf van misselijkheid sloeg door haar heen en ze ging op haar zij liggen. De hete rots voelde aan als roodgloeiende kolen.


  ‘Ik kom nooit overeind...’ snikte ze. ‘Ik kan het niet... Ik verbrand hier levend...’


  Nu kreeg ze hoofdpijn, ziekmakend, kloppend, steeds heviger. Elke beweging verergerde de pijn, dus hield Ciri even op te bewegen. Ze bedekte haar hoofd met haar arm, maar de hitte werd al snel ondraaglijk. Ze wist dat ze ergens moest schuilen. Vechtend tegen de overweldigende weerstand van haar gemartelde lijf, haar ogen dichtknijpend tegen de stekende pijn in haar slapen, kroop ze op handen en knieën naar een grote kei die door de winden was gevormd tot een vreemde paddenstoel; onder de vormeloze hoed vond ze een heel klein beetje schaduw. Ze rolde zich op tot een bal, kuchend en snuffend.


  Heel lang lag ze daar, tot de zon zich zo ver langs de hemel had bewogen dat hij haar weer aanviel met zijn verschroeiende hitte. Ze kroop naar de andere kant van de kei, om te ontdekken dat het niets uitmaakte: de zon had zijn zenit bereikt en de stenen paddenstoel bood praktisch geen schaduw. Ze drukte haar handen tegen haar slapen, die explodeerden van de pijn.


  Ze werd wakker van een huivering die door haar hele lichaam ging. De vuurbal aan de hemel had zijn verblindende gouden gloed verloren. Nu hing hij lager, oranje, boven de gekartelde rotsen. De hitte was draaglijker geworden.


  Ciri ging moeizaam overeind zitten en keek weer om zich heen. Haar hoofdpijn was minder intens en verblindde haar niet meer. Ze raakte haar hoofd aan en ontdekte dat de hitte het bloed op haar slaap had doen opdrogen tot een harde, gladde korst. Haar hele lijf deed nog zeer; het leek alsof er geen plekje was dat níét zeer deed. Zand knarste tussen haar tanden. Ze hoestte weer en probeerde te spuwen. Tevergeefs. Ze ging met haar rug tegen de stenen paddenstoel zitten, die nog warm was van de zon. De hitte is nu tenminste minder, dacht ze. Nu de zon wegzakt in het westen, is het draaglijk, en straks...


  Straks wordt het nacht.


  Ze huiverde. Waar ben ik in godennaam? Hoe kom ik hier weg? En waar moet ik heen? In welke richting moet ik gaan? Of misschien moet ik op dezelfde plaats blijven en wachten tot ze me vinden. Ze moeten me zoeken. Geralt. Yennefer. Ze zullen me niet hier alleen laten...


  Ze probeerde weer te spuwen. Weer lukte het niet. Toen begreep ze het.


  Dorst.


  Ze wist het weer. Eerder, toen ze ontsnapte, was ze gekweld door dorst. Er was een houten veldfles vastgebonden aan het zadel van het zwarte paard dat ze bereed toen ze ontsnapte naar de Meeuwentoren; ze herinnerde het zich duidelijk. Maar ze had hem niet kunnen losmaken en meenemen; daar had ze geen tijd voor gehad. En nu was hij weg. Nu was iedereen weg. Er was niets behalve scherpe, brandend hete stenen, niets behalve een wond op haar slaap die haar huid straktrok, niets behalve de pijn in haar lichaam en haar kurkdroge keel, die ze zelfs geen verlichting kon geven door te slikken.


  Ik kan hier niet blijven. Ik moet water gaan zoeken. Als ik geen water vind, ga ik dood.


  Ze probeerde op te staan, met haar vingers grip te krijgen op de stenen paddenstoel. Ze stond. Een stap. Toen tuimelde ze jammerend voorover, op handen en knieën. Steken in haar rug. Golven van misselijkheid. Kramp en duizeligheid dwongen haar te gaan liggen.


  Ik ben hulpeloos. En alleen. Weer. Iedereen heeft mij verraden, in de steek gelaten. Net als vroeger...


  Ciri voelde hoe een onzichtbare tang in haar keel kneep, voelde haar kaakspieren samentrekken tot ze pijn deden, voelde hoe haar gebarsten lippen begonnen te trillen. Yennefers woorden galmden door haar hoofd: er is geen misselijkmakender aanblik dan een huilende tovenares.


  Maar wacht... Niemand ziet mij hier... Helemaal niemand...


  En als een bal opgerold onder de stenen paddenstoel snikte Ciri onbedaarlijk haar leed uit – droog, zonder tranen.


  Toen ze haar gezwollen, plakkende oogleden van elkaar trok, besefte ze dat de hitte nog meer was afgenomen, en dat de hemel, die even daarvoor nog geel was geweest, zijn karakteristieke kobaltblauwe kleur had aangenomen. Verbazingwekkend helder blauw, doorschoten met smalle witte wolkenstrepen. De zonneschijf hing nu laag en bloedrood aan de hemel, maar stuurde nog steeds zijn golvende, pulserende hitte naar de woestijn. Of straalde die hitte omhoog van de warme stenen?


  Toen ze ging zitten, merkte ze dat de pijn in haar schedel en beurse lichaam haar niet langer martelde. Dat die nu niets meer was in vergelijking met het vreselijke gevoel in haar maag en de wrede jeuk in haar droge keel, die haar aan het hoesten maakte.


  Geef het niet op, dacht ze. Net als op Kaer Morhen moet ik opstaan, de vijand verslaan, vechten, de pijn en zwakte in mezelf onderdrukken. Ik moet opstaan en lopen. Ik weet nu tenminste de richting. De zon gaat onder in het westen. Ik moet lopen, ik moet water vinden, en iets te eten. Anders ga ik dood. Dit is een woestijn. Ik ben in een woestijn terechtgekomen. Dat ding dat ik binnenging in de Meeuwentoren was een magisch portaal dat mensen over grote afstanden kan transporteren...


  De telepoort in Tor Lara was een vreemd portaal. Toen ze naar de bovenste verdieping was gerend, was daar niets. Zelfs geen ramen. Er waren alleen kale, beschimmelde muren. En op een van de muren had een onregelmatig ovaal gebrand, gevuld met een iriserende glans. Ze had geaarzeld, maar het portaal trok aan haar, wenkte haar, nodigde haar uit. En er was geen andere uitweg, alleen dat stralende ovaal. Ze had haar ogen gesloten en was naar binnen gestapt.


  Wat volgde was een verblindend licht, een woeste draaikolk en een explosie die de adem uit haar ribbenkast sloeg. Ze herinnerde zich de vlucht door stilte, kou en leegte, en toen een helder licht; ze had gehapt naar adem. Boven haar was het blauw geweest, onder haar vaag en grauw.


  De draaikolk had haar midden in haar vlucht uitgespuwd, zoals een jonge adelaar een vis laat vallen die te zwaar voor hem is. Toen ze op de rots was gesmakt, had ze het bewustzijn verloren. Hoelang, dat wist ze niet.


  In de tempel heb ik gelezen over telepoorten, herinnerde ze zich terwijl ze zand uit haar haar schudde. In sommige boeken stond iets over beschadigde of chaotische portalen. Die transporteren mensen naar willekeurige bestemmingen en gooien ze naar buiten op willekeurige plaatsen. De telepoort in de Meeuwentoren moet zo’n portaal zijn geweest. Het heeft me naar het einde van de wereld geworpen. Ik heb geen notie waar. Niemand gaat me hier zoeken en niemand zal mij vinden. Als ik hier blijf, ga ik dood.


  Ze stond op. Verzamelde al haar krachten, steunend tegen de kei. Ze zette de eerste stap. Toen een tweede. En een derde.


  Bij die eerste stappen merkte ze dat de gespen van haar rechterschoen eraf waren gerukt; het loszittende bovenwerk maakte lopen onmogelijk. Ze ging zitten, deze keer bewust, en inspecteerde haar kleren en uitrusting. Ze concentreerde zich er zo op dat ze haar uitputting en pijn even vergat.


  Het eerste wat ze ontdekte, was de dolk. De schede was naar haar rug gegleden en ze was het ding helemaal vergeten. Naast de dolk hing, als altijd, een beursje aan een riempje. Het was een geschenk geweest van Yennefer. Er zaten ‘dingen in die een dame bij zich moet hebben’. Ciri maakte het open. Helaas voorzag de standaarduitrusting van een dame niet in de situatie waarin ze zich nu bevond. Er zat een schildpadden kam in, een mes en een combinatie van mesje en nagelvijl, een verpakte tampon van steriel linnen en een jaden doosje met handcrème.


  Ciri wreef de crème meteen uit over haar gebarsten gezicht en lippen, en likte toen gretig haar lippen af. Daarna likte ze zonder verder na te denken het hele doosje uit, genietend van het vet en de kleine hoeveelheid verzachtend vocht. De kamille, amber en kamfer waarmee de crème geparfumeerd was, zorgden voor een uitgesproken smerige smaak, maar werkten wel stimulerend.


  Ze snoerde de schoen vast aan haar enkel met een strook stof die ze van haar mouw had gescheurd, ging staan en stampte een paar keer op de grond om het geheel te testen. Ze haalde de tampon uit zijn verpakking, rolde hem uit en maakte er een brede hoofdband van waarmee ze haar gewonde slaap en verbrande voorhoofd beschermde.


  Ze deed haar gordel goed, verschoof de dolk naar haar linkerheup en haalde hem met een gewoontegebaar uit de schede om met haar duim het scherp te checken. Hij was scherp. Dat wist ze.


  Ik ben gewapend, dacht ze. Ik ben een hekser. Nee, ik ga hier niet sterven. Honger? Die verdraag ik. In de Tempel van Melitele moest ik ook wel eens twee dagen vasten. Maar water... Ik móét water vinden. Ik loop net zo lang tot ik water vind. Die verrekte woestijn moet toch een keer ophouden. Als het een hele grote woestijn was, zou ik er wel iets over weten. Dan zou hij me zijn opgevallen op de kaarten die ik samen met Jarre bekeek. Jarre... Hoe zou het met hem zijn?


  Ik ga, besloot ze. Ik loop naar het westen. Ik kan zien waar de zon ondergaat. Het is de enige zekere richting. Tenslotte verdwaal ik nooit. Ik weet altijd waar ik heen moet. Desnoods loop ik de hele nacht door. Ik ben een hekser. Wanneer ik weer op krachten ben, ren ik als op de Beul in Kaer Morhen. Dan ben ik vlugger aan de rand van de woestijn. Ik houd het vol. Ik moet het volhouden... Ha, ik weet zeker dat Geralt heel wat keren in woestijnen als deze is geweest. En vast in nog wel ergere...


  Ik ga.


  Nadat ze een uur had gelopen, was er nog niets veranderd in het landschap. Nog steeds was er om haar heen niets dan stenen, roodgrijs en scherp, die wegschoten onder haar voeten en haar dwongen tot voorzichtigheid. Er waren schriele struiken, droog en doornig, die met hun verwrongen takken naar haar reikten vanuit rotskloven. Bij de eerste struik die ze zag bleef Ciri staan, in de hoop bladeren en twijgen te vinden waarop ze kon sabbelen en kauwen, maar er zaten alleen scherpe doornen aan die in haar vingers prikten. Er waren zelfs geen takken die ze af kon breken om als wandelstok te gebruiken. Bij de tweede en derde struik was het net zo, en de rest negeerde ze.


  Het werd snel donker. De zon zonk achter de gekartelde horizon en de hemel lichtte rood en paars op. Toen het donker was, werd het koud. Eerst begroette ze die kou, want de koelte was verzachtend voor haar verbrande huid. Maar al snel werd het zo koud dat Ciri’s tanden begonnen te klapperen. Ze ging sneller lopen om het warmer te krijgen, maar door de inspanning begonnen haar zij en haar knie weer meer pijn te doen. Ze begon mank te lopen. Toen de zon helemaal onder was, bleek het tot overmaat van ramp nieuwe maan te zijn. De twinkelende sterren hielpen niet; het was aardedonker. Al snel kon Ciri de grond vlak voor haar voeten niet meer zien. Verscheidene keren viel ze, waarbij ze de huid op haar polsen pijnlijk schaafde. Tweemaal bleef ze met haar voet in een kloof steken, en alleen dankzij haar geoefende reactievermogen wist ze te voorkomen dat ze viel en een enkel verzwikte of brak. Dit was niet goed, besefte ze. In het donker lopen was onmogelijk.


  Ze ging op een vlakke basaltplaat zitten en voelde een overweldigende wanhoop. Ze had geen notie of ze in de goede richting liep; ze was allang het punt uit het oog verloren waar de zon achter de horizon was verdwenen. Er was nu niets meer te bespeuren van de gloed die haar de eerste uren na het vallen van de nacht nog had geleid. Rondom haar was niets dan fluwelige, ondoordringbare duisternis. En bittere koude. Een verlammende kou, een kou die in haar gewrichten beet, die haar dwong in elkaar te duiken en haar hoofd tussen haar pijnlijk opgetrokken schouders te trekken. Ciri begon de zon te missen, ook al wist ze dat de terugkeer daarvan ook de ondraaglijke hitte op de rotsen zou doen terugkeren. De hitte zou haar beletten haar reis voort te zetten. Opnieuw voelde ze de drang om te huilen in haar keel opkomen, voelde ze een golf van wanhoop en hopeloosheid. Maar deze keer transformeerden de wanhoop en hopeloosheid zich in woede.


  ‘Ik ga niet huilen!’ schreeuwde ze tegen de duisternis. ‘Ik ben een hekser. Ik ben...’


  Een tovenares.


  Ciri tilde haar handen op en drukte haar handpalmen tegen haar slapen. De Kracht is overal. In het water, in de lucht, in de aarde...


  Snel stond ze op. Ze hield haar handen voor zich en deed langzaam en aarzelend een paar passen, koortsachtig zoekend naar een ondergrondse bron. Het geluk was met haar. Bijna meteen voelde ze een vertrouwd ruisend geluid, een geklop in haar oren en de energie die werd uitgestraald door een waterader diep in de aarde. Ze absorbeerde de Kracht met voorzichtige inhalaties – en liet hem toen los, heel voorzichtig, heel geleidelijk. Ze wist dat ze zwak was en dat in haar toestand een acuut gebrek aan zuurstof in haar hersenen ertoe kon leiden dat ze buiten bewustzijn raakte en al haar inspanningen voor niets waren geweest. De energie vulde haar langzaam en gaf haar ogenblikkelijk het vertrouwde gevoel van euforie. Haar longen begonnen sneller en krachtiger te werken. Ciri bracht haar versnelde ademhaling onder controle; een te snelle toevoer van te veel zuurstof naar de hersenen kon fatale gevolgen hebben.


  Het was gelukt.


  Eerst de pijn, dacht ze. Eerst de verlammende pijn in mijn schouders en dijen. Dan de kou. Ik moet mijn lichaamstemperatuur omhoog krijgen...


  Geleidelijk herinnerde ze zich weer de gebaren en de formules. Soms wilde ze te snel en dan werd ze meteen tot de orde geroepen door krampen en spiertrekkingen. Een spasme en een duizeling maakten dat ze slap werd in de knieën. Ze ging op de basaltplaat zitten, kalmeerde haar trillende handen en zorgde dat ze haar haperende, onregelmatige ademhaling weer onder controle kreeg.


  Ze herhaalde de formules, zichzelf dwingend om kalm en nauwkeurig te zijn, zich te concentreren, haar wil volkomen te focussen. Ditmaal met onmiddellijk resultaat. Ze wreef de warmte die door haar heen sloeg in haar heupen en nek. Ze stond op, voelde de uitputting verdwijnen en haar pijnlijke spieren ontspannen.


  ‘Ik ben een tovenares!’ riep ze triomfantelijk, met hoog geheven armen. ‘Kom, onsterfelijk licht! Ik roep u! Aen’drean va, eveigh Aine!’


  Een kleine, warme lichtbol zweefde van haar handen, als een vlinder, en wierp bewegende schaduwmozaïeken op de stenen. Met langzame handbewegingen stabiliseerde ze de bol en leidde ze hem zo dat hij voor haar hing. Dat was een minder geslaagd idee; het licht verblindde haar. Ze probeerde de lichtbol achter zich te krijgen, maar ook nu stelde het resultaat teleur. De bol wierp een schaduw voor haar en belemmerde zo haar zicht. Langzaam bewoog Ciri de stralende bol naar de zijkant en hing hem vlak boven haar rechterschouder. De bol was lang zo goed niet als de echte, magische Aine, maar het meisje was er niet minder trots op.


  ‘Ha!’ zei ze. ‘Jammer dat Yennefer dit niet ziet!’


  Nu liep ze vief en krachtig verder, zette ze snel en vol zelfvertrouwen haar voet neer in het flakkerende en onzekere clair-obscur-achtige schijnsel van de lichtbol. Al lopend probeerde ze zich nog meer spreuken te herinneren, maar niet een ervan leek passend of nuttig in deze situatie. Bovendien waren sommige ervan zeer uitputtend, en was ze er een beetje bang voor. Die wilde ze niet zonder echte noodzaak gebruiken. Er bestonden ook spreuken waarmee je water of voedsel kon creëren, dat wist ze, maar die kende ze helaas nog niet.


  De tot dan toe levenloze woestijn kwam tot leven in het licht van haar magische bol. Onooglijke, glimmende kevertjes en harige spinnen schoten weg om niet vertrapt te worden. Een kleine, rossig gele schorpioen kruiste haar pad, zijn gesegmenteerde staart achter zich aan slepend, en verdween in een spleet. Een groene hagedis met een lange staart liep ritselend over de stenen en loste op in het duister. Op grote muizen lijkende knaagdieren met lange achterpoten sprongen voor haar uit. Verscheidene malen zag ze haar licht weerspiegeld in ogen en één keer hoorde ze een bloedstollend gesis achter een berg stenen. Mocht ze de wens gehad hebben om iets eetbaars te verschalken, dan deed het gesis haar op slag de lust vergaan om achter de stenen te gaan kijken. Ze keek nu zorgvuldiger waar ze liep, en voor haar geestesoog zag ze de illustraties uit haar leerboeken op Kaer Morhen. Gigascorpio’s. Scharren. Schrikkers. Wiechten. Lamia’s. Krabspinnen. Allemaal woestijnmonsters. Ze liep verder, nu angstiger om zich heen kijkend en scherper luisterend, met het heft van haar dolk in haar bezwete hand.


  Na een paar uur vervaagde de gloed van de bol; de lichtkring die hij wierp werd kleiner en vager. Ciri sprak de formule opnieuw uit, maar het lukte haar niet zich te concentreren. Een paar seconden straalde de bal een helderder, pulserend licht uit, maar dat vervaagde meteen weer. De inspanning had haar duizelig gemaakt. Ze wankelde even en zwarte en rode vlekken dansten voor haar ogen. Ze ging met een plof zitten, zodat steentjes en gruis onder haar knarsten.


  Nu doofde de bol helemaal. Ciri probeerde geen toverformules uit te spreken; de uitputting, leegte en het gebrek aan energie dat ze in zich voelde maakten dat bij voorbaat nutteloos.


  Een vage gloed verrees aan de horizon, ver voor haar. Ik ben verkeerd gelopen, besefte ze vol afgrijzen. Ik heb alles door elkaar gehaald... Eerst liep ik naar het westen, en nu gaat de zon pal voor me op, wat betekent...


  Ze werd overweldigd door een vermoeidheid die zelfs de bittere kou niet kon verdrijven. Ik val niet in slaap, besloot ze. Ik kan niet in slaap vallen. Dat kán niet...


  De felle kou en een groeiende helderheid maakten haar wakker en ze werd weer bij bewustzijn gebracht door een buikpijn alsof haar ingewanden werden omgewrongen en door het droge, zeurende, brandende gevoel in haar keel. Ze wilde opstaan. Het lukte niet. Haar stijve, pijnlijke ledematen lieten haar in de steek. Ze tastte om zich heen en voelde vocht onder haar vingers.


  ‘Water...’ kreunde ze. ‘Water!’


  Trillend over haar hele lijf werkte ze zich op haar handen en knieën en bracht haar mond naar het basalt; als een razende gebruikte ze haar tong om de druppels op te likken die op de gladde rots lagen en om het vocht op te zuigen dat zich had verzameld in holten in een oneffen gedeelte van de rots. In een van de holten bevond zich bijna een halve handvol dauw; ze slobberde het naar binnen met zand en gruis en al, durfde het niet uit te spuwen. Ze keek om zich heen.


  Zorgvuldig, om niet de kleinste hoeveelheid vocht te verspillen, gebruikte ze haar tong om de glinsterende druppels weg te likken die aan de doornen hingen van een struikje dat kans had gezien tussen de rotsen te groeien. Haar dolk lag op de grond; ze herinnerde zich niet dat ze hem had getrokken. Het lemmet was dof van een dun laagje dauw. Uiterst precies likte ze het koude metaal af.


  Ze kroop verder, de pijn die haar hele lichaam stijf maakte verbijtend, op zoek naar vocht op andere rotsen. Maar de gouden zonneschijf was al boven de rotsachtige horizon verschenen; de woestijn baadde in een verblindend geel licht en iedere vochtige plek droogde meteen op. Ciri begroette de prille warmte, al wist ze dat ze algauw zou worden geschroeid en zou terugverlangen naar de koelte van de nacht.


  Ze wendde zich af van de gloeiende bol. De zon kwam op in het oosten en zij moest naar het westen. Dat moest.


  De hitte werd snel onverdraaglijk. Tegen het middaguur had de zon haar zo uitgeput dat ze, of ze het wilde of niet, haar koers moest verleggen om schaduw te zoeken. Eindelijk vond ze iets wat bescherming bood: een grote kei in de vorm van een paddenstoel. Ze kroop eronder.


  Toen zag ze iets liggen bij de rots. Het was het jaden doosje waarin handcrème had gezeten en dat ze had uitgelikt.


  Ze had de kracht niet om te huilen.


  



  Honger en dorst wonnen het van uitputting en gelatenheid. Wankelend ging ze weer op weg. De zon scheen nog genadeloos.


  Ver weg, aan de horizon, achter de glinsterende sluier van hitte, zag ze iets wat een bergketen zou kunnen zijn. Een bergketen die ontzettend ver weg was.


  Toen de nacht was gevallen, getroostte ze zich een immense inspanning om de Kracht op te wekken, maar pas na verscheidene pogingen lukte het haar de magische bol tevoorschijn te toveren. Het putte haar zo uit dat ze niet in staat was om verder te gaan. Al haar energie was op, en hoe ze het ook probeerde, het lukte haar niet om de verwarmende en ontspannende toverformules te laten werken. Dat het haar gelukt was licht op te wekken gaf haar moed, maar de kou verzwakte haar. De bittere, alles doordringende kou deed haar huiveren tot de dageraad, terwijl ze vol ongeduld wachtte op de zonsopgang. Ze haalde haar dolk uit de schede en legde hem zorgvuldig op een rots, zodat er dauw op zou komen. Ze was totaal uitgeput, maar de honger en dorst verdreven de slaap. Ze bleef wakker tot de zon opkwam. Het was nog donker toen ze gretig het vocht van het lemmet likte. Zodra het licht werd, kroop ze op handen en knieën rond, op zoek naar vocht in holten en spleten.


  Iets siste naar haar.


  Een grote, felgekleurde hagedis zat op een rotsrand en sperde zijn tandeloze kaken open, zette zijn indrukwekkende kam op, blies zichzelf op en geselde de rots met zijn staart. Vlak voor de hagedis zag ze een kleine spleet die vol water stond.


  Eerst deinsde Ciri geschrokken achteruit, maar wanhoop en woede namen de overhand. Ze tastte om zich heen met haar trillende handen en vond een rechthoekige steen.


  ‘Dat water is van mij,’ schreeuwde ze. ‘Van mij!’


  Ze smeet de steen en miste. De hagedis sprong op, strekte zijn poten met de lange klauwen en verdween soepel in een rotsenlabyrint. Ciri gooide zich plat tegen de verlaten rots en zoog het resterende water uit de spleet. Toen zag ze het.


  Achter de rots lagen in een schotelvormige uitholling zeven eieren, die allemaal gedeeltelijk boven het roodachtige zand uit kwamen. Het meisje verspilde geen tijd. Ze viel op haar knieën bij het nest, pakte een van de eieren en zette haar tanden erin. De leerachtige schaal brak in haar hand, kleverige smurrie liep in haar mouw. Ciri zoog het ei leeg en likte haar arm af. Het slikken kostte haar moeite en ze proefde niets.


  Ze at alle eieren op en bleef op handen en knieën zitten: kleverig, vies, onder het zand, met eigeel aan haar tanden, koortsachtig gravend in het zand en snikkende geluiden voortbrengend die niet van een mens afkomstig leken. Ze verstarde.


  Rechtop zitten, prinses. Niet met je ellebogen op tafel! Kijk hoe je jezelf opschept! Je maakt het kant van je mouwen vies! Veeg je mond af met een servet en slurp niet zo! Bij alle goden, heeft niemand dat kind ooit tafelmanieren bijgebracht? Cirilla!


  Ciri legde haar hoofd op haar knieën en barstte in tranen uit.


  



  Ze hield haar mars vol tot het middaguur, toen de hitte haar eronder kreeg en dwong om te rusten. Ze doezelde een hele tijd weg, verstopt in de schaduw onder een rotsrichel. Het was niet koel in de schaduw, maar het was beter dan de verschroeiende zon. Uiteindelijk verjoegen haar honger en dorst de slaap weer.


  De verre bergketen leek in brand te staan en te fonkelen in de zonnestralen. Misschien ligt er sneeuw op die bergtoppen, dacht ze. Misschien is er ijs. Misschien zijn er bergbeken. Ik moet daar naartoe. Ik moet daar snel naartoe.


  Ze liep bijna de hele nacht. Ze begreep dat ze zich moest oriënteren met behulp van de nachtelijke hemel. Deze was bedekt met sterren en Ciri had er spijt van dat ze niet had opgelet tijdens de lessen, dat ze geen zin had gehad de atlassen van de sterrenbeelden te bestuderen in de tempelbibliotheek. Natuurlijk kende ze wel de bekendste sterrenbeelden: de Zeven Geiten, de Kruik, de Sikkel, de Draak en de Wintermaagd, maar die hingen hoog aan de hemel en het zou moeilijk zijn je erop te oriënteren. Uiteindelijk lukte het haar uit de twinkelende myriade één heldere ster te kiezen die volgens haar de juiste richting aangaf. Ze wist niet hoe hij heette, en daarom verzon ze zelf een naam. Ze noemde hem het Oog.


  



  Ze liep. De bergketen leek geen stap dichterbij te komen, hij was nog net zo ver weg als op de eerste dag. Maar hij gaf de richting aan.


  Onder het lopen spiedde ze in het rond. Ze vond nog een hagedissennest, met vier eieren. Ze zag een groen plantje, niet langer dan haar pink, dat dapper tussen de rotsen groeide. Ze zag een grote bruine kever. En een spin met dunne poten.


  Ze at alles op.


  



  Rond het middaguur braakte ze alles uit wat ze had gegeten en viel flauw. Toen ze bijkwam, vond ze een stukje schaduw en ging liggen, opgerold tot een bal, haar handen tegen haar pijnlijke buik gedrukt.


  Bij zonsondergang vervolgde ze haar weg. Ze bewoog zich pijnlijk stijf. Ze viel, telkens weer, en steeds stond ze op en liep verder.


  Ze bleef lopen. Ze moest blijven lopen.


  



  Avond. Rust. Nacht. Het Oog wees haar de weg. Ze liep tot ze het punt van de totale uitputting bereikte, wat ruim voor zonsopkomst was. Rust. Een onrustige slaap. Honger. Kou. Geen magische energie meer; een ramp, ze kon geen licht en warmte meer toveren. Haar dorst werd alleen maar erger door het likken aan haar dolk en aan de rotsen in de vroege ochtend.


  Toen de zon opging viel ze in slaap in de toenemende warmte. Ze werd wakker van de verzengende hitte. Ze stond op en vervolgde haar weg.


  Nog geen uur had ze gelopen, toen viel ze weer flauw. Toen ze bijkwam had de zon het zenit bereikt en was de hitte ondraaglijk. Ze had de kracht niet om naar schaduw te zoeken. Ze had de kracht niet om op te staan. Ze stond op. Ze zocht naar schaduw.


  Ze liep. Ze hield vol. Ze liep bijna de hele volgende dag en een deel van de nacht.


  Weer sliep ze tijdens de ergste hitte, opgekruld tot een bal onder een schuine rots die gedeeltelijk begraven was in het zand. Haar slaap was onrustig en uitputtend geweest; ze had van water gedroomd. Water dat je kon drinken. Reusachtige, schuimende watervallen omringd door nevel, met regenbogen. Klaterende beekjes. Kleine bronnen in het bos, in de schaduw van koningsvarens die met hun wortels in het water stonden. Paleisfonteinen, geurend naar nat marmer. Bemoste bronnen en boordevolle emmers – het water klotsend over de rand. Waterdruppels die van smeltende ijspegels vielen... Water. Koud, verfrissend water, koud genoeg om pijn te doen aan je tanden, maar met een onvergelijkelijk verrukkelijke smaak...


  Ze werd wakker, sprong op en liep terug in de richting waar ze vandaan was gekomen. Ze draaide zich om, wankelde, viel. Ze moest terug! Ze was langs water gekomen! Hoe kon ze zo dwaas zijn!


  Ze kwam tot bezinning.


  De hitte nam af; de avond naderde. De ondergaande zon wees het westen aan. De bergen. De zon kon niet – dat kon niet! – achter haar zijn. Ciri verjoeg de visioenen en slikte haar snikken in. Ze draaide zich weer om en begon te lopen.


  



  Ze liep de hele nacht, maar heel langzaam. Ze kwam niet ver. Ze viel lopend in slaap, droomde van water. De rijzende zon trof haar aan op een rots; ze staarde naar het lemmet van haar dolk en naar haar naakte onderarm.


  Bloed is vloeibaar, toch? Je kunt het drinken.


  Ze verjoeg de hallucinaties en nachtmerries. Ze likte de dauw van haar dolk en begon te lopen.


  



  Ze viel flauw. Ze kwam bij, verschroeid door de zon en de gloeiende stenen.


  Voor haar, voorbij een trillende hittenevel, zag ze de getande bergketen.


  Dichterbij. Duidelijk dichterbij.


  Maar ze had geen kracht meer. Ze ging zitten.


  De dolk in haar hand weerspiegelde het zonlicht en was brandend heet. En scherp. Dat wist ze.


  Waarom martel je jezelf? zei de kalme, pedante stem van de tovenares Tissaia de Vries. Waarom veroordeel je jezelf tot dit lijden? Het is tijd om er een einde aan te maken!


  Nee. Ik geef het niet op.


  Dit verdraag je niet. Weet je hoe dat is, sterven van de dorst? Elk moment kan je je verstand verliezen, en dan is het te laat. Dan ben je niet meer in staat om er een einde aan te maken.


  Nee, ik geef het niet op. Ik zál volhouden.


  Ze stak de dolk weg. Ze stond op, wankelde en viel. Ze stond weer op, wankelde en begon te lopen.


  Boven haar, hoog in de gele lucht, zag ze een gier.


  



  Toen ze bijkwam, herinnerde ze zich niet dat ze was gevallen. Ze herinnerde zich niet hoelang ze daar gelegen had. Ze keek naar de lucht. De gier had gezelschap gekregen van twee andere. Ze cirkelden boven haar. Ze had de kracht niet om op te staan.


  Ze besefte dat het einde gekomen was. Ze aanvaardde het kalm. Bijna met opluchting.


  



  Iets raakte haar aan.


  Het duwde zacht en voorzichtig tegen haar schouder. Na zo’n lange tijd van eenzaamheid, na zo lang omringd te zijn geweest door levenloze, bewegingloze rotsen, deed de aanraking haar opschrikken, ondanks haar uitputting. De aanraking maakte dat ze een poging deed om overeind te springen. Dat wat haar had aangeraakt, snoof en sprong achteruit, en stampte luidruchtig op de grond.


  Ciri ging moeizaam zitten. Met haar knokkels wreef ze in haar met korsten bedekte ooghoeken.


  Ik ben gek geworden.


  Een paar passen voor haar stond een paard. Ze knipperde met haar ogen. Het was geen illusie. Het was echt een paard. Een jong paard, bijna nog een veulen.


  Ze was nu helemaal wakker. Ze likte aan haar gebarsten lippen en schraapte automatisch haar keel. Het paard maakte een sprongetje en rende een eindje weg; zijn hoeven knersten op de losse stenen. Het bewoog zich erg vreemd en had ook een ongewone kleur: niet izabel, niet wit, geen vos. Maar dat was misschien wél een illusie, veroorzaakt door het zonlicht achter het dier.


  Het paard snoof en deed weer een paar stappen in haar richting. Nu kon ze hem beter zien. Goed genoeg om, behalve de ongewone kleur van zijn vacht, een paar bijzondere kenmerken te zien aan zijn lichaamsbouw. Een smal hoofd, een uitzonderlijk ranke nek, heel dunne koten en een lange, dikke staart. Het paard stond naar haar te kijken met zijn hoofd en profil. Ciri zuchtte zacht.


  Een hoorn, minstens twee ellen lang, ontsproot aan het gewelfde voorhoofd van het paard.


  Een onmogelijke onmogelijkheid, dacht Ciri toen ze tot zichzelf kwam en haar gedachten verzamelde. Er zijn geen eenhoorns meer op de wereld. Ze zijn uitgestorven. Er stond zelfs geen eenhoorn in het heksershandboek op Kaer Morhen! Ik heb alleen over ze gelezen in het Boek der Mythen in de tempel. O ja, en er stond een plaatje van een eenhoorn in die Physiologus waar ik in zat te bladeren toen we bij meester Giancardi waren... Maar de eenhoorn op dat plaatje leek meer op een geit dan op een paard. Hij had ruige vetlokken en een geitensik...


  Het verbaasde haar dat ze zich alles zo goed herinnerde, al die voorvallen die wel honderd jaar geleden leken. Opeens begon haar hoofd te tollen en verwrong de pijn haar ingewanden. Ze kreunde en rolde zich weer op tot een bal. De eenhoorn snoof en deed een stap in haar richting. Toen bleef hij staan en hief zijn hoofd hoog op. Ciri wist ineens weer wat het boek had gezegd over eenhoorns.


  ‘Kom alsjeblieft dichterbij...’ kreunde ze, en ze probeerde te gaan zitten. ‘Toe maar. Ik ben...’


  De eenhoorn snoof weer, sprong achteruit en galoppeerde weg, krachtig zwaaiend met zijn staart. Maar even later bleef hij staan, schudde zijn hoofd, schraapte met een hoef over de grond en hinnikte luid.


  ‘Dat is niet waar!’ jammerde ze wanhopig. ‘Jarre heeft me één keer een kusje gegeven, en dat telt niet. Kom nou terug!’


  Het spreken kostte haar zoveel inspanning dat haar ogen troebel werden. Ze zakte terug op de rots. Toen het haar eindelijk lukte haar hoofd op te tillen, stond de eenhoorn weer bij haar. Hij keek haar onderzoekend aan, boog zijn hoofd en snufte zachtjes.


  ‘Wees niet bang voor me...’ fluisterde ze. ‘Dat hoeft niet. Je ziet toch dat ik doodga...’


  De eenhoorn hinnikte en schudde zijn hoofd. Ciri verloor het bewustzijn.


  



  Toen ze weer wakker werd, was ze alleen. Pijn, stijfheid, honger. En helemaal alleen. De eenhoorn was een zinsbegoocheling geweest. Een droom. En hij was verdwenen als een droom. Ze begreep het, accepteerde het, maar voelde toch spijt en wanhoop, alsof het wezen echt had bestaan, bij haar was geweest en haar had verlaten. Zoals iedereen haar had verlaten.


  Ze probeerde op te staan, maar tevergeefs. Ze liet haar gezicht op de rots rusten. Heel langzaam tastte ze naar haar zij en voelde het heft van de dolk.


  Bloed is vloeistof. Ik moet drinken.


  Hoefgekletter. Gesnuif.


  ‘Je bent terug...’ fluisterde ze, en ze tilde haar hoofd op. ‘Ben je echt teruggekomen?’


  De eenhoorn snoof luid. Ze zag zijn hoeven, vlakbij. Ze waren nat. Kletsnat. Druipend nat.


  



  De hoop gaf haar kracht, vulde haar met euforie. De eenhoorn leidde haar en Ciri volgde hem. Ze wist nog steeds niet zeker of ze niet droomde. Toen de uitputting haar te veel werd, viel ze neer op handen en knieën. En kroop verder.


  De eenhoorn leidde haar langs een paar rotsen naar een ondiep dal met een zandbodem. Ciri had al haar krachten verbruikt om te kruipen, maar bleef zich bewegen. Want het zand was nat.


  De eenhoorn bleef staan bij een holte in het zand, hinnikte en stampte krachtig met zijn hoef – één, twee, drie keer. Ze begreep hem. Ze kroop naar hem toe, hielp hem. Ze wroette, brak haar nagels, groef, duwde het zand opzij. Misschien huilde ze terwijl ze dat deed, misschien ook niet. Toen een modderige vloeistof verscheen op de bodem van de holte, drukte ze haar mond erop, slobberde het water op met zand en al, zo gulzig dat de vloeistof verdween. Ciri dwong zich met een uiterste krachtsinspanning tot zelfbeheersing. Ze gebruikte haar dolk om dieper te graven. Toen ging ze zitten en wachtte. Ze voelde het zand knarsen tussen haar tanden en trilde van ongeduld, maar wachtte tot de holte zich weer gevuld had met water. En toen dronk ze. Ze dronk lang.


  De derde keer liet ze het water even bezinken en dronk ze zo’n vier monden vol water, wat modderig maar niet meer vol zand. Toen herinnerde ze zich de eenhoorn.


  ‘Jij hebt vast ook dorst, paardje,’ zei ze. ‘Maar je kunt geen modder drinken. Een paard drinkt geen modder.’


  De eenhoorn hinnikte.


  Ciri maakte het hol dieper en verstevigde de zijkanten met stenen.


  ‘Wacht, paardje. Laat het een beetje bezinken...’


  Het ‘paardje’ snoof, stampte en draaide zijn hoofd af.


  ‘Niet zo koppig doen. Drink!’


  De eenhoorn bracht voorzichtig zijn snuit naar het water.


  ‘Drink maar, paardje. Het is geen droom. Het is echt water.’


  



  Ciri treuzelde. Ze wilde niet weg bij de bron. Ze had net een nieuwe manier verzonnen om te drinken: ze drukte een doorweekte zakdoek tegen haar mond, waarmee ze het meeste modder en zand uit het water filterde. Maar de eenhoorn drong aan: hij hinnikte, stampte, rende een eindje weg en kwam dan weer terug. Hij riep dat ze verder moest gaan en dat hij de weg zou wijzen. Na enige aarzeling deed Ciri wat hij haar aanried. Het dier had gelijk. Het was tijd om naar de bergen te gaan, de woestijn te verlaten. Ze liep achter de eenhoorn aan terwijl ze om zich heen keek en zich de precieze locatie van de bron probeerde in te prenten. Ze wilde niet verdwalen, mocht ze ooit terug moeten keren.


  De hele dag trokken ze samen verder. De eenhoorn, die nu reageerde op de naam Konik, lingua franca voor ‘paardje’, wees de weg. Konik was een vreemd paardje. Hij beet droge stengels af en kauwde erop, stengels die een normaal paard of zelfs een hongerige geit niet zou aanraken. En toen hij een colonne grote mieren tussen de rotsen zag lopen, begon hij ook die op te eten. Ciri keek het eerst met verbazing aan en tastte toen zelf ook toe – zo’n honger had ze.


  De mieren waren gruwelijk zuur, maar misschien werd ze er juist daarom niet misselijk door. Bovendien waren er zat, en was ze nu ze gedronken had weer in staat om haar verstijfde kaken te bewegen. De eenhoorn at de mieren in hun geheel op; Ciri at alleen hun inwendige en spuwde de harde chitinepantsertjes uit.


  Ze liepen verder. De eenhoorn ontdekte verscheidene bosjes vergeelde distels en at ze met smaak op. Ditmaal deed Ciri niet mee. Maar toen Konik een paar hagedisseneieren in het zand vond, was zij het die at en keek hij toe. Ze vervolgden hun weg. Ciri merkte een bosje distels op en wees ze Konik aan. Even later wees Konik haar op een enorme zwarte schorpioen met een staart van minstens anderhalve el. Ciri trapte het afzichtelijke beest dood. Toen hij zag dat ze geen aanstalten maakte om de schorpioen op te eten, ontfermde hij zich er zelf over. Even later wees hij haar weer een hagedissennest aan.


  Ze werkten, kortom, prima samen.


  



  Ze liepen verder.


  De bergketen kwam steeds dichterbij.


  Toen het helemaal donker was, bleef de eenhoorn staan. Hij sliep staande. Ciri, die vertrouwd was met paarden, probeerde hem eerst zover te krijgen dat hij ging liggen. Dan kon ze hem als kussen gebruiken en profiteren van zijn lichaamswarmte. Maar daar kwam niets van in. Konik werd koppig, gedroeg zich afstandelijk en liep weg. Hij vertikte het om zich te gedragen zoals hij zich geacht werd te gedragen volgens de geleerde boeken: hij vertoonde niet de minste neiging om zijn gehoornde hoofd in haar schoot te leggen. Ciri zat vol twijfels. Ze vroeg zich zelfs af of het allemaal gelogen was wat de boeken zeiden over eenhoorns en maagden, maar er was nog een andere mogelijkheid. Deze eenhoorn was nog bijna een veulen, en misschien wist hij nog niets over maagden. Ze verwierp de mogelijkheid dat Konik de paar vreemde dromen die ze wel eens had gehad, had geraden of serieus nam. Wie nam er nou een droom serieus?


  



  Hij stelde haar een beetje teleur. Ze waren nu twee dagen en nachten samen opgetrokken, maar hij had geen water meer gevonden, al zocht hij er duidelijk naar. Verscheidene malen was hij blijven staan, had hij zijn hoofd geschud, zijn hoorn heen en weer bewogen en was dan weggedraafd om in rotskloven te gaan snuffelen en met zijn hoef in het zand te krabben. Hij vond mieren, en hun eieren en larven. Hij vond een hagedissennest. Hij vond een kleurige slang die hij vakkundig doodtrapte. Maar hij vond geen water meer.


  Het viel Ciri op dat de eenhoorn rondzwierf; hij hield geen rechte koers aan. En ze kwam tot de conclusie dat dit dier helemaal geen woestijnbewoner was. Hij was verdwaald en in de woestijn beland. Net als zij.


  



  De mieren die ze nu in overvloed aantroffen, bevatten wat zuur sap, maar Ciri overwoog toch steeds serieuzer om terug te keren naar de bron. Als ze nu verdergingen en nergens water vonden, zou dat haar fataal kunnen worden. De hitte was nog steeds vreselijk en de mars was uitputtend.


  Dat wilde ze net allemaal aan Konik uit gaan leggen, toen hij ineens een langgerekt gehinnik liet horen, met zijn staart zwaaide en weggaloppeerde tussen twee puntige rotsen. Ciri volgde hem en maakte onderweg een portie miereneieren soldaat.


  De aanzienlijke ruimte tussen de rotsen werd ingenomen door een brede zandholte. In het midden bevond zich een duidelijke kuil.


  ‘Ha!’ zei Ciri blij. ‘Je bent een heel slim paardje, Konik. Je hebt weer een bron gevonden. Daarbeneden is vast water!’


  De eenhoorn liep snuivend en in een rustige draf rondjes om de holte heen. Ciri kwam dichterbij. Het was een grote holte, minstens twintig voet in doorsnee, zuiver rond, alsof iemand een reuzenei in het zand had gedrukt. Ciri besefte ineens dat zo’n regelmatige vorm niet toevallig kon zijn ontstaan. Maar toen was het al te laat.


  Er bewoog iets op de bodem van de krater en een plotselinge regen van zand en steentjes trof Ciri in het gezicht. Ze sprong achteruit, verloor haar evenwicht en voor ze het besefte gleed ze omlaag. De stenenregen had niet alleen haar getroffen; hij was ook tegen de wanden van de kuil geslagen, en die wanden verkruimelden en gleden in golven naar de bodem. Ze schreeuwde en spartelde als een verdrinkende zwemmer en probeerde tevergeefs houvast te krijgen met haar voeten. Meteen besefte ze dat dat gespartel haar situatie er alleen maar slechter op maakte, omdat het zand dan nog sneller onder haar weggleed. Ze ging op haar rug liggen, zette haar hielen in het zand en spreidde haar armen. Het zand op de bodem werd verplaatst en golfde. Toen zag ze het; twee bruine, hoekige scharen van minstens drie ellen lang kwamen uit het zand tevoorschijn. Ze schreeuwde weer, ditmaal veel harder.


  Ineens regende het geen stenen meer op haar. De hagel van stenen vloog nu de andere kant op, naar de overkant van de kuil. De eenhoorn steigerde en hinnikte wild, en de rand onder hem stortte in. Hij probeerde zich los te worstelen uit het glijdende zand, maar zonder resultaat. Hij raakte steeds dieper in het zand, gleed steeds sneller naar de bodem. De gruwelijke scharen sloegen hard op elkaar. De eenhoorn hinnikte wanhopig; hulpeloos sloeg hij het zand weg met zijn voorhoeven. Zijn achterbenen zaten muurvast. Toen hij helemaal naar de bodem van de kuil was gegleden, werd hij gegrepen door de gruwelijke scharen van het monster dat in het midden verscholen had gelegen.


  Toen ze het razende doodsgejammer hoorde, schreeuwde Ciri en werkte zich nu bewust omlaag. Ze rukte haar dolk uit de schede. Toen ze de bodem bereikte, besefte ze dat ze een vergissing had begaan. Het monster had zich diep verscholen; het zand zou haar dolkstoten smoren en het wapen zou het wezen niet eens bereiken. De eenhoorn, die was gegrepen door de monsterlijke scharen en nu de zandval in werd gesleurd, werd waanzinnig van de pijn. Hij piepte en trapte blindelings; elk moment kon hij een van zijn ranke voorbenen breken.


  Heksersdansen en hekserstrucs waren hier zinloos. Maar er was een simpele betovering. Ciri riep de Kracht op en sloeg toe met telekinese.


  Een wolk zand vloog op en legde het monster bloot dat zich had vastgezet in de dij van de schreeuwende eenhoorn. Ciri gilde het uit van afschuw. Het was het weerzinwekkendste wat ze ooit had gezien.


  Het monster was vuilgrijs, dik en rond als een luis die zich heeft volgezogen met bloed, en de smalle segmenten van zijn tonvormige romp waren bezet met borstelige haren. Hij leek amper poten te hebben, maar zijn scharen waren bijna even lang als zijn lichaam.


  Nu zijn zandige toevluchtsoord hem was afgepakt, liet het wezen de eenhoorn meteen los en begon hij zich met snelle, wriemelende bewegingen van zijn opgezwollen lijf weer in te graven. Dat deed hij uiterst behendig, en de eenhoorn, die zich omhoog probeerde te worstelen uit de zandkuil, hielp hem ongewild door bergen zand omlaag te trappen. Nu werd Ciri woedend en voelde ze een verlangen in zich oplaaien om wraak te nemen. Ze wierp zich op het monstrueuze beest, dat nog maar nauwelijks zichtbaar was onder het zand, en stootte haar dolk in de bolle rug. Ze viel van achteren aan en zorgde dat ze buiten bereik bleef van de klappende scharen die het monster behoorlijk ver achterwaarts bleek te kunnen bewegen. Ze stak nogmaals, en het wezen bleef zichzelf met verbazende snelheid begraven. Twee wriemelende bewegingen nog, en het zou weer volledig met zand zijn bedekt.


  Maar het begroef zich niet om te ontsnappen. Het begroef zich om aan te vallen. Zodra het monster weer helemaal in het zand zat, smeet het opnieuw een stenenregen naar Ciri, die er tot halverwege haar dijbenen in begraven werd. Ze worstelde zich vrij en deinsde achteruit, maar kon niet ontsnappen; ze stond nog steeds in een krater van los zand, waar iedere beweging haar omlaag trok. Het zand op de bodem kwam omhoog in een golf die op haar af gleed, en uit die zandgolf verrezen onder een wrede hoek de klappende scharen.


  Konik redde haar. Hij was naar de bodem van de krater gegleden en gebruikte zijn hoeven om harde schoppen te geven tegen de bult die verried waar het monster zich onder het zand bevond. De schoppen legden de grijze rug bloot; de eenhoorn boog zijn hoofd en stak het monster met zijn hoorn, precies op de plek waar de kop met zijn wild zwaaiende scharen bevestigd was aan de bolle romp. Toen Ciri zag dat de scharen van het monster tegen de grond werden gedrukt en hulpeloos door het zand maalden, sprong ze naar voren en stootte haar dolk diep in het kronkelende lijf. Ze trok het lemmet terug en stak opnieuw toe. De eenhoorn schudde zijn hoorn vrij en trapte met zijn voorhoeven hard op het tonvormige lichaam.


  Het vertrapte monster probeerde zichzelf niet meer te begraven. Het bewoog niet meer. Een groenige vloeistof kleurde het zand eromheen donker.


  Met grote moeite klauterden ze de krater uit. Ciri rende weg en plofte na een paar stappen in het zand, zwaar ademend en trillend van de golven adrenaline die haar strottenhoofd en slapen aanvielen. De eenhoorn liep rondjes om haar heen. Hij bewoog zich moeizaam. Bloed droop uit de wond op zijn dij en liep langs zijn been omlaag naar zijn vetlok. Hij liet een rood spoor achter als hij liep. Ciri werkte zich omhoog op handen en knieën en gaf hevig over. Even later stond ze op, zwaaide even op haar benen en strompelde toen naar de eenhoorn, maar ze mocht Konik niet aanraken. Hij rende weg, ging op zijn rug liggen en rolde heen en weer. Daarna maakte hij zijn hoorn schoon door hem verscheidene malen in het zand te steken.


  Ciri veegde het lemmet van haar dolk schoon, nog steeds angstig omkijkend naar de krater. De eenhoorn stond op, hinnikte en liep naar haar toe.


  ‘Ik wil naar je wond kijken, Konik.’


  Konik hinnikte weer en schudde zijn gehoornde hoofd.


  ‘Als je kunt lopen, gaan we. Hier kunnen we maar beter niet blijven.’


  



  Al snel stuitten ze opnieuw op een strook zand, die tot aan de rotsen die het zand omzoomden bezaaid was met kuilen. Ciri keek er vol afgrijzen naar. Sommige kraters waren minstens twee keer zo groot als de krater waarin ze hadden gevochten voor hun leven.


  Ze durfden de zandstrook niet over te steken, tussen de kuilen door. Ciri wist zeker dat het vallen waren voor onvoorzichtige wezens, en dat de monsters met de scharen die erin huisden alleen gevaarlijk waren voor slachtoffers die erin vielen. Als je voorzichtig was en bij de kuilen wegbleef, hoefde je niet bang te zijn dat zo’n monster eruit kwam en je achternazat. Ze wist zeker dat het niet gevaarlijk was, en toch durfde ze het niet. De eenhoorn dacht er kennelijk net zo over. Hij snoof en rende voor haar uit, weg van de zandstrook. Ze maakten hun reis langer door met een wijde boog om het gevaarlijke terrein heen te lopen en angstvallig op rotsen en harde, stenige grond te blijven waarin die beesten zich niet konden ingraven.


  Terwijl ze liepen, verloor Ciri de kuilen niet uit het oog. Een paar keer zag ze zandfonteinen opspuiten uit de dodelijke valkuilen: de monsters repareerden hun holen en maakten ze dieper. Sommige kraters lagen zo dicht bij die ernaast, dat de door het ene monster opgeworpen stenen in de kuil van de buurman belandden. Dan begon er een geweldige kanonnade en vloog een hagel van zand en stenen in het rond.


  Ciri vroeg zich af wat de monsters aten in deze dorre, desolate wildernis. Het duurde niet lang voor ze daarachter kwam. Uit een van de dichtstbijzijnde kraters vloog een donker voorwerp, beschreef een wijde boog en plofte niet ver van hen neer in het zand. Ze aarzelde even en waagde zich toen op het zand om het ding te bestuderen. Het was een knaagdier dat leek op een konijn. Althans: het leek op konijnenbont. Want het lijfje was verschrompeld, hard en droog als een bot en licht en hol als een peul. Er zat geen druppel bloed meer in. Ciri huiverde. Daar loerden de monsters dus op.


  De eenhoorn hinnikte waarschuwend. Ciri keek op. Er was geen krater in de buurt, het zand was vlak en glad. Toen verscheen er vlak voor haar een bult in het vlakke, gladde zand. De bult kwam snel haar kant op. Ze gooide het verschrompelde lijkje neer en sprintte terug naar de rotsen.


  Het was duidelijk de juiste beslissing geweest om van het zand weg te blijven.


  Verder vermeden ze zelfs de kleinste stukjes zand en bleven ze zorgvuldig op de rotsen.


  De eenhoorn liep langzaam en kreupelde. De wonden op zijn dij bleven bloeden. Maar nog steeds stond hij haar niet toe om hem aan te raken en de wond te onderzoeken.


  



  De zandstrook werd smaller en begon te meanderen. Het fijne, losse zand maakte plaats voor grover grit en toen voor steentjes. Ze hadden al een hele tijd geen kuilen meer gezien, dus besloten ze het pad te volgen dat werd gemarkeerd door de resten van de zandstrook. Hoewel Ciri weer last begon te krijgen van honger en dorst, liep ze nu sneller. Er was hoop. Want de strook van grit en steentjes was niet wat ze eerst dacht. Nee, het was een beekbedding. De bedding van een beek die zijn bron had in de bergen. Er was geen water in de bedding, maar de beek moest ontspringen bij bronnen die weliswaar niet genoeg water produceerden om de bedding te vullen, maar wel genoeg om ervan te drinken.


  Ze versnelde haar pas, maar moest toen weer langzamer gaan lopen omdat de eenhoorn haar niet bij kon houden. Hij liep zichtbaar moeilijk; hij kreupelde, sleepte met een achterbeen, zette zijn hoef voorzichtig neer. Toen de avond kwam, ging hij liggen. En hij stond niet op toen ze naar hem toe liep. Deze keer liet hij haar de wond onderzoeken.


  Er waren twee snijwonden, een aan elke kant van zijn extreem opgezwollen en vuurrode dij. Beide wonden waren ontstoken, beide bloedden ze nog. Klevende, onwelriekende pus liep eruit, samen met het bloed.


  Het monster was giftig geweest.


  



  De volgende dag was het nog erger. De eenhoorn kon bijna niet lopen. ’s Avonds ging hij op de rotsen liggen en weigerde op te staan. Toen ze naast hem knielde, zwaaide hij zijn hoofd en hoorn naar de gewonde dij en hinnikte. En aan de manier waarop hij hinnikte, hoorde je hoe hij leed.


  Er liep meer en meer pus uit de wond, en hij stonk steeds erger. Ciri haalde haar dolk tevoorschijn. De eenhoorn hinnikte schril, probeerde op te staan en smakte toen met zijn romp tegen de rots.


  ‘Ik weet niet wat ik doen moet...’ snikte ze. Ze keek naar het lemmet. ‘Eerlijk, ik weet het niet. Ik moet de wond natuurlijk opensnijden en de etter eruit drukken, en het gif... Maar ik weet niet hoe. Ik doe je misschien alleen maar meer pijn.’


  De eenhoorn probeerde zijn hoofd op te tillen. Hij hinnikte weer. Ciri ging op een rots zitten met haar hoofd in haar handen.


  ‘Over wondverzorging hebben ze me niets geleerd,’ zei ze bitter. ‘Ze hebben me geleerd hoe je moet doden. Daarmee red je mensen, zeiden ze. Dat was een leugen, Konik. Ze hebben me bedrogen.’


  De duisternis viel snel. De eenhoorn lag op zijn zij en Ciri dacht koortsachtig na. Ze had wat distels en droge stengels geplukt, die in overvloed groeiden op de oevers van de drooggevallen rivier, maar Konik wilde er niet van eten. Zijn hoofd rustte lusteloos op de stenen; hij probeerde het niet meer op te tillen. Het enige wat hij nog kon, was met zijn ogen knipperen. Er zat schuim om zijn mond.


  ‘Ik kan je niet helpen, Konik,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik heb niets...’


  Behalve magie.


  Ik ben een tovenares.


  Ze stond op en stak een hand uit. Er gebeurde niets. Ze had veel magische energie nodig, maar daar was geen spoor meer van te bekennen. Dat had ze niet verwacht. Het verbaasde haar.


  Maar wacht, hier zijn overal wateraderen!


  Ze deed een paar stappen, eerst in de ene richting, toen in de andere. Ze begon in een cirkel te lopen. Ze stapte achteruit.


  Niets.


  ‘Verdomde woestijn!’ schreeuwde ze, en ze zwaaide haar gebalde vuisten. ‘Niks is er in jou! Geen water en geen magie! Er zou toch overal magie zijn? Ook dat was een leugen. Iedereen heeft mij bedrogen. Iedereen!’


  De eenhoorn hinnikte.


  Magie is overal. In het water, in de aarde, in de lucht...


  En in het vuur.


  Woedend sloeg Ciri met haar vuist tegen haar voorhoofd. Misschien was het eerder niet bij haar opgekomen omdat er daarginds, tussen de kale rotsen, niets brandbaars te bespeuren was. Maar nu had ze droge distels en stengels, en om een klein vonkje te produceren hoefde ze nog maar een heel klein beetje energie in zichzelf te vinden...


  Ze verzamelde meer takken, legde ze op een hoop en zette er droge distels tegenaan. Voorzichtig stak ze haar hand erin.


  ‘Aenye!’


  De stapel takken gloeide helder op. Een vlam, eerst klein, toen helderder, deed de bladeren ontbranden, verteerde ze en laaide toen hoog op. Ciri gooide meer droge takken op het vuur.


  Wat nu? dacht ze terwijl ze naar de weer tot leven komende vlam keek. Nu moet ik de energie eruit halen. Maar hoe? Yennefer heeft me verboden vuurenergie aan te raken... Maar ik heb geen keus. En geen tijd! Ik moet nú handelen, die takken en bladeren zijn zo opgebrand en dan gaat het vuur uit... Vuur, wat is het mooi, wat is het warm...


  Ze wist niet wanneer en hoe het gebeurde. Ze keek naar de vlammen en ineens voelde ze haar slapen bonzen. Ze greep naar haar borst – het leek alsof haar ribbenkast open zou barsten. Een kloppende pijn in haar buik, haar kruis, haar tepels – een pijn die zich meteen transformeerde in een angstwekkend genot. Ze stond op. Nee, ze stond niet op. Ze zweefde omhoog.


  De Kracht vulde haar als gesmolten lood. De sterren aan de hemel golfden alsof ze werden weerspiegeld in deinend water. Het Oog aan de westelijke hemel explodeerde, werd een verblindend licht. Ze nam dat licht, en daarmee de Kracht.


  ‘Hael, Aenye!’


  De eenhoorn hinnikte wild, probeerde op te springen, duwde zijn voorbenen naar voren. Ciri’s arm ging automatisch omhoog, haar hand vormde buiten haar wil om een gebaar en haar mond bracht, ook buiten haar wil om, de formule voort. Helder, golvend licht stroomde uit haar vingers. Het vuur laaide hoog op en brulde.


  De lichtgolven uit haar handen raakten de gewonde dij van de eenhoorn, concentreerden zich, drongen naar binnen.


  ‘Ik wil dat je geneest! Dat is mijn wens! Vess’hael, Aenye!’


  De Kracht explodeerde in haar en ze raakte vervuld van een woeste euforie. Het vuur schoot de lucht in, alles om haar heen werd helder en licht. De eenhoorn tilde zijn hoofd op, hinnikte, sprong ineens op en deed een paar onhandige stappen. Hij boog zijn hals, bracht zijn hoofd naar zijn dij. Zijn neusgaten trilden en hij snoof alsof hij het zelf niet kon geloven. Hij hinnikte luid en lang, schopte met zijn hoeven, zwaaide met zijn staart en galoppeerde om het vuur heen.


  ‘Ik heb je genezen!’ zei Ciri trots. ‘Ik heb je genezen! Ik ben een tovenares! Het is me gelukt! Ik heb de Kracht uit het vuur gehaald! Nu heb ik de Kracht! Nu kan ik doen wat ik wil!’


  Ze draaide zich om. Het vuur brulde en raasde en sproeide vonken in het rond.


  ‘We hoeven niet meer naar bronnen te zoeken! We hoeven niet meer uit modderpoelen te slobberen! Ik heb de Kracht! Ik voel de Kracht die in dit vuur is! Ik laat het regenen op die vervloekte woestijn! Ik laat water uit de rotsen stromen! Ik laat hier bloemen groeien! Gras! Koolrapen! Ik kan nu alles! Alles!’


  Ze hief haar beide armen, schreeuwde formules, zong spreuken. Begrijpen deed ze ze niet, ze herinnerde zich niet wanneer ze ze geleerd had, óf ze ze geleerd had. Dat was niet belangrijk. Ze voelde kracht, de Kracht, ze was een brandend vuur. De Kracht die haar doordrong deed haar sidderen.


  Een lichtflits kliefde de nachtelijke hemel. De wind stak op tussen de rotsen en distels. De eenhoorn hinnikte langdurig en steigerde. Het vuur brulde, schoot de lucht in, explodeerde. De stokken en takken waren allang verkoold; nu brandde de rots zélf. Ciri lette er niet op. Ze voelde de Kracht. Ze zag alleen het vuur. Ze hoorde alleen het vuur.


  Jij kan alles, fluisterden de vlammen. Jij bezit onze Kracht. De wereld ligt aan je voeten. Jij bent groot. Jij bent machtig.


  Een gestalte tussen de vlammen. Een rijzige jonge vrouw met lang, koolzwart haar. De vrouw glimlachte woest, wreed, het vuur kronkelde en danste om haar heen.


  Jij bent machtig! Zij die jou kwaad deden, wisten niet wie ze uitdaagden! Neem wraak! Laat ze boeten! Laat ze alles betalen! Laat hen trillen van angst aan jouw voeten, met klapperende tanden, zij die niet naar je gezicht durven kijken! Laat hen smeken om genade, maar schenk hun die niet! Laat ze boeten! Laat ze betalen voor alles! Wraak!


  Achter de zwartharige vrouw zag ze vuur en rook, en in de rook waren rijen galgen en scherpe spietspalen, schavotten en bergen lijken zichtbaar. Het waren de lijken van de Nilfgaarders, van hen die Cintra hadden ingenomen en geplunderd en die koning Eist en haar grootmoeder Calanthe hadden vermoord, van hen die de mensen in de straten van de stad hadden vermoord. Een ridder in een zwart harnas bungelde aan de galg. De strop knarste, kraaien verdrongen zich om zijn ogen uit te pikken door het vizier van zijn zwarte, gevleugelde helm. Nog meer galgen strekten zich uit tot aan de horizon, en daaraan hingen de Scoia’tael die Paulie Dahlberg hadden vermoord in Kaedwen en die haar achtervolgd hadden op Thanedd. Vilgefortz de tovenaar spartelde op een hoge spietspaal. Zijn knappe, bedrieglijke gezicht was vertrokken en blauwzwart van ondraaglijke pijnen; de scherpe, met bloed bevlekte punt van de spiets kwam bij zijn sleutelbeen uit zijn lichaam tevoorschijn. Andere tovenaars van Thanedd knielden op de grond, met hun handen op de rug gebonden, wachtend op de scherpe spietspaal...


  Palen waar het brandhout hoog omheen was gestapeld verrezen tot aan de brandende, door rooklinten gemarkeerde horizon. Aan de dichtstbijzijnde paal was... Triss Merigold gebonden. Achter haar Margarita Laux-Antille... Moeder Nenneke... Jarre... Fabio Sachs...


  Nee. Nee. Nee.


  Ja, schreeuwde de zwartharige vrouw. Dood aan hen allen. Neem wraak op hen allemaal. Veracht hen! Allemaal hebben ze je kwaad gedaan of wilden ze je kwaad doen! Of willen ze je kwaad doen in de toekomst! Veracht ze, want eindelijk zijn de jaren van verachting aangebroken! Verachting, wraak en dood! Dood aan de hele wereld! Dood, vernietiging en bloed!


  Bloed op je handen, bloed op je kleren...


  Ze hebben je bedrogen! Misleid! Kwaad gedaan! En nu heb je de Kracht, dus neem wraak!


  De mond van Yennefer was aan flarden gescheurd, bloed stroomde eruit; haar handen en voeten waren met zware kluisters vastgemaakt aan de natte, smerige muren van een kerker. De meute rond het schavot schreeuwde, de dichter Ranonkel lag met zijn hoofd op het blok, de bijl van de beul blikkerde boven zijn nek. Straatjongens stonden vlak bij het schavot, vouwden hun zakdoeken open om die met bloed te laten bespatten. De menigte schreeuwde zo hard dat de slag met de bijl erin verloren ging, een slag die nochtans zo hard was dat het schavot ervan schudde.


  Ze hebben je verraden! Bedrogen! Misleid! Voor hen was je een pion, een marionet! Ze gebruikten je! Ze veroordeelden je tot honger, de brandende zon, tot dorst, ellende en eenzaamheid! De jaren van verachting en wraak zijn gekomen! Jij hebt de Kracht! Jij bent machtig! Laat de hele wereld zich voor je op de grond werpen! Laat de hele wereld zich op de grond werpen voor het Oude Bloed!


  Nu werden de heksers naar het schavot geleid: Vesemir, Eskel, Coën, Lambert. En Geralt... Daar strompelde Geralt, bedekt met bloed...


  ‘Nee!’


  Vuur omringde haar, en achter de muur van vlammen klonk een woest gehinnik. Eenhoorns steigerden, schudden met hun hoofd en sloegen met hun hoeven op de grond. Hun manen waren als aan flarden gerukte vaandels, hun hoorn was lang en scherp als een zwaard. Het waren reusachtige eenhoorns, even groot als strijdrossen, veel groter dan Konik. Waar kwamen ze vandaan? Met zovelen? De vlam schoot brullend omhoog. De zwartharige vrouw hief haar handen – ze waren bedekt met bloed. De hitte deed haar haren deinen.


  Laat het branden, Falka, laat alles branden!


  ‘Ga weg! Ga weg! Ik wil jouw Kracht niet!’


  Laat het branden, Falka, laat alles branden!


  ‘Ik wil het niet!’


  Jawel! Dit is wat je wilt! Begeerte en wellust zieden in jou als een vlam! Het genot is verslavend voor jou! Het is macht. Het is kracht. Het is de Kracht! De heerlijkste van alle genietingen op deze wereld!


  Weerlicht. Donder. Wind. Hoefgetrappel en het hinniken van eenhoorns die vol overgave om het vuur heen galopperen.


  ‘Ik wil die Kracht niet! Ik wil hem niet! Ik laat hem los!’


  Ze wist niet of het vuur was uitgegaan, of dat haar ogen dicht waren toen ze op de grond viel en de eerste regendruppels op haar gezicht voelde.


  



  De entiteit moet worden ontdaan van haar existentie. Zij mag niet bestaan. De entiteit is gevaarlijk. Bevestiging?


  Negatief. De entiteit heeft de Kracht niet voor zichzelf opgeroepen. Zij deed dit om Ihuarraquax te redden. De entiteit heeft meegevoel. Dankzij de entiteit is Ihuarraquax nog onder ons.


  Maar de entiteit heeft de Kracht. Mocht zij daarvan gebruik willen maken...


  Zij zal de Kracht niet kunnen gebruiken. Nooit. Zij heeft de Kracht losgelaten. Volkomen. De Kracht is verdwenen...


  Wij zullen deze entiteiten nooit begrijpen.


  Wij hoeven hen niet te begrijpen! Wij zullen de entiteit van haar existentie ontdoen. Voor het te laat is. Bevestiging?


  Negatief. Laten wij deze plek verlaten. Laten wij de entiteit verlaten. Laten wij haar overlaten aan haar lot.


  



  Ze wist niet hoelang ze daar lag, op de rotsen, trillend, starend naar de veranderende kleuren aan de hemel. Die hemel was beurtelings donker en licht, koud en warm, en zij lag daar machteloos, uitgedroogd als dat dode konijn dat was leeggezogen en de krater uit gegooid.


  Ze dacht aan niets. Ze was alleen. Ze was leeg. Had niets. Voelde niets. Geen dorst, geen honger, geen vermoeidheid, geen angst. Alles was weg, zelfs de wil om te leven. Ze was één koude, angstwekkende leegte. Die leegte voelde ze met haar hele wezen, met iedere cel van haar lichaam.


  Ze voelde bloed aan de binnenkant van haar dijen. Het kon haar niet schelen. Ze was leeg. Ze had alles verloren.


  De kleur van de hemel veranderde. Ze bewoog niet. Bewegen in de leegte, wat is daar de zin van?


  Ze bewoog zich niet toen rondom haar hoefgetrappel klonk, hoefijzers kletterden. Ze reageerde niet op de luide kreten, op het geroep, op opgewonden stemmen, het gesnuif van de paarden. Ze bewoog niet toen harde, sterke handen haar beetgrepen. Toen ze werd opgetild, hing ze slap. Ze reageerde niet toen er aan haar werd gerukt, toen ze heen en weer werd geschud. Ze reageerde niet op de barse, op agressieve toon gestelde vragen. Ze begreep ze niet. Ze hoefde ze niet te begrijpen.


  Ze was leeg. Onverschillig. Ze reageerde onverschillig toen er water op haar gezicht werd gesprenkeld. Toen een veldfles aan haar mond werd gezet, verslikte ze zich niet. Ze dronk. Onverschillig.


  Wat er daarna gebeurde kon haar ook niet schelen. Ze werd op een zadel gehesen. Haar kruis was gevoelig en deed pijn. Ze huiverde, dus wikkelden ze een deken om haar heen. Ze was gevoelloos, slap, stond op het punt om flauw te vallen, dus bonden ze haar met een riem vast aan de ruiter achter haar. De ruiter stonk naar zweet en urine. Het kon haar niet schelen.


  Er waren ruiters om haar heen. Veel ruiters. Ciri keek onverschillig naar hen. Ze was leeg. Ze had alles verloren. Niets deed er nog toe.


  Niets.


  Het deed er zelfs niet toe dat de ridder die het bevel had over de ruiters een helm droeg die was gesierd met roofvogelvleugels.


  



  



  



  



  



  



  



  Toen het vuur werd aangestoken aan de onderkant van de brandstapel en de vlammen haar omringden, begon zij verwensingen te slingeren naar de ridders, baronnen, tovenaars en raadslieden die zich verzameld hadden op het plein. Ze bezigde woorden die hun de angst om het hart deed slaan. En hoewel eerst natte doeken op het vuur waren gelegd, opdat de duivelin niet meteen zou sterven maar haar doodsstrijd bewust zou ondergaan, werd nu bevel gegeven meer droge takken op het vuur te gooien om de marteling zo snel mogelijk te beëindigen. Maar een ware demon had bezit genomen van de gedoemde misdadigster, want hoewel de vlammen haar al deden sissen, waren het geen wanhoopskreten die haar ontsnapten, maar begon zij nog vreselijker verwensingen uit te braken. ‘Een wreker zal geboren worden uit mijn bloed,’ schreeuwde ze. ‘Uit mijn bezoedelde Oude Bloed zal de wreker der naties en van de wereld geboren worden! Hij zal mijn foltering wreken! Dood, dood en wraak over jullie allen en jullie nakomelingen!’ Dit was alles wat ze kon schreeuwen voordat het vuur haar verteerde. Zo stierf Falka; dit was haar straf voor het vergieten van onschuldig bloed.
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  ‘Kijk dan naar haar. Knalrood verbrand, stoffig, vol schrammen en verwondingen. Drinkt als een vis en heeft honger als een wolf. Ze komt uit het oosten, dat zeg ik je. Ze is door de Korath gekomen, de Koekenpan.’


  ‘Gelul! Niemand overleeft de Koekenpan. Nee, ze komt uit het westen, ze is uit de bergen langs de Suchak gekomen. Ze heeft een klein hoekje van de Korath meegekregen en dat was genoeg. We vonden haar als een hoopje ellende op de grond, bijna dood.’


  ‘De woestijn loopt nog mijlen door, ook naar het westen. Waar is ze dan vandaan komen lopen?’


  ‘Ze liep niet, ze had een paard. Wie weet waar ze helemaal vandaan komt? Er waren hoefafdrukken om haar heen. Haar paard heeft haar afgeworpen in de Suchakvallei. Daarom zit ze onder de schrammen en bulten.’


  ‘Waarom is ze zo belangrijk voor Nilfgaard, vraag ik me af? Toen de prefect ons eropuit stuurde voor een zoekactie dacht ik dat de een of andere belangrijke edelvrouw spoorloos was. Maar zij? Een doodgewoon mokkel dat eruitziet of de kat ermee is komen aanzetten. En dan verdomt ze het ook nog om iets te zeggen. Ik weet niet, Skomlik, of we de goeie hebben...’


  ‘Jawel. En ze is geen doodgewoon mokkel. Als ze een doodgewoon mokkel was, was ze dood geweest.’


  ‘Het scheelde anders niet veel. Ze had mazzel dat het net op tijd ging regenen, anders was ze de pijp uit gegaan. De oudste opa’s kunnen zich verdomme niet heugen dat het in de Koekenpan ooit heeft geregend. De wolken drijven er altijd omheen. Zelfs als het in de dalen regent, valt daar geen drup!’


  ‘Moet je haar zien vreten! Alsof ze een week niks gehacheld heeft. Hé, wijfie! Lekker, die reuzel? En dat droge brood?’


  ‘Ze verstaat je niet. Probeer het eens in het Elfs. Of in het Nilfgaards. Volgens mij is ze een elfenjong...’


  ‘In elk geval is ze geschuffeld. Toen ik haar vanmorgen op het paard sjorde, was het net of ik een houten pop vasthield.’


  ‘Hebben jullie geen ogen in je hoofd?’ vroeg de potige, kalende man die Skomlik genoemd werd. Hij liet zijn tanden blikkeren. ‘Wat zijn jullie voor Jagers als jullie haar nog niet in de peiling hebben? Ze is helemaal niet stom of simpel. Ze doet alsof. Ze is een vreemd en verdomd slim vogeltje.’


  ‘En waarom is ze dan zo belangrijk voor Nilfgaard? Ze hebben een beloning uitgeloofd. Overal patrouilles... Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien een goed idee om haar dat eens te vragen... Misschien moet de zweep over haar rug, maakt dat haar tong los... Ha! Zag je hoe ze naar me keek? Ze luistert verdomd goed en ze verstaat alles. Hé trut! Ik ben Skomlik. Een Jager van de keizer. En dit hier is een zweep, zie je het? Een knoet wordt-ie ook wel genoemd. Hou je graag je velletje heel op je rug? Brand dan maar los...’


  ‘Genoeg! Stilte!’


  Een luide, strenge order die geen tegenspraak duldde kwam van de andere kant van het kampvuur, waar een ridder en zijn schildknaap zaten.


  ‘Beginnen jullie je te vervelen, Jagers?’ vroeg de ridder dreigend. ‘Ga dan aan het werk. De paarden moeten geroskamd. Mijn harnas en wapens moeten schoongemaakt. Ga hout sprokkelen in het bos. En dat meisje raken jullie niet aan. Begrepen, lapzwansen?’


  ‘Jawel, meneer Sweers,’ stamelde Skomlik. Zijn maten zaten schaapachtig te kijken.


  ‘Aan het werk dan. Doe wat ik je heb opgedragen!’


  De Jagers gingen aan de slag.


  ‘Het lot heeft ons wel gestraft met die klootzak,’ mopperde een van hen. ‘De prefect moest ons uitgerekend opzadelen met die...’


  ‘... verwaande kwast van een ridder,’ vulde een ander aan, heel zachtjes en steels om zich heen kijkend. ‘Het zijn anders wel wij, de Jagers, die dat meisje gevonden hebben. Wíj hadden de ingeving om de Suchakvallei in te rijden.’


  ‘Precies. Het is onze verdienste, maar die grote meneer strijkt de beloning op. Je zult zien dat wij er geen groot van te zien krijgen; wij worden ongetwijfeld afgescheept met een lullige florijn. “Alsjeblieft, Jager, da’s voor jou. En wees maar dankbaar dat meneer in zo’n gulle bui is.”’


  ‘Hou je kop,’ siste Skomlik. ‘Zo meteen hoort-ie je nog.’


  



  Ciri bleef alleen achter bij het vuur. De ridder en de schildknaap keken haar onderzoekend aan maar zeiden niets.


  De ridder was een nog vitaal ogende man van middelbare leeftijd met een gezicht vol littekens. Wanneer hij reed, droeg hij een helm met vogelvleugels, maar dat waren niet de vleugels die Ciri eerst in haar nachtmerries had gezien en later op het eiland Thanedd. Hij was niet de zwarte ridder van Cintra. Maar hij was wel een Nilfgaardse ridder. Wanneer hij zijn bevelen gaf, deed hij dat in vloeiend lingua franca, maar wel met een duidelijk accent dat leek op dat van de elfen. Met zijn schildknaap (een jongen die niet veel ouder was dan Ciri) sprak hij een taal die leek op de Oude Taal, maar minder melodieus en met hardere klanken. Ja, hij moest een nilf zijn. Ciri had de Oude Taal goed geleerd en verstond bijna alles. Maar daar liet ze niets van merken. De Nilfgaardse ridder en zijn schildknaap hadden haar bestookt met vragen toen ze voor het eerst halt hielden, aan de rand van de woestijn die, wist ze nu, de Korath heette, oftewel de Koekenpan. Dat ze toen geen antwoord had gegeven, kwam doordat ze onverschillig en verdoofd was. In de war. Binnen een paar dagen, toen ze de rotsachtige ravijnen hadden verlaten en door groene valleien reden, had Ciri haar geestesvermogens alweer bijna helemaal terug. Ze begon de wereld om haar heen weer waar te nemen en erop te reageren, al was het nog apathisch. Maar ze bleef alle vragen negeren, zodat de ridder was opgehouden met haar te praten. Hij leek geen enkele aandacht aan haar te schenken. Alleen die rouwdouwen, die Jagers, waren in haar geïnteresseerd. Zij waren dus van plan haar te ondervragen, op een gewelddadige manier. Maar daar had de nilf met de vleugels op zijn helm een stokje voor gestoken. Het was duidelijk wie hier de baas was en wie de knecht.


  Ciri deed dus alsof ze simpel was en niet kon praten, maar ze luisterde intensief. Langzaam begon ze haar situatie te begrijpen. Ze was in handen van Nilfgaard gevallen. Nilfgaard had op haar gejaagd en haar gevonden. Waarschijnlijk hadden ze weten na te gaan waar de chaotische telepoort in Tor Lara haar naartoe had geslingerd. Wat Yennefer en Geralt niet gelukt was, daar waren de gevleugelde ridder en de Jagers wel in geslaagd.


  Wat zou er op Thanedd gebeurd zijn met Yennefer en Geralt? Waar was zij? Ze vreesde het ergste. De Jagers en hun leider, die Skomlik, praatten een simpele en platte versie van de lingua franca, maar zonder Nilfgaards accent. Ze waren geen nilfen, maar dienden wel de Nilfgaardse ridder. Ze verheugden zich op de bonus die de prefect hun zou betalen omdat ze haar, Ciri, gevonden hadden. In florijnen.


  De enige landen waar florijnen in gebruik waren en waar de mensen de nilfen dienden, waren de provincies in het diepe zuiden, die werden bestuurd door keizerlijke prefecten.


  



  De volgende dag, toen ze halt hadden gehouden aan de oever van een riviertje, begon Ciri haar kansen om te ontsnappen in te schatten. Magie kon haar helpen. Voorzichtig probeerde ze de eenvoudigste formule, een milde telekinese. Maar haar vrees werd bewaarheid. Er was geen spoor meer over van haar magische energie. Nadat ze als een dwaas met vuur had gespeeld, hadden haar magische capaciteiten haar volkomen in de steek gelaten.


  Ze werd weer onverschillig. Voor alles. Ze zonk weg in apathie.


  Die apathie duurde heel lang. Tot de dag dat de blauwe ridder hun, toen ze door een moerassig gebied trokken, de weg versperde.


  



  Skomlik keek naar de ruiters die voor hen op het pad stonden. ‘We hebben een probleem,’ gromde hij. ‘Dat zijn de Varnhagens uit de vesting Sarda...’


  De ruiters kwamen dichterbij. Voorop reed op een grote schimmel een reusachtige man in een glinsterend blauwe wapenrusting. De ruiter die vlak achter hem reed was eveneens geharnast. Twee ruiters in eenvoudige grijze kleren, duidelijk knechten, vormden de achterhoede.


  De ridder met de vleugels op zijn helm reed hun tegemoet op zijn vos, die hij intoomde tot een dansende draf. Zijn schildknaap legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en draaide zich om in het zadel.


  ‘Achter blijven en op het meisje letten,’ blafte hij tegen Skomlik en zijn Jagers. ‘En bemoei je nergens mee!’


  ‘Voor hoe stom houd je me eigenlijk?’ zei Skomlik zachtjes zodra de schildknaap was weggereden. ‘Denk je dat ik me ga bemoeien met een vete tussen de hoge heren van Nilfgaard?’


  ‘Wordt het knokken, Skomlik?’


  ‘Reken maar. Er bestaat al generaties lang een bloedvete tussen de Sweers en de Varnhagens. Stijg af en pas op dat mokkel, want zij is ons kostbaarste bezit. Als we mazzel hebben, krijgen wij de hele prijs die op haar hoofd staat.’


  ‘De Varnhagens zitten natuurlijk ook achter haar aan. Als zij winnen, pakken ze ons haar af... En wij zijn maar met ons vieren...’


  ‘Vijf,’ zei Skomlik met blikkerende tanden. ‘Een van die twee daar achteraan is een gabber van me, als ik me niet vergis. Nee, je zult het zien: wij gaan profiteren van dit opstootje en niet de hoge heren.’


  De ridder in het blauwe harnas hield zijn schimmel in. De gevleugelde ridder bleef voor hem staan. De metgezel van de blauwe ridder reed naar voren en stelde zich vlak achter hem op. Hij droeg een vreemde helm, versierd met twee leren stroken die afhingen van het vizier en deden denken aan de slagtanden van een walrus. Dwars over Walrus’ zadel lag een dreigend uitziend wapen dat wel wat leek op de spontons van de gardisten van Cintra, maar dan met een aanzienlijk kortere schacht en een langer lemmet. Sweers’ schildknaap koos positie achter zijn ridder.


  De blauwe en de gevleugelde ridder wisselden een paar woorden. Wat ze zeiden was voor Ciri en de Jagers niet te verstaan, maar het waren overduidelijk geen vriendschappelijke woorden. De blauwe ridder ging met een ruk rechtop zitten, wees naar Ciri en zei luid iets wat boos klonk. De gevleugelde ridder antwoordde met een al even boze uitroep en schudde zijn vuist in de gepantserde handschoen. Kennelijk gaf hij zijn blauwe collega te verstaan dat die op moest krassen.


  Toen begon het.


  De blauwe ridder zette zijn sporen in de flanken van zijn schimmel en stormde voorwaarts, zwaaiend met zijn strijdbijl, die hij uit een houder bij zijn zadel had gepakt. De gevleugelde ridder gaf zijn vos de sporen en trok zijn zwaard uit de schede. Nog voordat de ridders elkaar bereikten was ook Walrus in de aanval gegaan, zijn paard aansporend tot galop met de staf van zijn sponton. De schildknaap van de gevleugelde ridder trok zijn zwaard en sprong op hem af, maar Walrus ging staan en dreef zijn sponton recht in de borst van de schildknaap. Het lange lemmet doorboorde met een krak zijn halsstuk en maliënkolder. De schildknaap kreunde luid en smakte op de grond. Hij greep de sponton, die tot aan de pareerstang in zijn lichaam stak.


  De blauwe en de gevleugelde ridder botsten met een daverende klap op elkaar. De strijdbijl was een dodelijker wapen, maar het zwaard was sneller. De blauwe ridder werd geraakt aan zijn schouder en een stuk van zijn blauw geëmailleerde schouderstuk vloog weg, tollend en met de riem flapperend erachteraan. De ridder schudde in het zadel en rode strepen glinsterden op zijn blauwe harnas. De kracht van de botsing smeet de tegenstanders uit elkaar. De gevleugelde Nilfgaarder draaide zijn vos terug, maar werd aangevallen door Walrus, die zijn zwaard hief om met twee handen een houw uit te delen. De gevleugelde ridder trok aan de teugels en Walrus, die zijn paard stuurde met zijn benen, galoppeerde langs hem. De gevleugelde ridder slaagde erin hem in het voorbijgaan een slag te geven. Ciri zag hoe de metalen bovenarmplaat vervormde en bloed vanonder het metaal tevoorschijn spoot.


  De blauwe ridder kwam alweer terug, schreeuwend en met zijn strijdbijl zwaaiend. De beide ridders wisselden op volle snelheid donderende slagen uit en bewogen zich toen bij elkaar vandaan. Walrus viel nogmaals de gevleugelde ridder aan; hun paarden botsten tegen elkaar en het metalen geluid van zwaarden klonk. Walrus wist de gevleugelde ridder een houw toe te dienen waarbij hij diens bovenarmplaat en ronde okselbeschermer vernielde. De gevleugelde strekte zich en trof met een krachtige slag van rechts de zijkant van Walrus’ borstplaat. Walrus wankelde in het zadel. De gevleugelde ridder ging staan in zijn stijgbeugels en deelde nog een machtige slag uit, tussen de gedeukte en gekliefde schouderplaat en de helm. Het lemmet van het brede zwaard sloeg galmend in het metaal en bleef vastzitten. Walrus verstarde en sidderde. De paarden botsten weer tegen elkaar, stampend en met hun tanden knarsend op hun bitten. De gevleugelde zette zich schrap tegen zijn zadelboog en trok zijn zwaard los uit het lichaam van Walrus. Walrus tuimelde uit zijn zadel en kwam terecht onder de hoeven van de paarden. Het geluid van hoefijzers die op het metaal van het harnas sloegen klonk toen hij werd vertrapt door zijn eigen rijdier.


  De blauwe ridder wendde zijn schimmel en viel aan met geheven strijdbijl. De verwonding aan zijn hand belemmerde hem bij zijn pogingen zijn paard te sturen. De gevleugelde ridder zag het en dook behendig op aan de linkerkant, staande in de stijgbeugels en klaar om een verschrikkelijke slag toe te dienen. De blauwe ridder ving de slag op met zijn strijdbijl en sloeg het zwaard uit de hand van de gevleugelde ridder. Weer knalden de paarden op elkaar. De blauwe ridder was ongelooflijk sterk: de zware bijl rees en daalde in zijn hand als een twijg. Een slag daalde neer op het harnas van de gevleugelde ridder en deed diens vos door de achterbenen zakken. De gevleugelde ridder slingerde, maar bleef in het zadel. Voordat de strijdbijl opnieuw kon neerdalen, liet hij de teugels los en greep hij met zijn linkerhand een zware hoekige knots die aan een leren zwaardlus hing. Woedend sloeg hij de blauwe ridder op diens helm. De helm galmde als een klok en nu was het de beurt van de blauwe ridder om te wankelen in zijn zadel. De paarden gilden, probeerden elkaar te bijten en wilden zich niet van elkaar losmaken.


  Hoewel duidelijk versuft van de klap met de knots, slaagde de blauwe ridder erin opnieuw toe te slaan met zijn strijdbijl: hij trof zijn tegenstander met een doffe slag op de borstplaat. Het leek een wonder dat beide ridders erin slaagden in het zadel te blijven, en ze dankten dat alleen aan hun hoge zadelbogen aan voor- en achterkant. Bloed druppelde langs de flanken van beide paarden; het viel vooral op op de lichte vacht van de schimmel. Ciri keek vol afgrijzen toe. Ze had leren vechten op Kaer Morhen, maar ze kon zich niet voorstellen dat ze het op kon nemen tegen een van deze twee krachtmensen. Of dat ze ook maar een van hun slagen zou kunnen pareren.


  De blauwe ridder pakte de steel van de strijdbijl, die diep in de borstplaat van de gevleugelde ridder was gedrongen, met beide handen vast. Hij boog zich voorwaarts en zette kracht, in een poging zijn tegenstander uit het zadel te duwen. De gevleugelde ridder sloeg hem hard met de knots: één, twee, drie keer. Bloed gutste over de punt van de helm, stroomde over het blauwe email van het harnas en over de hals van de schimmel. De gevleugelde ridder dwong zijn vos met de sporen achteruit, en de vaart van het paard maakte dat de strijdbijl losschoot uit zijn borstplaat. De blauwe ridder zwaaide heen en weer in het zadel en liet de steel van zijn bijl los. De gevleugelde ridder bracht de knots over naar zijn rechterhand, stormde vooruit en deed met een geweldige slag het hoofd van de blauwe ridder tegen de hals van zijn paard slaan. De Nilfgaarder pakte de teugels van de schimmel met zijn rechterhand en sloeg opnieuw met zijn knots. Het blauwe harnas galmde als een gietijzeren pot en bloed stroomde uit de vervormde helm. Nog een slag en de blauwe ridder viel met zijn hoofd omlaag onder de hoeven van de schimmel. De schimmel deinsde achteruit, maar de vos van de gevleugelde ridder, die daarin kennelijk speciaal was getraind, vertrapte met luid hoefgekletter de gevallen ridder. De blauwe ridder leefde blijkbaar nog: zijn wanhopige kreten vormden het bewijs. De vos bleef trappen, met zoveel kracht dat de gewonde gevleugelde ridder niet in het zadel bleef en naast de ander op de grond plofte.


  ‘Ze hebben mekaar verdomme afgemaakt,’ gromde de Jager die Ciri vasthield.


  ‘Nobele ridders. Van mij mogen ze allemaal de pestpokken krijgen,’ zei een ander, en hij spuwde op de grond.


  De knechten van de blauwe ridder keken van een afstand toe. Een van hen wendde zijn paard.


  ‘Hé, Remiz!’ schreeuwde Skomlik. ‘Waar ga jij naartoe? Naar Sarda? Heb je zo’n haast om aan de galg te belanden?’


  De knechten bleven staan. Een van hen keek in Skomliks richting, zijn ogen afschermend met zijn hand.


  ‘Ben jij dat, Skomlik?’


  ‘Nou en of! Kom hier, Remiz, maak je geen zorgen. Knokkende ridders zijn onze zorg niet!’


  Ineens had Ciri genoeg van haar apathie. Behendig rukte ze zich los van de Jager die haar vasthield, zette het op een rennen, kreeg de schimmel van de blauwe ridder te pakken en zat met één sprong in het zadel met de hoge bogen.


  Het was haar misschien gelukt te ontsnappen als de knechten uit Sarda geen paarden hadden gehad – verse paarden. Ze haalden haar moeiteloos in en rukten haar de teugels uit handen. Ze sprong van het paard en rende naar het bos, maar weer kregen de ruiters haar te pakken. Een van hen greep het vluchtende meisje bij haar haar, stopte en sleepte haar aan haar haren terug. Ciri schreeuwde het uit. De ruiter gooide haar op de grond aan Skomliks voeten. De knoet suisde; Ciri gilde, rolde zich op tot een bal en probeerde haar hoofd met haar handen te beschermen. De zweep suisde opnieuw en striemde de ruggen van haar handen. Ze liet zich opzij rollen, maar Skomlik sprong op haar toe en gaf haar een schop. Daarna drukte hij haar tegen de grond met zijn laars.


  ‘Wou jij ontsnappen, klein serpent?’


  De knoet suisde. Ciri gilde. Skomlik schopte haar weer en gaf haar er opnieuw van langs met de zweep.


  ‘Hou op!’ schreeuwde ze, ineenkrimpend.


  ‘Kijk kijk, de tongen komen los! Aha, dus je kan praten, kreng! Ik zal je leren...’


  ‘Beheers je, Skomlik!’ schreeuwde een van de Jagers. ‘Wil je haar doodslaan of zo? Ze is een stoot poen waard, vergeet dat niet!’


  ‘Krijg nou de klere!’ zei Remiz terwijl hij afsteeg. ‘Is dat dat kind waar de nilfen al een hele week naar op zoek zijn?’


  ‘Precies.’


  ‘Ha! Alle garnizoenen maken jacht op haar. Ze is een belangrijk persoon of zo voor Nilfgaard. Een machtige tovenaar heeft voorspeld dat ze hier ergens in de buurt moest zitten. Tenminste, dat zeggen ze in Sarda. Waar hebben jullie haar gevonden?’


  ‘In de Koekenpan.’


  ‘Dat kan niet!’


  ‘Toch wel,’ zei Skomlik met een boze frons. ‘Wij hebben haar en de beloning is voor ons. Nou, wat staan jullie daar uit je neus te vreten? Bind ons vogeltje op en hijs haar op het zadel. We gaan ervantussen, jongens. Vlug!’


  ‘Ik geloof,’ zei een van de Jagers, ‘dat de nobele ridder Sweers nog ademhaalt.’


  ‘Laat maar creperen. Wij gaan als een haas naar Amarillo, jongens. Naar de prefect. We leveren dat mokkel bij hem af en strijken onze beloning op!’


  ‘Naar Amarillo?’ Remiz krabde zich op zijn achterhoofd en keek naar de plek waar het gevecht zich had afgespeeld. ‘Naar de beul? Wat wou je de prefect vertellen? Dat de ridders elkaar dood hebben gemept en dat jij geen schrammetje hebt? Als dit verhaal uitkomt, laat de prefect jou ophangen en stuurt hij ons onder bewaking terug naar Sarda... En dan pikken de Varnhagens de beloning in. Nee, ga jij maar naar Amarillo. Ik verdwijn liever in het bos...’


  ‘Je bent mijn zwager, Remiz,’ zei Skomlik. ‘En ook al ben je een klootzak omdat je m’n zus slaat, je blijft toch mijn gabber. Ik zal je hachje redden. We gaan naar Amarillo, zei ik. De prefect weet dat er een vete is tussen de Sweersen en de Varnhagens. Ze kwamen mekaar tegen en hebben mekaar afgemaakt. Da’s normaal voor zulke lui. Wat konden wij daaraan doen? En daarna – let goed op wat ik zeg – daarná hebben we het mokkel gevonden. Wij, de Jagers. Jij bent nu ook een Jager, Remiz. Weet de prefect veel met z’n hoevelen we precies met Sweers op weg zijn gegaan?’


  ‘Vergeet je niet iets, Skomlik?’ vroeg Remiz lijzig. Hij keek naar de andere knecht uit Sarda.


  Skomlik draaide zich langzaam om. Daarna trok hij bliksemsnel zijn mes en stootte het hard in de keel van de knecht. Die rochelde en viel op de grond.


  ‘Ik vergeet niets,’ zei de Jager koud. ‘We zitten hier samen in. Er zijn geen getuigen en niet te veel lui met wie we de poet moeten delen. Op de paarden, jongens. Op naar Amarillo! Het is nog een flink stukkie tussen ons en de beloning, dus laten we hier niet blijven hangen!’


  



  Nadat ze een donker en nat beukenbos uit waren gereden, zagen ze aan de voet van de berg een dorp: een stuk of tien met riet gedekte huisjes binnen een lage palissade die een bocht in een riviertje omsloot.


  De wind voerde een rooklucht aan. Ciri probeerde haar gevoelloze vingers te bewegen, die met een leren riem aan de zadelboog waren gebonden. Ze had geen gevoel meer in haar lijf, behalve in haar billen, die ondraaglijk veel pijn deden. En ze werd gekweld door een volle blaas. Ze had vanaf zonsopkomst in het zadel gezeten. ’s Nachts had ze geen seconde geslapen, want ze hadden haar handen vastgebonden aan de polsen van twee Jagers die aan weerszijden van haar lagen. Elke keer dat ze bewoog hadden de Jagers daarop gereageerd met vloeken en met dreigementen dat ze een pak slaag zou krijgen.


  ‘Een dorp,’ zei een van de Jagers.


  ‘Je meent het,’ antwoordde Skomlik.


  Ze reden de helling af. De hoeven van hun paarden knerpten in het hoge, dorre gras. Al snel bevonden ze zich op een hobbelig pad dat via een houten bruggetje en een opening in de palissade het dorp in leidde.


  Skomlik hield zijn paard in en ging in de stijgbeugels staan.


  ‘Wat is dit voor dorp? Ik ben hier nog nooit geweest. Remiz, ken jij deze streek?’


  ‘Jaren geleden,’ zei Remiz, ‘heette dit dorp Wittebeek. Maar toen de onrust begon, hebben een paar bewoners zich bij de rebellen aangesloten. Toen hebben de Varnhagens van Sarda het dorp in de hens gestoken en alle bewoners vermoord of gevangengenomen. Nu wonen hier alleen nilfen. Allemaal nieuwkomers. En het dorp heet nu Glyswen. Die kolonisten hier zijn helemaal geen lekkere jongens. We kunnen maar beter doorrijden.’


  ‘De paarden moeten rusten,’ protesteerde een van de Jagers, ‘en eten. En mijn maag rommelt alsof ik een blaaskapel heb opgevreten. Wat kunnen ons die kolonisten verdommen? Allemaal tuig, stelt niks voor. We houden hun het bevel van de prefect onder hun neus. Die is tenslotte een nilf, net als zijzelf. Je zult zien dat ze dan een diepe buiging voor ons maken.’


  ‘Ja hoor,’ gromde Skomlik. ‘Heb jij wel eens een nilf zien buigen? Remiz, is er een herberg in eh... Glyswen?’


  ‘Ja. Die hebben de Varnhagens niet platgebrand.’


  Skomlik draaide zich om in het zadel en keek naar Ciri.


  ‘We moeten haar losmaken,’ zei hij. ‘We kunnen niet het risico lopen dat iemand haar herkent... Geef haar een cape. En een kap, voor over haar kop. Hé! Waar wou jij naartoe, teringtrut?’


  ‘Ik moet even de bosjes in...’


  ‘Schijten doe je maar langs de weg, pokkenwijf! En je houdt je bek in dat dorp, begrepen! Flik het niet om bijdehand te worden. Eén piep en ik snij je je strot af! Als ik m’n florijnen niet krijg, krijgt niemand ze.’


  Stapvoets reden ze het dorp binnen. De hoeven van hun paarden ratelden op het bruggetje. Er doken meteen een paar met lansen gewapende kolonisten op van achter de palissade.


  ‘Ze bewaken de poort,’ mompelde Remiz. ‘Waarom?’


  Skomlik ging in zijn stijgbeugels staan. ‘Dat vraag ik me ook af. Ze bewaken de poort, maar daar bij die molen is de palissade omgevallen. Je kunt er met een kar naar binnen rijden...’


  Ze reden naar de poort toe en hielden hun paarden in.


  ‘Gegroet, heren!’ riep Skomlik. Zijn jovialiteit klonk niet helemaal natuurlijk. ‘Goeiedag samen.’


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg de langste van de kolonisten nors.


  ‘Wij zijn het leger, maat,’ loog Skomlik, en hij leunde achterover in het zadel. ‘In dienst van Zijne Excellentie de prefect van Amarillo.’


  De kolonist liet zijn hand omlaag zakken langs de schacht van zijn lans en keek Skomlik zuur aan. Hij kon zich duidelijk niet herinneren sinds wanneer de Jager en hij maten waren.


  ‘Zijne Excellentie de prefect heeft ons hiernaartoe gestuurd om te zien hoe het gaat met onze landgenoten, de goede mensen van Glyswen,’ loog Skomlik verder. ‘Zijne Excellentie laat zijn groeten overbrengen en informeert of de goede mensen van Glyswen wellicht hulp nodig hebben.’


  ‘We redden ons wel,’ zei de kolonist. Het viel Ciri op dat zijn lingua franca leek op die van de gevleugelde ridder, met hetzelfde accent, al probeerde hij de manier van praten van Skomlik te imiteren. ‘We zijn niet anders gewend.’


  ‘Het zal de prefect genoegen doen dat te horen. Is de herberg open? We hebben ontzettende dorst.’


  ‘Die is open,’ zei de kolonist bars. ‘Nog wel.’


  ‘Hoezo “nog wel”?’


  ‘Hij gaat binnenkort tegen de vlakte. We hebben de spanten en planken nodig voor de graanschuur. Niemand heeft wat aan die herberg. Wij werken op het veld en komen niet in de herberg. Die wordt alleen bezocht door reizigers, en geen reizigers die we hier graag zien. Er zit daar net een stel van dat slag te drinken.’


  Remiz verschoot van kleur. ‘Wie zijn dat dan?’ vroeg hij. ‘Toch geen lui uit de vesting Sarda? Lui van de heren van Varnhagen?’


  De kolonist grimaste en bewoog zijn lippen alsof hij ging fluimen.


  ‘Jammer genoeg niet. Nee, het zijn landwachten van de baron. Nissirs.’


  ‘Nissirs?’ Skomlik fronste. ‘Waar komen die vandaan? Wie is hun commandant?’


  ‘De commandant is een lange vent met zwart haar en een snor als een meerval.’


  Skomlik draaide zich naar zijn metgezellen. ‘Aha!’ riep hij. ‘Dan hebben we geluk. Zo kennen we er maar één, of niet? Dat moet onze goeie ouwe Vercta zijn. Weten jullie nog? “Verdomd-als-het-niet-waar-is”? En wat doen die Nissirs hier, maat?’


  ‘De heren van Nissir,’ legde de kolonist grimmig uit, ‘zijn op weg naar Tyffi. Ze vereren ons met een bezoek. Ze hebben een gevangene bij zich. Ze hebben een Rat gevangen.’


  ‘Tuurlijk,’ smaalde Remiz. ‘Waarom niet de keizer van Nilfgaard?’


  De kolonist fronste en pakte zijn lans steviger vast. Zijn kameraden mompelden iets tegen elkaar.


  ‘Ga naar de herberg, heren,’ zei de kolonist met opeengeklemde kaken, ‘en praat met de heren van Nissir, jullie kameraden. Jullie beweren dat jullie in dienst zijn van de prefect, dus vragen jullie maar aan de heren van Nissir waarom ze die misdadiger meeslepen naar Tyffi in plaats van hem hier ter plekke te spietsen, zoals de prefect heeft bevolen. En herinner de heren van Nissir, jullie kameraden, eraan dat de prefect het hier voor het zeggen heeft en niet de baron van Tyffi. We hebben de os al voorgespannen en een scherpe spiets gemaakt. Als de heren van Nissir het niet doen, doen wíj wel wat nodig is. Vertel hun dat maar.’


  ‘Ik zal het ze vertellen. Daar kan je op vertrouwen,’ zei Skomlik. Hij gaf zijn metgezellen een knipoog van verstandhouding. ‘Het beste, heren.’


  Ze reden stapvoets tussen de huisjes door. Het dorp leek verlaten, er was geen sterveling te bekennen. Een uitgemergeld varken stond te wroeten bij een schutting en een paar groezelige eenden badderden in een modderpoel. Een grote zwarte kater kruiste het pad van de ruiters.


  ‘Rotkat!’ Remiz boog zich opzij, spuwde en maakte met zijn vingers een teken om zich te beschermen tegen zwarte magie. ‘Hij liep vlak voor ons langs, de rotzak!’


  ‘Ik hoop dat hij stikt in een muis!’ zei een van zijn metgezellen.


  Skomlik, die vooropreed, had de kat niet gezien. Hij draaide zich om. ‘Wat was dat?’ vroeg hij.


  ‘Een kat. Een pikzwarte. Stak vlak voor ons over.’


  ‘Hij kan barsten.’ Skomlik keek om zich heen. ‘Uitgestorven boel hier. Maar ze loeren wel naar ons vanuit hun huizen. Ik heb ze gezien. En ik heb ook een lans zien blinken in die deuropening daar.’


  ‘Ze passen op hun vrouwvolk,’ lachte de man die de kat een fatale maaltijd had toegewenst. ‘De Nissirs zijn in het dorp! Hoorde je wat die kinkel zei? Ze zijn duidelijk niet dol op die lui.’


  ‘Geen wonder. Verdomd-als-het-niet-waar-is en zijn jongens zijn altijd goed voor rottigheid. Maar ooit krijgen ze wat ze verdienen, die heren van Nissir. Volgens de baronnen “bewaren ze de vrede”, en daar krijgen ze voor betaald. De orde handhaven en de wegen bewaken. Maar je hoeft de naam “Nissir” maar tegen een boer te fluisteren en je ziet wat voor vrede en orde dat is. Die boer schijt ter plekke in zijn broek. Maar op een dag jatten ze net één kalf te veel en verkrachten ze net één wijf te veel, en dan rijgen de boeren ze aan hun mestvorken. Je zult het zien. Zag je hoe ze keken, daar bij die poort? Nilfgaardse kolonisten, die moet je niet boos maken... Aha, daar is de herberg al!’


  Ze stegen af.


  De herberg had een wat verzakt rieten dak dat dik onder het mos zat. Hij stond een beetje apart van de huisjes en boerenschuren, maar wel precies in het midden van het door de bouwvallige palissade omsloten terrein en op het kruispunt van de twee wegen die door het dorp liepen. In de schaduw van een grote boom waren twee kralen gemaakt, een voor vee en een voor paarden. In die laatste stonden vijf of zes ongezadelde paarden. Op het trapje naar de voordeur zaten twee individuen met leren wambuizen aan en bontmutsen op. Beiden hadden ze een grote aardewerken kroes in hun hand en tussen hen in stond een schaal vol afgekloven botten.


  ‘Wie zijn jullie?’ schreeuwde een van hen toen ze Skomlik en zijn metgezellen zagen. ‘Wat moeten jullie? Wegwezen! De herberg is vol! Het wettig gezag heeft hem afgehuurd!’


  ‘Niet zo schreeuwen, Nissir, niet zo schreeuwen,’ zei Skomlik terwijl hij Ciri van het zadel trok. ‘En doe die deur open, want we willen naar binnen. Jullie commandant Vercta is een vriend van ons.’


  ‘Ik ken jou niet.’


  ‘Omdat je een groentje bent. Verdomd-als-het-niet-waar-is en ik hebben jaren samen gediend, al voor de nilfen het hier voor het zeggen hadden.’


  ‘Goed, goed, als jij het zegt...’ De man aarzelde even en liet toen het gevest van zijn zwaard los. ‘Kom dan maar binnen, wat maakt mij het uit.’


  Skomlik gaf Ciri een zet en een andere Jager pakte haar bij haar kraag. Ze gingen naar binnen.


  Het was donker en stoffig, en het rook er naar rook en eten. De herberg was bijna leeg. Slechts een van de tafels was bezet. De tafel stond in het licht dat door een klein raam viel waarvoor de een of andere dierenhuid was gespannen. Er zat een groepje mannen aan de tafel. De waard was achter in de ruimte in de weer bij de haard, rammelend met bierkroezen.


  ‘Hallo, Nissirs!’ riep Skomlik opgewekt.


  ‘Wij groeten geen struikrovers en bandieten,’ gromde een lid van het gezelschap bij het raam, en hij spuwde op de grond. Een ander maande hem tot kalmte.


  ‘Rustig, rustig,’ zei hij. ‘Het zijn maten van ons, herken je ze niet? Dat zijn Skomlik en zijn Jagers. Welkom, welkom!’


  Skomliks gezicht klaarde op en hij wilde naar de tafel lopen, maar bleef staan toen hij zijn metgezellen zag staren naar een van de houten palen waarop het dak steunde. Onder aan de paal, op een kruk, zat een slanke, blonde jongen, vreemd stijf en rechtop. Ciri zag dat zijn onnatuurlijke houding werd veroorzaakt doordat zijn handen op zijn rug waren gebonden en zijn nek aan de paal vastzat met een leren riem.


  ‘Krijg nou de pokken,’ zuchtte een van de Jagers, degene die Ciri vasthad bij haar kraag. ‘Moet je kijken, Skomlik. Dat is Kayleigh!’


  ‘Kayleigh?’ Skomlik hield zijn hoofd schuin om beter te kijken. ‘Kayleigh de Rat? Dat kan niet!’


  Een van de Nissirs die aan de tafel zaten, een man die zijn haar droeg in een buitenissige knot boven op zijn hoofd, lachte rauw.


  ‘Toch wel,’ zei hij, en hij likte zijn lepel af. ‘Dat is Kayleigh, in al zijn smerigheid. Daar wil ik wel goddeloos vroeg voor uit mijn nest komen. Die gaat ons een halve mark opleveren in klinkende keizerlijke florijnen.’


  ‘Jullie hebben Kayleigh ingerekend,’ zei Skomlik fronsend. ‘Tjongejonge. Dus het is waar wat die Nilfgaardse boer zei.’


  ‘Dertig florijnen, verdomme. Wie betaalt? Baron Lutz van Tyffi?’


  ‘Klopt,’ bevestigde een van de andere Nissirs, een man met zwart haar en een zwarte snor. ‘De weledele baron Lutz van Tyffi, onze heer en weldoener. De Ratten hebben zijn rentmeester uitgeschud toen hij onderweg was, en toen werd de baron zo kwaad dat hij een beloning heeft uitgeloofd. En die gaan wij opstrijken, Skomlik, verdomd als het niet waar is. Jongens, moet je hem op zijn neus zien kijken! Hij vindt het helemaal niet leuk dat wij de Rat hebben en niet hij, terwijl hij van de prefect achter ze aan moest!’


  ‘Skomlik de Jager,’ zei de man met de knot op zijn hoofd, ‘heeft ook iets gevangen.’ Hij wees naar Ciri. ‘Zie je dat niet, Vercta? Een griet.’


  ‘Ik zie het,’ zei de man met de zwarte snor grijnzend. ‘Wat nou, Skomlik? Zit je zo krap dat je nu al kinderen ontvoert voor losgeld? Wat is dat voor scharminkel?’


  ‘Gaat je geen moer aan!’


  ‘Zijn we op onze tenen getrapt?’ lachte de knot. ‘We wilden alleen weten of ze niet je dochter is.’


  ‘Z’n dochter?’ lachte Vercta, de man met de zwarte snor. ‘Dat lijkt me sterk. Verdomd als het niet waar is, je moet ballen hebben om een wijf te dekken en een dochter te krijgen.’


  Skomlik werd vuurrood. ‘Flikker op, stelletje debielen!’ brulde hij. ‘Laat mij je dit zeggen, Vercta. Moet jij eens kijken over wie iedereen het heeft voordat de zondag om is. Over jou en je Rat of over mij en mijn buit. En dan zullen we zien wie er méér schuift: die baron van jou of de keizerlijke prefect in Amarillo!’


  ‘Je kunt me de kloten kussen,’ verklaarde Vercta minachtend, en hij ging verder met het opslurpen van zijn soep. ‘Jij, en je prefect en je keizer en heel Nilfgaard bij elkaar. En doe niet zo chagrijnig. Ik weet best dat de nilfen al een week als gekken jacht maken op een grietje. Ik weet dat er een prijs op haar staat. Maar dat kan mij geen moer schelen. Ik ga geen nilfen dienen en ik vervloek ze. Ik ben nu in dienst van baron Lutz. Aan hem leg ik verantwoording af en aan niemand anders.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Skomlik raspend. ‘Die baron van jou kruipt in het hol van de nilfen. Dus hoef jij dat niet zelf te doen.’


  ‘Rustig maar,’ zei de Nissir op verzoenende toon. ‘Het was niet persoonlijk bedoeld. Verdomd als het niet waar is, ik vind het fijn dat je die griet hebt gevonden en ik ben blij dat jij de beloning krijgt en niet die verdomde nilfen. Jij dient de prefect? Tja, niemand kiest zijn meester, de meester kiest jou, of niet soms? Kom bij ons zitten, dan drinken we samen een pint.’


  ‘Welja, waarom niet,’ beaamde Skomlik. ‘Maar heb je eerst een stukkie touw voor ons? Dan bind ik dat mokkel aan de paal naast die van jouw Rat. Goed?’


  De Nissirs brulden van het lachen.


  ‘Moet je hem zien, de schrik van de grensstreek!’ kakelde de dikke met de knot. ‘De gewapende troepen van Nilfgaard! Bind haar vast, Skomlik, bind haar stevig vast. Maar je kunt beter een ijzeren ketting gebruiken, want die belangrijke gevangene van je is in staat haar boeien te breken en je de hersens in te slaan voordat ze ervandoor gaat. Ze ziet er knap gevaarlijk uit! Ik zit gewoon te trillen!’


  Zelfs Skomliks metgezellen monkelden. De Jager werd rood. Hij trok zijn riem strak en liep naar de tafel.


  ‘Ik wil gewoon zeker zijn dat ze er niet van tussen gaat.’


  ‘Je doet maar,’ viel Vercta hem in de rede terwijl hij een homp brood in stukken brak. ‘Maar als je wilt praten, moet je hier komen zitten en een rondje laten aanrukken. Voor mijn part hang je die griet aan haar voeten op aan de zoldering. Mij interesseert het geen moer, verdomd als het niet waar is. Het is alleen zo grappig, Skomlik. Voor jou en jouw prefect is ze misschien een belangrijke gevangene, maar ik zie alleen een bang, mager kind. Wil je haar echt vastbinden? Ze kan amper op haar benen staan, laat staan dat ze ontsnapt. Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik zal je vertellen waar ik bang voor ben,’ zei Skomlik met op elkaar geknepen lippen. ‘Dit is een Nilfgaardse nederzetting. Die kolonisten hier begroetten ons niet bepaald met open armen, en ze zeiden dat ze al een spiets scherp gemaakt hebben voor jullie Rat. En ze hebben de wet aan hun kant, want de prefect heeft verordend dat elke gevangen bandiet ter plekke moet worden afgemaakt. En als je hun je gevangene niet geeft, maken ze liefst ook een paal scherp voor jou.’


  ‘O, o, o, wat ben ík bang,’ zei de dikke man met de knot. ‘Voor die kinkels ben ik net zo bang als voor een vogelverschrikker. Ze kunnen zich beter niet met ons bemoeien, want dan vloeit er bloed.’


  ‘Ze krijgen de Rat niet,’ voegde Vercta eraan toe. ‘Verdomd als het niet waar is, hij is van ons en hij gaat naar Tyffi. En baron Lutz regelt het verder wel met de prefect. Dat is onze zorg niet. Nou, kom zitten.’


  De Jagers lieten hun zwaardgordels afglijden. Opgewekt gingen ze bij de Nissirs aan hun tafel zitten, en eensgezind wezen ze Skomlik aan als de man die het bier betaalde. Skomlik trapte een krukje naar de paal, greep Ciri bij haar arm en gaf haar zo’n harde duw dat ze vooroverviel en met haar schouder tegen de knie aan knalde van de jongen die aan de paal was vastgebonden.


  ‘Zit!’ snauwde hij. ‘En beweeg je niet of ik schop je in elkaar als een hond.’


  ‘Smerige luis,’ gromde de jongen. Hij keek Skomlik met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Jij verdomde...’


  Ciri kende de meeste woorden die de jongen gebruikte niet, maar aan de verandering op Skomliks gezicht te zien waren ze uitzonderlijk grof en beledigend. De Jager werd wit van woede, haalde uit en sloeg de jongen in zijn gezicht. Daarna pakte hij hem bij zijn lange haren en sloeg hem met zijn achterhoofd tegen de paal.


  ‘Hé!’ riep Vercta, en hij stond op van de tafel. ‘Wat gebeurt daar?’


  ‘Ik sla die schurftige Rat de tanden uit zijn bek,’ brulde Skomlik. ‘Ik trek zijn poten van zijn reet!’


  De Nissir ging zitten, dronk in één teug zijn kroes leeg en veegde zijn snor af. ‘Kom hier en hou op met dat geschreeuw,’ zei hij. ‘Jouw gevangene mag je de hele tent door ranselen, maar van die van ons blijf je af. En jij, Kayleigh, zit daar niet de held uit te hangen. Zit stil en denk aan het schavot dat baron Lutz voor je laat bouwen. De lijst van straffen die de beul op jou gaat loslaten is al klaar. En verdomd als het niet waar is, die lijst is drie ellen lang. De halve stad sluit al weddenschappen af op hoe ver je komt op die lijst. Dus spaar je krachten, Rat. Ik zet er een klein bedragje op in dat je me niet teleurstelt en het in elk geval volhoudt tot aan de castratie.’


  Kayleigh spuwde en wendde zijn hoofd zo ver af als de riem om zijn hals het toeliet. Skomlik trok zijn riem op, wierp Ciri op haar kruk een onheilspellende blik toe en voegde zich bij het gezelschap aan de tafel. Hij vloekte toen hij zag dat er in de kruik bier die de waard had gebracht alleen nog wat vegen schuim zaten.


  ‘Hoe hebben jullie Kayleigh te pakken gekregen?’ vroeg hij terwijl hij naar de herbergier gebaarde dat die meer bier moest brengen. ‘En nog wel levend? Ik kan niet geloven dat jullie alle andere Ratten hebben uitgeschakeld.’


  Vercta pulkte iets uit zijn neus en keek kritisch naar het resultaat. ‘Eerlijk gezegd,’ antwoordde hij, ‘hadden we geluk. Hij was er in zijn eentje tussenuit geknepen om in Nieuwe Smidse een nacht door te brengen bij zijn vriendinnetje. De dorpsoudste wist dat we in de buurt waren en tipte ons. We waren daar voor zonsopgang en voor hij er erg in had, hadden we hem uit het hooi geplukt.’


  ‘En daarna hadden we nog een hoop lol met dat wijf van hem,’ kakelde de knot. ‘Als de beurt die Kayleigh haar gegeven had nog niet genoeg was, dan had ze in elk geval genoeg toen wij klaar met haar waren. Ze kon haar benen niet meer bewegen.’


  ‘Jullie hebben het verkloot, stommelingen,’ verklaarde Skomlik luidkeels en vol minachting. ‘Jullie hebben een hoop poen verneukt, idioten. In plaats van je tijd te verdoen met dat wijf, hadden jullie een pook roodgloeiend moeten maken en de Rat moeten dwingen te zeggen waar zijn bende die nacht uithing. Dan hadden jullie ze allemaal gehad. Giselher, Reef, het hele stel. De Varnhagens van Sarda hebben een jaar geleden twintig florijnen op Giselhers hoofd gezet. En voor die hoer, hoe heet ze ook weer... Mistel, geloof ik. Voor haar zou de prefect nog veel meer geven na wat ze met zijn neefje heeft gedaan in Druigh, toen de Ratten dat konvooi hadden overvallen.’


  ‘Verdomd als het niet waar is, Skomlik,’ grimaste Vercta, ‘jij bent óf dom geboren, of het barre leven heeft je van je laatste restje verstand beroofd. Wij zijn met z’n zessen. Wil je dat ik met zes man die hele bende aanval? En die beloning lopen we niet mis. Baron Lutz gaat Kayleighs hielen flink opwarmen in de kerker. Daar gaat hij alle tijd voor nemen, verdomd als het niet waar is. Kayleigh slaat door, hij verraadt waar ze zitten en waar ze hun hoofdkwartier hebben, wij gaan er met genoeg mensen op af, we omsingelen ze en ze vallen als rijpe appelen in onze schoot.’


  ‘Ja hoor. En ze gaan daar rustig op jullie zitten wachten. Ze weten gauw genoeg dat jullie Kayleigh hebben en houden zich gedeisd in hun andere schuilplaatsen in de wildernis. Nee, Vercta, je moet de waarheid onder ogen zien. Jullie hebben het verkloot. Jullie hadden liever een vrouw dan de beloning. Echt iets voor jullie, stelletje geile apen.’


  Vercta sprong op. ‘Jij bent zelf een aap! Ga dan zelf achter de Ratten aan met die helden van je. Maar ik waarschuw je, hoogedele nilfenlakei, dat Ratten vangen wel iets anders is dan een mokkeltje in haar kraag grijpen. Verdomd als het niet waar is!’


  De Nissirs en de Jagers begonnen elkaar verwensingen naar het hoofd te slingeren. De waard kwam vlug aanlopen met meer bier en griste de lege kruik uit de hand van de dikke man met de knot, die op het punt stond hem naar Skomlik te smijten. Het bier koelde algauw de verhitte gemoederen.


  ‘Breng ons wat te bikken!’ riep de knot naar de waard. ‘Gebakken eieren en worst. Bonen, brood en kaas!’


  ‘En bier!’


  ‘Staar ons niet zo aan, Skomlik! Poen zat! We hebben Kayleigh zijn paard, zijn beurs, zijn sieraden, zijn zwaard, zijn zadel en zijn schapenvel afgepakt, en we hebben de hele zooi aan de dwergen verkocht!’


  ‘En de rode schoenen van dat wijf hebben we ook verkocht! En haar kralenketting!’


  ‘Ja, daar kan je wel een paar rondjes van geven. Blij dat te horen.’


  ‘Waarom ben je zo blij? Wij hebben biergeld, jij niet. Het enige wat jij met je gevangene kan doen is haar snotneus afvegen en de luizen uit haar haar plukken. Een gevangene is pas echt wat waard als-ie een vette beurs heeft.’


  ‘Stelletje hufters!’


  ‘Haha, ga zitten en hou je mond. Ik maak maar een grapje.’


  ‘Dan drinken we om de vrede weer te tekenen. Wij betalen het bier!’


  ‘Waar blijven verdomme die eieren, waard! Schiet op!’


  ‘En breng ons ons bier!’


  Ciri zat als een hoopje ellende op haar kruk. Toen ze opkeek, zag ze hoe Kayleighs woedende groene ogen haar aanstaarden vanonder zijn warrige blonde haardos. Er ging een huivering door haar heen. Kayleighs gezicht was niet onaantrekkelijk. Maar het was wel boosaardig. Erg boosaardig. Ciri zag dat deze jongen, die niet veel ouder was dan zijzelf, tot alles in staat was.


  ‘De goden moeten je naar mij toe hebben gestuurd,’ fluisterde de Rat. Hij keek dwars door haar heen met zijn groene blik. ‘Niet dat ik in ze geloof, maar ze hebben je gestuurd. Niet om je heen kijken, kleine dwaas. Je moet me helpen... Nou goed luisteren, stuk ongeluk...’


  Ciri dook nog meer in elkaar en staarde omlaag.


  ‘Luister,’ siste Kayleigh, en zijn opflitsende tanden waren echt die van een rat. ‘Zo meteen loopt de waard langs. Dan roep je hem... Luister naar me, verdomme...’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Dan slaan ze me...’


  Kayleigh vertrok zijn mond, en Ciri besefte dat een pak slaag van Skomlik bij lange na niet het ergste was wat haar kon overkomen. Skomlik was een beer van een vent en Kayleigh was mager en zat vastgebonden. Toch voelde ze instinctief van wie ze meer te vrezen had.


  ‘Als jij mij helpt,’ fluisterde de Rat, ‘help ik jou. Ik ben niet alleen. Ik heb kameraden die een vriend in nood niet in de steek laten... Begrepen? En als mijn vrienden komen, als het allemaal begint, kan ik hier niet aan deze paal vastgebonden zitten. Dan snijden die schoften mij aan flarden... Luister, verdomme! Ik zal je zeggen wat je moet doen...’


  Ciri liet haar hoofd nog verder zakken. Haar lippen trilden.


  De Jagers en de Nissirs verslonden de gebakken eieren en smakten als wilde zwijnen. De waard roerde in een ketel en bracht nog een kruik bier en een roggebrood.


  ‘Ik heb honger,’ piepte Ciri gehoorzaam. Ze trok wit weg. De waard bleef staan, keek haar vriendelijk aan en keek toen naar het schransende gezelschap.


  ‘Kan ik haar iets te eten geven, meneer?’


  ‘Lazer op!’ schreeuwde Skomlik met volle mond, waarbij hij speeksel en stukjes ei in het rond sproeide. ‘Blijf bij haar uit de buurt of ik rooster je aan je eigen spit. Niks d’r van. En zit stil jij, kreng, of ik...’


  ‘Hé, Skomlik, ben je stapelgek geworden?’ viel Vercta, die probeerde een snee brood met een lading uien erop in zijn mond te schuiven, hem in de rede. ‘Moet je kijken, jongens, wat een vrek. Zit zich op andermans kosten vol te vreten en gunt dat arme kind niks. Geef haar een bord eten, waard. Ik betaal, dus ik beslis. En als het iemand niet bevalt, kan-ie een knal voor z’n kanis krijgen. Verdomd als het niet waar is.’


  Skomlik werd nog roder, maar zei niets.


  ‘Trouwens,’ voegde Vercta eraan toe, ‘we moeten de Rat ook voeren. Straks valt hij onderweg dood neer, en dan vilt de baron ons levend, geloof dat maar. Dat mokkel kan hem voeren. Hé, waard. Haal ook wat te vreten voor hem. En jij, Skomlik, wat zit jij daar te kankeren? Bevalt het je soms niet?’


  ‘Ik moet haar in de gaten houden,’ zei de Jager met een knik in de richting van Ciri. ‘Want ze is een rare vogel. Als ze een normaal mokkel was, zou Nilfgaard niet zo achter haar aan zitten en zou de prefect geen beloning uitloven...’


  ‘Daar zijn we gauw genoeg achter, of ze normaal is,’ grinnikte de knot. ‘We hoeven alleen maar een kijkje tussen haar benen te nemen. Wat denken jullie, jongens? Zullen we haar even meenemen naar de schuur?’


  ‘Waag het niet haar aan te raken!’ grauwde Skomlik. ‘Dat sta ik niet toe!’


  ‘O nee? Alsof we jou om toestemming gaan vragen!’


  ‘Mijn kop gaat eraf als ik haar niet heelhuids aflever! En ik wil mijn beloning! De prefect van Amarillo...’


  ‘Val dood met je prefect. Wij betalen jouw vreten en je gunt ons geen pretje? Hé, Skomlik, doe niet zo verdomde kinderachtig. Je krijgt heus geen gedonder en je loopt je beloning niet mis. Je levert haar keurig af, met alles erop en eraan. Een wijf is geen vissenblaas; ze knapt niet als je erin prikt!’


  De Nissirs brulden van het lachen, bijgevallen door Skomliks metgezellen. Ciri huiverde, werd bleek en hief haar hoofd op. Kayleigh glimlachte spottend.


  ‘Snap je het nou?’ siste hij, nog steeds met die flauwe glimlach om zijn mond. ‘Straks zijn ze dronken en dan nemen ze je te grazen. Ze willen je verkrachten. We zitten in hetzelfde schuitje. Doe wat ik gezegd heb. Als ik ontsnap, ontsnap jij ook...’


  ‘Zo juffie,’ riep de herbergier. ‘Kom je bikkesement maar halen!’ Hij had geen Nilfgaards accent.


  ‘Een mes,’ fluisterde Ciri toen ze de kom van hem aanpakte.


  ‘Wat?’


  ‘Een mes. Vlug.’


  ‘Dat is toch geen eten? Neem meer!’ zei de herbergier. Zijn stem klonk onnatuurlijk. Hij wierp een steelse blik op de schransers aan de tafel en schepte meer grutten in de kom. ‘Ga terug naar je plaats.’


  ‘Een mes.’


  ‘Ga terug of ik roep ze... Het kan niet... Dan branden ze mijn herberg plat.’


  ‘Een mes.’


  ‘Nee. Het spijt me voor je, juffie, maar het kan niet. Echt niet, dat moet je begrijpen. Ga terug.’


  ‘Niemand,’ zei ze, met trillende stem Kayleighs woorden herhalend, ‘komt hier levend uit. Een mes. En vlug. Ga ervandoor zodra het begint.’


  ‘Hou die kom vast, stoethaspel!’ Hij draaide zich zo dat hij Ciri afschermde met zijn lichaam. Hij zag bleek en zijn tanden klapperden een beetje. ‘Dichter bij die pan.’


  Ze voelde de koude aanraking van een keukenmes dat in haar gordel gleed en bewoog haar buik zo dat haar jak over het heft viel.


  ‘Goed zo,’ siste Kayleigh. ‘Ga zo zitten dat je me dekt. Zet de kom op mijn schoot. Pak de lepel in je linkerhand en het mes in je rechter. En snij dan het touw door. Nee, niet daar, idioot. Onder mijn elleboog, bij de paal. Voorzichtig, ze kijken.’


  Ciri’s keel werd droog. Ze liet haar hoofd zakken tot vlak boven de kom.


  ‘Voer mij en eet zelf.’ De starende, half dichtgeknepen groene ogen hypnotiseerden haar. ‘En blijf snijden. Harder, kleintje. Als ik ontsnap, ontsnap jij ook...’


  Dat is waar, dacht Ciri terwijl ze zaagbewegingen maakte op het touw. Het mes rook naar ijzer en uien, het lemmet was zo vaak gewet dat het dun was geworden. Hij heeft gelijk. Weet ik veel waar die schoften me mee naartoe nemen? Weet ik veel wat de Nilfgaardse prefect van me wil? Misschien staat er in Amarillo een beul op me te wachten. Het rad. De boor. De tang. Roodgloeiend ijzer... Ik laat mij niet als een lam naar de slachtbank leiden. Ik moet mijn kans zien waar te nemen...


  Een dikke boomstronk vloog door het raam, nam het kozijn en glasscherven mee en kwam terecht op de tafel, waar hij een ravage aanrichtte onder de kommen en kroezen. De stronk werd gevolgd door een jonge vrouw met kortgeknipt blond haar, gekleed in een rood vest en met glimmende laarzen die reikten tot boven de knie. Ze landde op haar hurken op de tafel en zwaaide met haar zwaard. De langzaamste van de Nissirs, die geen kans had gezien overeind te komen en achteruit te springen, viel met bank en al achterover. Bloed spoot uit zijn verminkte keel. Het meisje liet zich handig van de tafel rollen en maakte plaats voor de volgende die door het raam sprong: een jongen in een kort jasje, gemaakt van schaapshuid en versierd met borduursel.


  ‘De Rááátten!’ schreeuwde Vercta. Hij worstelde met zijn zwaard, dat hij niet meteen uit de schede kreeg.


  De dikke knot trok zijn wapen, sprong af op het meisje, dat op de vloer geknield zat, en wilde toeslaan. Maar vanuit haar ogenschijnlijk onvoordelige positie pareerde het meisje handig de slag en draaide zich af, en de jongen met het schapenjasje die na haar naar binnen was gesprongen, gaf de Nissir een harde houw, dwars over zijn slaap. De dikke man plofte als een strozak op de grond.


  De deur van de herberg werd opengetrapt en nog twee Ratten stormden naar binnen. De eerste was lang en donker, gekleed in een met metalen knopjes versierde kaftan en met een scharlaken hoofdband om. Met snelle zwaardslagen dreef hij twee Jagers naar twee verschillende hoeken en maakte toen korte metten met Vercta. De tweede, blond en breedgeschouderd, reet met een verwoestende uithaal de romp van Remiz open, Skomliks zwager met de losse handen. De resterende Jagers en Nissirs renden naar de keukendeur om te ontsnappen, maar ook daar waren de Ratten al: een donkerharig meisje met schitterend gekleurde kleren aan kwam de keuken uit stuiven. Ze diende een van de Jagers een snelle stoot toe, dreef een ander terug met een sabelzwaai en velde toen de herbergier voordat deze de kans had gekregen zichzelf bekend te maken.


  De herberg was vol tumult en zwaardgekletter. Ciri verborg zich achter de paal.


  ‘Mistel!’ schreeuwde Kayleigh. Hij had het gedeeltelijk doorgesneden touw losgetrokken maar worstelde nog met de riem waarmee zijn nek aan de paal was vastgebonden. ‘Giselher! Reef! Hierheen!’ Maar de Ratten gingen zo op in het gevecht dat ze hem niet hoorden.


  Skomlik hoorde Kayleighs kreet wel.


  De Jager draaide zich om maakte zich op om de Rat te doorboren en aan de paal vast te nagelen. Ciri reageerde als een bliksemschicht, even snel als in het gevecht met de viverne in Gors Velen en in het gevecht met de zwarte ridder op Thanedd. Alle bewegingen die ze op Kaer Morhen geleerd had, voltrokken zich automatisch, bijna zonder dat ze er bewust controle over had. Ze sprong achter de paal vandaan, pirouetteerde, katapulteerde zichzelf tegen Skomlik aan en gaf hem een harde duw met haar heup. Ze was te klein en te licht om de lijvige Jager weg te duwen, maar ze verstoorde wel het ritme van zijn beweging. En ze vestigde zijn aandacht op zich.


  ‘Kreng!’


  Skomliks zwaard suisde door de lucht. Weer maakte Ciri’s lichaam instinctief een sierlijke ontwijkende manoeuvre, en bijna verloor de Jager zijn evenwicht en tuimelde hij achter zijn zwaard aan. Hij braakte een smerige vloek uit en viel weer aan. Al zijn kracht legde hij in zijn slag. Ciri ontweek hem behendig en landde stevig op haar linkervoet; meteen maakte ze een pirouette in de tegenovergestelde richting. Skomlik deelde een houw uit, maar weer kliefde hij lucht.


  Opeens viel Vercta tussen hen in, hen beiden bespattend met zijn bloed. De Jager deed een stap achteruit en keek om zich heen. Hij was omringd door lijken. En door Ratten. Van alle kanten naderden ze hem met getrokken zwaard.


  ‘Blijf staan,’ zei de donkerharige Rat met de rode haarband, die eindelijk bezig was Kayleigh te bevrijden. ‘Hij schijnt dat meisje echt dood te willen maken. Waarom weet ik niet. En waarom het hem nog niet gelukt is, weet ik ook niet. Maar als hij het met alle geweld wil, laten we hem dan een kans geven.’


  ‘Laten we háár ook een kans geven, Giselher,’ zei de breedgeschouderde Rat. ‘Een eerlijk gevecht. Geef haar een fatsoenlijk wapen, Vonk.’


  Ciri voelde het heft van een zwaard in haar hand. Het was iets te zwaar voor haar.


  Skomlik hijgde woedend, deed een uitval, deelde een sabelzwaai uit. Hij was te langzaam. Ciri ontweek de slagen die op haar neerdaalden met snelle schijnhouwen en halve draaien, zonder zelfs maar een poging tot parade te doen. Haar zwaard diende alleen als tegenwicht bij haar ontwijkende manoeuvres.


  ‘Ongelooflijk,’ zei het meisje met het korte haar lachend. ‘Wat een acrobate!’


  ‘Ze is snel,’ zei het kleurige meisje dat Ciri het zwaard had gegeven. ‘Zo snel als een elfin. Hé, dikzak. Misschien heb je liever een van ons? Haar kan je niet de baas.’


  Skomlik stapte achteruit, keek om zich heen en sprong plotseling naar voren in een poging Ciri te doorboren als een reiger die een vis spietst. Ciri ontweek de steek met een korte schijnhouw en draaide zich af. Een seconde lang zag ze een gezwollen, pulserende ader op Skomliks nek. Ze wist dat hij haar in die positie niet kon pareren. Ze wist waar ze moest slaan, hoe ze moest slaan.


  Ze sloeg niet.


  ‘Zo is het genoeg.’


  Ze voelde een hand op haar schouder. Het meisje met de kleurige kleren duwde haar opzij en tegelijkertijd dreven twee andere Ratten, die in het korte jasje van schaapsvel en die met het korte haar, Skomlik in een hoek van de ruimte, hem insluitend met hun zwaarden.


  ‘Dit geintje heeft lang genoeg geduurd,’ herhaalde het flamboyant geklede meisje, dat zich nu tot Ciri wendde. ‘Het duurt te lang. En dat ligt aan jou, juffrouw. Je had hem kunnen doden en dat heb je niet gedaan. Als je zo doorgaat, leef je niet lang.’


  Ciri huiverde en keek in de reusachtige, donkere, amandelvormige ogen. Het meisje glimlachte haar tanden bloot. Tanden die zo klein waren dat ze de glimlach demonisch maakten. Noch de ogen, noch de tanden waren die van een mens. Het kleurige meisje was een elf.


  ‘We gaan ervandoor,’ zei Giselher, de Rat met de rode haarband. Zijn stem klonk scherp. ‘Het duurt inderdaad te lang. Mistel, maak jij die rotzak af.’


  Het meisje met het korte haar liep naar hem toe en hief haar zwaard.


  ‘Genade!’ riep Skomlik, en hij viel op zijn knieën. ‘Spaar mijn leven! Ik heb jonge kinderen... Heel jong...’


  Het meisje sloeg fel toe, met een draai van haar heupen. Bloed spatte op de witgekalkte muur in een brede, onregelmatige boog van karmozijnen vlekken.


  ‘Ik heb de pest aan kinderen,’ zei het kortharige meisje. Met een snelle vingerbeweging veegde ze het bloed uit de groef op haar lemmet.


  ‘Blijf daar niet staan, Mistel,’ spoorde de Rat met de rode haarband aan. ‘Naar de paarden! We moeten vluchten! Dit is een Nilfgaards dorp, we hebben hier geen vrienden!’


  De Ratten renden de herberg uit. Ciri wist niet wat ze moest doen, maar kreeg geen tijd om na te denken. De kortharige Mistel duwde haar naar de deur.


  Buiten, tussen afgekloven botten en de scherven van bierpullen, lagen de lichamen van de beide Nissirs die de ingang hadden bewaakt. Met lansen gewapende kolonisten kwamen aanrennen uit het dorp, maar toen ze de Ratten uit de herberg zagen komen, verdwenen ze tussen de huisjes.


  ‘Kan jij rijden?’ riep Mistel naar Ciri.


  ‘Ja.’


  ‘Pak dan een paard, dan gaan we. Er staat een prijs op ons hoofd en dit is een nilfendorp. Ze pakken allemaal hun bogen en speren. Spring op een paard en volg Giselher! Blijf midden op de weg en zo ver mogelijk bij de huizen vandaan!’


  Ciri sprong over een hek, pakte de teugels van een van de paarden van de Trappers, sprong in het zadel en gaf het paard een tik met het plat van haar zwaard, dat ze nog steeds in haar hand had. Ze ging ervandoor in een snelle galop en haalde Kayleigh en de flamboyante elf die Vonk heette in. Samen met de Ratten stormde ze naar de molen. Ze zag hoe achter een van de huizen vandaan een man met een kruisboog verscheen. Hij richtte op Giselhers rug.


  ‘Houw hem neer!’ hoorde ze. ‘Pak hem, meisje!’


  Ciri leunde achterover in het zadel, dwong het galopperende paard met een ruk aan de teugels en een por van haar hakken van richting te veranderen en hief haar zwaard. De man met de kruisboog draaide zich op het laatste moment om en ze zag zijn van doodsangst vertrokken gezicht. Ciri’s arm, die klaar was om toe te slaan, aarzelde een ogenblik; toen was het galopperende paard hem al voorbij. Ze hoorde de galm van de pijl die werd losgelaten. Haar paard gilde, een stuiptrekking ging door zijn kroep en het steigerde. Ciri werkte haar voeten uit de stijgbeugels, sprong en landde soepel op haar hurken. Vonk kwam aangalopperen, boog zich opzij uit het zadel en trof met een harde zwaaihouw het achterhoofd van de kruisboogschutter. Hij viel op zijn knieën, tuimelde voorover en kwam languit in een poel terecht. Modder spatte op. Het gewonde paard hinnikte en sprong naast hem heen en weer; daarna verdween het bokkend tussen de huisjes van het dorp.


  ‘Idioot!’ schreeuwde de elfin terwijl ze Ciri in volle vaart passeerde. ‘Verdomde idioot!’


  Kayleigh kwam op haar af rijden. ‘Spring erop,’ schreeuwde hij. Ciri rende naar hem toe en pakte de uitgestoken hand. De ruk deed haar schoudergewricht kraken, maar het lukte haar om op het paard te springen en zich vast te klampen aan de blonde Rat. Ze galoppeerden weg en haalden Vonk in. De elf had zich omgedraaid en zat een tweede kruisboogschutter na, die zijn wapen had weggegooid en naar de deuren van een schuur rende. Vonk haalde hem moeiteloos in. Ciri wendde haar hoofd af. Ze hoorde de verminkte schutter een kort en woest gejank uitstoten, als een dier.


  Mistel kwam hun achterop. Achter zich aan voerde ze een paard zonder ruiter. Ze riep iets wat Ciri niet verstond maar wel begreep. Ze liet Kayleigh los, sprong op volle snelheid op de grond en rende naar het paard, dat zich gevaarlijk dicht bij een paar bouwsels bevond. Mistel wierp haar de teugels toe, keek om en schreeuwde een waarschuwing. Ciri had de teugels van het paard al gegrepen toen ze er met een behendige halve draai net in slaagde de verraderlijke speer te ontwijken die een stevig gebouwde kolonist die achter een varkenskot vandaan was gekomen in haar lichaam wilde stoten.


  Wat er daarna gebeurde achtervolgde haar nog lang in haar dromen. Ze herinnerde zich alles, ieder moment. Dezelfde halve draai die haar had gered van de speer bracht haar in een ideale positie. De man met de speer stond voorovergebogen, niet in staat om weg te springen of zichzelf te beschermen met de schacht die hij met beide handen vasthield. Ciri maakte een halve draai in de tegenovergestelde richting en stak toe. Eén moment zag ze een mond die zich opende om te schreeuwen in een gezicht met de baardstoppels van een paar dagen. Ze zag het voorhoofd met een teruggetrokken haargrens, waarvan de huid wit was omdat een pet of muts hem had beschermd tegen de zon. Alles wat ze daarna zag was onscherp door een fontein van bloed.


  Ze hield het paard nog steeds bij de teugels, maar het was schichtig, jammerde, sprong in het rond, smeet haar op haar knieën. Ciri liet de teugels niet los. De gewonde man kreunde en piepte en wankelde stuiptrekkend door het stro en de mest. Bloed spoot uit hem als bij een geslacht varken. Ze voelde haar maag omhoogkomen.


  Vlak naast haar hield Vonk haar paard in. Ze pakte de teugels van het nog steeds rondstampende ruiterloze paard en trok Ciri, die zich nog steeds aan de teugels vastklampte, op de been.


  ‘In het zadel,’ schreeuwde ze. ‘Weg hier!’


  Ciri sprong in het zadel, vechtend tegen haar misselijkheid. Er zat bloed op het zwaard, dat ze nog steeds vasthield. Met moeite weerstond ze het verlangen om het wapen weg te gooien, zo ver als ze kon.


  Mistel kwam tussen twee huisjes vandaan gestormd; ze achtervolgde twee mannen. Een van hen slaagde erin te ontkomen door over een hek te springen, maar de tweede kreeg een houw met haar zwaard. Hij viel op zijn knieën en greep met beide handen naar zijn hoofd.


  Mistel en Vonk galoppeerden weg, maar een moment later hielden ze zo abrupt halt dat ze zich schrap moesten zetten in hun stijgbeugels; Giselher en de andere Ratten kwamen terug van de molen. Een groep gewapende kolonisten rende achter hen aan, zichzelf aanmoedigend met luid geschreeuw.


  ‘Volg ons!’ schreeuwde Giselher toen hij in volle vaart voorbijstormde. ‘Achter ons aan, Mistel! Naar de rivier!’


  Mistel hing opzij in het zadel, trok aan de teugels, wendde haar paard en galoppeerde achter hen aan, waarbij ze over een paar gevlochten schuttingen sprong. Ciri drukte haar gezicht in de manen van haar paard en ging haar achterna. Vonk galoppeerde naast haar. De snelheid blies haar mooie zwarte haren naar achteren, waardoor een klein, puntig oor zichtbaar werd, versierd met een oorring van filigrein.


  De door Mistel verwonde man knielde nog steeds midden op de weg; hij bewoog zich als een schommelstoel naar voren en naar achteren, en hield met beide handen zijn bebloede hoofd vast. Vonk keerde haar paard, galoppeerde naar hem toe en liet haar zwaard op hem neerkomen, één keer, met al haar kracht. De gewonde man loeide. Ciri zag zijn afgehouwen vingers wegspringen als spaanders van een hakblok en als dikke, witte maden op de grond vallen.


  Het lukte haar met moeite om niet over te geven.


  Mistel en Kayleigh wachtten hen op bij een opening in de palissade; de andere Ratten waren al ver weg. Het viertal vertrok in een snelle galop, dwars door de rivier, waarvan het water opspatte tot boven de hoofden van hun paarden. Voorover leunend, met hun wang tegen de manen van hun paard, beklommen ze een zandige helling en vlogen toen over een weide die paars zag van de lupines. Vonk, die het snelste paard had, nam de leiding.


  Ze reden een bos in, waar het vochtig en beschaduwd was tussen de berkenstammen. Ze hadden Giselher en de anderen ingehaald, maar ze namen maar heel even snelheid terug. Toen ze het bos uit kwamen en een heidegebied bereikten, gingen ze opnieuw over in galop. Al snel bleven Ciri en Kayleigh achter: de paarden van de Jagers konden de prachtige volbloeden waarop de Ratten reden niet bijhouden. Voor Ciri kwam daar nog een probleem bij; ze kon amper bij de stijgbeugels van het grote paard en zag geen kans om in galop de riemen bij te stellen. Ze reed zonder stijgbeugels net zo goed als met, maar kon op die manier niet lang een galop volhouden.


  Gelukkig gaf Giselher na een paar minuten aan dat ze het kalmer aan konden doen. Hij liet het voorste groepje halt houden, zodat Ciri en Kayleigh hen in konden halen. Ciri ging over op een draf. Ze kon de stijgbeugels nog steeds niet inkorten, want er zaten geen gaatjes in de riemen. Zonder tempo te verminderen zwaaide ze haar rechterbeen over de voorste zadelboog en reed verder in amazonezit.


  Toen Mistel het zag, schaterde ze het uit.


  ‘Zie je dat, Giselher? Ze is niet alleen een acrobaat maar ook een circusruiter. Hé, Kayleigh, waar heb je die duivelin vandaan?’


  Vonk hield haar mooie vos in, die niet bezweet was en popelde om verder te galopperen. Ze reed naar Ciri toe en liet haar paard tegen Ciri’s schimmel aanbotsen. De schimmel hinnikte, stapte achteruit en schudde met zijn hoofd. Ciri trok de teugels strakker en leunde achterover in het zadel.


  ‘Weet je waarom jij nog leeft, idioot?’ snauwde de elf terwijl ze haar haren van haar voorhoofd streek. ‘Die boer wiens leven jij zo genadig spaarde, liet de trekker te vlug los. Daardoor raakte hij het paard en niet jou. Anders stak z’n pijl nu tot aan de veren in je rug. Waar heb jij je zwaard voor?’


  ‘Laat haar met rust, Vonk,’ zei Mistel. Ze streelde de bezwete hals van haar paard. ‘Giselher, we moeten het kalmer aan doen, anders jakkeren we de paarden af. Niemand zit ons achterna.’


  ‘Ik wil zo snel mogelijk de Velda over,’ zei Giselher. ‘Dan rusten we aan de andere oever. Kayleigh, hoe is het met jouw paard?’


  ‘Dat houdt het wel vol. Het is geen renpaard, maar het is een sterk dier.’


  ‘Goed. Kom, we gaan.’


  ‘Wacht even,’ zei Vonk. ‘Wat doen we met die meid?’


  Giselher keek naar haar, streek zijn rode haarband glad en liet zijn blik op Ciri rusten. De vorm van zijn gezicht en de uitdrukking daarop leken een beetje op die van Kayleigh: dezelfde boosaardige grijns, dezelfde samengeknepen ogen en smalle, vooruitstekende onderkaak. Maar hij was ouder dan de blonde Rat, en de blauwige schaduw op zijn wangen bewees dat hij zich al schoor.


  ‘Ja, dat is waar,’ zei hij onvriendelijk. ‘Wat doen we met jou, trut?’


  ‘Ze heeft me geholpen,’ merkte Kayleigh op. ‘Als zij er niet geweest was, had die smerige Jager me aan die paal genageld...’


  ‘De dorpelingen hebben haar samen met ons zien ontsnappen,’ voegde Mistel eraan toe. ‘Ze heeft een van hen geveld, en ik betwijfel of hij het overleefd heeft. Het zijn kolonisten uit Nilfgaard. Als dat meisje in hun handen valt, knuppelen ze haar dood. We kunnen haar niet achterlaten.’


  Vonk snoof boos, maar Giselher gebaarde dat ze haar mond moest houden.


  ‘Ze kan met ons meerijden,’ besloot hij, ‘tot de Velda. Daarna zien we verder. Ga gewoon op je paard zitten, meid. Als je ons niet bij kunt houden, heb je pech gehad. Begrepen?’


  Ciri knikte gretig.


  



  ‘Kom, zeg op. Wie ben je? Waar kom je vandaan? Hoe heet je? Waarom reisde je als gevangene?’


  Ciri boog haar hoofd. Tijdens de rit had ze tijd genoeg gehad om een verhaal te verzinnen. Ze had verscheidene verhalen verzonnen. Maar de leider van de Ratten zag er niet uit alsof hij ook maar één daarvan zou geloven.


  ‘Nou?’ drong Giselher aan. ‘Je rijdt al uren met ons mee. Je pauzeert samen met ons. Maar ik heb je stem nog niet eens gehoord. Ben je stom?’


  Vlammen schoten op te midden van een vonkenregen en baadden de ruïne van het schaapherdershuisje in een gouden licht. Alsof het Giselhers bevel gehoorzaamde, viel het licht op Ciri’s gezicht, zodat het nog makkelijker zou zijn om haar te betrappen op leugens en oneerlijkheid.


  Maar ik kan hun de waarheid niet vertellen, dacht Ciri wanhopig. Het zijn rovers. Bandieten. Als ze horen dat de Jagers mij gevangen hebben omdat de nilfen een beloning uitloven, willen ze die beloning misschien zelf incasseren. En trouwens, de waarheid is zo bizar dat ze haar toch niet zullen geloven.


  ‘We hebben je dat dorp uit gekregen,’ vervolgde de bendeleider langzaam. ‘We hebben je hier mee naartoe genomen, naar een van onze schuilplaatsen. We hebben je eten gegeven. Je zit bij ons vuur. Dus vertel ons wie je bent.’


  ‘Laat haar toch,’ zei Mistel ineens. ‘Als ik naar jou kijk, Giselher, zie ik een Nissir, een Jager of een van die vuile nilfen. Ik krijg het gevoel alsof ik zelf word ondervraagd, vastgebonden op een pijnbank in een kerker.’


  ‘Mistel heeft gelijk,’ zei de blonde jongen met het jasje van schaapshuid. Ciri huiverde toen ze zijn accent hoorde. ‘Dat meisje wil duidelijk niet zeggen wie ze is, en dat is haar goed recht. Ik zei ook niet veel toen ik bij jullie kwam. Ik wilde niet dat jullie wisten dat ik ook zo’n vuile nilf was...’


  Giselher hief zijn hand op. ‘Nou klets je, Reef. Met jou lag het anders. En jij vergist je, Mistel. Dit is geen ondervraging. Ik wil dat ze zegt wie ze is en waar ze vandaan komt. Als ik dat weet, kan ik haar wijzen hoe ze thuis moet komen. Hoe kan ik dat doen als ik niet eens weet...’


  ‘Je weet niets,’ zei Mistel, en ze draaide zich naar hem om. ‘Je weet niet eens of ze een huis hééft. En ik denk dat ze geen huis heeft. Die Jagers hebben haar meegenomen omdat ze alleen was, ergens langs de weg. Dat is typisch iets voor die lafaards. Als je haar nu alleen de bergen in stuurt, overleeft ze het niet. Ze wordt door de wolven verscheurd of ze komt om van de honger.’


  ‘Wat doen we dan met haar?’ vroeg de Rat met de brede schouders, die al een basstem had. Hij gooide nog een stuk hout op het vuur. ‘Moeten we haar achterlaten bij een dorp of zo?’


  ‘Prima idee, Asse,’ zei Mistel schamper. ‘Weet je niet hoe boeren zijn? Ze komen knechten tekort. Ze laten haar het vee hoeden nadat ze eerst een van haar benen hebben gebroken, zodat ze niet weg kan lopen. En ’s nachts is ze niemands eigendom. Dat wil zeggen dat ze eigendom is van iedereen. Je weet hoe ze zal moeten betalen voor haar kost en inwoning. En als het voorjaar is krijgt ze de kraamvrouwenkoorts als ze een boerenjong baart in een vuil varkenskot.’


  ‘Als wij haar een paard en een zwaard geven,’ zei Giselher, zonder zijn ogen van Ciri af te wenden, ‘zou ik niet graag de boer zijn die haar been probeert te breken. Of die haar probeert te verkrachten. Heb je haar in de herberg zien dansen toen die ene Jager haar aanviel, die vent die door Mistel is afgemaakt? Hij heeft alleen maar lucht geraakt. En zij danste alsof het haar geen enkele moeite kostte... Ja, dat is waar. Eigenlijk interesseert het me meer waar ze die trucjes geleerd heeft dan hoe ze heet. Ik zou wel eens willen weten...’


  ‘Trucjes helpen haar niet,’ snauwde Vonk, die haar zwaard aan het scherpen was en tot dan niets had gezegd. ‘Ze kan alleen maar dansen. Om te overleven, moet je kunnen doden. En dat kan ze niet.’


  ‘Nou en of ze dat kan,’ zei Kayleigh grinnikend. ‘Toen ze die vent op z’n nek sloeg, spoot het bloed zes voet de lucht in...’


  ‘En ze viel bijna flauw toen ze dat zag,’ smaalde de elf.


  ‘Omdat ze nog een kind is,’ wierp Mistel tegen. ‘Ik kan denk ik wel raden wie ze is en waar ze die trucs heeft geleerd. Ik heb eerder meisjes gezien zoals zij. Ze is een danseres en een acrobate van een rondtrekkende troep.’


  ‘Sinds wanneer zijn wij geïnteresseerd in dansers en acrobaten? Het is verdomme bijna middernacht en ik krijg slaap. Genoeg gekletst. Het is tijd om te gaan pitten als we tegen de schemer in Nieuwe Smidse willen zijn. Het dorpshoofd daar heeft Kayleigh aan de Nissirs verkocht, daar hoef ik jullie niet aan te herinneren. Dus gaat dat hele dorp zien hoe mooi rood de nachtelijke hemel kan zijn. En dat meisje? Ze heeft een paard en ze heeft een zwaard. Allebei eerlijk verdiend. We geven haar wat te bikken mee en een paar duiten, omdat ze Kayleigh gered heeft. En verder ziet ze maar waar ze naartoe gaat. Ze mag verder op zichzelf passen...’


  ‘Prima,’ zei Ciri. Ze kneep haar lippen samen en stond op. Er viel een stilte die alleen werd verstoord door het knetteren van het vuur. De Ratten keken haar nieuwsgierig en afwachtend aan.


  ‘Prima,’ herhaalde ze, verbaasd over de vreemde klank van haar eigen stem. ‘Ik heb jullie niet nodig. Ik heb nergens om gevraagd... En ik wil niet bij jullie blijven. Ik ga.’


  ‘Dus je bent niet stom,’ zei Giselher somber. ‘Je kunt niet alleen praten, je bent ook nog verwaand.’


  ‘Moet je haar ogen zien,’ snoof Vonk. ‘Moet je zien hoe ze haar hoofd houdt. Ze is een roofvogel! Een jonge valk!’


  ‘Dus je wilt gaan,’ zei Kayleigh. ‘Waar naartoe, als ik vragen mag?’


  ‘Wat kan jou dat schelen?’ riep Ciri. ‘Vraag ik jou soms waar jíj naartoe gaat? Het interesseert me niet. En jullie interesseren me ook niet. Ik heb jullie niet nodig. Ik red me... ik red mezelf wel.’


  ‘Alleen?’ herhaalde Mistel met een bevreemde glimlach. Ciri zweeg en sloeg haar ogen neer. Ook de Ratten zwegen.


  ‘Het is nacht,’ zei Giselher eindelijk. ‘Niemand rijdt ’s nachts. En niemand rijdt alleen. Wie alleen rijdt, overleeft het niet. Er zijn daar dekens en dierenvellen, bij de paarden. Neem wat je nodig hebt. Het is ’s nachts koud hier in de bergen. Wat sta je me nou aan te staren met je groene ogen? Maak een bed voor jezelf en ga slapen. Je moet rusten.’


  Ze dacht even na en deed toen wat haar was aangeraden. Toen ze terugkwam met een deken en een pels, zaten de Ratten niet meer bij het vuur. Ze stonden in een halve cirkel, en de rode gloed van het vuur weerspiegelde zich in hun ogen.


  ‘Wij zijn de Ratten van de Marslanden,’ zei Giselher trots. ‘Wij ruiken buit op een mijl afstand. Wij zijn niet bang voor vallen. En er is niets wat wij niet kunnen doorbijten. Wij zijn de Ratten. Kom hier, meisje.’


  Ze gehoorzaamde.


  ‘Jij hebt niets,’ zei Giselher, en hij overhandigde haar een met zilver bezette leren gordel. ‘Neem in elk geval dit.’


  ‘Jij hebt niemand. Jij hebt niets,’ zei Mistel, en glimlachend legde ze een groene satijnen tuniek over haar schouders en duwde haar een geborduurde blouse in haar handen.


  ‘Jij hebt niets,’ zei Kayleigh. Zijn geschenk was een kleine stiletto in een foedraal dat fonkelde van de edelstenen. ‘Jij bent helemaal alleen.’


  ‘Jij hebt niemand,’ zei Asse. Ciri kreeg een rijkversierde hanger van hem.


  ‘Jij hebt geen familie,’ zei Reef met zijn Nilfgaardse accent, en hij overhandigde haar een paar zachte leren handschoenen. ‘Jij hebt geen familie of...’


  ‘Jij zult altijd een vreemdeling zijn,’ vulde Vonk aan, ogenschijnlijk nonchalant, en ze zette Ciri snel en bijna bruusk een fluwelen baret met fazantenveren op. ‘Altijd een vreemdeling, altijd anders. Hoe moeten we jou noemen, jonge valk?’


  Ciri keek haar in de ogen.


  ‘Gvalch’ca.’


  De elfin lachte.


  ‘Nu je eindelijk spreekt, spreek je vele talen, Jonge Valk! Zo zij het. Je zult een naam dragen van het Oude Ras, een naam die je hebt gekozen voor jezelf. Falka zul je heten.’


  



  Falka.


  Ze kon niet slapen. De paarden stampten en snoven in de duisternis, de wind ruiste in de toppen van de dennen. De hemel fonkelde van de sterren. Het Oog, dat zoveel dagen haar trouwe gids was geweest in de rotsachtige woestijn, scheen helder. Het Oog wees het westen aan, maar Ciri wist niet meer zeker of dat de juiste richting was. Ze was nergens meer zeker van.


  Ze kon de slaap niet vatten, ook al voelde ze zich voor het eerst in vele dagen veilig. Ze was niet meer alleen. Ze had een soort bed gemaakt van takken, een eindje bij de Ratten vandaan, die sliepen op de door het vuur verwarmde leemvloer van het vervallen schaapherdershuisje. Toch voelde ze zich dicht bij hen. Ze was niet alleen.


  Ze hoorde zachte voetstappen.


  ‘Niet bang zijn.’


  Het was Kayleigh.


  De blonde Rat knielde en boog zich over haar heen. ‘Ik zal ze niet vertellen dat Nilfgaard naar je zoekt,’ fluisterde hij. ‘Ik vertel hun niets over de prijs die de prefect van Amarillo voor je heeft uitgeloofd. Jij hebt mijn leven gered in de herberg. Daar beloon ik je nu voor. Met iets leuks. Nu meteen.’


  Hij ging naast haar liggen, langzaam en voorzichtig. Ciri wilde overeind komen. Kayleigh drukte haar terug op haar takkenbed met een beweging die sterk en ferm was, maar niet ruw. Zachtjes legde hij zijn vingers op haar mond. Niet dat dat nodig was; Ciri was verlamd van angst en had geen kreet uit haar samengetrokken, pijnlijk droge keel kunnen krijgen, zelfs al had ze dat gewild. Maar ze wilde het niet. De stilte en de duisternis waren beter. Veiliger. Vertrouwder. Ze probeerde haar angst en schaamte te onderdrukken. Ze kreunde.


  ‘Stil, kleintje,’ fluisterde Kayleigh, en langzaam knoopte hij haar hemd open. Langzaam, met vriendelijke bewegingen, liet hij de stof van haar schouders glijden en trok hij de zoom op tot boven haar heupen. ‘En niet bang zijn. Het is fijn.’


  Ciri huiverde onder de aanraking van de droge, harde, ruwe hand. Ze lag bewegingloos, verstijfd en gespannen, vol van een overweldigende angst die haar wil wegnam, een overweldigende weerzin die golven van hitte naar haar slapen en wangen dreef. Kayleigh bracht zijn hand onder haar hoofd, trok haar dichter tegen zich aan en wilde de hand losmaken waarmee Ciri de onderkant van haar hemd vastklemde en naar beneden probeerde te trekken. Ciri begon te beven.


  Ze merkte een plotselinge beroering op in de duisternis die haar omringde, voelde een beweging en hoorde het geluid van een schop.


  ‘Mistel, ben je gek geworden?’ snauwde Kayleigh, die zich een eindje had opgericht.


  ‘Laat haar met rust, zwijn.’


  ‘Rot op. Ga naar je nest.’


  ‘Laat haar met rust, zei ik.’


  ‘Val ik haar dan lastig? Hoor je haar schreeuwen of tegenstribbelen? Ik wilde haar alleen maar knuffelen tot ze in slaap valt. Bemoei je er niet mee.’


  ‘Opdonderen of ik gebruik mijn mes.’


  Ciri hoorde het schuren van een mes in een metalen schede.


  ‘Ik meen het,’ herhaalde Mistel, die nu vaag boven hen te zien was in het donker. ‘Donder op en ga bij de jongens liggen. Nú.’


  Kayleigh ging zitten en vloekte zacht. Zonder een woord te zeggen stond hij op en liep snel weg.


  Ciri voelde de tranen over haar wangen lopen, sneller, steeds sneller, voelde ze als kronkelende wormen tussen de haren bij haar oren. Mistel ging naast haar liggen en dekte haar zorgzaam toe met de pels.


  Maar ze trok het hemd niet terug naar beneden. Ze liet het zoals het was. Ciri begon weer te trillen.


  ‘Rustig maar, Falka. Alles is goed.’


  Mistel was warm. Ze geurde naar hars en rook. Haar hand was kleiner dan die van Kayleigh, fijner, zachter. Aangenamer. Maar de aanraking deed Ciri opnieuw verstarren, vulde haar hele lichaam opnieuw met angst en afkeer, deed haar haar kaken op elkaar klemmen en bezorgde haar een krop in haar keel. Mistel lag tegen haar aan, beschermend; ze fluisterde, troostte, maar tegelijkertijd kroop haar kleine hand vastbesloten over Ciri’s lichaam, trefzeker, resoluut. Zeker van zijn weg en zijn bestemming. Ciri voelde hoe de ijzeren tang van afkeer en angst zijn greep verslapte. Ze voelde hoe ze zich losmaakte uit de greep ervan en omlaag zonk, diep, steeds dieper, naar een warme bron van overgave en hulpeloze onderwerping. Een walgelijke en vernederend heerlijke onderwerping.


  Ze kreunde zacht, wanhopig. Mistels adem schroeide haar nek; haar vochtige, fluwelen lippen kietelden haar schouder, haar sleutelbeen, gleden heel langzaam naar beneden. Ciri kreunde weer.


  ‘Rustig, Valkje,’ fluisterde Mistel, en zacht liet ze haar arm onder Ciri’s hoofd glijden. ‘Je zult niet alleen zijn. Niet meer.’


  



  De volgende ochtend stond Ciri bij het ochtendgloren op. Voorzichtig gleed ze onder de pels vandaan, zonder Mistel wakker te maken, die sliep met een iets geopende mond en met haar onderarm over haar ogen. Ze had kippenvel op haar arm. Ciri dekte het meisje zorgzaam toe. Ze aarzelde even; toen boog ze zich voorover en kuste Mistel zacht op haar kortgeknipte haar, dat omhoogstond als een borstel. Ze mompelde iets in haar slaap. Ciri voelde een traan op haar wang en veegde hem weg.


  Ze was niet meer alleen.


  Ook de andere Ratten sliepen: een van hen snurkte, een ander liet een wind. Vonk lag met haar arm over Giselhers borst, haar weelderige haren in de war. De paarden snoven en stampten, een specht trommelde met korte, verende roffels op een dennenstam.


  Ciri rende naar een beekje. Ze nam de tijd om zich te wassen, bibberend van de kou. Ze waste zich met woeste bewegingen van haar trillende hand, probeerde weg te wassen wat niet meer weg te wassen viel. Tranen stroomden over haar wangen.


  Falka.


  Het water schuimde en ruiste tussen de stenen door en verdween in de verte, in de mist.


  Alles verdween in de verte, in de mist.


  Alles.


  



  Ze waren uitgestotenen. Ze waren een vreemd stelletje, gecreëerd door oorlog, ongeluk en verachting. Oorlog, ongeluk en verachting hadden hen samengebracht en op de oever gegooid, zoals een gezwollen rivier drijvende, zwarte, door de stenen gladgeschuurde stukken hout op zijn oever smijt.


  Kayleigh was wakker geworden te midden van rook, vuur en bloed, in een geplunderde vesting, tussen de lijken van de familie die hem geadopteerd had. Hij sleepte zich over de met lijken bezaaide binnenplaats en stuitte op Reef. Reef was een gewonde soldaat die had meegedaan aan een strafexpeditie, door keizer Emhyr var Emreis gestuurd om de opstand in Ebbing de kop in te drukken. Hij was een van de soldaten die na een beleg van twee dagen de vesting hadden ingenomen en geplunderd. Daarna hadden Reefs kameraden hem achtergelaten, hoewel hij nog leefde. Zich bekommeren om gewonden was geen gewoonte bij de moordenaars van de speciale eenheden van Nilfgaard.


  Eerst wilde Kayleigh Reef om zeep helpen. Maar Kayleigh wilde niet alleen zijn. En Reef was nog maar zestien, net als Kayleigh.


  Samen likten ze hun wonden. Samen doodden en beroofden ze een belastinggaarder, samen goten ze zich vol bier in een taveerne, en later, toen ze op gestolen paarden door het dorp reden, strooiden ze de rest van het gestolen geld om zich heen, brullend van het lachen.


  Samen ontliepen ze de patrouilles van de Nissirs en de nilfen.


  Giselher was gedeserteerd uit het leger. Waarschijnlijk was het het leger van de heer van Gheso, die zich had aangesloten bij de Ebbingse rebellen. Waarschijnlijk, want Giselher wist zelf niet precies waar de ronselaars hem naartoe hadden gesleept. Hij was laveloos toen hij tekende. Toen hij weer nuchter was en zijn eerste pak slaag van de drilsergeant had gekregen, ging hij ervandoor. Eerst was hij alleen, maar nadat de nilfen de opstandelingen hadden verpletterd, wemelde het in de bossen van deserteurs en vluchtelingen. De vluchtelingen verenigden zich algauw in bendes. Giselher voegde zich bij een ervan.


  De bende plunderde dorpen en brandde ze plat, viel konvooien en transporten aan en werd steeds kleiner in zijn wanhopige pogingen om te ontsnappen aan de cavalerie van Nilfgaard. Tijdens zo’n ontsnapping, in een dicht bos, betraden ze het gebied van de woudelfen en stuitten op vernietiging, op een onzichtbare dood in de vorm van grijze pijlen die van alle kanten op hen af suisden. Een van de pijlen doorboorde Giselhers schouder en pinde hem vast aan een boom. De volgende ochtend was het Aenyeweddien die hem vond, de pijl eruit trok en hem verzorgde.


  Giselher kwam nooit te weten waarom de elfen Aenyeweddien hadden veroordeeld tot verbanning, voor welke misdaad ze ter dood was veroordeeld – want het was voor een vrije elf een doodvonnis om alleen te zijn in de smalle strook niemandsland die het vrije Oude Ras scheidde van de mensen. De eenzame elf zou omkomen wanneer ze geen metgezel vond.


  Aenyeweddien vond een metgezel. Haar naam, die vrij vertaald ‘Ontspruitend aan het Vuur’ betekende, was te moeilijk en te poëtisch voor Giselher. Hij noemde haar Vonk.


  Mistel was afkomstig uit een rijke adellijke familie in de stad Thurn in Noord-Maecht. Haar vader, een vazal van hertog Rudiger, voegde zich bij het rebellenleger, werd verslagen en verdween spoorloos. Toen de inwoners van Thurn de stad ontvluchtten bij het nieuws dat er een strafexpeditie van de beruchte Pacificators van Gemmera in aantocht was, vluchtte ook Mistels familie, maar ze raakten Mistel kwijt in de panische menigte. Het elegant geklede, fijn gebouwde meisje, dat van jongs af was rondgedragen in een draagstoel, kon de vluchtelingen niet bijhouden. Na drie dagen in haar eentje te hebben rondgezworven, viel ze in handen van de mensenjagers die de nilfen volgden. Meisjes van onder de zeventien brachten een hoop geld op, mits ze nog maagd waren. Daarom verkrachtten de mensenjagers Mistel niet nadat ze hadden vastgesteld dat zij nog maagd was. Mistel huilde de hele nacht die volgde op het onderzoek.


  In het dal van de rivier de Velda werden de mensenjagers aangevallen door een bende Nilfgaardse plunderaars. Alle mensenjagers en mannelijke gevangenen werden vermoord. Alleen de meisjes werden gespaard. De meisjes wisten niet waarom ze werden gespaard. Het duurde niet lang voor ze daarachter kwamen.


  Mistel was de enige die het overleefde. Degene die haar uit de greppel haalde waar ze in was gegooid – naakt, bont en blauw, bedekt met vuil, modder en opgedroogd bloed – was Asse. Hij was de zoon van een dorpssmid die de nilfen al drie dagen achtervolgde, waanzinnig van verlangen om wraak te nemen op de plunderaars om wat ze hadden gedaan met zijn vader, moeder en zussen – om dat waarvan hij getuige had moeten zijn, verscholen in een hennepveld.


  En allemaal ontmoetten ze elkaar tijdens de Lammas, het oogstfeest, in een van de dorpen in Gheso. De landen aan de Boven-Velda waren toen nog niet erg getroffen door oorlog en rampspoed, en de dorpen vierden het begin van de sikkelmaand traditioneel met een rumoerig feest waar veel werd gedanst.


  Ze hadden niet veel tijd nodig om elkaar te vinden in de vrolijke mensenmassa. Daarvoor was er te veel wat hen onderscheidde. En te veel wat ze gemeen hadden. Ze werden verbonden door hun voorliefde voor opzichtige, kleurige kledij, voor gestolen sieraden, mooie paarden en zwaarden – die ze zelfs niet afdeden wanneer ze dansten. Ze vielen op met hun arrogantie, overmatige zelfvertrouwen, spotlust, agressie, onstuimigheid.


  En door hun verachting.


  Ze waren kinderen van de jaren van verachting. En ze hadden niets dan verachting voor anderen. Voor hen telde alleen kundigheid bij het hanteren van je wapen, een kundigheid die zij snel verwierven langs de wegen. Vastbeslotenheid. Snelle paarden, scherpe zwaarden.


  En hun metgezellen. Kameraden. Maten. Want wie alleen is, komt om. Door de honger, door het zwaard, een pijl, de knuppels van boeren, in de strop of op de brandstapel. Wie alleen is, komt om – doodgestoken, -geslagen, -getrapt; wie alleen is, wordt onteerd, als een stuk speelgoed dat van hand tot hand gaat.


  Ze ontmoetten elkaar op het oogstfestival. De grimmige, zwartharige, lange en dunne Giselher. De magere, langharige Kayleigh met zijn boosaardige ogen en in een hatelijke grijns vertrokken mond. Reef met zijn nilfenaccent. De rijzige Mistel met haar lange benen en strokleurige, als een borstel opstaande haar. De kleurige Vonk met haar grote ogen, soepel en etherisch als ze danste, snel en dodelijk in het gevecht, met haar smalle lippen en kleine elfentanden. De breedgeschouderde Asse met het blonde, krullende dons op zijn kin.


  Giselher werd hun leider. En ze noemden zichzelf ‘de Ratten’. Iemand had hen daarvoor uitgescholden en het werd hun geuzennaam.


  Ze plunderden en moordden, en hun wreedheid werd legendarisch.


  Eerst negeerden de Nilfgaardse prefecten hen nog. Ze wisten zeker dat zij, zoals zoveel bendes vóór hen, al snel het slachtoffer zouden worden van woedende boeren, of dat ze elkaar zouden uitmoorden wanneer de buit zo overvloedig was dat hebzucht het zou winnen van criminele solidariteit. De prefecten hadden gelijk waar het andere bendes betreft, maar vergisten zich bij de Ratten. Want de Ratten, de kinderen van verachting, verachtten ook hun buit. Ze vielen aan, roofden en doodden voor hun plezier. Paarden, vee, graan, levensmiddelen, zout, houtteer en textiel – alles wat ze hadden buitgemaakt bij overvallen op militaire transporten, deelden ze uit in de dorpen. Ze betaalden kleermakers en ambachtslieden handenvol goud en zilver voor de dingen waar ze het meest van hielden: wapens, mooie kleren, sieraden. De mensen die dat alles ontvingen gaven hun voedsel en drinken, boden hun gastvrijheid en verborgen hen. Zelfs wanneer de huid van hun ruggen werd geranseld door de zwepen van de nilfen en de Nissirs, verrieden ze niet de schuilplaatsen en favoriete routes van de Ratten.


  De prefecten loofden een grote beloning uit, en in het begin lieten mensen zich verleiden door het Nilfgaardse goud. Maar ’s nachts werden de huizen van de verklikkers in brand gestoken, en wie uit de hel van vlammen ontsnapte, stierf door de glinsterende lemmeten van de spookachtige ruiters die rondcirkelden in de rook. De Ratten vielen aan als ratten. Geluidloos, verraderlijk, wreed. De Ratten waren dol op doden.


  De prefecten probeerden de beproefde methoden die ze hadden toegepast op andere bendes. Verscheidene malen probeerden ze een verrader te laten infiltreren in de Ratten. Tevergeefs. De Ratten accepteerden niemand. De hechte en loyale groep van zes die was gecreëerd door de jaren van verachting wilde geen vreemden onder hen. Ze verachtten vreemden.


  Tot op een dag een blond, zwijgzaam meisje opdook dat zo lenig was als een acrobaat. Een meisje over wie de Ratten niets wisten.


  Behalve dan dat ze was geweest als zij, als ieder van hen. Alleen en vol bitterheid, bitterheid om wat de jaren van verachting haar hadden ontnomen.


  En in tijden van verachting sterft iedereen die alleen is.


  Giselher, Kayleigh, Reef, Vonk, Mistel, Asse. En Falka. De prefect van Amarillo was met stomheid geslagen toen hij hoorde dat de bende van de Ratten nu uit zeven man bestond.


  



  ‘Zeven?’ De prefect van Amarillo keek de soldaat ongelovig aan. ‘Niet zes? Weet je dat zeker?’


  ‘Ik zweer het op mijn leven,’ mompelde de enige soldaat die aan het bloedbad was ontsnapt.


  Het was een toepasselijke eed; zijn hoofd en zijn halve gezicht waren omzwachteld met vuil, bebloed verband. De prefect, een doorgewinterde zwaardvechter, zag precies hoe het zwaard de soldaat had getroffen: met een linkse houw van bovenaf en met de uiterste punt van het lemmet, gericht op rechteroor en -wang, de plek die niet beschermd was door een helm of halsstuk. Het was een precieze en trefzekere houw, die snelheid en een buitengewone bekwaamheid vereiste.


  ‘Vertel op.’


  ‘We marcheerden langs de Velda in de richting van Thurn,’ begon de soldaat. ‘We hadden opdracht om een transport van grootkamerheer Evertsen naar het zuiden te escorteren. Ze vielen ons aan bij een vervallen brug op het moment dat we de rivier overstaken. Een wagen liep vast, dus maakten we de paarden van een andere wagen los om hem vlot te trekken. De rest van het konvooi trok verder en wij bleven achter met vijf mannen en de baljuw. Op dat moment sprongen ze tevoorschijn. Voordat hij vermoord werd, schreeuwde de baljuw nog dat het de Ratten waren, en toen hadden wij ze op onze nek. Ze namen ons tot de laatste man te grazen. Toen ik zag wat er gebeurde...’


  ‘Toen jij zag wat er gebeurde,’ zei de prefect nors, ‘gaf jij je paard de sporen. Maar te laat om je huid te redden.’


  ‘Die zevende haalde me in,’ zei de soldaat. Hij boog zijn hoofd. ‘Die zevende, die had ik eerst niet gezien. Een jong meisje. Bijna nog een kind. Ik dacht dat de Ratten haar achteraan lieten rijden omdat ze jong en onervaren was...’


  De gast van de prefect kwam tevoorschijn uit de schaduw waarin hij had gezeten.


  ‘Een meisje?’ vroeg hij. ‘Hoe zag ze eruit?’


  ‘Net als de anderen. Opgeverfd en opgedirkt als een elfin, bont als een papegaai, volgehangen met sieraden, gekleed in fluweel en brokaat, een hoed met veren op haar hoofd...’


  ‘Blond?’


  ‘Dat geloof ik wel, meneer. Toen ik haar zag, stoof ik op haar af, ik dacht, dan leg ik er tenminste eentje om, om mijn maten te wreken. Oog om oog... Ik naderde haar van rechts, om makkelijker te kunnen toeslaan... Hoe ze het deed, weet ik niet. Maar ik miste haar. Alsof ik uithaalde naar een geest, of een schim... Ik weet niet hoe die duivelin het deed. Ik verwaarloosde mijn dekking niet, maar ze sloeg erdoorheen. Pal op mijn smoel... Meneer, ik ben in Sodden geweest, ik ben in Aldersberg geweest. En nu heb ik voor de rest van mijn leven een souvenir van een opgedirkte trut...’


  ‘Wees blij dat je nog leeft,’ gromde de prefect, na een blik te hebben geworpen op zijn gast. ‘En wees blij dat je niet met die snee over je gezicht bij de rivier bent gevonden. Nu kan je de held uithangen. Als je ervandoor was gegaan zonder te vechten, had je zo meteen in de strop gehangen en had je je hakken tegen elkaar mogen slaan. Heel goed. Ingerukt mars naar het veldhospitaal.’


  De soldaat ging weg. De prefect wendde zich tot zijn gast.


  ‘U ziet het, edele heer, de militaire dienst is hier geen sinecure. Geen moment hebben we rust, we hebben onze handen er vol aan. Jullie daar in de hoofdstad denken dat wij hier in de provincie maar wat rondlummelen, bier zuipen, wijven naaien en steekpenningen opstrijken. Niemand peinst erover om ons wat meer mensen of een paar extra florijnen te sturen. Nee, we krijgen alleen maar orders: geef ons dit, doe dat, vind dat, zet alle manschappen in, ren rond van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat... Terwijl ik al zoveel aan m’n kop heb. Een stuk of zes bendes zoals de Ratten maken hier de boel onveilig. Goed, de Ratten zijn de ergsten, maar er gaat geen dag voorbij of...’


  ‘Genoeg, genoeg,’ zei Stefan Skellen. Hij tuitte zijn lippen. ‘Ik weet waarom je zo zit te klagen, prefect. Maar je verspilt je tijd. Niemand ontheft jou van je bevel. Reken daar niet op. Ratten of geen Ratten, bendes of geen bendes: je gaat door met je zoektocht. Met alle middelen die je ter beschikking staan, tot nader order. Dat is een bevel van de keizer.’


  ‘We zoeken nou al drie weken,’ grimaste de prefect. ‘Zonder dat we echt weten naar wat of wie we zoeken. Een geest? Een spookverschijning? Een naald in een hooiberg? En wat is het resultaat? Alleen dat er een stel mannen spoorloos verdwenen is, ongetwijfeld vermoord door rebellen of bandieten. En ik zeg u nogmaals, meneer Skellen: als we dat meisje nu nog niet gevonden hebben, vinden we haar nooit. Zelfs als ze hier echt in de buurt is, wat ik betwijfel. Tenzij...’


  De prefect zweeg en keek de toezichthouder op de keizerlijke kroondomeinen nadenkend aan.


  ‘Die griet... Die zevende, die optrekt met de Ratten...’


  Bosuil maakte een wegwuivend gebaar en deed zijn best om dat gebaar en zijn gezichtsuitdrukking er overtuigend uit te laten zien.


  ‘Nee, prefect. Verwacht geen makkelijke oplossingen. Een opgedirkte half-elfin of weet ik wat voor vrouwelijke, in brokaat geklede bandiet is echt niet het meisje naar wie wij zoeken. Ze is het niet, vergeet het maar. Blijf zoeken. Dat is een bevel.’


  De prefect staarde moedeloos door het raam.


  ‘En wat die bende betreft,’ voegde Stefan Stellen, de toezichthouder op de keizerlijke kroondomeinen wiens bijnaam Bosuil luidde, er op een ogenschijnlijk onverschillige toon aan toe, ‘die Ratten, of hoe ze ook genoemd worden... Maak korte metten met ze, prefect. Er dient orde te heersen in de provincie. Ga aan de slag. Vang ze en hang ze op, vlug en zonder ceremonieel gedoe. Allemaal.’


  ‘Makkelijk gezegd,’ mompelde de prefect. ‘Maar ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt, zegt u dat alstublieft tegen Zijne Keizerlijke Hoogheid. Niettemin denk ik dat het overweging verdient om die zevende, dat meisje, levend gevangen te nemen. Voor alle zekerheid...’


  ‘Nee,’ viel Bosuil hem in de rede, en hij zorgde dat zijn stem hem niet verried. ‘Geen uitzonderingen. Hang ze op, alle zeven. We willen niets meer over ze horen. Geen woord.’


  



  EINDE VAN HET TWEEDE DEEL


  



  Van Andrzej Sapkowski is verschenen:


  



  De Laatste Wens & Het Zwaard der Voorzienigheid e


  Het Bloed van de Elfen e


  De Jaren van Verachting e


  



  e Ook als e-book verschenen


  



  



  © 1995, by Andrzej Sapkowski


  Published by arrangement with Literary Agency ‘Agence de l’Est’


  All rights reserved


  © 2015 Nederlandse vertaling


  Uitgeverij Luitingh-Sijthoff B.V., Amsterdam


  Alle rechten voorbehouden


  Vertaling: Theo Veenhof


  Oorspronkelijke titel: Czas pogardy


  Omslagontwerp: Wouter van der Struys


  Omslagillustratie: Marco Lap


  ePub: Text & Image, Eexterveen


  



  ISBN 978 90 245 6620 4


  NUR 334


  



  www.dromen-demonen.nl


  www.boekenwereld.com

OEBPS/Images/cover.jpg
\\/

DE JAREN VAN
VERACHTING

ANDRZ[J SAPKOWSKI

lI
4

]

AT






OEBPS/Images/titel.jpg
ANDRZE] SAPKOWSKI

THE

WITCHER

DE JAREN VAN
VERACHTING

Vertaald uit het Pools door Theo Veenhof






